
 

 
 

 
© T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı  

Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü 
 
 

Eser Adı: Nehcî Dîvânı 
Müellifi: Besnili Mustafa Nehcî Dede 

Hazırlayan: Üzeyir Aslan 
Yayın Yılı: 2017 

ISBN: 978-875-17-3637-6 
Ana Yayın Numarası: 3372 
Kültür Eserleri Dizisi-512 

 
 

Adres: Anafartalar Mahallesi, Cumhuriyet Caddesi,  
No: 4, B-Blok, 06030 Ulus/ANKARA 

Telefon: 00 90 312 3099001 
Faks: 00 90 312 3098998 

e-posta: yaphaz@kulturturizm.gov.tr 
 
 

www.kulturturizm.gov.tr- 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr 

 
 

 

 

 

 

 

 



 

 2 

MUSTAFA NEHCÎ DEDE 
DİVAN 

 

 

 

 

 

 

 

Hazırlayan 

Dr. Üzeyir ASLAN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ankara 

 2017 

 

 



 3 

KISALTMALAR 

 

A İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı Osman Ergin 
Yazmaları Nu. 111/1 

age. adı geçen eser 
agy. adı geçen yazar 
AH Medine Arif Hikmet Bey Kütüphanesi Nu. 198/811 
bk. bakınız 
bl. bölüm(ü) 
bs. baskı 
C. cilt 
D. Divan 
DEİS Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Bk. Kaynaklar 

bl. 
DİA Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi 
doğ. doğum(u) 
F. Ferd 
G. Gazel 
h. hicrî 
Hz. Hazret(i) 
hzl. hazırlayan(lar) 
IRCICA İslâm, Tarih, Sanat ve Kültür Araştırma Merkezi 
İKTYDK İstanbul Kitaplıkları Türkçe Yazma Divanlar Kataloğu, Bk. 

Kaynaklar bl. 
İTS İslâmî Terimler Sözlüğü, Bk. Kaynaklar bl. Hasan AKAY. 
K. Kaside 
k. kıt’a 
Kt. Kıt’a-yı kebire 
Ktp. Kütüphane(si) 
L. Lügaz 
m. milâdî 
M. Muamma 
mad. maddesi 
MEB Milli Eğitim Bakanlığı 
MK  Millet Kütüphanesi Ali Emiri Şeriye Nu. 1110 
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Nu. Numara(sı) 
öl. ölüm(ü) 
P Paris Bibliothèque Nationale Nu. 1192 
Pakalın Bk. Kaynaklar bl. 
R. Ruba’î 
s. sayfa 
S. Sayı 
T İstanbul Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Hazine Nu. 934 
TATAV Tarih ve Tabiat Vakfı 
Tb. Terci’-bend 
TDEA Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Bk. Kaynaklar bl. Dergâh 

TDEA 
TTS Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Bk. Kaynaklar bl. Süleyman ULUDAĞ. 
TY. Türkçe yazmalar 
Ü1 İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi TY Nu. 2929 
Ü2 İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi TY Nu. 188 
Ü3 İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi TY Nu. 780 
vd. ve diğerleri 
vs. ve saire 
yk. yaprak 
yz. yazılış(ı) 

 

 

 



 

NEHCÎ, HAYATI VE ESERLERİ 

 

1.  Nehcî’nin Hayatı 

1.1.  Doğumu 

Asıl adı Mustafa olan Nehcî, h. 14 Şa’ban 1025/m. 27 Ağustos 1616, Berat 
gecesi Adıyaman-Besni’de doğmuştur.1 Künyesinden anlaşıldığı üzere babasının 
adı Himmet’tir.2 Nehcî’nin soyu Hz. Hüseyin’e dayanmaktadır, yani “seyyid”tir.3 

                                                        
1  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 33b. Burada Nehcî, doğum yeri olarak 

Maraş eyaletinin Besni kazasına bağlı Nefs-i Besni nahiyesini zikretmektedir. Nefs-i Besni 
için ayrıca bk. Mehmet Taşdemir (1999). XVI. Yüzyılda Adıyaman (Behisni, Hısn-ı Mansur, 
Gerger, Kâhta) Sosyal ve İktisadî Tarihi. Ankara. 44. 

2  Nehcî, künyesini şu şekilde vermektedir: Mustafa Nehcî Dede İbn Seyyid Himmet el-Hüseynî 
el-Halvetî el-Behesnî; Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 1b, 33b. 

3  Nehcî hakkında bilgi veren Tuhfe dışındaki kaynaklar, onun “şerif”, yani Hz. Hasan soyundan 
geldiğini kaydetmektedir: Safâ’î. Nuhbetü’l-Âsâr Min-Fevâ’idi’l-Eş’âr. Millet Kütüphanesi 
Ali Emirî Tarih Nu. 771. yk. 440a; Sâlim. Tezkire-yi Şu’arâ [Telifi: 1722]. Millet Kütüphanesi 
Ali Emirî Tarih Nu. 766. yk. 424b (ayrıca basılmıştır: [İstanbul] 1315. 687); Esrar Dede 
(2000). Tezkire-yi Şu’arâ-yı Mevleviyye. Hzl. İlhan Genç. Ankara. 505; Ali Enver (1309). 
Semâhâne-yi Edeb. İstanbul. 237; Mehmet Nail Tuman (2001). Tuhfe-yi Nailî. Hzl. Cemal 
Kurnaz-Mustafa Tatçı. C. II. Ankara. 1123; İKTYDK (1968). C. III. İstanbul. 623; TDEA 
(1990). C. VII. İstanbul: Dergah Yay. 10. (Adı, kütüphane kayıtlarına da “Şerif Nehcî” olarak 
geçmiştir, meselâ Bk. Mahmut Şarlı (2001). “Medine-yi Münevveredeki Ârif Hikmet Bey 
Kütüphanesinde Bulunan Edebiyatla İlgili Türkçe Yazma Eserler”. İlmî Araştırmalar 11: 99-
112). Anılan bu kaynaklar aynı zamanda Nehcî’nin Mevlevî olduğunu da söylemektedir. 
Oysa o Halvetiyye tarikatının Cihangiriyye koluna mensuptur. Doğum yeri olarak Sâlim, 
Nesleb Kasabası; Esrar Dede ise Rumeli’de Belen Kasabası; Ali Enver, Nail Tuman, İKTYDK 
ve Dergâh TDEA Esrar Dede’nin verdiği bilgiyi tekrar eder, adını vermektedir. Şu 
kaynaklarda ise Nehcî’nin yalnız adı anılmaktadır: Âsım. Zeyl-i Zübdetü’l-Eş’âr. Millet 
Kütüphanesi Ali Emirî Nu. 1326. yk. 44b (1 beytini örnek olarak vermektedir); Hasan Hulusî 
Efendi. Tezkiretü’l-Müte’ahhirîn. [Telifi: 1722]. Atatürk Kitaplığı. Nu. 111/2. yk. 61a; Beliğ 
(1999). Nuhbetü’l-Âsâr li-Zeyli Zübdeti’l-Eş’âr. [Telifi: 1726]. Hzl. Abdülkerim 
Abdülkadiroğlu. Ankara. 497 (birkaç beytini örnek olarak vermektedir); Sadık Vicdanî 
(1268). Tomâr-ı Turûk-ı Aliyyeden (Halvetîlik). Süleymaniye Kütüphanesi İzmirli İ. Hakkı. 
[İstanbul]. 94 (Yeni bs. (1995). Tarikatlar ve Silsileleri, Melamiyye, Kadiriyye, Halvetiyye, 
Sofi ve Tasavvuf. Hzl. İrfan Gündüz. İstanbul. 234); Bursalı Mehmed Tahir (1333). Osmanlı 
Müellifleri. C. I. İstanbul. 53; Halûk İpekten vd. (1988). DEİS. Ankara. 334; Haluk İpekten 
vd. (2002). Şair Tezkireleri. Ankara. 97, 106, 111, 115, 127. 
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1.2.  Öğrenimi 

Nehcî’nin küçük yaşlarından itibaren başlayan bir öğrenim hayatı olmuştur.4 
Nerede okuduğuna ve hocalarının kimler olduğuna dair bilgi sahibi değiliz. 
Öğrenimini tamamladıktan sonra h. 1055/m. 1645’te resmî bir göreve tayin edilir.5 

1.3.  İstanbul’a gelişi 

Nehcî, 28 Muharrem 1059/11 Şubat 1649 Çarşamba günü Besni’den hareket 
ederek 5 Rebi’u’l-evvel 1059/19 Mart 1649 Cuma Üsküdar’a ulaşır. O gün, aynı 
zamanda nevruzdur. Ertesi gün İstanbul’a geçerek6 mülâzemet isteği ile Mehmed 
Bahâyî Efendi [öl. 1653]ye Farsça bir “subhiyye” terci’-bend sunar.7 Manzume her 
biri beş beyitten oluşan üç bendden meydana gelmektedir. Terci’-bendin 1. bendi 
aşağıdadır: 

Mef ‘û lü / me fâ ‘i lün / fe ‘û lün 

Çün Ka’be şeref-resân-ı âlem 
Bâ-fazl-ı be-fâzılân-ı âlem8 

Âlem bedenest ü cân-ı cân ust 
Hem âlem-i cân ü cân-ı âlem9 

Sultân-ı memâlik-i ma’ânî 
Tahrîr-i muhakkıkân-ı âlem10 

Anbih ki ber âyî nâm-ı nîkû 
Yâbî zi-mükerremân-ı âlem11 

Bâdâ be-dereş niyâz ü ikbâl 
Çün Ka’be zi-mukbilân-ı âlem12 

                                                        
4  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 33b. 
5  D’de yer alan Kt. 41’den Nehcî’nin resmî bir görevde bulunduğu anlaşılmaktadır. 
6  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 34a. Mülâzemet, ücretsiz stajerliktir; 

bk. Mehmet Zeki Pakalın (1993). Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü. C. II. 
İstanbul: MEB Yay. 611. 

7  Kendisi manzumeye “terkib-bend” demektedir; bk. Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-
Mütereşşidîn. 34a. 

8  [= Kabe gibi kâinata şeref ulaştıran, fazileti ile âlemin fâzıllarına şeref veren,] 
9  [= Kâinat bir beden, ruhu ise onun ruhudur. Hem can âlemi ve hem de âlemin canıdır.] 
10  [= Mana memleketlerinin sultanıdır, âlemin bilginlerinin hakkında yazı yazdığı kişidir.] 
11  [= En güzeli iyi ad bırakmaktır. Âlemin cömertlerinden olursan, bu olur.] 
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Terci’-bendin üçüncü bendinin son üç beyti olan aşağıdaki beyitler ile: 

İn-debdebe-yi zuhûr-ı envâr 
Ber-subh zi-âftâb ez-ânest13 

Teşrîf-i cenâb-ı sadr-ı din-râ 
Vey hem zi-heme mülâzımânest14 

Bâdâ be-dereş niyâz ü ikbâl 
Çün Ka’be zi-mukbilân-ı âlem15 

mülâzemet isteğini dile getirir. Bu sırada Bahâyî Efendi henüz şeyhülislâm 
değildir. Manzumeyi uğur sayar, on beş gün sonra şeyhülislâm olunca da16 
Nehcî’yi fetva teşrifi maddesinden mülâzemete kabul eder.17 Nehcî mülazemetini 
tamamlandıktan sonra Farsça bir gazeliyle dönemin Anadolu kazaskeri 
Hüsamzade Abdurrahman Efendiye müracat eder.18 Farsça gazel şöyledir: 

Mef ‘û lü / fâ ‘i lâ tü / me fâ ‘î lü / fâ ‘i lün 

Ey âftâb-ı hüsn turâ çâker âftâb 
Âyînedâr-ı tûst felek derber âftâb19 

Ez-şevk-ı tîg mihr-i tu her subh ber küned 
Hûnin kefen küşâde ser-i dîger âftâb20 

                                                                                                                                           
12  [= Kabe, âlemin ikbal sahiplerine kapı olduğu gibi, onun kapısı da niyaz ve ikbal 

peşindekilere kapı olsun.] 
13  [= Bu parlak zuhur debdebesinde güneşten sabaha çöken nurlar ondandır.] 
14  [= Din işlerinin başına teşrif edişinin şerefi, ona ve ondan mülâzım olanlaradır.] 
15  [=Kabe, âlemin ikbal sahiplerine kapı olduğu gibi, onun kapısı da niyaz ve ikbal peşindekilere 

kapı olsun.] 
16  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 34b. Şeyhülislâmlık, ilmiye sınıfının 

başı olan kurumdur; bk. Mehmet Zeki Pakalın (1993). Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri 
Sözlüğü. C. III. İstanbul: MEB Yay. 347. 

17  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 34b. Şeyhülislâmların meşihat 
makamına atanmalarından, yani makama teşriflerinden dolayı kanun üzere verdikleri 
mülâzemete “teşrif” denirdi. Bunların teşrifi, on altı mülâzemetti; İsmail Hakkı Uzunçarşılı 
(1984). Osmanlı Devletinin İlmiye Teşkilatı. Ankara. 47, 206. 

18  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 34b-35a. Kazasker için Bk. Mehmet 
Zeki Pakalın (1993). Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü. C. II. İstanbul: MEB 
Yay. 229. 

19  [= Ey güzellik güneşinin kendisine köle olduğu kişi! Felek, güneşin karşısında senin ayna 
tutucundur.] 

20  [= Senin şefkat kılıcının şavkından her sabah güneş, kanlı bir kefen gibi yeniden doğmadadır.] 
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Aks-i zi-rûy-ı sâki-i mâ der-kadeh girift 
Yâ cilveger küned zi-şafak hâver âftâb21 

Pervin ber-âftâb şenîdî künun be-bezm 
Be-n’ger be-rûy-ı sâkî vü pervin ber-âftâb22 

Der-devr âftâb kadeh şod zi-tâb-ı mey 
Leşker şiken meh-i nev ü leşkerger âftâb23 

Ez-tâb-ı âftâb arak-perverest câm 
V’ez-câm nîz geşte arak-perver âftâb24 

Gerded füzun fürûg-ı cemâlet zi-şevk-ı câm 
Ârî şeved zi-âyene rûşenter âftâb25 

NEHCÎ zi-feyz-i meclis-i üns-i fahâr-ı fazl 
Gîred sabûh-ı subh be-câm-ı zer âftâb26 

Abdurrahman Efendi Nehcî’nin şiirini beğenerek onu 25 akçe maaşla 
medreseye tayin eder.27 

1.4.  Hasan Burhaneddin-i Cihangirî’ye bağlanışı 

Nehcî, müderrislik vazifesinde iken Tekeli Sarayı’nda oturur.28 Bir müddet 
sonra çeşitli saiklerle tasavvuf yoluna girmeye karar verir, 5 Muharrem 1063/6 
                                                        
21  [= Bize içki sunan sâkînin yüzünün aksi kadehte mi belirdi? Yoksa güneş, doğduğu şafakta 

cilve mi etmede?] 
22  [= Sen hiç güneş üzerinde pervin duydun mu? Hâlbuki meclise bak, sâkînin ve pervinin yüzü 

üzerinde güneş vardır.] 
23  [= Devirde güneş, şarabın hararetinden kadeh oldu. Yeni ay, ordu kıran; güneş de ordu yapan 

oldu.] 
24  [= Kadeh, güneşin hararetinden ve parlaklığından terledi; güneş de kadehten dolayı ter 

dökücü oldu.] 
25  [= Cemalinin parlaklığı, kadehin şavkından dolayı artmadadır. Evet! Güneş, aynadan daha 

parlak olur.] 
26  [= Fazilet övüncünün ünsiyeti ile meydana gelen meclisin feyzinden Nehcî, sabah şarabını 

güneş renkli altın kadehte tutmadadır.] 
27  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 34b-35a. Müderris yevmiyesi 20-25 

akçe olan medreselere hâşiye-yi tecrid, 40 akçe olanlara kırklı medrese denirdi. Kırklı 
medreselere kadar olan müderris tayinlerini kazaskerler yapardı; İsmail Hakkı Uzunçarşılı 
(1984). Osmanlı Devletinin İlmiye Teşkilatı. Ankara. 11, 156. 

28  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 35b. Tekeli Sarayı, yeniçeri ağasının 
başkanlığı altında ocak meclisinin toplandığı salonun bulunduğu yerdir. Burası bugün 
Süleymaniye Camii’nin arka tarafına düşen İstanbul Müftülüğünün bulunduğu bina idi; Zeki 
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Aralık 1652 Perşembe günü Cihangir Tekkesi29 şeyhi Hasan Burhaneddin-i 
Cihangirî’ye bağlanır.30 Tekkede istihdam edilerek huzur dervişi olur. Bu esnada 
müderrisliği bırakır.31 Aynı yıl Cihangir Tekkesi’nde yapılan tamiratlar 
münasebetiyle aşağıdaki tarih manzumeleri yazar: 

Fâ ‘i lâ tün / fâ ‘i lâ tün / fâ ‘i lâ tün / fâ ‘i lün 

Feth ola bâb-ı sa’âdet yüzime dir isen eger 
Aç kilîdin varlıgun bu tekyeye gir bende ol 

Ka’be-yi uşşâkdur bu sahn-ı pür-zevk-i safâ 
Sıdk ile sa’y eyleyen bunda safâya buldı yol 

Kutb-ı irşâdun makâmıdur anunçün şevk ile 
Turmayup erbâb-ı dil devrân iderler sâğ u sol 

Tekye-yi irfâna gelsünler gelenler e’s-salâ 
İşte meydân-ı mahabbet işte bâzâr-ı vusûl 

Mülhim-i gaybî işâret eyledi târîhidür 
Gönline gir evliyânun gel bu beytu’llâhı bul32 

Me fâ ‘î lün / me fâ ‘î lün / me fâ ‘î lün / me fâ ‘î lün 

Kıla mir’ât-ı canda cilve dirsen hüsn-i cânâne 
Girüp meydân-ı ışka mâsivâ nakşın gönülden yu 

Kaçan şevk ile devrâna girerler bunda âşıklar 
Melekler de girer çarha semâ’a zikr idüp hû hû 

Bu meydan kim virür ma’nâya sûret oldı târîhi 
Alur canlar cilâ bunda makâm-ı evliyâdur bu33 

                                                                                                                                           

Pakalın (1993). Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü. C. III. İstanbul: MEB Yay. 
442. 

29  Cihangir Tekkesi hakkında bk. A. Bilgin Turnalı (1993). “Cihangir Tekkesi”. İslam 
Ansiklopedisi. C. VI. İstanbul: TDV Yay. 540. 

30  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 38a. Hasan Burhaneddin-i Cihangirî 
hakkında ayrı bir madde de yazılmıştır; bk. Reşat Öngören (1997). “Hasan Burhaneddin 
Cihangirî”. İslam Ansiklopedisi. C. XVI. İstanbul: TDV Yay. 310-311. 

31  Bu sırada kırklı medresede görev yapmaktadır, Bk. Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-
Mütereşşidîn. 38b. 

32  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 39a. 
33  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 39b. 
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Fâ ‘i lâ tün / fâ ‘i lâ tün / fâ ‘i lâ tün / fâ ‘i lün 

Ma’nide bu tekye oldı bir sebîl-i hayr kim 
Teşne-yi ışkı suvarmak bunda oldı deyn-i ışk 

Selsebîl-i hayrıdur akıtdı pîr-i ışk idüp 
Vakf bir cân-ı şehîd-i derd-i Hak Hüseyn-i ışk 

Teşne-yi ışka sunar hem dir lisân-ı hâl ile 
Hem olur târîh-i mâ âb-ı hayât-ı ayn-ı ışk34 

Fe ‘i lâ tün / fe ‘i lâ tün / fe ‘i lâ tün / fe ‘i lün 

Tolsun envâr-ı safâ ile derûnun haremi 
Eyle kandîl-i mahabbetde dil ü cânı fetîl 

Şâh-ı ışkun harem-i vaslı nihan-hânesine 
Mahrem-i hâs olasın ışk ola tâ sana delîl 

Bir kapu açdı bu yüzden bu sa’âdet-hâne 
Mahrem-i ârif isen bunda gerek fikr-i cemîl 

İtdi târîhi delâletde terakkî bu ki gör 
Pâye-yi ışkı bulup bul harem-i vasla sebîl35 

1.5.  Halife oluşu 

Nehcî, Cemaziye’l-ahır 1065/Mart 1655’te halife olur. Bu sırada Nehcî’nin 
büyük oğlu Seyyid Muhyiddin de İstanbul’a gelir ve Hasan Burhaneddin 
Efendiye bağlanarak sofi olur.36 

1.6.  Besni’ye dönüşü 

Hilâfet merasiminin ardından Hasan Burhaneddin Efendi, bir yıl sonra 
gelmek şartı ile Nehcî’nin Besni’ye dönmesine izin verir. Seyyid Muhyiddin’i 
onun hizmetine tayin eder. Ayrıca müritlerden Şeyhzade Abdülkadir’i de 
maiyetine vererek Tokat’taki ailesine götürmesini, sonra Perçenç’e giderek köy 
çeşmesini yaptırmasını tembihler.37 

                                                        
34  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 40a. 
35  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 40a. 
36  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 40b. 
37  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 40b; Şeyhzade Abdülkadir-i Tokadî 

için Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 26b. 



 11 

Bu sırada Bağdat’ın muhafazası için 3000 yeniçeri görevlendirilmiştir. Hasan 
Burhaneddin Efendi; Nehcî, oğlu Muhyiddin ve müridi Abdülkadir için yeniçeri 
ağasına bir tezkire yazarak onlara katılmalarını temin eder.38 1 Receb 1065/7 
Mayıs 1655’te yola çıkarlar. Nehcî, Tokat’ta Abdülkadir’i ailesine teslim eder.39 
Burada Saruca ve Sekban eşkıyasının yolları tuttuğunu öğrenince Malatya 
üzerinden gidemeyerek Diyoriki’den Çemişkezek’e geçer. Harput istikametinde 
iken yolunu kaybeder.40 Bir süre sonra şeyhinin yakını bir genç tarafından 
bulunarak Perçenç’e götürülür.41 Yolculuk esnasında iki kere eşkıya saldırısına 
uğrayan şair,42 Perçenç’teki köy çeşmesini yaptırdıktan sonra 22 Şa’ban 1065/27 
Haziran 1655’te Besni’ye gider.43 

Nehcî, Zilkade 1066/Eylül 1656 tarihine kadar Besni’de kalmıştır. 

1.7.  İstanbul’a ikinci gelişi 

Nehcî, 23 Zilkade 1066/12 Eylül 1656 Çarşamba günü büyük oğlu Seyyid 
Muhyiddin’i Besni’de bırakarak ondan 1 yaş küçük olan, yirmi yaşındaki Seyyid 
Seyfullah’ı ve dervişlerinden seksen yaşındaki Hacı Mustafa Dedeyi44 yanına 
alarak İstanbul’a yola çıkar ve 8 Muharrem 1067/27 Ekim 1656 Perşembe günü 
İstanbul’a gelir.45 Hasan Burhaneddin Efendi, 3 Safer 1067/21 Kasım 1656 
Pazartesi gecesi Nehcî’ye siyah sarık ile tâc giydirir. Oğlu Seyfullah da Şeyh 
Cihangirî’ye bağlanarak huzur dervişi olur.46 

1.8.  Yeniden Besni’ye dönüşü 

Nehcî’nin oğlu Seyfullah, 1068/1657’de İstanbul’da taundan ölünce Nehcî 
memleketine dönmek ister, ancak şeyhi müsade etmez.47 Şair, 1073/1663 yılına 
kadar Cihangir Tekkesi’nde hizmete devam eder. Sonunda 22 Ramazan 1073/30 

                                                        
38  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 41a. 
39  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 41a. 
40  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 41b. 
41  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 42a. 
42  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 42b. 
43  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 43a. 
44  Hakkında bk. Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 27a. 
45  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 43b. 
46  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 32b, 43b. 
47  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 44b. 
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Nisan 1663 Cumartesi günü izin verilince 28 Şevval 1073/5 Haziran 1663’te 
Besni’ye döner.48 

Nehcî, 24 Cemaziye’l-evvel 1074/24 Aralık 1663’te Besni’de Kâhta Mahalle 
Camii’nde erba’in itikafına girer. İitikafın 38. günü Hasan Burhaneddin Efendinin 
vefat haberini alır. İtikafı tamamladıktan sonra bu defa şeyhin halifelerinden 
Üsküdarlı Mehmed Efendinin vefatını öğrenir.49 

Zilhicce 1074/Temmuz 1664’te oğlu Seyyid Muhyiddin’i evlendirir.50 Kânûn-
ı evvel 1076/Aralık 1665’te Maraş valisi Çavuşzade Mehmed Paşa ile Sofraz’da 
görüşür.51 Paşa kendisine hürmet ederek onu Maraş’a götürür. Bir süre sonra 
Göksun yaylasına gidince Nehcî Besni’ye döner.52 

1.9.  Şam’a Yerleşmesi 

Ramazan bayramının üçüncü günü Maraş’ta Erkenez nehrinin yanında Veli 
Fakih mesiresinde iken Çavuşzade Mehmed Paşaya Şam valiliği görevi gelir.53 
Mehmed Paşa, Şam’a hareket ederken Nehcî ve oğlu Seyyid Muhyiddin’i de 
beraberinde götürmek ister. 11 Şevval 1077/ 6 Nisan 1667’de Maraş’tan hareket 
edilir, 4 Zilkade 1077/28 Nisan 1667, Perşembe günü Şam’a ulaşılır. Nehcî, 
Şam’da bir süre divan efendilerine mahsus konakta kalır. Şam kadısı Debbağzade 
Mehmed Efendi ile tanışır, onun paşaya teklifi üzerine metruk vaziyetteki Şems 
Ahmed Paşa Tekkesi’ne yerleşir.54 Fakat bir süre sonra vali ile kadının arası 
açılınca kadı, tekkenin vârisi olan Abdurrahman adlı kişiyi getirterek Nehcî’yi 

                                                        
48  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 45b-46a. 
49  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 46b. Besni’deki Kâhta Camii hakkında 

bk. Mehmet Taşdemir (1999). XVI. Yüzyılda Adıyaman (Behisni, Hısn-ı Mansur, Gerger, 
Kâhta) Sosyal ve İktisadî Tarihi. Ankara. 236. Erba’in itikafı, kırk gün ve kırk gece çekilen 
çiledir; bk. Hasan Akay (1995). İslâmî Terimler Sözlüğü. 2. bs. İstanbul. 119. İtikaf, bir yere 
çekilip yalnız ibadetle meşgul olmak anlamındadır; bk. Hasan Akay (1995). İslâmî Terimler 
Sözlüğü. 2. bs. İstanbul. 235. 

50  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 47a. 
51  Sofraz, 16. yüzyılda Besni nahiyesine bağlı bir köydü; bk. Mehmet Taşdemir (1999). XVI. 

Yüzyılda Adıyaman (Behisni, Hısn-ı Mansur, Gerger, Kâhta) Sosyal ve İktisadî Tarihi. 
Ankara. 33. 

52  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 47b. Göksun, Besni nahiyesine bağlı bir 
köydü; bk. Mehmet Taşdemir (1999). XVI. Yüzyılda Adıyaman (Behisni, Hısn-ı Mansur, 
Gerger, Kâhta) Sosyal ve İktisadî Tarihi. Ankara. 112. 

53  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 48b. 
54  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 50a. 
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tekkeden çıkarmak ister.55 Bu sıkıntılı durum içinde şair, 1078/1667 yılı erbainini 7 
Receb/23 Aralık’ta Şam’daki Mevlevîhane’ye bitişik bulunan Tengiz Han 
Camii’nde yapar.56 Paşa, tekkenin beratını Nehcî’ye verir, 1 ay sonra da 
Diyarbakır görevi ile Şam’dan ayrılır. Bunun üzerine kadı, Abdurrahman’ı 
Edirne’ye göndererek tekkenin sahibi olduğuna dair berat aldırtır.57 Ancak kısa bir 
süre sonra Abdurrahman ölür. 4 Zilkade 1079/5 Nisan 1669’da Şam kadısı olan, 
Bahâyî Efendinin kardeşi Yahya Efendinin arzı gereği tekke ve kürsünün beratı 
şeyhülislâm mührü ile birlikte Nehcî’ye verilir.58 

Girit’in fetih yılı olan 1080/1670’da Nehcî hastalanarak 1 yıla yakın bir süre 
iyileşemez.59 1081/1671’de Şam’da çok büyük bir taun olur. Aynı yıl şair, Şam 
kadısı İlâhîzade’nin düşmanca tavırları yüzünden sıkıntılı günler geçirir, ancak bir 
süre sonra vali Defterdar İbrahim Paşanın himayesini görerek  felaha kavuşur.60 

1.10.  Hacca gidişi 

1082/1671’de Şam defterdarı Şaban Efendizade Mehmed Efendi Nehcî’yi 
hacca götürmek ister, ancak mümkün olmaz.61 1084/1674 yılında bu defa Mısır 
valisi Canboladzade Hüseyin Paşa, Nehcî’yi hacca götürmek ister, yine olmaz ve 
Nehcî kendi imkânları ile hacca gider. Hac dönüşü kafilesi Arap eşkıyanın 
saldırısına uğrar.62 

                                                        
55  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 50b. Nehcî Mustafa Dede, dönemin 

sadrazamı Köprülüzade Fâzıl Ahmed Paşa [öl. 1676] medhinde bir kaside yazarak, D’de K. 
4., konu hakkında kendisinden yardım istemiştir. 

56  Şam’daki bu mevlevîhane, Sultan III. Murad döneminde Hasan Paşa tarafından 1585 yılında 
yaptırılmıştır. Tengiz Han Camii ise Memlük dönemine ait bir yapıdır. Fransızların Şam’ı 
işgali sırasında yıkılmış, daha sonra yerine bugünkü cami yapılmıştır; bk. Abdullah Manaz 
(1992). Suriye’nin Başkenti Şam’da Türk Dönemi Eserleri. Ankara. 101, 102, 179, 180, 181. 
fotoğraflar (kitapta sayfa numarası bulunmamaktadır). 

57  Bu sırada tahtta bulunan Sultan IV. Mehmed İstanbul’dan çok Edirne’de oturmaktaydı. 
Abdurrahman’ın tekke beratını almak üzere Edirne’ye gidiş sebebi bu olmalıdır. 

58  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 52a. Yahya Efendinin Şam kadısı 
olması münasebeti ile D’de bir tarih kıt’ası bulunmaktadır; bk. D’de Kt. 10. 

59  Girit’in fethi ile ilgili geniş bir araştırma yayımlanmıştır; Ersin Gülsoy (2004). Girit’in Fethi 
ve Osmanlı İdaresinin Kurulması. İstanbul. 

60  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 53a. Nehcî, İbrahim Paşa adına iki 
kaside ve üç tarih kıt’ası yazmıştır; Bk. D’de K. 5 ve K. 6 ile Kt. 18, Kt. 19 ve Kt. 38. 

61  D’de Şaban Efendizade Mehmed Efendi adına üç kıt’a yer almaktadır; Bk. D’de Kt. 6, Kt. 13 
ve Kt. 30. 

62  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 53b. Nehcî, Canboladzade Hüseyin 
Paşa adına bir tarih kıt’ası yazmıştır; bk. D’de Kt. 5 
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1.11.  Edirne’ye gidişi ve dönüşü 

Nehcî, 1086/1675’te Edirne yolculuğuna çıkar, yolculuk esnasında İstanbul’a 
da uğrayarak Şeyh Cihangirî ve Üsküdarlı Mehmed Efendinin mezarlarını ziyaret 
eder, tekkedeki dostları ile görüşür. Dönüşte Mısır valisi Defterdar Ahmed 
Paşanın maiyetinde Receb 1086/Ekim 1675’te Edirne’den hareket ederek aynı 
yılın Ramazan/Aralık ayında Şam’a ulaşır. Muharrem 1087/Mart 1676’da tekkeyi 
tamir ettirir, tamirat Safer/Mayıs ayında bittikten sonra ailesini Besni’den 
getirtir.63 2 Rebi’u’l-evvel 1090/12 Nisan 1679’da büyük oğlu Seyyid Muhyiddin 
ve ailesini hac kafilesi ile birlikte yeniden Besni’ye gönderir.64 

1.12.  Ölümü 

Nehcî’nin ölüm tarihi ile ilgili kaynaklarda birlik yoktur.65 Nehcî, H. 1090/M. 
1680’den sonra Şam’da ölmüş olmalıdır. 

1.13.  Ailesi ve çocukları 

Nehcî’nin ailesi hakkında tafsilatlı malumat edinemedik. Yalnız babasının 
adının Seyyid Himmet olduğunu biliyoruz. 

Nehcî, bazı çocuklarını küçük yaşta kaybetmiştir.66 İki oğlundan büyüğü 
Seyyid Muhyiddin, 1065/1655’te Nehcî İstanbul’da iken ziyaretine gelmiş, Şeyh 
Cihangirî’ye intisap etmiştir. Nehcî halife olunca, onunla birlikte Besni’ye 
dönmüştür.67 Zilhicce 1074/Temmuz 1664’te evlenmiş,68 11 Şevval 1077/6 Nisan 
1667’de Şam valisi Çavuşzade Mehmed Paşanın maiyetinde babası ile birlikte 

                                                        
63  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 54a. 
64  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 54b. 
65  Ayvansarayî, Şam’da 1088/1677’de öldüğünü (Ayvansarayî Hafız Hüseyin (1985). Mecmû’a-

i tevârih. Hzl. Fahri Çetin Derin-Vahid Çabuk. İstanbul. 315); Esrar Dede, 1127/1715’te 
öldüğünü (Esrar Dede (2000). Tezkire-yi şu’arâ-yı Mevleviyye. Hzl. İlhan Genç. Ankara. 505) 
yer belirtmeden söylemektedir. Ali Enver (1309). Semâhâne-yi Edeb. İstanbul. 237; Mehmet 
Nail Tuman (2001). Tuhfe-yi Nailî. Hzl. Cemal Kurnaz-Mustafa Tatçı. C. II. Ankara. 1123 ve 
İKTYDK (1968). C. III. İstanbul. 623’te Esrar Dedenin verdiği bilgi tekrar edilmektedir. 
Tuhfe’den anlaşıldığı üzere Nehcî, 1090/1679’da henüz hayattadır. Dolayısı ile 
Ayvansarayî’nin verdiği ölüm tarihi doğru değildir. Esrar Dedenin verdiği tarih doğru kabul 
edildiği takdirde ise Nehcî’nin 99 yıl yaşadığı sonucuna ulaşılır ki onun, Nehcî’nin hayatı ile 
ilgili verdiği diğer bilgilerin yanlışlığı göz önünde bulundurulduğunda bu bilgiye de şüphe ile 
bakmak gerekir. 

66  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 43a. 
67  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 40b. 
68  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 47a. 
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Maraş’tan Şam’a gitmiş,69 1087/1676 yılında Besni’de nakîbü’l-eşraf vekili olarak 
görev yapmıştır.70 Şevval 1089/Aralık 1678’de Şam’a babasını ziyarete giderken 
Arap eşkıyanın saldırısına uğramış, 2 Rebi’u’l-evvel 1090/12 Nisan 1679’da ailesi 
ile birlikte Şam’dan Besni’ye dönmüştür.71 Ne zaman öldüğünü bilmiyoruz. 

Nehcî’nin küçük oğlu Seyyid Seyfullah, Nehcî’nin İstanbul’a ikinci 
gelişinde babası ile birliktedir. 23 Zilkade 1066/12 Eylül 1656, Çarşamba günü 
Besni’den yola çıkmış, 8 Muharrem 1067/27 Ekim 1656, Perşembe günü 
Üsküdar’a gelmiştir. Bu sırada yirmi yaşındadır. Ağabeyinden 1 yaş küçüktür. 9 
Muharrem/28 Ekim’de Şeyh Cihangirî’ye bağlanmış ve huzur dervişi olmuştur.72 
24 Muharrem 1068/1 Kasım 1657, Pazartesi günü öğleden önce Cihangir’de 
taundan ölmüştür. Cenaze namazı 25 Muharrem/2 Kasım, Salı günü Eski Valide 
Camii’nde kılınmıştır.73 Şeyh Cihangirî’nin daha önce çocuk yaşta iken ölmüş 
bulunan oğlunun Üsküdar’daki mezarının yanına defnedilmiştir.74 

2.  Nehcî’nin Eserleri 

Kaynaklardan hareketle Nehcî’nin iki eserinin varlığı tespit edilmiştir. 
Bunlardan birincisi, şiirlerinin tertip edildiği Divan’ı, ikincisi ise Halvetiyye 
tarikatının Cihangiriyye kolu hakkında kaleme aldığı Tuhfetü’s-Sâlikîn ve 
Hediyyetü’l-Mütereşşidîn adlı eseridir. Her iki eser de aşağıda incelenmiştir. 

2.1.  Divan 

Nehcî Divanı, mürettep bir divan hüviyetindedir. Eserde bölüm olarak; 
kasideler, musammatlar, gazeller ve kıt’alar yer almaktadır.75 Kasideler 

                                                        
69  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 48b. Nakîbü’l-eşraf, Hz. Peygamber’in 

soyundan gelenlerin işleri ile ilgilenen kişidir; bk. Zeki Pakalın (1993). Osmanlı Tarih 
Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü. C. II. İstanbul: MEB Yay. 647. 

70  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 54a. 
71  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 54b. 
72  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 43b. 
73  Eski Valide Camii, III. Murad’ın annesi Nûrbânû Valide Sultan tarafından 1570-1579 yılları 

arasında Mimar Sinan’a yaptırılmıştır. III. Ahmed’in annesi Gülnûş Valide Sultan [öl. 1715]ın 
Üsküdar İskele meydanına yeni bir külliye yaptırması ile Eski Valide, Atik Valide veya 
Valide-yi Atik adlarıyla anılmaya başlamıştır. Cami, bugün Üsküdar Toptaşı semtindedir. 
Geniş bilgi için bk. M. Baha Tanman (1991). “Atik Valide Sultan Külliyesi”. İslam 
Ansiklopedisi. C. IV. İstanbul: TDV Yay. 68-73. 

74  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 33a. 
75  Divan’ın yazma nüshalarında manzumelerin bölüm sıralaması konusunda esnek davranıldığı 

görülmektedir. Meselâ; 2 terci’-bend, 1 lügaz ve 1 kıt’a-i kebire kasideler içinde karışık hâlde 
yer almıştır. Tarih manzumeleri, gazellerden sonra kıt’alarla birlikte bulunmakta ve 
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bölümünde 9 kaside, musammatlar bölümünde 2 terci’-bend, 38 kıt’a-yı kebire ve 
4 tarih kıt’ası, gazeller bölümünde 349 gazel, kıt’alar bölümünde 136 rubaî, 3 
kıt’a, 1 lügaz, 42 muamma ve 1 ferd olmak üzere Divan, 3371 beyitlik 585 
müstakil şiirden meydana gelmiştir.76 

Beyit sayısı bakımından Divan’ın en hacimli kısmını 2053 beyit ile gazeller 
oluşturmaktadır. Daha sonra 466 beyitlik kasideler, 371 beyitlik tarihler, 272 
beyitlik rubailer, 135 beyitlik terci’-bendler, 44 beyitlik muammalar, 23 beyitlik 
lügaz, 6 beyitlik kıt’alar ve 1 beyitlik ferd gelmektedir. 

2.2.  Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn 

Nehcî’nin manzum-mensur karışık eseri Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-
Mütereşşidîn, Halvetiyye tarikatının Cihangiriyye kolunun kurucusu Hasan 
Burhaneddin-i Cihangir’in hayatı, silsilesi, halifeleri ve menkıbelerini konu 
edinir. Müellif, dibace bölümünde eserin konusunu vermekte ve adını 
zikretmektedir: 

“...cenâb-ı şeyh-i ekmel ü mükemmel şeyh Hasan-ı Cihangîrî-i Halvetî 
rahmetu’llâhi aleyh ve kaddese’llâhu sırrahu’l-azîz hazretlerinün vatan-ı 
vilâdetlerin ve ba’dehu hicretlerin ve tarîkat-ı aliyye-yi Halvetiyyeye sulûke 
himmetlerin ve müddet-i sulûk u hidmetlerin ve şeref-i hidmetlerine vâsıl 
olup telkîn-i mâye-yi Muhammedî ve terbiyye vü irşâdlarına mazhar olup 
ahz-ı tâc ü hırka vü hilâfetlerin ve ol seyerân-ı âlî-rütbet ü azîzân-ı sâhib-i 
sa’âdet hazretleri ile sohbetlerin ve tafsîlen silsile-yi şerîflerine ittisâl ü 
nisbetlerin ve şeref-i hilâfete nâ’il oldukdan sonra seccâde-yi irşâd üzerine 
istikâmetlerin ve bihasebi’l-imkân hulefâ vü fukarâ vü ehl-i bey’atlerin ve 
bu fakîri dahi tarîkat-ı aliyyeye cezb idüp hakkında zuhûra gelen himmet ü 
inâyetlerin ve tahrîri mümkin oldugı mertebe ba’zı zâhir olan keşf ü 
kerâmetlerin beyanda güstâhâne bu bir niçe varak-pâreyi tahrîre cesâret 
idüp ismini Tuhfetü’s-sâlikîn ve hediyyetü’l-mütereşşidîn kodı.”77 

‘Yolu izleyenlere armağan ve saf inancı elde edenlere hediye’ şeklinde 
manalandırılabilecek eser adı, Nehcî’nin hayatı ve eserlerinden söz eden birkısım 

                                                                                                                                           

muammalar, rubailerden önce gelmektedir. Tarafımızdan tenkitli metin oluşturulurken şiirler, 
Akün’ün ilgili maddesinden hareketle tasnif edilmiştir; Bk. Ömer Faruk Akün (1994). “Divan 
Edebiyatı”. İslam Ansiklopedisi. C. IX. İstanbul: TDV Yay. 398. 

76  Nehcî’nin, Divan’a girmemiş başka manzumeleri de olmalıdır. Bunlardan Şeyhülislâm Bahâ’î 
Efendiye sunduğu Farsça terci’-bendi bilmekteyiz, bk. Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve 
Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 34a. 

77  Nehcî. Tuhfetü’s-Sâlikîn ve Hediyyetü’l-Mütereşşidîn. 2a-2b. 
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kaynaklarda ya farklı şekilde verilmekte, ya da hīç zikredilmemektedir.78 Müellif, 
kendi ifadesiyle eserini görüşüp danıştıktan sonra yazmaya karar vermiş ve 
Rebi’u’l-evvel 1090/Nisan 1679’da tamamlamıştır.79 

 
 

Divan Nüshaları 

Nehcî Divanı’nın altı nüshası tespit edilmiştir. Bunlar aşağıda tavsifleri ile 
birlikte sıralanmaktadır: 

1- Paris Bibliothèque Nationale Nu. 1192. 

Müstakil hâlde bulunan nüshanın cildi konusunda bilgi sahibi değiliz. İlgili 
katalogda da bu konuda bilgi verilmemektedir.80 Nüsha 116 yk.tır. 180x135 
(160x90) mm.dir. Nüshanın kâğıdının özelliklerini de bilmiyoruz. İç sayfa; tek 
çizgi cetvel, iki sütun ve 15 satırdır. Nüsha ta’lik ile yazılmıştır. Bazı sayfalarda 
mürekkep lekesi ve oksitlenme meydana gelmiştir. Sayfada müşir vardır. 
Nüshanın son sayfasında kütüphanenin mührü bulunmaktadır. Nüsha, Hüseyin 
Mecdî Efendi tarafından Dımaşk’ta 23 Muharrem 1078/16 Temmuz 1667’de 
istinsah edilmiştir. 

Baş: 

Ey âlem-i cemâle ziyâ-güster âftâb 
Âlem cemâlün ister açup göster âftâb 

Son: 

Biz bu keremi ki sende gördük ey sâkî 
Cân ile tufeylün ola bin Hâtem-i Tay 

                                                        
78  Meselâ, Hasan Hulusî Efendi, eser adını Tuhfetü’t-Tâlibîn ve Hediyyetü’l-Müsterşidîn olarak 

vermektedir, bk. Hasan Hulusî Efendi, Tezkiretü’l-Muta’ahhirîn, yk. 61a; Ayvansarayî de aynı 
adı tekrar etmektedir, bk. Ayvansarayî Hafız Hüseyin (1985). Mecmû’a-i tevârih. Hzl. Fahri 
Çetin Derin-Vahid Çabuk. İstanbul. 315; Sadık Vicdanî ise eser adını belirtmeden Nehcî’nin, 
Şeyh Cihangirî’in menkıbelerine dair bir eseri olduğunu belirtmektedir; bk. Sadık Vicdanî 
(1268). Tomâr-ı Turûk-ı Aliyyeden (Halvetîlik). [İstanbul]. 94. 

79  Eserin İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı Osman Ergin Yazmaları Nu. 
111/1’deki nüshasında istinsah tarihi olarak H. 1077/M. 1666 verilmektedir ki bu kaydın 
doğru olmaması gerekir. 

80  Bibliothèque Nationale Catalogue des Manuscrits Turcs (1933). C. II. par E. Blochet. Paris. 
194. 
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2- İstanbul Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Hazine Nu. 934. 

Nüsha, müstakildir. Kahverengi meşin ciltlidir. Şirazesi sağlamdır. 
Bordürlüdür. 106 yk.tır. 225x135 (170x85) mm.dir. kâğıdı orta kalınlıkta, beyaz 
renkli, aharlı ve filgranlıdır. Cild içinde yer yer adi, mavi renkte kâğıt 
kullanılmıştır. Bazı sayfalarda rutubet lekelerine rastlanır. Sayfa cetvelsiz, çift 
sütun, 17 satırdır. Siyah mürekkeple ta’lik yazı ile yazılmıştır. Bab başları 
kırmızıdır. Müşir vardır. Nüshada eksiklik olmayıp, kasidelerden sonra birkaç 
yaprak boş bırakılmıştır. Nüshada Abdürrahim el-Müderris adına bir temellük 
kaydı ve kütüphanenin mührü bulunmaktadır. 

Baş: 

Sabâ lutf it eger düşse güzârun kûy-ı cânâna 
Niyâzım vâsıl eyle ol cenâb-ı arş-ı bünyâna 

Son:  

Biz bu keremi ki sende gördük ey sâkî 
Cân ile tufeylün ola bin Hâtem-i Tay 

 

3- Medine Arif Hikmet Bey Kütüphanesi Nu. 198/811. 

Nüsha, müstakildir. Cildi konusunda bilgi sahibi değiliz.81 103 yk.tır. 
230x130 (155x80) mm. eb’adındadır. Nüshanın kâğıdı konusunda da bilgimiz 
yoktur. Sayfa cetvelsiz, çift sütun, 17 satırdır. Ta’lik yazı ile yazılmıştır. Haşiyede 
yer yer sonradan ilave edilmiş olan manzumeler yer almıştır. Müşirlidir. 
Zahriyyede 1266/1849 tarihli Arif Hikmet Beye ait bir mühür vardır. 

Baş:  

Ey âlem-i cemâle ziyâ-güster âftâb 
Âlem cemâlün ister açup göster âftâb 

Son:  

Biz bu keremi ki sende gördük ey sâkî 
Cân ile tufeylün ola bin Hâtem-i Tay 

                                                        
81  Mahmut Şarlı da bu konuda bilgi vermemektedir, bk. Mahmut Şarlı (2001). “Medine-yi 

Münevveredeki Ârif Hikmet Bey Kütüphanesinde Bulunan Edebiyatla İlgili Türkçe Yazma 
Eserler”. İlmî Araştırmalar 11: 107. 
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4- İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi TY. 2929. 

Nüsha, müstakildir. Cildi, fes rengi meşin cilttir. Şirazesi sağlamdır. 115 yk. 
olan nüsha, 190x135 (150x90) mm. eb’adındadır. Kâğıdı kalın, beyaz renkte, az 
aharlıdır. Bazı sayfalarda rutubet lekesi vardır. Sayfa, cetvelsiz, çift sütün, 15 
satırdır. Siyah mürekkeple nesih yazı ile yazılmıştır. Bazı yerlerde harekeleme 
yapılmıştır. Bazı sayfalar boş bırakılmıştır. Müşirlidir. Nüshada Hâlis Efendi 
Kütüphanesi ve üniversite kütüphanesine ait iki mühür vardır. 

Baş: 

Ey âlem-i cemâle ziyâ-güster âftâb 
Âlem cemâlün ister açup göster âftâb 

Son:  

Hükmünde ise kalem-rev-i hâmûşî 
Tut hâmeni de bî-hüde-kârı itme 

 

5- İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi TY. 188. 

Nüsha, müstakildir. Sırtı meşin, üstü kâğıt kaplı karton ciltlidir. Mikleplidir. 
Şirazesi sağlamdır. 93 yk.tır. 250x145 (195x95) mm. eb’adındadır. Kâğıdı, orta 
kalınlıkta, beyaz renkte, az aharlı, filgranlıdır. Yer yer rutubet lekeleri vardır. Bazı 
sayfalar tamir görmüştür. Cetvelli olup cetvel, içi doldurulmamış iki çizgiden 
müteşekkildir. Çift sütun, 17 satırdır. Siyah mürekkeple ta’lik yazı ile yazılmıştır. 
Müşirlidir. nüsha ortadan noksandır. Seyyid Yahya Muhyiddin ve Abdülkâdir el-
Müderris adına iki temellük kaydı vardır. Ayrıca nüshada üniversitenin mührü 
bulunmaktadır. 

Baş: 

Evliyâ hidmetinde ol dâ’im 
Nerm olur kalbün olsa da taşdan 

Son: 

Bi-hamdi’llâh dirildük mâ-i meyden 
Olupdur Nehcî mâdan cümle şey hay 

 

6- İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi TY. 780. 



 

 20 

Eser, mecmuanın 35a-43b ve 55a-56a yaprakları arasında bulunmaktadır. 
Mecmuanın cildi, üstü ebru kâğıt kaplı, kahverengi meşin ciltlidir. Şirazesi 
sağlamdır. 75 yk.tır. 198x121 (150x80) mm. eb’adındadır. Kâğıdı orta kalınlıkta, 
sarı renkli, aharlıdır. Bazı sayfa kenarlarında güve tahribatı vardır. Yer yer 
cetvellidir. Cetvel, tek çizgiden müteşekkildir. Üç sütun, 20 satırdır. Satırlar 
zaman zaman değişmektedir. Siyah mürekkeple, ta’lik yazı ile yazılmıştır. Başta 
kütüphanenin mührü vardır. 

Baş: 

Dilümden dem-be-dem güftâr-ı ışk-âlûd olur peydâ 
Bu kânûn-ı safâdan âteş-i bî-dûd olur peydâ 

Son:  

Gerçi ki ben ışkını can gibi itdüm nihan 
Sûz-ı dilüm dir sana hep ü bu çeşmüm teri 

 

  Nüshaların değerlendirmesi 

 Divan nüshaları içinde müellif hattı olanı belli değildir. 6 nüsha içinde 
yalnız P nüshasında istinsah kaydı vardır. Buna göre nüsha, 1078/1667 yılında 
Şam’da yazılmıştır. Şair, aynı tarihlerde Şam’da bulunduğu için nüshayı görmüş 
olmalıdır. Bu tarihten en erken on iki yıl sonra ölmüş olduğu için de Divan’a yeni 
şiirlerin girmiş olması gayet tabiidir. Nitekim H ve Ü2 nüshaları diğer nüshalarda 
bulunmayan şiirleri ihtiva etmektedir. H nüshasında iki kaside (K.6, 7), bir terci’-
bend (Tb.1), dört kıt’a-yı kebire (Kt.4, 6, 22, 28) ve bir gazel (G.31) yer 
almaktadır. Ü2 nüshasında ise altı kıt’a-yı kebire (Kt. 3, 9, 13, 23, 29, 30) ve üç 
gazel (G.154, 215, 259) yer almıştır. H ve Ü2 nüshasında yer almayıp diğer 
nüshalarda bulunan şiirler de vardır. Böylece bütün nüshaların, Divan’da yer alan 
şiirler bakımından birbirini tamamladığı söylenebilir. Nüshalardaki eksiklik ve 
fazlalıklar, kelime tercihleri ve benzerlikler göz önünde bulundurulduğunda ise 
nüshaların şeceresi şu şekilde oluşturulabilir: 

Müellif nüshası iki kola ayrılmaktadır: 1. kol: P, AH. 2. kol: X, Ü1, Ü2, H. 
Ayrıca şecere, Ü1’den Ü3’e ulaşmaktadır. 
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DİVAN 

 

 





 

Kasāyid 

 

1. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1. Ey ᶜālem-i cemāle ziyā-güster āftāb 
 ᶜĀlem cemālüŋ ister açup göster āftāb 

2. Refᶜ eyle sen nikāb-ı ruhuŋ hayret ile tā 
 Kaldurmaya ki ceyb-i ufukdan ser āftāb 

3. Pīş-i edīb-i hüsnüŋe sad bīm ü şerm idüp 
 Her subh-dem çıkınca döker hun der āftāb 

4. Tekrārı var iken yine gör ıztırābını 
 Düşer hicāba geh tutulur ditrer āftāb 

5. Hem pīr-i sāl-dīde vü çün tıfl-ı mübtedī 
 Meşk-ı taᶜallümin karalar siler āftāb 

6. Īcāz ü ihtisāra idüp ragbet-i tamām 
 Bir harfe ism ü resmin ider ahsar āftāb 

7. Hem çün mülāzımān-ı debistān-ı maᶜrifet 
 Bir levh-i sāde ile gelüp gider āftāb 

8. Virüp fenāya varlıgını subh-ı sādıkuŋ 
 ᶜArz-ı cemāl ü vasla ider mazhar āftāb 

9. Her subh u şām mushaf-ı āyet-kenārını 
 Hatm itmege yüzinden açar kapar āftāb 

10. Tıfl-ı hadīs-i sinn ü kelām-ı kadīmden 
 Ve’ş-Şems ü ve’d-Duhāyı ider ezber āftāb 

11. Sūfī-yi sāf-ı savmaᶜa-yı subhgāhdur 
 İşrāk ile duhāyı kılar çıkar āftāb 

12. Esrār-ı seyr ü keşf-i makāmāt u hālden 
 Gāhī açar cihāna gehī örter āftāb 

                                                        

1 :  2b P, 5b T, 1b AH, 1b Ü1, 6a Ü2, -Ü3. 
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13. Kor iştigāl-i kesretini halvet-i şebe 
 Kesb-i safā-yı vahdet içün girer āftāb 

14. Rūşen-dilān-ı pāk gibi setr-i hāl idüp 
 Sırr-ı sülūk ü seyrin ider muzmer āftāb 

15. Gūyā mürīd-i Halvetīdür vākıᶜātını 
 Her gün huzūr-ı pīre çıkup söyler āftāb 

16. Çeşm ü çirāg-ı Halvetiyan kutb-ı evliyā 
 Āfāk u enfüse o ziyā-güster āftāb 

17. Feyz-i vücūdı enfüs ü āfāka sārī-can 
 Nūr-ı cemāli mülk-i dile ezher āftāb 

18. Sırr-ı hakīkate dili mir’āt-ı pür-safā 
 Evc-i kerāmete ruhı rūşenter āftāb 

19. Şāh-ı felek serīr-i yakin bahr-ı maᶜrifet 
 Zātı cihān-ı ᶜilme cihan-perver āftāb 

20. Zātı mahabbet-i ezeliyye esīrinüŋ 
 ᶜĀlī-mesīr-i pākine ᶜālīter āftāb 

21. Rāh-ı fenāda vāris-i fakr-ı Muhammedī 
 Burc-ı vefāda necm-i hüdā eşher āftāb 

22. Sultān-ı şark u garb-ı memāliksitān-ı hāl 
 Sırrı sipihr-i kurba celī-gevher āftāb 

23. İrşād kişverine şeh-i mālikü’r-rikāb 
 ᶜİlm-i ledünnī ᶜālemine enver āftāb 

24. Tevhīd māyesine o hum-hāne kalbi kim 
 Ser-cūş-ı neş’esinde heman kaynar āftāb 

25. Bezm-i safānuŋ ol Cemi kim feyz-i cürᶜası 
 Hāk ile sengi gevher iden cevher āftāb 

26. Mir’āt-ı sırr-ı gayb-ı zamīr-i münīrine 
 Āyīnedān-ı pür-zer ü pür-zīver āftāb 

                                                        

17 -T. 
18 -T. 
23 ᶜālemine: + o bir T. 
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27. Mülk-i kanāᶜatüŋ o Süleymān-ı vakti kim 
 Bende felek derinde kemīn kemter āftāb 

28. Ol pādşāh-ı memleket-i rehberī ki kor 
 Pāy-ı semend-i ᶜazmine ser-efser āftāb 

29. Ol kim o nām-ı pākini tā gözleyüp edeb 
 Taᶜzīm-i tām ile hele gör n’eyler āftāb 

30. Yazar cebīne Şeyh-i Cihangīr-i şems-i dīn 
 Bu vech ile edā vü beyān eyler āftāb 

31. Bulan gubār-ı pāyine rū-māl devletin 
 Oldı cihāna ᶜizzet ile server āftāb 

32. Tāc-ı şerefle bulmada ikbāl-i serveri 
 Sürmekle bāb-ı emrine rūy u ser āftāb 

33. Hāsān-ı pāke kıble-yi can hāk-i dergehi 
 Vālā-cenāb-ı kudsına hāk-i der āftāb 

34. Pākān-ı hāsa Kaᶜbe-yi dil bāb-ı hıdmeti 
 Her subh-dem tavāfa çıkar müşmer āftāb 

35. Bu deŋlü ᶜizz ü cāh ile kesb-i şeref içün 
 Naᶜleyni būsı devletine sarkar āftāb 

36. Cām-ı cihan-nümā-yı safā kalb-i enveri 
 Bezm-i şarāb-ı feyzine rez-sāgar āftāb 

37. Ferrāşe-yi bisāt-ı nazargāhı māh-ı nev 
 Meydān-ı cilvegāhına cārūger āftāb 

38. Ol rūh-ı kudsı halvet-i hāsına perdedār 
 Nüzhetgeh-i neşātına kor çāder āftāb 

39. Dervāze şehr-i kurbına sahrā-yı lā-mekān 
 Āvāz-ı kūs-ı satveti ile ker āftāb 

40. Āvīze devr ider çü kanādīl-i ahterān 
 Dehlīz-i kasr-ı haşmetine meh ger āftāb 

                                                        

38 kor: kurar P. 
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41. Eyler cemāli pertevini iktibās hem 
 Aŋup celāli heybetini korkar āftāb 

42. Āb-ı hayāt-ı vaslına dil-teşne Hızr-ı can 
 Āyīne-yi cemāline İskender āftāb 

43. Tāk-ı bülend-i himmetine ᶜarş u ferş rāh 
 Ferş-i harīm-i hürmetine mermer āftāb 

44. Şems-i cemāli nūrına pervāne nüh felek 
 Fülk-i necāt-ı hıdmetine lenger āftāb 

45. Cānına düşdi pertev-i şemᶜ-i mahabbeti 
 Fānūs gibi turma heman döner āftāb 

46. Hīme-keşende matbah-ı cūdına çarh-ı pīr 
 Hem ocagında tekne-yi hākister āftāb 

47. Zevk-ı şarāb-ı medhi garīk eyleyüp beni 
 Çün neş’e-yi mey-i şafak-ı hāver āftāb 

48. Geldi lisāna bu gazel-i tāze subh-dem 
 Sundı şuᶜāᶜ hāme vü levh-i zer āftāb 

49. Ey bende şāh-ı hüsnüŋe meh çāker āftāb 
 Āyīne ᶜaks-i rūyuŋ iledür ber-āftāb 

50. Mir’āt-ı hüsnüŋe çü sadef zīver olmaga 
 İster şikeste kendüyi ser-tā-ser āftāb 

51. Mihr-i ruhuŋdan olmaga pür çün meh-i tamām 
 Kendin hilāl gibi ider lāgar āftāb 

52. Ser-cümle çeşm olup sanemā hāk-i pāyüŋe 
 Yüz sürmege çü halka-derüŋ gözler āftāb 

53. Mest-i mey-i mahabbetüŋ olmasa kor m’idi 
 Meydān-ı ᶜāşıkāna çıkup ser-zer āftāb 

                                                        

46 tekne-yi: tahte-yi P, AH 
47 neş’e-yi: neşve-yi P. 
49 rūyuŋ iledür ber-āftāb: rūyuŋladur bir āftāb P, Ü1. 
51 olmaga: olmasa T, AH, P. 
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54. Döke nisār-ı pāyüŋ olan revha-cevherin 
 Arar idüp seyāhat-ı bahr ü ber āftāb 

55. Gark-āb u teşne-leb çü sadef dürr-i mihrüŋi 
 Besler pes oldı kāniᶜ-i huşk u ter āftāb 

56. Bir nokta iᶜtidāle karār itmeyüp döner 
 Devr-i ruhuŋda pīşter ü pester āftāb 

57. Görmez zevāl saltanat u naks şevketi 
 Ey bende şāh-ı hüsnüŋe meh çāker āftāb 

58. Muhtāc feyz-i cūdına zerrāt-ı kāyināt 
 Bī-tāb-ı zerre tāb-ı ruhın ister āftāb 

59. Yektā vü yek süvāre cihan-gīr ü hükm-rān 
 Bā-ferr-i nūr-ı tāliᶜ ü bī-ᶜasker āftāb 

60. Şāhinşeh-i güzīn-i serīr-i yegānegī 
 Şāh-ı şehān-ı ᶜizz ü zafer-kişver āftāb 

61. Gītī-fürūz-ı mihr-i cihan-tāb-ı mülk-i can 
 Devrān-ı hüsn ü devr-i dile dāver āftāb 

62. Günden ᶜayān fürūg-ı cemāl ü kemāl hem 
 İsbāt-ı zāta nūrı delīl ider āftāb 

63. Şems-i münīre ehl-i nazar istemez delīl 
 Kim himmet-i beyandan olur berter āftāb 

64. Hīre iderse şaᶜşaᶜa-yı nūrı çeşmüŋi 
 Mir’āt-ı sāf tut ki iner tolar āftāb 

65. Can gözin aç da eyle cemālin müşāhede 
 Çeşm-i basīret ile olur mübsar āftāb 

66. Te’sīr-i zātı nūrı gibi āşkāre hem 
 Feyz-i ziyāsını dime kim saklar āftāb 

67. Münkir ne deŋlü göz göre inkār eylese 
 Kalur mı tāb u şaᶜşaᶜadan bī-fer āftāb 

                                                        

54 cevherin: gevherin T, Ü1. 
63 himmet-i: töhmet-i Ü1. 
65 gözin aç da: gözi ile P. 
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68. ᶜĀlem şehādet eylese huffāş eylemez 
 Nūr-ı zuhūr saldıgını bāver āftāb 

69. Bir bī-basar ki pertev-i zātını görmeye 
 Görsün mi k’anda laᶜli nice besler āftāb 

70. Aᶜmā egerçi görmedi insāf idüp yine 
 Dimez ki zāt u pertevini gizler āftāb 

71. Görmezse de bilür ki yakīnen vücūdını 
 Te’sīr-i tābiş ile ider hūger āftāb 

72. Yok pīç ü tāb devr-i kelāmuŋda NEHCİYĀ 
 Döner tolaşmaz öyle ki bī-müdver āftāb 

73. Itnāb u ihtisār olur lāzım-ı suhan 
 Atvel ider mesīrini geh aksar āftāb 

74. Kilk ü beyān-ı rūşen ü sāfuŋ ᶜayan bu kim 
 Oldı cihān-ı maᶜrifete mihver āftāb 

75. Bir bahr-ı nūrdur bu kasīdeŋ ki der-kenār 
 Eyler becā-yı dürr ü güher yir yir āftāb 

76. Her beyti Kaᶜbe gibi siyeh-pūş u nūr-pāş 
 Mīzāb-ı bām-ı feyzi heman döker āftāb 

77. Maᶜmūr u ᶜālī ᶜāleme çün sakf-ı çārümīn 
 Çün çeşm-hāne hāne-yi der-manzar āftāb 

78. Hatm eyle sen yeter sözi ᶜālī-nazar olan 
 Rūşen ki göre gevherüŋi aŋlar āftāb 

 

 

 

 

 

                                                        

70 gizler: gözler P. 
73 aksar: ahsar P. 
77 Bu beyte kadar olan kısım sayfa kopukluğundan dolayı Ü2’de yoktur. 
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2. 

Kasīde-yi Zü’l-Matlaᶜayn 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1. Merhabā ey kāsıd-ı hoş-lehçe vü güftār-ı mā 
 Kāyıd-ı can peyk-i cānān mahrem-i esrār-ı mā 

2. Merhabā ey Hızr u ᶜĪsī-makdem ü dem merhabā 
 Ey huceste-pey mübārek-rūy u hayr-āsār-ı mā 

3. Merhabā ey ez-tu rūşen pertev-i vech-i kadīm 
 Merhabā āyīne-yi ᶜaks-i cemāl-i yār-ı mā 

4. Merhabā ey bülbül-i destan-zen-i bāg-ı cemāl 
 Gunça-yı gülbün-tırāz-ı nūr-ı gül-i gülzār-ı mā 

5. Ez-nesīm-i hoş-muᶜattar sāhtī kām-ı cihan 
 Merhabā ey nefha-yı can-perver-i ᶜattār-ı mā 

6. Merhabā ey hāse halvet-hāne-yi cānāne-rā 
 Der-harīm-i vuslat ez-ruh perdehā ber-dār-ı mā 

7. Merhabā ey Kaᶜbe-yi maksūd-rā kandīl-i nūr 
 Halka-yı tevhīd kerdī devre-yi zünnār-ı mā 

8. Merhabā ey ez-tu leb-rīz ü lebāleb dem-be-dem 
 Sāgar-ı dürdī-keş ü cām-ı mey-i hammār-ı mā 

9. Merhabā ey cām-ı Cem āyīne-yi İskenderī 
 Hātem-i hükm-i Süleyman Hüdhüd-i ahbār-ı mā 

10. Merhabā ey tāyir-i kudsī-mesīre cilvegāh 
 Tūtī-yi şekker zi-Hind ü Mısr maᶜnā-hvār-ı mā 

11. Merhabā ey şāhbāz-ı lā-mekān pervāzgāh 
 Ey be-dest ü dūş-ı şeh-şāhīn-i cilve-bār-ı mā 

                                                        

2 :  5a P, 8a T, 4a AH, 4a Ü1, 6a Ü2, -Ü3. Başlık: velehü’l-hakīr Ü2, -P, -T, - Ü1 
6 cānāne: cānān Ü1. 
8  P ve Ü1’de 10. beyittir. Sāgar-ı: sāgarī T. 
9 -T. 
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12. Ey Hümāyī k’ez-hümāyūn-zıll-ı ᶜizzet sāhtī 
 Reşk-i tāc u tāc-dārān tā ser ü destār-ı mā 

13. Mesned-i ikbāl-i mā ez-taht-ı gerdūn ber-güzeşt 
 Mihr mī gerded tufeyl-i sāye-yi dīvār-ı mā 

14. Merhabā ey neyyir-i rūşenger-i zulmet-şiken 
 Ey şode ez-tu münevver kūçe vü bāzār-ı mā 

15. Merhabā ey berk-ı hırmen-sūz-ı sad-zann ü güman 
 Merhabā ey ez-tu şod şak perde-yi pindār-ı mā 

16. Gerçi pinhānī velī genc-i nihān ez-tu ᶜayān 
 Zāhirī ammā nihān der-sīne-yi efkār-ı mā 

17. Defter-i icmāl ü tafsīl-i cihan der-tayy-i tu 
 Līk nāyī hīç der-bīş ü kem ü tekrār-ı mā 

18. Mücmelī ammā çe kūyīmet mufassal-ᶜālemī 
 Endekī ammā ne-senced endek ü bisyār-ı mā 

19. Kilk-i şevk ez-vasf-ı tu hvāhed zed in-gūne rakam 
 Gerçi vasfet şod birūn ez-defter-i efkār-ı mā 

20. Merhabā ey Tūr-ı Sīnā-yı tecellāzār-ı mā 
 Merhabā ey devha-yı nūr-ı tecellā-bār-ı mā 

21. Yāfte ez-feyz-i āb u tāb-ı tu neşv ü nemā 
 Nūr mī ārend cāy-ı berk ü bār eşcār-ı mā 

22. Şod nihāl-i cān-ı beste bīh u bün ez-cūy-ı tu 
 Şāhsār ez-şuᶜle-yi derhem dıraht-ı nār-ı mā 

23. Ez-demī pür-sūz ender-nāy-ı mā āteş-zedī 
 Z’an-dem āteş mī zened der-nāy-ı cān-ı zār-ı mā 

24. Merhabā ey nār-ı āb-efrūz u āb-ı nār-sūz 
 Bād-ı hāk ārām u hāk-i āsmān kirdār-ı mā 

25. Cevher-i faᶜᶜāl ü feyyāz-ı zi-feyz ü infiᶜāl 
 Sulh-der-sulh āver ezdād-ı pür-i peykār-ı mā 

                                                        

12 reşk-i: reşk ü Ü1 / tāc u: tāc-ı Ü1. 
22 nār-ı: bār-ı P. 
23 ez-demī: ez-dem P, T / mī zened: be-zened Ü1. 
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26. Merkez-i ᶜadl ü sükūn u cünbüş-i gītī-muhīt 
 Nokta-yı ᶜālem-tırāzende reviş pergār-ı mā 

27. Katre-yi kulzum-telātum zerre-yi hurşīd-i tāb 
 Cürᶜa-yı hum-hānehā ser-cūş der-cūş ār-ı mā 

28. Nükte-āmūz-ı hıred müşkil-güşā-yı maᶜrifet 
 Der-rumūz-ı hikmet Eflātūn-ı sāhib-gār-ı mā 

29. Tıfl-ı maᶜnā hvāce-yi ᶜilm-i ledün üstād-ı kül 
 Der-debīristān-ı ᶜirfan ebced ü tūmār-ı mā 

30. Levh-i mahfūz-ı maᶜānī cūş ez-emvāc-ı nūr 
 Der-devānende peyāpey kāsıd-ı envār-ı mā 

31. Der-beyān-ı sırr-ı lā-raybī lisān-ı gaybrā 
 Tercemān-ı muᶜcize-perdāz der-güftār-ı mā 

32. Pertev-i şems-i hakīkat mevce-yi bahr-ı safā 
 Reşha-yı ser-çeşme-yi Hızr-ı tarīkat-dār-ı mā 

33. Mā zi-tu ender-tarīkat-reh be-ser-menzil berīm 
 Hem zi-tu ender-hakīkat seyr ber-etvār-ı mā 

34. Hāne-yi NEHCĪ zi-tu dāred rakam pür-müşg-i nāb 
 Hem zi-tu yābed şeref in-nāme-yi eşᶜār-ı mā 

35. Gerçi dil nāmī çe dil ān-pür-safā mir’āt-ı kül 
 Yaᶜnī ᶜaks-i lemᶜa-yı pīr-i hidāyet kār-ı mā 

 

 

 

 

                                                        

29 üstād-ı kül: üstād-ı kāmil P. 
30 T’de 31. beyitten sonra gelmektedir. 
33 hakīkat: tarīkat P. 
34 müşk-i nāb: müşkin-āb: T, AH, Ü1, Ü2. 
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3. 

Kasīde-yi Garrā Der-Hakk-ı Sadr-ı Aᶜzam Ahmed Pāşā 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1. Tebessüm eyledi subh u teneffüs itdi sabā 
 Nevīd-i vuslat ile nitekim dil-i şeydā 

2. Açıldı zulmet-i şebden sahīfe-yi seherī 
 Kederden öyle ki mir’āt-ı cām-ı gam-fersā 

3. Cemāl-i subh yine çıkdı perde-yi şebden 
 Çekildi āyene-yi nūrdan gılāf-ı hafā 

4. Görindi ehl-i dile sūret-i safā ki meger 
 Hicāb-ı çihreyi refᶜ itdi şāhid-i maᶜnā 

5. Cihāniyāna seher Mūsī-yi hidāyetdür 
 Ki ceyb-i gaybdan izhār ider yed-i beyzā 

6. Bulına tā reh-i sıdk u savāb u genc-i yakīn 
 Bırakdı mār-ı şeb-i tāra gör ufukda ᶜasā 

7. Dem ursa pertev-i Tūr-ı tecellīden n’ola ger 
 Ki oldı mazhar-ı feyz-i yakīn ü nūr-ı safā 

8. Müşemmer eyledi sākī-yi subh-ı sāᶜid-i sīm 
 İdāre itmege bezm-i cihāna cām-ı tılā 

9. Döküldi nukl-ı kevākib mey-i şafak hāzır 
 Bisāt-ı ᶜayş müheyyā sabūha oldı salā 

10. Humār-ı gam bizi öldürdi sākiyā demidür 
 Dem-i Mesīh-i revān-bahşuŋ eyleye ihyā 

11. Küdūret-i şeb-i gam tīre itdi cān u dili 
 Yetür mey-i seher-efrūzdan cilā-yı safā 

12. O mey ki sāgarı ᶜaksin zemīne salsa eger 
 Olurdı zerre-yi hurşīd-i āsmān-peymā 

                                                        

3 :  9a P, 11b T, 7b AH, 8a Ü1, 21b Ü2, -Ü3. Başlık: -P, -T, -Ü1, Kasīde-yi Subhiyye AH. 
11 cilā-yı safā: safā-yı cilā P, AH, Ü1, Ü2. 
12 zerre-yi: zerresi T, AH, Ü2, Ü3. 
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13. Olurdı māhī vü deryā semender ü āteş 
 Heman bu ᶜakse mukābil düşeydi ger deryā 

14. O mey ki katresini ger tecerruᶜ itse sadef 
 Olurdı dāmen-i ebr ile dür-feşān-ı ᶜatā 

15. O mey ki ᶜālem-i terkībe irse nükheti ger 
 Olurdı kābile-yi feyz-i ümmehāt ābā 

16. O mey ki cürᶜa-yı cāmını Cem çekeydi eger 
 Olurdı bezmine hurşīd sāgar-ı sahbā 

17. O mey ki şemme-yi zevkından alsa idi haber 
 Ururdı cāmına Cem-şīd seng-i istignā 

18. O mey ki terbiyet-i feyzi bir nefesde ider 
 Cüvānı pīr-i kühen pīr-i köhneyi bernā 

19. Getür getür baŋa lutf eyle sākiyā o meyi 
 Ki vasfını işidürsin tegāfül eyleme tā 

20. Alınca cāmın ele el çekem taᶜallukdan 
 İdince nūş ferāmūş ola gam-ı dünyā 

21. Mecālüm ola bu takrīb ile meger ki olam 
 Sarāy-ı fāzıl-ı āfāka menkabet-pīrā 

22. O kim sahīfe-yi taᶜzīme yazdı elkābın 
 Bu gūne münşī-yi endīşe eyleyüp inşā 

23. Ebū Hanīfe-yi sānī İmām-ı Aᶜzam-ı dīn 
 Sirāc-ı hayr-ı ümem huccet-i kavī-yi hüdā  

24. Vezīr-i Cem-ᶜazamet āsaf-ı kader-kudret 
 Nizām-ı mülk-i sadāret ü sadr-ı mülk-ārā 

25. Ne sadr-ı münşerih anuŋla sadr-ı mülk-i tamām 
 Nizām-ı ᶜadli ile mülke intizām-ı bakā 

                                                        

18 terbiyet-i feyzi: feyzi terbiyet T. 
20 Bu beyitten sonrası, sayfa kopukluğundan dolayı Ü1’de yoktur. 
21 sarāy-ı fāzıl-ı āfāka: cenāb-ı hazret-i pāşāya T, Ü1,Ü2, Ü3. 
23 Bu beyitten sonrası P ve AH’de yoktur. Her iki nüshada da sayfa kenarına şu not yazılmıştır: 

Merhūm Bahāyī Efendi içün olup nā-tamām kalmışdur. 
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26. Semiyy-i Ahmed-i mürsel zahīr-i devlet ü dīn 
 Güzīde-dāver-i Dārā şukūh-ı dād-efzā 

27. Cihān-ı cūd u kerem cān-ı ādem ü ᶜālem 
 Sütūde-hulk ü şiyem zāt-ı mekremet-pīrā 

28. O zāt-ı mekremet-efzā ki hüsn elkābın 
 Bu gūne hem ider erbāb-ı maᶜrifet inhā 

29. Mürebbī-yi fuzalā vü mü’eddib-i üdebā 
 Mürakkī-yi ᶜukalā vü mürevvic-i ᶜulemā 

30. Edīb-i ᶜaklına şākird-i dūn Eflātun 
 Mülāzım-ı der-i fikri güzīde-yi hukemā 

31. Rumūz-ı hikmetinüŋ aŋlamaz işārātın 
 Hezār dikkat iderse Ebū ᶜAli Sīnā 

32. Dakīkahā-yı ᶜulūm u netīcehā-yı fünūn 
 Zamīr-i rūşenine hep bedīhī vü peydā 

33. Dili münevver ol āyīne-yi mücellādur 
 Ki muttasıl olur esrār-ı gaybī cilve-nümā 

34. Maᶜārif ehline lutfı o deŋlü virdi revāc 
 Ki buldı silk-i Nizāmī cevāhir-i maᶜnā 

35. Suhanda tabᶜ-ı suhan-senc-i Enverī ki ola 
 Nazīm-i dürr-i maᶜānī olup hazīne-güşā 

36. Dehān-ı muᶜcize-sāzın ider cevāhir-pāş 
 Lebini rūh-fezālıkda hemdem-i ᶜĪsā 

37. Sehāda Hātem ider eŋ fakīri ihsānı 
 Sehāb-ı lutfına kim katre olamaz deryā 

38. Çü çekdi ᶜilme ᶜalem oldı cemᶜ-i tīg u kalem 
 Bir elde hāme-yi hikmet bir elde seyf-i Hudā 

39. Şecāᶜat ile ki Rüstem kemānını çekemez 
 Şihāb eger ola tīr aŋa kavs eger ola yā 

40. Urursa kabza-yı şemşīre fi’l-mesel destin 
 Heman ki sehv ile meydān içinde rūz-ı vegā 

41. Olurdı hūn-ı ᶜadū öyle seyl-i tūfan-hīz 
 Ki kelleler yüzer üstinde hep habāb-āsā 
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42. Kopardı başına aᶜdānuŋ ol kıyāmet kim 
 Çalınsa sūr eger mümkin olmaya ısgā 

43. Ger alsa levh u kalem destine kalem ehli 
 Olursa sihr-i beyan gösterür yed-i beyzā 

44. Midādı itmese feyz-i hayāt eger dirdüm 
 Elinde ol dü zeban hāmesine ejderhā 

45. Alup o hāme-yi ejder-misāli gāh eyler 
 Cemāl-i sihr-i fiten bātıl itmege ilkā 

46. Tutup elinde vü gāhī ᶜasā-yı Mūsī-veş 
 İder anuŋla nümāyan me’ārib-i uhrā 

47. Devāt-ı zerde midādı ki feyz māyesidür 
 ᶜAceb ki zulmet-i āb-ı hayāta mihr ola cā 

48. Midād mı o devāt içre yoksa āb-ı hayāt 
 İçer o hāme-yi sebzi hemīşe Hızr-āsā 

49. Egerçi çeşme-yi Hızra hezār hasret ile 
 Ki gitdi teşne-leb āhır Sikender-i dānā 

50. Anuŋ elindeki hāme o nāvdāndur kim 
 Cihāna āb-ı hayāt-ı merām ider icrā 

51. Memālik-i hüner ü maᶜrifet müsellemidür 
 Tamām-ı hıtta-yı imlā kalemsür ü inşā 

52. Cihānı eyledi maᶜmūr ᶜadli hemvāre 
 Muᶜammer ola bu miᶜmār ile heman bu binā 

53. Nesīm-i gülşen-i hulkıyle kām-ı ᶜālem pür 
 Bahār-ı mekremeti ile tāzeter dünyā 

54. Cihāda himmetidür mülk ü millete füshat 
 Gazāya ragbetidür dīn ü devleti iᶜlā 

55. ᶜAzīmetine zafer hem-reh ü Hudā yāver 
 Hukūmetine felek rāmdur ne çün ne çirā 

56. Kader muvāfık-ı re’y ü mutābık-ı hükmi 
 Nefāz-ı emrine virdi kazā ᶜinān-ı rızā 

57. Sehāda ben dil ü destine bahr u kan dirdüm 
 Eger ki olmasa hāyīde nisbet-i üdebā 
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58. Dil-i münevveri gencīne-yi ilāhīdür 
 Yed-i keremveri miftāh-ı kenz-i lā-yefnā 

59. Vezīr-i Cem-ᶜazamet āsaf-ı kader-kadrā 
 Eyā müsellem-i mümtāz-ı zümre-yi vüzerā 

60. Zamānuŋ ile bugün nazlanur zamān u zemin 
 Vücūduŋ ile olur müftehir bu arz u semā 

61. Eyādī-yi keremüŋ yetdi hās ile ᶜāma 
 Münādī-yi niᶜamuŋ dehre saldı sayt u sadā 

62.  Zamān-ı devletüŋ el-hak zamān-ı fursatdur 
 Bu devleti ide dāyim bu fursat ile Hudā 

63. Maᶜārif ehli murād üzre aldılar kāmı 
 İrişdi matlab-ı aᶜlālarına hep fuzalā 

64.  Cevāhir-i suhana cevherī-yi ihsānuŋ 
 Virüp bahā aŋa çok hāsıl oldı hüsn ü bahā 

65.  Katı ayakda komışdı zamāne ehl-i dili 
 Felek de itmiş idi intikāmını icrā 

66. Götürdi maᶜrifet erbābını yed-i lutfuŋ 
 Komadı hāk-i mezellet içinde itdi rehā 

67.  Sipihre basdı kadem her biri murād üzre 
 Bu mekremātı niçe mümkin eylemek ihfā 

68.  Bu lutfı yā niçe vasf eyleye zebān-ı beyān 
 Niçe ye kādir ola nazma efsah-ı şuᶜarā 

69. Ola göŋülde keder bā-husūs hātırda 
 Safā gerek k’ola tā medh-i aᶜzam-ı vüzerā 

70.  Mükedder olsa kaçan āb-ı rūşen-i sāfı 
 Görenler anda mukarrer cevāhir-i ebhā 

71.  Bu hāksāruŋ o deŋlü bizāᶜası yog idi 
 Ki eyleye bile lāyık cenāba medh ü senā 

72. Ye kanda rişte-yi kem-i kadr pīre-zen ki ola 
 Cenāb-ı Yūsuf-ı Sıddīk hazretine sezā 

73.  Bahāne-dür dizile rişte-yi harīdāra 
 Olursa mazhar-ı hüsn-i kabūl-i istidᶜā 
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74.  Bu gūne mi urılur idi yohsa hāmeye el 
 Ye böyle mi dinilürdi kasīde-yi garrā 

75. Ye böyle mi dizilürdi cevāhir-i maᶜnī 
 Vü şāh-ı sadr-ı ᶜarūs-ı medīhuŋ oluna tā 

76. Egerçi keş-me-keş-i devr-i dūndan bu fakīr 
 Kenāre-cū olup itmişdi künc-i ᶜuzleti cā 

77.  Ol inzivāda hem āzādelikle bulmış idi 
 Huzūr-ı kalb ile mir’āt-ı dilde hayli safā 

78. Kunūᶜ idi dahı nān-ı cevīne-yi huşke 
 Ne ārzū-yı münāsib ne dilde gayrı hevā 

79.  ᶜAceb bu kim katı bir bī-mürüvvet-i tammāᶜ 
 Aŋa da el uzadup itdi gūne göre hafā 

80.  Bu mā-cerā degül ammā ki bāᶜis-i tasdīᶜ 
 Garaz hikāyet-i dildür degül ola şekvā 

81.  Der-i saᶜādetüŋ olmış kulūba mıknātīs 
 Çekildi geldi hep erbāb-ı dil ne itsün yā 

82.  Kemend-i şevk salup zūr-ı cezbe-yi keremüŋ 
 Çeküp getürdi heman gāhī gūyı gāh riyā 

83.  Uzatma NEHCĪ sözi yetdi rişte pāyāna 
 Devām-ı devlet ü ikbāl ü ᶜömre eyle duᶜā 

84.  Çü müddeᶜā ola zāhir ne hācet iᶜlāma 
 Zamīr-i enveri āyīnedür ki gayb-nümā 

85.  Hemīşe gülşen-i ᶜālemde tā ki gunça-yı subh 
 Tebessüm eyleye hoş hoş letāyif ide sabā 

86.  Gele letāfet ile gunça-yı murādātuŋ 
 Latīfeler ide aŋa nesīm-i lutf-ı Hudā 

87.  Küşāde ola gül-i bāg-ı baht u ikbālüŋ 
 Meşām-ı ᶜālemiyān andan ide şemm-i hevā 

88.  Hümūm-i kahr ile pejmürde ola aᶜdānuŋ 
 Bahār-ı ᶜömri ide rīş-hand anuŋla kazā 
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4. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Bi-hamdi’llāh irüp Hakdan ᶜināyet şāh-ı devrāna 
 Nazar saldı açup ᶜayn-ı basīret hāl-i aᶜyāna 

2.  Görindi sūret-i ahvāl mir’āt-ı zamīrinde 
 Olup meclā-yı rūşen kalb-i pāki feyz-i Rahmāna 

3.  Nizām-ı ᶜāleme gördi gerek bir hākim-i ᶜādil 
 Umūr-ı saltanat mevkūf hem bir pāk-izᶜāna 

4.  İdüp re’y-i münīri memleket ıslāhı tedbīrin 
 Vezāret emrini ısmarladı Pāşā-yı zī-şāna 

5.  O Pāşā-yı celī-şan dāver-i vālā güher k’anuŋ 
 Dahı bir misli gevher gelmemişdür kān-ı imkāna 

6.  O zī-şān u mükerrem zāt-ı ᶜālī pāk-sīret kim 
 Melek dirlerse lāyık hem münāsib nāmına yā ne 

7.  Eger fazl u kerāmet maᶜnāsın fikr eylese ādem 
 Bu sūretde melek gālib görinür nev’-i insāna 

8.  Semiyy-i Ahmed-i mürsel zahīr-i devlet ü İslām 
 Vahīd-i fazl u ᶜirfan haml olınmaz hīç akrāna 

9.  İdüp ihrāz sıdk u ᶜadl ü hilm ü ᶜilm evsāfın 
 Cenāb-ı çār-yāruŋ rūhını şād itdi rızvāne 

10.  Bi-hamdi’llah ki refᶜ oldı zalām-ı zulm dünyādan 
 Saᶜādet mesnedi matlaᶜ olup ol māh-ı tābāna 

11.  ᶜAdālet nūrı rūşen eyledi hep cümle āfākı 
 Vezāret degdi çün ol āsaf-ı Cem-kadr-ı devrāna 

12.  Yatup uyudı fitne kāyim oldı huccet-i İslām 
 Geçüp oturdı çünkim devlet ile sadra ferzāne 

                                                        

4 :  10a P, 14a T, 11a AH, - Ü1, -Ü2, -Ü3. 
4 ıslāhı: ahvāli P. 
6 nāmına: adına T. 
11 eyledi: -T. 
12 -T. 
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13.  Egerçi başlamışdı çarh-ı kec-reftār birkaç gün 
 Muhālif vazᶜ ile bir niçe nā-hemvār devrāna 

14.  Olup zulmet-serā ᶜālem serāser halk hayretden 
 Düşüp teşvīşe yüz tutmışdı hep hāl-i perīşāna 

15.  Azup ser-menzil-i maksūd rāhın düşdi çok kimse 
 Dalālet çāhına tābiᶜ olup gūl-ı beyābāna 

16.  Bi-hamdi’llah düzüp āyīn-i şerᶜa ᶜadl kānūnın 
 Unutdurdı muhālif devr usūlın çarh-ı gerdāna 

17.  Görindi nūr-ı re’yinden hudūd-ı şerᶜ-i dīn rūşen 
 Yetürdi ᶜālemi Hızr-ı hidāyet āb-ı hayvāna 

18.  Şitā-yı gam gidüp kurtuldı giryān olmadan ᶜālem 
 Bahār-ı ᶜadl irüp döndi cihan tāze gülistāna 

19.  Sitem-pīşe olan diller dahı meyl itdi insāfa 
 Nesīm-i lutf esüp güller bitürdi senge sindāna 

20.  Çıkup hār-ı sitem pāy-ı emelden gitdi āzārı 
 Gül-i maksūd açıldı bezm-i ᶜayşa geldi peymāne 

21.  Çekildi derd ile gam rūzgār-ı ᶜayş u ᶜişretdür 
 Dirülsünler gelüp sahn-ı safāya müjde yārāna 

22.  Çeküp cāmı peyāpey şevk ile bülbüller ötsünler 
 Salādur bezm-i ᶜirfāna gelen rind-i suhan-dāna 

23.  Keremver-dāverā āsaf-nazīrā Cem-hüner sadrā 
 Eyā teşrīfi zīb ü fer viren şevketle dīvāna 

24.  Ne bülbüller okur bāg-ı cihanda medhi evsāfuŋ 
 Hele ehl-i dile bir kerre başla lutfa ihsāna 

25.  Hüner bāzārınuŋ olsun revācı bir de görsünler 
 Ne gevherler asar yir yir maᶜārif ehli dükkāna 

                                                        

15 düşdi: belki P. 
17 nūr-ı: -T. 
22 ötsünler: ölsünler P, T, AH. 
23 keremver: kerem AH / sadrā: kadrā T. 
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26.  Hele bir kez kabūl-i pāküŋ olsun da harīdārı 
 Ne dürler gör dizer erbāb-ı maᶜnā silk-i tibyāna 

27.  Huzūr-ı dil safā-yı hātır olsa medhüŋe gūşiş 
 Olınmak her zaman şevk ile minnet mi degül cāna 

28.  Maᶜārif gevheri pā-māl olup kaldı ayaklarda 
 Felek pek zulm-i fāhiş eyledi erbāb-ı ᶜirfāna 

29.  Ayaga çalınup cins-i hüner bāzār-ı ᶜālemde 
 Dahı har-mühre bu kıymetle çıkmamışdı meydāna 

30.  Felekler başlayaldan devre gerçi kāsid olmışlar 
 Velī erbāb-ı dil tuş olmamışdı böyle husrāna 

31.  Tutup rāh-ı mezelletden götürsün dest-i insāfuŋ 
 Felek de nādim olsun bu kadar zulm-i firāvāna 

32.  Zamān-ı devletüŋde görsün erbāb-ı hüner bir gün 
 Ki çokdan düşdiler bu kūçe-yi tārīk-i hırmāna 

33.  Duᶜāya başla şimden soŋra ey NEHCĪ ko ıtnābı 
 Ki hengām-ı duᶜādur söz dahı irişdi pāyāna 

34.  İde ᶜömrin ziyāde hazret-i Pāşā-yı zī-şānuŋ 
 İdelüm cān u dilden minneti dergāh-ı Mennāna 

35.  Ola evc-i saᶜādetde dirahşān mihr-i iclāli 
 Hemīşe evc tā mensūb ola mihr-i dirahşāna 

36.  Olalar sāye-yi ᶜadlinde āsūde cihan halkı 
 Vire tā sāye rāhat şiddet-i hardan girīzāna 

37.  Cihanda nūr-ı ᶜadli refᶜ ide zulmātını zulmüŋ 
 Ola tā nūra zulmet refᶜi māniᶜ cemᶜ-i zıddāna 

38.  Müşerref eyledi tārīh-i teşrīfi bu mısrāᶜı 
 Melek sadra geçüp döndi felekler ᶜadle āmāna [1060/1650] 

 

                                                        

30 olmışlar: olmışdur P / tūş: dūş T. 



 45 

5. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Kopardı lengerin keştī-yi sabruŋ girye tugyānı 
 Salındurmaz sirişküm kirpügine yine tūfānı 

2.  Yine engīne düşdi zevrak-ı dil yelkeni suda 
 Bu bahr-ı ışkuŋ olmaz sāhili yok kaᶜrı pāyānı 

3.  Mahabbet hārı tutdı dāmen-i cānı yine yir yir 
 Girīban-gīrüm oldı bir gülüŋ çāk-i girībānı 

4.  Yine bir şīr-i māder-hvār tıfla oldı māyil dil 
 Ki eyler derd-i bī-dermān-ı ᶜışkı hasta Lokmānı 

5.  Füsūn u fitnede üstād-ı kāmil gamze-yi şūhı 
 Fünūn-i ᶜişvede şākirdi Eflātūn-ı Yūnānī 

6.  Olur sad Bābilī meftūnı sihr-i dil-sitānīde 
 Vefā resmin velī bilmez belī çok ᶜahdi peymānı 

7.  Kıyām-ı kaddi gavgā-yı kıyāmet fitne-engīzī 
 Nigāh-ı çeşm-i mesti bāᶜis-i mestī vü hayrānī 

8.  Hırām-ı nāzı ᶜakl ü hūş u fikr ü dāniş-āşūbī 
 Hevā-yı kāküli ehl-i cünūn zencīr-i cünbānī 

9.  Zihī ᶜışkuŋ dile sermāye-bahş-ı bī-ser ü pāyī 
 Zihī sevdā-yı zülfüŋ cāna dāg-nābe-sāmānī 

10.  Zihī tāb-ı cemālüŋ berk-ı hırmen-sūz-ı hestīdür 
 Zihī laᶜl-i lebüŋ cān-dārū-yı derd-i dil ü cānı 

11.  Nedür bu talᶜat-ı meh-veş nedür bu cezbe-yi dil-keş 
 Nedür bu ᶜişvehā-yı hoş nedür bu hüsnüŋüŋ ānı 

12.  Nedür bu şīve-yi hūbī bu āyīn-i dil-āşūbī 
 Bu tavr-ı hās-ı mahbūbī bu tarz-ı pāk-i cānānī 

13.  Müsahhar emrüŋe mahkūm mülk-i nāz u istignā 
 Serīr-i hüsnde saŋa müsellem memleket-rānı 

                                                        

5 :  - P, 16a T, 9a AH, - Ü1, 20a Ü2, -Ü3. 
10 cemālüŋ: ruhuŋ T / berk-ı: +efken-i sad T / sūz-ı: -T. 
11 ᶜişvehā-yı hoş: ᶜişve-yi nāziş T. 
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14.  Bu bī-dādī k’idersin ehl-i ᶜışka yok mı insāfuŋ 
 Yeter ey āfet-i devrān bu cevrüŋ yok mı oranı 

15.  Tutalum ᶜışkuŋa dil vermede yok ihtiyār elde 
 Nedür agyār elinden yā dil ü cānuŋ bu efgānı 

16.  Nedür erbāb-ı maᶜnā dehr-i dūndan çekdügi mihnet 
 Ya çārhuŋ tā nedür ehl-i dile bu deŋlü ᶜudvānı 

17.  Halās olmak umılur bahr-ı gamdan fülk-i dil gayrı 
 Bi-hamdi’llah muvāfık esdi bād-ı lutf-ı Yezdānī 

18.  Yanaşdı sāhile keştī-yi himmet minnet Allāha 
 Yine bahr-ı keremden çıkdı geldi bir kerem kānı 

19.  Dür-i ihsānı deryā-yı ᶜināyet der-kenār itdi 
 Nice bir fülke sıgdı ᶜakl ü lutf u cūd-ı ᶜummānı 

20.  Ne gam nār-ı elemden ᶜāleme kim burc-ı ābīden 
 Tulūᶜ itdi sipihr-i ᶜadl ü dāduŋ mihr-i rahşānı 

21.  Yakalar çāk iderseŋ vaktidür şekve zamānıdur 
 Ki dest-i maᶜdelet-hvāhāna girdi ᶜadl dāmānı 

22.  Murād üzre felekden dādumuz birden alur birden 
 İderseŋ arz-ı hāli itmeseŋ ger āsaf-ı sānī 

23.  O kim mir’āt-ı idrākinedür mahsūs ᶜālemde 
 Ruh-ı maksad-nümāyī nūr-ı fehm-i müddeᶜā-dānī 

24.  O kim āyīne-yi gītī-nümā olan zamīrinde 
 İder hep cilve ᶜaks-i meh-veşān-ı sırr-ı pinhānī 

25.  O kim çeşm-i hakīkat-bīnine rūşen nümāyāndur 
 Cemāl-i maᶜnī-i lā-raybī-yi esrār-ı Rabbānī 

26.  Vezīr-i ᶜādil-i Cem-kadr İbrāhīm Pāşā kim 
 Olur berd ü selāmet makdeminde fitne nīrānı 

27.  Hamīde hep hısāli cümle efᶜāli pesendīde 
 ᶜAnāsırdan degül ahlākdandur gūyı erkānı 

                                                        

16 Ye çarhuŋ tā nedür ehl-i dile bu deŋli ᶜudvānı: Nedür yā ehl-i dile tā bu deŋli çarhuŋ ᶜudvānı 
T. 

23 maksad: maksūd T. 
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28.  Münevver āsmān-ı dīn ü devlet nūr-ı ᶜadliyle 
 Muᶜallā āsmāndan āstān-ı rifᶜat u şānı 

29.  Çirāgın meşᶜal-i re’y-i münīrinden ider rūşen 
 Sipihrüŋ her seher hurşīd-i ᶜālem-tāb u rahşānı 

30.  Degüldür mihr ü meh dehlīz-i kasr-ı kadrine el-hak 
 Yed-i kudretle asılmış iki kandīl-i nūrānī 

31.  Biri derbānı biri pāsbānı olsa lāyıkdur 
 Sarāy-ı haşmetinüŋ ᶜālemüŋ Bercīs ü Keyvānı 

32.  ᶜUluvv-i himmeti kim māverā-yı hadd-i imkāndur 
 İrişmez biŋ yıl uçsa murg-ı vehmüŋ aŋa tayrānı 

33.  Bulınmaz hendesī-yi ᶜakl bām-ı kāh-ı iclālin  
 İderse zīr-i pāyı nerdübān-ı heft-eyvānı 

34.  Zafer hem-rāh-ı ᶜazmi hem-nişīni feth ile nusret 
 Zahīri ᶜavn-i Hakdur rehberi te’yīd-i Sübhānī 

35.  Olur meftūh her [bir] yaŋa mansūb ola re’yātı 
 İder meksūr aᶜdāyı kaçan cezm ide meydānı 

36.  N’ola ser-tūgına mihr-i cihān-gerd-i zafer dinse 
 Ki itdi şarkdan tā garba nusretiyle seyrānı  

37.  Ugur-ı dīn ü devletde kamu meşkūrdur saᶜyi 
 N’ola oldıysa lutf-ı Hakk ile mümtāz-ı akrānı 

38.  Sehā bezminde sad Hātem olur şermende-yi bezli 
 Şecāᶜatle ider rezminde efkende Nerīmānı 

39.  Dili miᶜyār-ı dīn ü ᶜaklı mīzān-ı şerīᶜatdür 
 ᶜAdīlidür disem ᶜadliyle Kisrā var noksānı 

40.  Vakār u hilmi dīn ü devlete bir kūh-ı rāsıhdur 
 Nizām-ı ᶜālemüŋ tedbīridür miᶜyār-ı bünyānı 

41.  Olur āb āteş-i sūzān ola ger mazhar-ı kahrı 
 İder āteş ger olsa mazhar-ı lutfı gül-efşānı 
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42.  Tabāyıᶜda ola ger menᶜi derkār ayrılur mādan 
 Rutūbet nārdan eyler harāret dahı hicrānı 

43.  Eger fi’l-cümle ezdāda virürse ruhsat-ı ülfet 
 Miyān-ı āb u āteşde bulınur mezc-i vicdānī 

44.  İder bād-ı vezānı istese ger merkez-i ᶜālem 
 Nüfūz-ı hükmi bu gāyetdedür tenfīz-i fermānı 

45.  Hazānuŋ dest-i berdinden bulınmaz bāg-ı ᶜālemde 
 İderse nehy-i tahrīk-i hevā bir berk-i lerzānī 

46.  Olursa hıfzı şāmil hīç bir dil muztarib olmaz 
 Çeküp bir dilber-i tannāzdan cevr-i firāvānı 

47.  Koyup ᶜaksine kec-reftārı başlar vazᶜ-ı hemvāre 
 İderse hazmını ger çarh-ı gerdānuŋ nigehbānı 

48.  Ne gam şimden girü kim tāliᶜ-i fīrūz ile Şāma 
 Saᶜādet subhınuŋ minnet Hudāya togdı ᶜunvānı 

49.  Gazādan feth ü nusretle ᶜazīmet eyleyüp şimdi 
 Dımaşka saldı pertev āftāb-ı ᶜadl ü ihsānı 

50.  Kudūmı hās u ᶜāma bāᶜis-i emn ü emān oldı 
 Müşerref oldılar teşrīfi ile Şāmuŋ aᶜyānı 

51.  Kuruldı bārgāh-ı ᶜadl ü dād-ı āsmān-sāyı 
 Ki eyler sāyesi āsūde hayl-i dād-hvāhānı 

52.  Yine bir sāyebān-ı ᶜarş sāye oldı ber-pā kim 
 İder tāb-ı sitemden zıllı fārig müstemendānı 

53.  Vezīr-i dād-fermā sadr-ı ᶜālī-baht-ı Cem-kadrā 
 Müzeyyen eyleyen ey şevket-i ᶜadliyle dīvānı 

54.  Nigāh-ı iltifāt-ı şāhid-i lutfuŋ dirīg itme 
 Gözetsün kūşe-yi çeşm-i ᶜināyet kūşe-gīrānı 

                                                        

42 ola ger: olursa T. 
43 Ü2’de bu beyitten öncesi sayfa kopukluğundan dolayı yoktur. 
48 girü: geri AH. 
49 ᶜazīmet: -T. 
51 hvāhānı: hvānı T. 
52 ber-pā: pā-ber T / zıllı: zıll T. 
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55.  ᶜUluvv-i şān-ı hurşīd-i cihan-tāba halel virmez 
 Olurlar zerre-perverlikde hep ᶜālem senā-hvānı 

56.  Gelüp bu arz-ı pāke künc-i ᶜuzletde mukīm olduk 
 İdüp gavgā-yı dehr-i dūndan fārig dil ü cānı 

57.  Tevekkül pāyını çekdük kanāᶜat zeyline līkin 
 Keşākeş nicesinden yok halāsa çāre dāmānı 

58.  Birez devr-i felekden biz de şekvā idelüm demdür 
 Egerçi ehl-i dille eskidür dest-i girībānı 

59.  Hüner-kālā-yı kāsid gāh olur bāzār-ı ᶜālemde 
 Çeker sūdāgerān-ı cins-i maᶜnā gāh husrānı 

60.  Velīkin gabn-ı fāhişdür bu kim har-mührenüŋ böyle 
 Dür-i yektā-yı ᶜirfān ile yeksān ola mīzānı 

61.  Belā bu kim mezellet hāk-i rāhı içre bī-kıymet 
 Ola dāyim maᶜārif gevheri pā-māl-i nādānī 

62.  Budur ümmīdümüz refᶜ eyleye eyyām-ı ᶜadlüŋde 
 Ki dest-i iltifātuŋ hākden erbāb-ı ᶜirfānı 

63.  Felekden dādumuz maksūdumuzca ala insāfuŋ 
 Bu zulm-i fāhişinden tā gele aŋa peşīmānī 

64.  Vire cevher-şinās-ı tabᶜ-ı pāküŋ bir revācı kim 
 Çıka ᶜarş-ı berine pāye-yi kadr-i suhandānı 

65.  Dür-i medhüŋ dizilmek nic’olurmış tā ki görsünler 
 Nizāmī Enverī Firdevsī Hākānī-yi Şirvānī 

66.  Ne var gitdiyse anlar āftāb-ı feyz bākīdür 
 Yine laᶜl-i suhandan hāli elbette komaz kānı 

67.  Bahār-ı lutf-ı Hak derkārdur tā bāg-ı maᶜnāda 
 Açılur tāze güller bulınur murg-ı hoş-elhānı 

68.  Yeter söz buldı gāyet NEHCİYĀ başla duᶜā eyle 
 Duᶜādur söz tamāmındaki āyīn-i suhan-rānī 

                                                        

61 bī-kıymet: bī-minnet AH. 
67 maᶜnāda: ᶜālemde T. 
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69.  Hemīşe tā ki bahr-ı nīl-gūn-ı āsmān üzre 
 İde keştī-yi mihr ü māh şarka garba seyrānı 

70.  Sala bahr ile berre pertevin hurşīd-i iclāli 
 Ola günden güne şevketle efzūn ᶜizzet ü şānı 

71.  Ola tābende bedr-i rifᶜati evc-i ᶜadāletde 
 İde şāmın cihānuŋ rūz-ı rūşen gibi nūrānī 

 

6. 

Kasīde-yi Garrā Der-Hakk-ı Sadr-ı Aᶜzam İbrāhīm Pāşā 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Sabā tahrīk idince zülf-i ᶜanber-bār-ı cānānı 
 Perīşān oldı erbāb-ı dilüŋ ser-rişte-yi cānı 

2.  Nesīm ugrar çü her bir halkada bir çīne zülfinde 
 ᶜAceb mi pür olursa nāfe ile ceyb ü dāmānı 

3.  Dehānı nüktesinden bād-ı subhı itdügi remze 
 Güvāh-ı bī-zebandur gunçanuŋ çāk-i girībānı 

4.  Hat-ı gird-i lebüŋ kim mazhar-ı feyz-i hayāt olmış 
 Hemānā Hızrdur kim bekler ol ser-çeşme-yi cānı 

5.  Kaşuŋ iklīm-i can teshīrine tugrā-yı garrādur 
 Hatuŋ mülk-i dile tecdīd-i hükm-i memleket-rānı 

6.  Nigārā hat mıdur fer virmiş ol pīrāmen-i hüsne 
 Benefşe yā müzeyyen eylemiş tarf-ı gülistānı 

7.  Veyā maᶜmūr u ābād itmege Pāşā-yı zī-şāna 
 Yazılmış hıtta-yı Şāmī hümāyun-hatt-ı sultānī 

8.  Vezīr-i ᶜādil-i Cem-kadr İbrāhīm Pāşā kim 
 Olur feyz-i kudūmı ile gülşen fitne-nīrānı 

9.  Zihī hem-nām-ı ceddü’l-enbiyā kim sahn-ı ᶜālemde 
 Döşenmiş hās u ᶜāma hvān-ı cūdı nüzl-i ihsānı 

                                                        

69 māh: -AH. 
6 :  - P, 18b T, -AH, - Ü1, 21a Ü2, -Ü3. Başlık: -T. 
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10.  Zamān-ı devletinde kalmadı vīrāne bir dil tā 
 Göŋüller Kaᶜbesine lutfını kim eyledi bānī 

11.  Müşīr-i Müşterī-tedbīr-i sadr-ı mekremet-pīrā 
 Ki oldur ᶜilm ü fazl u ᶜakl ü hilm ü maᶜdelet kānı 

12.  Nizāmü’l-mülk-i dīn ü devlet ol kim sad Nizāmü’l-mülk 
 Derinde olsa lāyıkdur gulām-ı emr ü fermānı 

13.  Meger āyīne-yi ᶜālem-nümādur kalb-i sāfı kim 
 Olur envār-ı gaybī cilveger esrār-ı pinhānı 

14.  Nikātın muᶜzilātın ᶜilm-i tefsīr ü hadīsüŋ hep 
 Zamīr-i rūşenidür eyleyen tevzīh u tibyānı 

15.  N’ola gün günden efzūn olsa yümn-i iltifātıyla 
 ᶜUlüvv ü rifᶜati erbāb-ı fazluŋ ᶜizzet ü şānı 

16.  Meseldür bu ki bilmez sāhibin fazluŋ bilür ālā 
 Bilen fazlı ne bilsün bilmeyen yā ehl-i ᶜirfānı 

17.  Kudūmı ile Şāma bir şeref virdi ki bildiler 
 Gubār-ı pāyını kühlü’l-cevāhir Şāmuŋ aᶜyānı 

18.  Bi-hamdi’llah yine bir lutfa dahı itdi mazhar Hak 
 Ki vālī oldı Şāma böyle bir lutf u kerem kānı 

19.  Ümīd oldur ider hep sāye-yi ᶜadlinde āsūde 
 Ne şübhe sāye-yi zıll-ı Hudādur müstemendānı 

20.  Hılāfı ger çeke ezdāddan ᶜadli gelüp şehbāz 
 Açup şeh-perlerini kebge eyler sāyeban bānı 

21.  Yemīn-i lutfı bezl eyler yesārı böyle ger kalmaz 
 Zekāta hīç masraf-ı ᶜām olur hem haccuŋ erkānı 

22.  Sehāb-ı lutfı şād-āb itdi bāg-ı dehri ser-te-ser 
 Unutdurdı sehā vaktinde desti bahr ile kānı 

23.  Beşāretler yine huccāca olsun k’itdi vā-beste 
 Umūr-ı haccı hüsn-i re’yine te’yīd-i Sübhānī 

24.  Yeter ıtnāb NEHCĪ çünki sıgmaz vasfa iclāli 
 Duᶜāya başla İhlās ile söz de buldı pāyānı 

25.  Hemīşe tā memer oldukda Mısr u Şām huccāca 
 Teᶜākubla hemīşe subh u şām itdükde devrānı 
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26.  Ola devletle ᶜīd ü Kadr subh u şām ikbāli 
 Süre çün Kaᶜbe dergāhına ᶜālem rūy u pīşānı 

 

7. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1. Ol şemᶜ-i hüsn bezme ki pertev-feşān olur 
 Pervāne aŋa tāyir-i kuds-ı āşyān olur 

2. Bir tār-ı zülfe istese Cibrīli bend ider 
 Sayd-ı kemend-i turrası kerrūbiyān olur 

3. Tahrīk-i bād ile iki gīsū-yı ᶜanberīn 
 Düşdükce rūy-ı pākine sünbülsitān olur 

4. Refᶜ itse gāhī feyz-i nesīm-i seher ile 
 Pür-hande tāze gülleri ter-gülsitān olur 

5. Mestāne germ olup ele aldukca cām-ı mey 
 Şermende ᶜārızı gül-i şebnem-feşān olur 

6. ᶜAks-i cemāli ile olup lahza lahza pür 
 Devr eyledükce bezme kadeh hāverān olur 

7. Hüsnini tāb-ı bāde ki eyler dü āteşe 
 Berk-ı cihān-ı hırmen-i sad-hānemān olur 

8. Ruhsār-ı tābnāki kızardukca bādeden 
 Sankim şafakla subh-ı kıyāmet ᶜayān olur 

9. Bāg-ı ruhuŋ ki besledi bu āb u tāb ile 
 Sākī şarāb-ı nāb ne hoş bāgbān olur 

10. Hattı lebine meylin ider dillerüŋ füzūn 
 Ārī çimende mey-heves-i mey-keşān olur 

11. Gird-i ruhında sıfr u rakam mı o hāl ü hat 
 Revnak-fezā-yı mertebe-yi hüsn ü ān olur 

12. Mir’āt-ı rūh mı biri yā hatt u hālden 
 Kalmış dem-i müşāhedede çeşm-i cān olur 

                                                        

7 :  - P, 19a T, -AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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13. Yā levh-i nūr mı yazılan k’anda misk ile 
 Evsāf-ı hulk-ı sāhib-i vālā-mekān olur 

14. Hem-nām-ı pādşāh-ı rüsül kim cenābına 
 Her dem dürūd-ı ins ü melek armagān olur 

15. Ol seyyid-i güzīde-yi sādāt-i midhati 
 Ehl-i dile ki mūcib-i sad-imtinān olur 

16. Mahdūm-ı pāk-meşreb ü zāt-ı melek-şiyem 
 Pākīze-tabᶜ nādire-gū nükte-dān olur 

17. İtdi hayā vü sıdkıla insāf u cūdı şemᶜ 
 Hakkā ki āl-i server-i peygāmberān olur 

18. Hulk-ı Hasanla lemᶜa-yı nūr-ı Hüseyni gör 
 Vechinde ᶜırk-ı tāhire vāzıh nişān olur 

19. Rūşen zamīri k’āyenedür anda müncelī 
 Sırr-i nühüfte sūret-i maᶜnā ᶜayān olur 

20. Bezl ü sehāda ebr-i bahārı keremde bahr 
 Desti dili cevāhir-i ᶜirfāna kān olur 

21. Bercīs ü Tīr mekteb-i ᶜirfān ü fehmine 
 Biri halīfe vü birisi ders-hvān olur 

22. Tedbīr ü re’y ü fikr-i ᶜavākıbda feylesof 
 ᶜAkliyle pīr baht ile tāze cüvān olur 

23. Ol deŋlü feyz-i rifᶜat-i ikbāle müstaᶜid 
 Lutf-ı Hudā ile ne dilerse hemān olur 

24. Her kanda kim ᶜazīmet ide tevsen-i felek 
 Çābük-süvār-ı himmetine zīr-rān olur 

25. Mahdūm-ı ᶜālī-kadr-ı keremkār-ı sāhibā 
 Kim dir fürūg-ı mihr-i münīri nihān olur 

26. Hurşīd gibi tolmış iken dehre pertevüŋ 
 Hācet mi yā tekellüf-i vasf u beyān olur 

27. Ol mecmaᶜ-ı mekārim olan zātuŋ itmede 
 Erbāb-ı dil senāsını hep bī-zebān olur 

28. Tahrīre gelmez olsa da her çend muhtasar 
 Takrīre hem ne deŋlü ki tayy-ı lisān olur 
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29. Mümkin m’idi ki bende ideydi cerādeti 
 Mūr-ı zaᶜīfdeki ne tāb u tüvān olur 

30. Şevk-ı mahabbetüŋ komadı tabᶜı hāline 
 Bu iᶜtizāra işte kalem tercemān olur 

31. Itnāb bes [ki] NEHCĪ hulūs ile it duᶜā 
 İhlās ile kabūl-i duᶜā bī-gümān olur 

32. İde kapuŋı kıble-yi hācāt-ı kāyināt 
 Hak Kaᶜbe tā ki kıble-yi İslāmiyān olur 

33. Olduŋ tarīk-ı hacca emīn hāfızuŋ Hudā 
 Tevfīk saŋa rehber-i emn ü emān olur 

 

8. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Ne kim gūş-ı güle peyk-i sabā rāz-ı nihān söyler 
 Dehān-ı gunçadan gūş eyleyüp bülbül ᶜayān söyler 

2.  Yanar pervāne sırrın söylemez ᶜışkuŋ bu demlerde 
 Hezār mest açup rāzın hezāran dāstān söyler 

3.  Bu hengām-ı bahārīde işit kim sunᶜuŋ esrārın 
 Gelüp nutk u beyāna hem-zemīn ü āsmān söyler 

4.  Şükūfe hep tutar semᶜin lisān-ı ebr-i Nīsāna 
 Çimen āsār-ı rahmet āyetin idüp beyān söyler 

5.  Sadef dir pür-dür-i şebnemle ezhāra çimenzāruŋ 
 Hevādan gören emvācını bahr-ı bī-kerān söyler 

6.  Nesīm-i hoş-haber her subh-dem bezm-i gülistāna 
 Nevīd-i can-fezā-yı feyz-i gülzār-ı cinān söyler 

7.  Sürūr-ender-sürūr olmaz mı hem makrūn ola ᶜīde 
 Bu eyyām-ı safā-engīzi ᶜālem çok zaman söyler 

                                                        

8 :  -P, 22b ve 45a T, 34a AH, -Ü1. 43a Ü2, -Ü3. 
1 gūş-ı güle: gūşa gele T. 
6 bezm-i: sahn-ı T, Ü2. 



 55 

8.  Senā-yı hazret-i mahdūm-ı ᶜālī-kadr u zī-şānı 
 Bu fasl-ı hāsda kim NEHCĪ-yi şīrīn-zebān söyler 

9.  Yazup ser-nāme-yi evrādına mecmūᶜa-yı gülden 
 İder ᶜīdiyye bir hutbe hatīb-i subh-hvān söyler 

10.  O hem-nām-ı Nebī kim būy-ı hulkı irse ger bāga 
 Olup her hār gülşen medhine birr-i zebān söyler 

11.  Serīr-ārāy-ı ᶜilm ü fazl zāt-ı mekremet-pīşe 
 Kusūr eyler dil ü destine ol kim bahr u kān söyler 

12.  Fülānī-zāde kim ger hüsn-i ahlākınuŋ evsāfı 
 İderse bülbüli dem-beste gül hem gülsitān söyler 

13.  Bahār-ı bāg-ı ᶜömrin saklasun Hak kem-nazarlardan 
 Kulak tā kim hemīşe işidür dil her zaman söyler 

14.  Hudā hıfz eylesün hem gülbünin hem gunçasın tā kim 
 Bahār oldukca gül gūş eyleyüp bülbül heman söyler 

15.  Ola nevrūz u ᶜīd u fasl-ı gül her rūz-ı fīrūzı 
 Bu vird-i hāsa āmīni kamu kerrūbiyān söyler 

 

9. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1. İftihār-ı vüzerā sadr-ı sadāret-ārā 
 Dād-fermā-yı cüvan-baht-ı ᶜadālet-pīrā 

2. Yaᶜnī destūr-ı kerem-pīşe vezīr-i yem-dil 
 Āsaf-ı Cem-ᶜazamet hazret-i Ahmed Pāşā 

3. Müşterī-re’y ü kamer-talᶜat u hurşīd-nazar 
 Āsmān-kadr u Hümā-sāye müşīr-i dānā 

4. Hıred-āmūz-ı Felātūn u Sikender ol kim 
 Hvāce-yi fikretine tıfl-ı hecādur hukemā 

                                                        

12 fülānī-zāde: -T. 
14 bülbül: -AH. 
9 :  - P, 24a T, -AH, -Ü1, 8b Ü2, -Ü3. 
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5. Tabᶜ-ı dānişverinüŋ mekteb-i ᶜirfānında 
 Tīr ü Bercīs taᶜallüm ider inşā imlā 

6. Nükte-perdāz-ı suhandān-ı hüner-perver kim 
 Gūş-ı cān olsa sadef dürr-i kelāmına sezā 

7. Hātır-ı enveri āyīne-yi sırr-ı gaybī 
 Pertev-i mihr-i zekāsına olur z[err]e zükā 

8. Cāmı eksilmez idi māh-ı nevüŋ devrāndan 
 Çeşme-yi re’y-i münīrinden eger olsa melā 

9. Mesned-i rifᶜatine pāye-yi pāyīn gerdūn 
 Felek-i haşmetine mihr-i cihān-tāb Sühā 

10. Füshat-ı kadri o bir dāyire-yi evsaᶜ kim 
 Gūy-ı gerdūn aŋa bir nokta velī nā-peydā 

11. Mülk-i ikbāl ü celāline ezel had be-ebed 
 Vüsᶜat-ı cāhına pehnā-yı mekān teng-i kazā 

12. Dili deryā-yı maᶜārif yedi kān-ı zer-pāş 
 Zātı asl-ı kerem ü maᶜdin-i cūd ebr-i sehā 

13. Bāreke’llāh zihī debdebe-yi cāh u celāl 
 Levhaşa’llāh zihī kevkebe-yi ᶜizz ü ᶜalā 

14. Görmedi Cem hele bu şevket ile dīvānı 
 Görse Cem-şīd bu āyīni olurdı şeydā 

15. Çeşm-i bed-dūr dahı dīde-yi çarh-ı devvār 
 Görmedi zāt-ı şerīfine anuŋ bir hemtā 

16. Himem-i ᶜāliyede feyz-i saᶜādetde meger 
 Sāyesi ola ki hemvār eser-i zıll-ı Hümā 

17. Çünki ol zāt-ı kerīmü’ş-şiyem ü ahlākuŋ 
 Sıgmaz evsāfı beyāna demidür ola duᶜā 

18. ᶜÖmrini devletini hazret-i Hak ide füzun 
 Tā gam-ı reşk ile kemter ola ᶜömr-i aᶜdā 

19. Sāye-yi maᶜdeletinde uyuya halk-ı cihān 
 Baht-ı bīdārı nigehbān u nigehbānı Hudā  

20. Dāver-i muhterem-i dād-fezā oldukda 
 Mısra hem Nīl-i kerem k’eyledi icrā hakkā 
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21. ᶜĀlem-i nūra göŋülden ki teveccüh itdüm 
 NEHCİYĀ hātif-i gayb eyledi bir hüsn-i edā 

22. İşbu mısrāᶜ-ı latīf idi kim oldı tārīh 
 Vālī-yi Mısr-ı nebīl-i kerem Ahmed Pāşā [1086/1676] 
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Tercīᶜāt 

 

10. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

I. 

1. Sabā lutf it eger düşse güzāruŋ kūy-ı cānāna 
 Niyāzum vāsıl eyle ol cenāb-ı ᶜarş-ı bünyāna 

2. Tevāzuᶜ kıl yüzüŋ sür topraga āheste āheste 
 Mükedder olmasun mir’āt-ı can depren edībāne 

3. Der ü dīvār-ı temkīn ü karāra konmasun bir toz 
 Bulursaŋ rüft ü rūba ruhsatı ol sahn-ı zī-şāna 

4. Gözet hıdmet makāmın perde-yi ādāb depretme 
 Virürse fursat el ger devlet-i pā-būs-ı derbāna 

5. Yüzüŋ sür git mizācınca mülāyim es hevāsınca 
 Kulak tutarsa ger gir bu gazelden ᶜarza rindāne 

6. Sabā lutf it tolaşma zülf-i ᶜanber-bār-ı cānāna 
 Degersin teline salma dili hāl-i perīşāna 

7. Düşerler ıztırāba bir alay diller sabā sen de 
 Düşersin pīç ü tāba gel tolaşma rişte-yi cāna 

8. Çekerler āh u dil delv ü resenle Yūsuf-ı cānı 
 Gam-ı hecrüŋle döndi sīne çāh-ı deşt-i Kenᶜāna 

9. Sirişküm başdan aşdı şevk-ı dendānuŋla gitdükce 
 Ne gam talsam dür-i maksūd içün deryā-yı ᶜummāna 

10. Alup cān-ı muhakkar tuhfesin var ey sabā lutf it 
 Der-i cānāna yüz sür pāy-ı derbāna hakīrāne 

11. Nedür ol der ki ferşine irişmez atlası çarhuŋ 
 Ne derbān ol ki kalmaz ser-fürū eyvān-ı Keyvāna 

                                                        

10 :  - P, 1b T, -AH, - Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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12. Nedür kühlü’l-cevāhir topragı erbāb-ı hācāta 
 Ne derbān būs-ı pāy-ı mūcib-i iclāl-i şāhāne 

13. Nedür dermān-ı ehl-i derd der-feyz-i zemīn būsı 
 Ne derban k’andadur miftāh-ı ebvāb-ı şifā-hāne 

14. Ne derbān bir deri bekler ki hādimdür aŋa Cibrīl 
 Nedür derbānı kılmaz meyl ü ragbet bāg-ı Rıdvāna 

15. Zihī derbān ü der kim mahrem ol kasr-ı muᶜallāya 
 Zihī kasr-ı muᶜallā kim makām ol ulu sultāna 

 Muhammed Mustafā Mahmūd u Ahmed server-i ᶜālem 
 Sipeh-sālār-ı hayl-i enbiyā şāhinşeh-i aᶜzam 

 

II. 

1. Gel ey gavvās-ı bahr-ı ᶜışk olan bezl it birez varuŋ 
 Nisāra başlasun dürc-i dehān-ı pāk ü dür-bāruŋ 

2. Gel ey cevher-şinās-ı kān-ı ᶜirfān mahzen-i dilden 
 Çıkar silk-i beyāna çek kelām-ı gevher-āsāruŋ 

3. Geçüp bāzār-ı maᶜnāda otur dükkān-ı tahkīka 
 Döküp gevherlerin sarrāf-ı dehr olsun harīdāruŋ 

4. Niçün ey gülbün-i gülzār-ı derd-i ᶜışk olan ᶜāşık 
 Açılmaz mest idüp būya cihānı verd-i gülzāruŋ 

5. Neden ey tūtī-yi gūyā-yı esrār-ı hakīkat yā 
 Bu tāzeter-gazel şīrīn ü ter kalmaya güftāruŋ 

6. Meger kim vasf-ı laᶜl-i yār zevkın aldı minkāruŋ 
 Mükerrer eyledüŋ tūtī yine sen kand-ı güftāruŋ 

7. İder şīrīn ü rengīn rūy-ı laᶜlüŋ şevkı güftārı 
 Dizer dür-dişlerüŋ vasf u beyānı nazmın eşᶜāruŋ 

8. Nevā-yı būselikden başlayup āhenge ᶜuşşākı 
 Muhayyer eyledüŋ mutrib hemān bu nakş mı kāruŋ 

9. Düzilür nagme-yi āhına tār-ı eşki evtārı 
 Kadin bezm-i gam-ı ᶜışkuŋda cānā çeng iden zāruŋ 
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10. Sakınma bas kadem müjgānlarumdan dīdeme ey gül 
 Tutar su verd-i ter olmaz gezendi hem aŋa hāruŋ 

11. Çü dikdüŋ çeşmesār-ı çeşme ᶜaks-i kaddini ey dil 
 Niçün akmaz kenār-ı serve dāyim suyı enhāruŋ 

12. ᶜAceb mi seyl-hīz-i hūn olursa dem-be-dem çeşmüm 
 Cigerde var oŋulmaz zahmı tīg-ı mihr-i dildāruŋ 

13. Yakarsa n’ola eflāki şerār-ı āh-ı cān-sūze 
 Tutuşdı sīnede çün āteş-i ᶜışkı ruh-ı yāruŋ 

14. Gel ey dil nakd-i kalbi āteş-i ᶜışka koyup fāl it 
 Erit sāf eyle hem sīm ü zerin eşk ile ruhsāruŋ 

15. Ki dārü’d-darb-ı ᶜışkuŋ tā gele kāmil ᶜıyārından 
 Bula tā kim kabūlī sikkesin sultān-ı ebrāruŋ 

 Muhammed Mustafā Mahmūd u Ahmed server-i ᶜālem 
 Sipeh-sālār-ı hayl-i enbiyā şāhinşeh-i aᶜzam 

 

III. 

1. İdüp mellāh-ı gerdūn bādbān-ı surh-pīrāye 
 Seher kim saldı fülk-i āteşīn bu bahr-ı hadrāya 

2. Tutuşdı zevrak-ı zer-mīh [u] kīr-endūd-ı şeb yandı 
 Çekildi gitdi altun mīhlar hep kaᶜr-ı deryāya 

3. Sabā irdi çimenzāra muvāfık rūzgār oldı 
 Yürüt sen dahı zerrīn cāmı sākī bahr-ı sahbāya 

4. Bize rıtl-ı girān vir bahr-ı gamda tā ki fülk-i dil 
 Bu lengerle idüp ārām tā gark-āba varmaya 

5. Göŋül girdāb-ı gamdan der-kenār olmaksa maksūduŋ 
 Nazar kıl levh-i canda şevk ile bu şiᶜr-i garrāya 

6. Bırakdı tāb mihrüŋ āftāb-ı ᶜālem-ārāya 
 Yetürdi muᶜciz-i hüsnüŋ şehā şakka’l-kamer Aya 

                                                        

II.13 sūze: sūz P, AH. 
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7. Nesīm irişdi āfāka gül-āb-āmīz ü ᶜanber-bīz 
 Meger gülzār-ı hüsnüŋde deger zülf-i semen-sāya 

8. Huten āhūsına virdi sabā bu misk-i zülfüŋden 
 Bu sevdā ile miskini bırakdı taga sahrāya 

9. Şarāb-ı laᶜlüŋ ister vaᶜde-yi Kevser gınā virmez 
 Zülāl-i vasla kandur teşne cānı salma ferdāya 

10. Sabā olmış sevād-ı Hind-i zülf-i yāra sūdāger 
 Çimen tüccārına virdi gelüp ol māyeden vāye 

11. Çıkup bām-ı felekde mihr altun-kūs ile taşup 
 Düşürdi nevbet-i şāhī urup dünyāyı gavgāya 

12. Bu gavgādan olınca şām uyandı şeb-revān-ı çarh 
 Açup göz bakdılar rāha üşüp bu sakf-ı aᶜlāya 

13. Hum-ı mihrüŋ çeküp gencūr-ı gerdūn rez kabagını 
 Cevāhir-pāş ü ᶜanber-rīz oldı sahn-ı garrāya  

14. Şebistāna gelüp keşf olmasun perde diyü encüm 
 Üşüp taşladılar ahşāma karşu mihri tenhāya 

15. Fürūzān oldı ahterler çirāgān itdiler çarhı 
 Bu şeb halvet olur ey dil meger sultān-ı İsrāya 

 Muhammed Mustafā Mahmūd u Ahmed server-i ᶜālem 
 Sipeh-sālār-ı hayl-i enbiyā şāhinşeh-i aᶜzam 

 

IV. 

1. Hoşā ferruh-şeb ü ferhunde-leyl-i eşref ü ebhā 
 Ki oldı matlaᶜ-ı mihr-i saᶜādet merhabā ehlā 

2. Hoşā ferhunde-şeb k’anda bulındı esᶜad-ı sāᶜat 
 Zihī fīrūz-dem ü sāᶜat ki derki ᶜakla virmez cā 

3. Hoşā ol dem ki vuslat hāsıl oldı cān u cānāna 
 Zihī vuslat taᶜāla’llāh āmennā vü saddaknā 

4. Bulınmaz hadd ü pāyānı irilmez gavrına ey dil 
 Bu bir deryā-yı aᶜzamdur ki olmaz böyle bir deryā 
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5. Olup ratbu’l-lisān u zemzem-i ihsānı murg-ı dil 
 Bu şiᶜri zemzemeyle kıldı bāg-ı şevkde inşā 

6. Zihī işrāk-ı şems-i matlaᶜu’l-envār-ı ev ednā 
 Tufeyl-i pertevidür rūh-ı pāk-i enbiyā hakkā 

7. Zihī sultān-ı aᶜzam kim celāli cilvegāhında 
 Mukarreb ger melek mürsel nebī ger sıgmadı aslā 

8. Zihī çābük-süvār-ı tīh-i kurb-ı lā-mekānī kim 
 Tutup hayret zimāmın kaldı hayl-i enbiyā ber-cā 

9. Yegāne şeh-süvār-ı fāris-i meydān-ı fıtrat kim 
 Döner çevgān-ı şevkıyla bu tokuz kubbe-yi hadrā 

10. Zihī sāhib-nevāl-i hās ol kim hvān-ı fazlından 
 Çekilmiş hās u ᶜāma bu zemīn bir sufre-yi pehnā 

11. Zihī sultan zuhūrı satvetinden düşdi zilzāle 
 Esās-ı kasr-ı kayser tāk-ı Kisrā tā Ki ser-tā-pā 

12. Binā-yı dīne kurdı çār rükn-i aᶜzam u muhkem 
 Ki oldı sıdk u ᶜadl ü hilm ü ᶜilmiyle esās aŋa 

13. Ebū Bekr ü ᶜÖmer ᶜOsman ᶜAli kim çār yārıdur 
 Delīl-i evzahın sultān-ı dīnüŋ itdiler akvā 

14. İki gevherle hem virdi şeref bāzār-ı İslāma 
 Hasan biri Hüseyn ol nūr-ı çeşm-i hazret-i Zehrā 

15. Tahiyyāt u selāmuŋ efdali vü ekmeli dāyim 
 Ola sultān-ı dīne āline ashābına cemᶜā 

 Muhammed Mustafā Mahmūd u Ahmed server-i ᶜālem 
 Sipeh-sālār-ı hayl-i enbiyā şāhinşeh-i aᶜzam 

 

V. 

1.  Kerīmā pādşāhā bende-yi pür-ᶜözr ü noksānam 
 Garīk-i bahr-ı cürm ü ᶜāsī-yi magbūn-ı tugyānam 

2. Siyeh-rū bir günehkārem cerīdem zulm ile memlū 
 Harīs-i dāne-yi şehvāt esīr-i dām-ı ᶜısyānam 
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3. Başumda hāk-i haclet yakdı kalbüm āteş-i hasret 
 Elümde yok hevādan gayrı hāsıl zār u giryānam 

4. Fakīr ü müflis ü muhtāc u aç eşbeh-i cināsuŋda 
 Kerīmā pādşāhā rīze-çīn-i hvān-ı ihsānam 

5. Yüzin hāk-i niyāz ü ᶜacze koymış bāb-ı lutfuŋda 
 Cevādā sāyil-i güstāh-ı NEHCĪ-yi gazel-hvānam 

6. Sabā ber-hīz āheste gubār-ı ten ne-hayrānam 
 Berān-dergāh-ı ᶜālī-şan be-rū bi-n’şīn ü bi-n’şānam 

7. Meger zülfeş be-cünbānī ki tenrā būy-ı cānārā 
 Be-cāneş dīr-i cünbānī be-cünb ü zūd cünbānam 

8. Merā can ber-der-i cānan girān cānī küned āhır 
 Sebük-cānī künem can ber-der-i cānan ber-efşānam 

9. Beyā sūdend can der-zülf ü dil der-hāk-i dergāheş  
 Hudārā ey sabā bi-n’şīn ü yek sāᶜat Merīhānam 

10. Güzer ber-kūy-ı cānan dārī āhır vasl-ı cāneş kün 
 Sabā ber-hīz āheste gubār-ı ten be-hīzānam 

11. Şehinşāhā kapuŋ muhtācıyam kesme nazar benden 
 Zaᶜīf ü hvār bir mūram velī mūr-ı Süleymānam 

12. Uyup nefsüŋ hevāsına düşürdüm fülki girdāba 
 Çü üftādem be-dergāhet çe bāk ez-hūl-i tūfānam 

13. Tabībā derdmendānrā deret dārā şifā āmed  
 Çü bī-dermān-ı dermānam men īnek pīş-i Lokmānam 

14. Küned yek katre-yi lutfet hezāran kūh-ı ᶜısyān-ı mahv 
 Şefīᶜa’l-müznibīnā reşha-yı ez-bahr-ı ᶜummānam 

15. İlāhī hemçü NEHCĪ cürm-i bī-had dārem ü dānī 
 Heman çün ū tufeyl-i āl-i sultān-ı şefīᶜānam 

 Muhammed Mustafā Mahmūd u Ahmed server-i ᶜālem 
 Sipeh-sālār-ı hayl-i enbiyā şāhinşeh-i aᶜzam 
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11. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

I. 

1. Ey dil gerekse pādşeh-i heft kişver ol 
 Başdan başa cihāna yürür hükmi dāver ol 

2. Memlūküŋ oldı mülk-i cihan tut ki niçe dem 
 Çün hāke girmedür soŋı ko gafleti er ol 

3. Dām-ı gam-ı cihandan idüp cānuŋı halās 
 Gir rāh-ı ᶜışka cümleden el çek kalender ol 

4. Tayy it bisāt-ı ᶜayşı götür raht-ı ᶜişreti 
 Gez bahr u berde kān ara cūyā-yı gevher ol 

5. Bezl eyle cümle varuŋı bul merd-i kāmili 
 Bekle der-i saᶜādetini lutfa mazhar ol 

6. Fursat geçürme tut elini düş ayagına 
 Hāk ol yolında cismüŋi cān eyle cevher ol 

7. Şemm eyledükce şemme-yi iksīr-i himmetin 
 İriş kemāle hāsılı kibrīt-i ahmer ol 

8. Urdukca dem şemāme-yi lutf u ᶜināyeti 
 Girsün meşām-ı cānuŋa būyı muᶜattar ol 

9. Pes imdi oldı ᶜāleme gerçi bu nefha pür 
 Dünyāya bu nesīm toludur mukarrer ol 

10. Ammā ki merd iseŋ bula gör sen de bir eser 
 Bulduŋsa arayup saŋa olsun da rehber ol 

 Gel gel cenāb-ı Şeyh-i Cihangīre çāker ol 
 Yüzüŋ koyup işigine hāke berāber ol 

 

 

II. 
                                                        

11 :  6b P, 9a T, 5a AH, 5b Ü1, 7a Ü2, -Ü3. 
I.4 ᶜişreti: ᶜizzeti T, AH, Ü2. 
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1. Dünyā-yı dūna kim ki göŋül vire yaŋıla 
 Bir hasret ü nedāmete ugrar ki aŋıla 

2. El sunma cāmına hazer eyle humārı var 
 Aldanma ᶜayşına keseli dāyimā bile 

3. Götür ayagı bezm-i cihandan o zell ü kesl 
 Cām-ı safāyı mey-kede-yi cāna gir dile 

4. Mir’āt-ı cāna turma safā saykalını ur 
 Dünyā gamın dilerseŋ eger dilden eksile 

5. Mest ü harāb-ı bāde-yi ᶜışk ol hemīşe tā 
 Bezm-i safāda irişesin zevk-ı kāmile 

6. Halvet-sarāy-ı ᶜışkuŋ olup hās mahremi 
 Sırr-ı hakīkate iresin perde açıla 

7. Mālik olup serīrine mülk-i kanāᶜatüŋ 
 Gencīne feth ola giresin mahzen-i dile 

8. Bām-ı felekde çalına kūs-ı mahāretüŋ 
 Ola elüŋde feth-i tılısmāt-ı müşkile 

9. Bir kenz-i mahfīdür buŋa līkin irişmez el 
 El irmeyince dāmen-i pīr-i mükemmele 

10. Ol kim derūnda nāmı anuŋ gizli kenz idi 
 Çün istedüŋ derūnı işit geldi pes dile 

 Gel gel cenāb-ı Şeyh-i Cihangīre çāker ol 
 Yüzüŋ koyup işigine hāke berāber ol 

 

III. 

1. Ey cān ile hemīşe olan tālib-i visāl 
 Vuslat hayālin itme sakın kim olur muhāl 

2. Öz varlıguŋ hicābı çeker perde araya 
 Refᶜ it hicāb u perdeyi kim keşf ola cemāl 

                                                        

II.6 halvet-sarāy-ı: devlet-sarāy-ı AH. 
II.7 mülk-i: genc-i AH. 
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3. Āvāre iden oldı seni kendü varlıguŋ 
 Bu kurı varlıgı yüri āvāre nāra sal 

4. Bir nāra kim o nār degül belki nūrdur 
 Bir nūr kim aŋa dinilür ᶜışk-ı lā-yezāl 

5. Küllī yakup vücūdı ki mahv eyleye o nūr 
 Bir cevher-i latīf olur bulup iᶜtidāl  

6. Vardukca burc-ı rifᶜate māh-ı münīr olur 
 Yetdükce evc-i kudrete ol mihr-i bī-zevāl 

7. Her zerre-yi hakīre virür cūdı bir vücūd 
 Her hām u nākısa yetürür feyzi bir kemāl 

8. Pes aŋladuŋ bu bābda sen kīr u ᶜaczüŋi 
 Bildüŋ ki bir mürebbīye muhtāc hem bu hāl 

9. Kimdür mürebbī mürşid-i kāmil ki gün gibi 
 Nūr-ı zuhūrı cevdet-i zātına oldı dāl 

10. Bir çāre bul ki lāzım imiş imdi derdüŋe 
 Yok bundan özge çāre idüp terk-i kīl ü kāl 

 Gel gel cenāb-ı Şeyh-i Cihangīre çāker ol 
 Yüzüŋ koyup işigine hāke berāber ol 

 

IV. 

1. Sultān-ı dehr iseŋ de koyup tāc u efseri 
 Terk eyle fikr ü dagdaga-yı taht u leşkeri 

2. Gel pādşāh-ı ᶜışka kul ol eşiginde kim 
 Görmez zevāl saltanat-ı mülk ü kişveri 

3. Ol ᶜışkdur bu kim buŋa mahkūmdur kamu 
 Hākānı ᶜālemüŋ Cemi Cem-şīdi kayseri 

4. Ol ᶜışkdur ki tāc u serīrinden ayırup 
 Çok şāhı kıldı bende-yi ferman-ber-i Derī 

                                                        

III.6 yetdükce: yetdükde P, T, Ü1, Ü2. 
III.9 dāl: zāl T. 
IV.4 ayırup: idüp Ü1. 
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5. Ol ᶜışkdur ki buldı ebed mülk-i lā-yezāl 
 Bī-pā vü ser derinde yatan ᶜabd-i kemteri 

6. Līkin mekān ü kānını hīç kimse bilmedi 
 İnsān eger melek ü eger cin gerek perī 

7. Geşt eyleseŋ cihānı serāser ne fāyide 
 Bir kanda arasaŋ bulamazsın o gevheri 

8. Toldı cihāna nāmı velī bir nişānı yok 
 Anuŋ meger ki Kāf ola ᶜAnkā gibi yiri 

9. Ve’l-hāsıl-ı kelām sözüŋ gāyeti bu kim 
 Bir pīr-i kāmili bul olup cümleden berī 

10. Gör NEHCĪ-yi fakīr ne dir tut kulaguŋı 
 Kılsun saŋa bu bābda ol bārī rehberī 

 Gel gel cenāb-ı Şeyh-i Cihangīre çāker ol 
 Yüzüŋ koyup işigine hāke berāber ol 

 

V. 

1. Ey tālib-i hakīkat olan cān-ı Halvetī 
 Gir taht-ı cāna kim bulasın hān-ı Halvetī 

2. Gezme yabāna kesreti ko yokla kendüŋi 
 Aç gözüŋi ki görine cānān-ı Halvetī 

3. İnkārdan çıkup ikilik defterini yo 
 Tevhīde gir ki açıla ᶜirfān-ı Halvetī 

4. Terk eyle māsivāyı yüri cümle gayrıdan 
 Dön Hakka eyle sıdk ile devrān-ı Halvetī 

5. Basmaga dīv-i nefsi eger pehlevān iseŋ 
 Hāzırdur işte gel berü meydān-ı Halvetī 

6. Can gencinüŋ tılısmı olan ejdehāyı sen 
 Merdāne gel ki öldüre merdān-ı Halvetī 

                                                        

IV.6: Beytin ikinci mısraı Ü1’de 7. beytin ikinci mısraıdır. gerek: eger P, Ü2. 
IV.9 gāyeti: hāsılı Ü1 / bir pīr-i kāmili bul olup: bir pīr-i kāmil bulup ol P, Ü1. 
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7. Bu kibr ü benligi giderüp cān u bāş ile 
 Eyle kabūl-i hıdmet ü fermān-ı Halvetī 

8. Hāsıl budur ki memleket-i cāna hükmini 
 Başdan başa yürütmege sultān-ı Halvetī 

9. Eylersin āstāne-yi pīre mülāzemet 
 Bir niçe gün ki işleye erkān-ı Halvetī 

10. Pes sikke-yi kabūl-i Hasan bulmaga eger 
 İsterseŋ imdi himmet-i pīrān-ı Halvetī 

 Gel gel cenāb-ı Şeyh-i Cihangīre çāker ol 
 Yüzüŋ koyup işigine hāke berāber ol 

 

Kıtᶜāt 

 

12. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Āferin re’yine ey sadr-ı güzin 
 Kim olur kārger in-şā’a’llāh 

2.  Çekdügüŋ gayret-i dīni kimse 
 Çekmedi ne çeker in-şā’a’llāh 

3.  Bir iş itdüŋ ki Hudā yāruŋdur 
 Aŋılur bu hüner in-şā’a’llāh 

4.  Himmeti cünd-i ricālu’llāhuŋ 
 Hep olur rāhber in-şā’a’llāh 

5.  Salduguŋ leşker-i dīn küffāra 
 Neler eyler neler in-şā’a’llāh 

                                                        

V.7 kibr ü benligi: kibri benligi AH / giderüp: gidüp Ü1. 
V.9 eylersin: eylerin Ü1. 
12 :  11b P, 15a T, 12a AH, - Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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6.  İdeler dār u diyār-ı şūmın 
 Cümle zīr ü zeber in-şā’a’llāh 

7.  Yıkalar komıyalar kalᶜaların 
 Hacer üzre hacer in-şā’a’llāh 

8.  Alınup cümle Gīrīd yakında 
 Müjde-yi feth irer in-şā’a’llāh 

9.  İrişüp peyk-i zafer gelmekde 
 Haber üzre haber in-şā’a’llāh 

10.  Düşmen-i dīnüŋ olur devrüŋde 
 Güni günden beter in-şā’a’llāh 

11.  Hırmen-i şirk ü ᶜinādı yek ser 
 Nār-ı kahruŋ yakar in-şā’a’llāh 

12.  Tünd-bād-ı gazabuŋ aslından 
 Küfr ü zulmi yıkar in-şā’a’llāh 

13.  Havfdan cümle kırālān-ı Firenk 
 Yir yir idüp hazer in-şā’a’llāh 

14.  İlçiler göndereler dergāha 
 Ser-fürū ideler in-şā’a’llāh 

15.  Baş koyup hāk-i niyāza dökeler 
 Yine tāc u kemer in-şā’a’llāh 

16.  Vireler bāc u harāc İslāma 
 Ne diseŋ ol kadar in-şā’a’llāh 

17.  Mülhim-i gaybī nidā eylemede 
 Ki senüŋdür zafer in-şā’a’llāh 

18.  Bu tedārükle olur mahkūmuŋ 
 Bahr u ber ser-te-ser in-şā’a’llāh 

19.  Mülk-i ᶜOsmānī bulur devrüŋde 
 Fer-i ᶜadl-i ᶜÖmer in-şā’a’llāh 

                                                        

6 ideler: itdiler T. 
17 gaybī: gayb P, T. 
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20.  Pertev-i lutfuŋ ider dünyāya 
 Şām-ı zulmi seher in-şā’a’llāh 

21.  Saykal-ı lutfuŋ ile dillerden 
 Keder-i gam gider in-şā’a’llāh 

22.  Şāhid-i merhameti ey NEHCĪ 
 Saŋa d’eyler nazar in-şā’a’llāh 

23.  İtdügi vaᶜde-yi ihsāna vefā 
 Çekme gam kim ider in-şā’a’llāh 

24.  Girih-i gunça-yı maksūd açılur 
 Bād-ı lutfı eser in-şā’a’llāh 

25.  Sen heman tīr-i duᶜā at ki ider 
 Nüh felekden güzer in-şā’a’llāh 

26.  Tā ki tahsīl-i metālibde bulur 
 Fikr idenler eser in-şā’a’llāh 

27.  Devleti dāyim ola ᶜömri füzun 
 Bu duᶜāmuz geçer in-şā’a’llāh 

 

13. 

Cezīre-yi Gīrīdde Kalᶜa-yı Kandiye Fethine Olan Tārīhdür 

Müfteᶜilün/ müfteᶜilün/ fāᶜilün 

1.  Zıll-ı Hudā şāh-ı memāliksitan 
 Gāzī-yi bu’l-feth-i ᶜadālet-güzīn 

2.  Hān Mehemmed ki şehān-ı cihan 
 Dergehinüŋ bendesidür kemterīn 

3.  ᶜÖmri füzun dāyim ola mülki tā 
 Tura zemin devr ide çarh-ı berīn 

4.  Kandiye fethine idüp ihtimām 
 Saldı vezīrin çü o şāh-ı güzīn 

                                                        

26 fikr: zikr P, T / eser: -AH. 
13 :  -P, 23a ve 92a T; 84b AH, - Ü1, -Ü2, -Ü3. Başlık: velehu T. 
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5.  Āsaf u Cem-kadr u Sikender-meniş 
 Sāhib-i ᶜilm ü hüner ü ᶜakl ü dīn 

6.  Kāmiᶜ-i makhūre-yi küfr ü ᶜinād 
 Bānī-yi maᶜmūre-yi şerᶜ-i mübīn 

7.  ᶜAdl ü kerem cūd u sehā-pīşesi 
 Nazm-ı umūr itmede fikr-i zerin 

8.  Olsa revā mihr-i felek şemᶜdān 
 Re’y-i münīri ki o bir şemᶜ-i dīn 

9.  Meşᶜale-efrūz-ı tarīk-i hüdā 
 Mes’ele-āmūz-ı hıred hurde-bīn 

10.  Hayl-i hizebrān ile itdi hisār 
 Kalᶜayı der-hāl o şīr-i ᶜarīn 

11.  Pür-dil olup ᶜasker-i İslāmiyan 
 Toldı hirās ile dil-i müşrikīn 

12.  Zann-ı halās ile bilüp kalᶜayı 
 Kendülere gerçi hisār-ı hasīn 

13.  Līk bu temkīn ü hücūmı görüp 
 Bilmedi ol kavm dalālet rehin 

14.  Kim yürüyüp böyle gelen bī-güman 
 Kūh-ı girān seng ü salābet karīn 

15.  Kalᶜaların yıkup ider tārmār 
 Olsa da dīvārı eger āhenīn 

16.  ᶜAcz ile āhır didiler el-eman 
 Kalmadı çün zerrece cāy-ı mekīn 

17.  ᶜAfv-ı şehinşāhī irüp oldılar 
 Bīm-i belā-yı ser ü candan emīn 

18.  Dādgerā dāver-i dīn-perverā 
 Ey olan İslāma zahīr ü muᶜīn 

19.  Muᶜcize-yi Ahmedī idüp zuhūr 
 Yārī kılup ᶜavn-i Cihān-āferin 

20.  Kandiye kalᶜasını feth eyledüŋ 
 Kanda ya bir böyle hisār-ı metīn 
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21.  İtdüŋ arıdup sanem ü şirkden 
 Deyrlerin maᶜbed-i ehl-i yakīn 

22.  Gayret-i dīn saŋa müsellem saŋa 
 Āferīn ey sadr-ı güzīn āferīn 

23.  Kahruŋ ile agladı küffār-ı şūm 
 Lutfuŋ ile güldi zamān u zemin 

24.  Hāsılı ey sadr-ı mükerrem budur 
 Saŋa hulūs ile duᶜāmuz hemīn 

25.  Dāyim ola nusret-i Hak rehberüŋ 
 Feth ü zafer yār u felek zīr-i zīn 

26.  ᶜÖmrüŋ ola hadd-i ᶜadedden füzun 
 Tā ki ola ᶜadd-i şuhūr u sinīn 

27.  Bir seher-i feyz-i eserde heman 
 Semᶜ-i dilin NEHCĪ-yi zār u hazīn 

28.  ᶜĀlem-i envāra tutup itdi gūş 
 Bu zafer ü feth-i ᶜazīmüŋ yakīn 

29.  Hātif-i gaybī didi tārīhini 
 Nasr-ı ᶜazīz innehu feth-i mübīn [1080/1670] 

 

14. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Ser-efrāz u güzīn-i kāmkāran 
 Cüvan-merd ü cüvan-baht u hümāyun 

2.  Siyavuş Aga ol kim zāt-ı pāki 
 Anuŋ hep hüsn-i ahlāk ile meşhūn 

3.  Zihī te’yīd-i Rabbānī ki itmiş 
 Cenāb-ı hazret-i hallāk-ı Bīçün 

4.  Vücūdın kābil-i ikbāl ü devlet 
 Bināsın rüşd ü izᶜān ile mersūn 

                                                        

14 :  -P, -T, -AH, -Ü1, 13b Ü2, -Ü3. 
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5.  Vezīr-i aᶜzam ol zī-şān-ı ekrem 
 Ki itmiş aŋa ihsan hadden efzūn 

6.  Virüp her lutfa anda mazhariyyet 
 Bulup her niᶜmete şākir ü memnūn 

7.  Umūr-ı dīn ü dünyāda muvaffak 
 Salāh u ᶜakl ile mahfūz u me’mūn 

8.  Saᶜādet ile kendü hvāherini 
 Aŋa ᶜakd eyleyüp ber-vefk-ı mesnūn 

9.  Bu lutf-ı hās ile kim itdi mümtāz 
 Vufūrın pāyede hem-tā-yı gerdūn 

10.  Neşāt ile pür oldı sahn-ı ᶜālem 
 Bihişt-āyīn olup hep deşt ü hāmūn 

11.  Ferahla oldılar ahbābı hurrem 
 Gamıyla düşmen-i bed-hvāhı mahzun 

12.  Vezāret hānedānından ki aldı 
 Mutahhar öyle dürr-i pāk-i meknūn 

13.  Saᶜādet āsmānından çü oldı 
 Münevver öyle saᶜd-ahterle makrūn 

14.  Nedür dür-dāne-yi deryā-yı ᶜismet 
 Ne ahter burc-ı ᶜiffetde hümāyun 

15.  Bu ᶜakdüŋ eyleyem sūrına āgāz 
 Zihī sūr-ı ferah-efzā-yı meymūn 

16.  <Mih>r oldı bu ᶜakde ᶜıkd-ı Pervin 
 Bu sūra düzdi Zühre sāz-ı kānun 

17.  Bu sūrın itmedi Cem dahı Cem-şīd 
 Bu sūrı görmedi çeşm-i Feridun 

18.  Bu sūra bezl olup nakdīne-yi kevn 
 İrişdi her gedāya genc-i Kārun 

19.  Sürūrıyla bu sūruŋ gam sürüldi 
 Cihanda kalmadı bir kalb-i mahzūn 

20.  Bu ferhunde sürūr-engīz-i sūra 
 Su’āl itdüm hıredden kim ki me’zūn 
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21.  Duᶜā ide hem ola sāl-i hicret 
 Anuŋ mahsūbı lafz-ı pāki mevzun 

22.  Berī ola tekellüfden be-gāyet 
 Didi ol hāme-yi NEHCĪye merhūn 

23.  Yazup hāme bu mısraᶜ oldı tārīh 
 Mübārek ola sūrı şānı efzūn [1076/1666] 

 

15. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1. Hamdu li’llah kim tulūᶜ-ı āftāb-ı şerᶜ u din 
 Matlaᶜ-ı āmāli reşk-endāz-ı hāver eyledi 

2. Menbaᶜ-ı fazl u hüner fahr-ı mevālī-yi ᶜizām 
 Ol ki zātın Hak taᶜālā lutfa mazhar eyledi 

3. Hazret-i Bākī Efendi kim Hudā tevfīk idüp 
 ᶜİzzet ü ikbāl ile çün şerᶜa dāver eyledi 

4. Bir mübārek günde teşrīfi virüp Şāma şeref 
 Makdem-i fīrūzı kadrin ᶜarşa hem-ser eyledi 

5. Buldı tūfān-ı havādīsden Dımaşk ehli necāt 
 Keştī-yi şerᶜa vakār u hilmi lenger eyledi 

6. Oldılar emn ü emān üzre kamu āsūde-hāl 
 Hıfzı Ye’cūc-ı gama sedd-i Sikender eyledi 

7. İhtisāb-ı hem umūr-ı dīne virdi intizām 
 Emr-i maᶜrūf itdi hakkā nehy-i münker eyledi 

8. Fāzıl-ı ᶜālem vahīd-i dehr ü habr-ı zū-fünūn 
 Şerᶜa revnak virdi şān-ı ᶜilmi berter eyledi 

9. Hāmī-yi şerᶜ-i mübīn ü māhī-yi cevr ü fesād 
 Nūr-ı ᶜadli dehri ser-tā-ser münevver eyledi 

10. Sāhib-i hilm ü hayā vü cāmiᶜ-i ᶜilm ü ᶜamel 
 Būy-ı lutfı ᶜālemi pür-misk ü ᶜanber eyledi 

                                                        

15 :  -P, 20a T, -AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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11. ᶜİlmi aᶜmāle esās u şāhid-i aᶜmāle hem 
 Zīb-i ahlāk-ı cemāli hüsn-i zīver eyledi 

12. Eyleyüp rūşen-zamīrin nūrdan āyīne Hak 
 Cümle esrār-ı hakāyıkla musavver eyledi 

13. Dest-i cūd-efşānı kim bahr-ı kerem emvācıdur 
 Sāhil ü deşt-i ümīdi pür-dür-i ter eyledi 

14. Feyz-i tabᶜ u kilk-i dür-pāşı dem-i endīşede 
 Levh-i nazm u nesri reşk-i tāc ü efser eyledi 

15. Şevk-ı medhi itdi mevc-engīz tabᶜı NEHCİYĀ 
 Bahrī-yi endīşe satrı silk-i gevher eyledi 

16. Līk evsāfı beyāna sıgmadı saᶜy eyleyüp 
 Her ne deŋlü kim kalem tayy itdi ahzar eyledi 

17. Oldı enseb kim duᶜā ile ola hatm-i kelām 
 Şiᶜre bu āyīni vazᶜ iden ne hoşter eyledi 

18. Devleti kadri vü ᶜömri ola hemvāre füzūn 
 Bu duᶜāyı kudsiyan gūş idüp ezber eyledi 

19. Müntehā-yı matlabın hayr ile Hak hāsıl ide 
 ᶜArşiyan hem bunda āmīni mükerrer eyledi 

20. Bir dem-i ferhundede hātif didi tārīhini 
 ᶜİlm-i dīne Şāmı Bākī subh-ı enver eyledi [1085/1675] 

 

16. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātün / mefᶜūlü / fāᶜilātün 

1. Bahşāyiş-i Hudādur erbāb-ı ᶜizz ü cāha 
 Yā kadr-ı kābiliyyet ikbāl ü baht-ı vālā 

2. Ammā ki fi’l-hakīka ikbāl ü baht-ı cāvīd 
 Ahlāk-ı pākdür kim olur havāsa iᶜtā 

3. Bu fazl-ı hāsa mazhar itmiş vücūdını Hak 
 Destūr-ı kāmkāruŋ el-hak ki Hak taᶜālā 

                                                        

16 :  -P, 21a T, -AH, -Ü1, 16b Ü2, -Ü3. 



 

 76 

4. Ol āsaf-ı zamāne k’āyīne-yi zamīri 
 Cām-ı cihan-nümā-yı Cem gibidür mücellā 

5. Ne cām-ı Cem ki eyler esrār-ı gaybī cilve 
 Bir nūrdan sirişte mir’āt-ı kalbi gūyā 

6. Pākīze asl u tīnet zāt-ı hamīde-haslet 
 Evsāfı ber-güzīde ihsānı kān u deryā 

7. Nāzende zātı ile ikbāl ü baht fāhir 
 Sadr-ı celāl ü cāha teşrīfi revnak-efzā 

8. Ez-dūdmān-ı haşmet şemᶜīst pertev-efşān 
 V’ez-āsmān-ı devlet tābende-māh-ı garrā 

9. Hem mesned-i vezāret zībende şānı ile 
 Hem rütbe-yi sadāret kadriyle ᶜarşa hemtā 

10. Cem-şīd-i çarh-ı mesned mihr-i sipihr-i rifᶜat 
 Bercīs-i re’y ü fikret İskender-i hıred-zā 

11. Bezliyle bezme Hātem ᶜazmiyle rezme Rüstem 
 ᶜAkliyle feylesof u ᶜadliyle ᶜālem-ārā 

12. Ol sāhib-i saᶜādet olanda Mısra vālī 
 Çün itdi makdemiyle Şām-ı şerīfi ihyā 

13. NEHCĪ-yi zāra oldı bu künc-i inzivāda 
 İtmek devām-ı ᶜömr ü devlet duᶜāsın īmā 

14. Dergāh-ı Hakka idüp ihlās ile teveccüh 
 El kaldurup niyāza dir sıdk ile ilāhā 

15. ᶜÖmri füzūn u dāyim ikbāli der-terakkī 
 Ahbābı şād u hurrem aᶜdāsı gamla rüsvā 

16. Peyveste mihr-i bahtı evc-i şerefde tāliᶜ 
 Zıll-ı ᶜadāletinde āsūde ola dünyā 

17. Çün itdi bu niyāzı gūşını tutdı rāza 
 Geldi berīd-i ilhām itdi heman-dem ilkā 

18. Bu mısraᶜ-ı latīf-i can-bahş oldı tārīh 
 Dādiyle oldı dāver Mısra Hüseyn Pāşā [1084/1674] 
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17. 

Müstefᶜilün / müstefᶜilün / müstefᶜilün / müstefᶜilün 

1. Minnet Hudāya kim felek döndi murād üzre yine 
 Uydı usūle ser-be-ser āheng-i çarh-ı çenberi 

2. Müjde maᶜārif ehline buldı revācı maᶜrifet 
 ᶜArz eylesünler gevheri kim zāhir oldı cevheri 

3. Oldı Dımaşkuŋ hāli yā bir makdem-i fīrūzdan 
 Taᶜne-zen-i huld u İrem efzūn olup şān ü feri 

4. Yaᶜnī ki mahz-ı fazldan Şām-ı bihişt-āyīne Hak 
 ᶜİzzetle itdi defterī bir kāmil-i saᶜd-ahteri  

5. Kim talᶜat-ı pākīzesi virdi kulūba hep safā 
 Mir’āt-ı subhīgāha san pertevle mihr-i hāveri 

6. Ol kim sarāy-ı kadrinüŋ Behrām u Keyvan hārīsi 
 Şākird-i ders-i fikret ü fehmi ᶜUtārid Müşterī 

7. Hātem-şiyem bahr-ı kerem deryā-dil ü sāhib-kadem 
 Kān-ı sehā ᶜālī-himem ser-defter-i dānişveri 

8. Rūşen-zamīr-i pākidür ser-çeşme-yi esrār-ı gayb 
 Kalb-i musaffā cevheri āyīne-yi İskenderī 

9. Būy-ı bahār-ı hulkınuŋ gīsū-yı hūr āşüftesi 
 Reşk-i bahār u bāgdur tabᶜ-ı maᶜārif-perveri 

10. Çün bu kudūmüŋ NEHCİYĀ tārīhine oldı ehem 
 Hüsn-i edāda olına pākīze nükte-perverī 

11. Bir subh istiftāh idüp çün feyze oldum muntazır 
 Feth oldı ol dem yüzüme gülzār-ı maᶜnānuŋ deri 

12. Her sū güzāra başladum bir şāhid-i gaybī gelüp 
 Sundı heman-dem destüme hoş reng bir verd-i teri 

13. Būyı muᶜattar eyledi kām ü meşām-ı cānı līk 
 Evrākı baᶜzı şebnemī baᶜzısı şebnemden berī 

                                                        

17 :  -P, 21b T, -AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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14. Pīr-i hıredden istedüm rü’yāya te’vīli didi 
 Bir mısraᶜ-ı cāmiᶜ gerek kim tabᶜuŋ ola masdarı 

15. Matlūb olan tārīh iki vech ile hem andan çıka 
 Hāli hurūfından berī hālīlerinden ol berī 

16. Fikr eyledüm ben hāme bu mısrāᶜa oldı terceman 
 Cem-kadr u rū bir sāf-dem oldı Dımaşka defterī [1082/1672] 

 

18. 

Destūr-ı Mükerrem Çavuş-zāde Mehmed Pāşā Hazretlerinüŋ Birāderi İsmāᶜīl 
Aganuŋ Oglına Tārīh-i Vilādetdür 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Sütūde zāt İsmāᶜīl Beg ol kim Halīl-āsā 
 Cihāna hvān-ı cūdı sufre-yi enᶜāmıdur tebdīl 

2.  ᶜAzīz-i sadr-ı iclāl ü şerefmendī o kim olmış 
 Taşup cū-yı sehāsı Mısr-ı baht u devlete bir Nīl 

3.  O vālā-kadr u ᶜālī-himmet ü Hātem-gulām ol kim 
 Hemīşe vaᶜdesi incāz u dāyim lutfı bī-temhīl 

4.  İder ebr-i nevāli cūdını bī-fāsıla dehre 
 Virür deryā-yı tabᶜı dürri bī-teksīr ü bī-taklīl 

5.  Bahār-ı lutfı ber-vefk-ı rızā ahbābadur terkīb 
 Hazān-ı kahrı ber-hasb-i kazā aᶜdāyadur tahlīl 

6.  Nihāl-i bahtı ser-sebz ü berūmend ola hemvāre 
 Ola şād-āb bāg-ı ᶜömri bī-tagyīr ü bī-tebdīl 

7.  Şüküfte ola her dem gunça-yı āmāl ü ümmīdi 
 Olup feyz-i rebīᶜ-i lutf-ı Mevlā bāᶜis-i taᶜdīl 

8.  Zihī tevfīk-ı Rabbānī zihī te’yīd-i Sübhānī 
 K’idüp izhār-ı sunᶜ ol vācibü’t-taᶜzīm ü e’t-tebcīl 

                                                        

18 :  95a P, -T, 84a AH, 98a Ü1, -Ü2, -Ü3. Başlık: -P, -Ü1. 
8 te’yīd-i: -T, -AH. 
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9.  Rebīᶜu’l-āhıruŋ üçünci güni yevm-i isneynüŋ 
 Sehergāhı ki vakt-i zikr ü temcīd idi hem tehlīl 

10.  Şebistān-ı ümīdin eyleyüp pür-nūr ol mīrüŋ 
 Fürūzān itdi dest-i kudreti bir nūrdan kandīl 

11.  Şeref burcından oldı mihr-i ᶜālem-tāb-veş tāliᶜ 
 Ki yaᶜnī sūrete itdi bir rūhānī veled tenzīl 

12.  Çün itdi hazret-i sāhib-saᶜādet-nām-ı nāmīsin 
 Aŋa taᶜyīn ide tevfīk-ı Hakla rütbesin tahsīl 

13.  Müsemmā oldı hem ol eşref-i mahlūkuŋ ismiyle 
 Müyesser ide Bārī hulk-ı pākin eylemek tekmīl 

14.  Cenāb-ı fahr-ı mevcūdāta ismiyle nesebde hem 
 Müşerref oldıgına çünki yok nisbetle kāl ü kīl 

15.  İşidüp NEHCĪ hātifden beşārıyla didi tārīh 
 Mehemmed bā-şeref āmed be-cūd ez-sulb-i İsmāᶜīl [1076/1666] 

 

19. 

Aᶜyān-ı Şāmdan Fahru’l-ᶜUlemā Bekrī-zāde Efendinüŋ Taᶜmīr Eyledügi Hāne 
Tārīhidür 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Kemāl-i ᶜilm ü fazl u ᶜakl ile mümtāz-ı akrānı 
 Sehā vu cūd u lutf u hulk ile bī-misl ü bī-hem-tā 

2.  Cenāb-ı hazret-i mahdūm-ı Bekrī-zāde Sıddīkī 
 Semiyy-i Ahmed-i muhtār zāt-ı mekremet-pīrā 

3.  Sümüvv-i rütbeti kim māverā-yı hadd-i imkāndur 
 ᶜUluvv-i himmetine pāye-yi dūn evc-i istiᶜlā 

4.  ᶜAceb mi öyle asl-ı pāke böyle ferᶜ-i pākīze 
 Nihāl-i sıdk olur ᶜırk-ı keremden lā-cerem peydā 

                                                        

15 beşārıyla: beşāretle P, Ü1. 
19 :  -P, -T, 86b AH, - Ü1, 14b Ü2, -Ü3. 
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5.  İden şād-āb bāg-ı baht u ᶜömrin feyz-i Rabbānī 
 Berūmend eyleye nahl-i murādın hazret-i Mevlā 

6.  Ola ol zāt pür-cūdı ile nāzende zībende 
 Hemīşe sadr-ı ᶜizz ü cāh dāyim mesned-i vālā 

7.  Bu devlet-hāneyi taᶜmīr idüp bir hüsn ü şan virdi 
 Dımaşka k’oldı reşk-endāz-ı kasr-ı cennet-i me’vā 

8.  Zihī tarh-ı latīf ü tarz-ı hās u sunᶜ-ı şāyeste 
 Ferah-bahşā cihān-ārā cinān-āsā vü cān-efzā 

9.  Bināsın bir mühendis koyamaz ger gelse Uklīdes 
 Macistīden ne mümkin eyleye eşkālini imlā 

10.  Ruhāmı cām-ı Cem āyīne-yi Cem-şīdden sāfī 
 Revāk u tāk u tāka ser-be-ser bir kande vü Belkā 

11.  Tolu her bahra bir bahr-ı letāfet anda hem yir yir 
 Kulagına egilür Kevserüŋ fevvāreler gūyā 

12.  O deŋlü sahn u suffa rūşen ü pür-cām revzenler 
 Revan hem cā-be-cā āb-ı hayāt-ı Selsebīl-āsā 

13.  Ki gelse bunda ger bī-nāz Hızr u zahmet-i zulmet 
 Bulurdı bī-taleb matlūbını İskender-i dānā 

14.  İdüp tevfīk-ı Bārī böyle bir hüsn ü letāfetle 
 Bu dil-keş nüzhet-ābāda çü itmām eyledi aᶜtā 

15.  İrişdi gūş-ı cāna NEHCĪ bu tahsīn ü hem tārīh 
 Zihī zībā ferah-efzā makām-ı pür-safā hakkā [1082/1672] 

 

20. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Bāreke’llāh ey güzīde āsaf-ı Cem-kevkebe 
 Sāneke’llāh ey vezīr-i sāhib-i ᶜizz ü ᶜalā 

2.  ᶜAkl ü re’y ü fikr ü tedbīr ü şecāᶜat māyesin 
 Zāt-ı pāküŋde ezel tahmīr itmiş çün Hudā 

                                                        

20 :  -P, -T, -AH, -Ü1, 15a Ü2, -Ü3. 
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3.  Rüstem olsa düşmenüŋ rūbāh-ı rū-be-rāh olur 
 Ey hizebr-i saf-şiken ey şīr-i meydān-ı vegā 

4.  ᶜAvn ü tevfīk-ı ilāhī eyleyüp imdād-ı feyz 
 Yārī idüp hem dahı sırr-ı resūl-i kibriyā 

5.  Pādşāh-ı ᶜālemüŋ emriyle dīn ü devlete 
 Eyledüŋ bir hıdmeti kim itmediler sābıkā 

6.  Merhabā ey vālī-yi vālā-himem sadr-ı güzin 
 Āferin sad āferin destūr-ı zī-şān u ᶜatā 

7.  Āb-ı rūy-ı gayret-i İslāmı efzūn eyledüŋ 
 Bir hüner itdüŋ ki aŋılur ilā-yevmi’l-cezā 

8.  Misli sebkat itmedi bu devlet-i gāziyyede 
 Bir vezīr-i pür-şükūh u haşmet ü cūd-ı sehā 

9.  Kim tarīk-ı haccı ıslāh eylese bu mertebe 
 Rükn-i İslāmı ikāmet itmek āsān ola tā 

10.  Rāh-ı beyti ümm-i gaylān-ı ᶜadūdan pāk ü hem 
 Dāmen-i huccācı tahlīs ide ber-vefk-ı rızā 

11.  Ellezīne cāhedū fīnānuŋ olup mazharı 
 Saᶜy-ı meşkūr ile hacc-ı ekberi mebrūr ola 

12.  Kaᶜbe vü ravza umūrına virüp hüsn-i nizām 
 Vālī-yi Şām iken ola Mısra hem ferman-revā 

13.  Bir dem-i ferhundede bu sāl-i ferruh-fāl içün 
 Gūş-ı hūşı ᶜālem-i gayba ki tutdum NEHCİYĀ 

14.  Bu hitāb-ı hātifi gūş eyledüm tārīhidür 
 Hacc-ı ekber itdüŋ ehlā Cem-dil āsaf-menzilhā [1082/1672] 
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21. 

Tārīh-i Yahyā Efendi Birāder-i Bahāyī Ki Kādī-yi Şām-ı Şerīf Būde 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Bi-hamdi’llah tulūᶜ itdi bugün burc-ı saᶜādetden 
 Sipihr-i ᶜilm ü fazl u lutf u ᶜadlüŋ mihr-i iclāli 

2.  Bi-hamdi’llah ki erbāb-ı dilüŋ yine güni togdı 
 Maᶜārif ehlinüŋ gāyet mübārek geldi bu kāli 

3.  Cenāb-ı hazret-i Yahyā Efendi kim muhādīmde 
 Fazāyil ile zātına müsellem himmet-i ᶜālī 

4.  ᶜAzīz ibn-i ᶜazīz ol kim safā-yı gevher-i pāki 
 Müşerref eylemişdür hānedān-ı ᶜilm-i efdāli 

5.  Sütūde ber-güzīde zātı vu etvārı evsāfı 
 Pesendīde huceste tāliᶜi akvāli ahvāli 

6.  Bilür hāl ehlinüŋ hāl dilin iᶜlāmına hācet yok 
 Ki ehl-i hāldür erbāb-ı hālüŋ hālidür hāli 

7.  Disem ᶜālem-nümā-yı gayb mir’āt-ı zamīrine 
 Münāsib ol kadar tā kim gubār-ı gayrdan hālī 

8.  Bahār-ı bāg-ı ᶜömri şād u handān ola hemvāre 
 Nesīm-i lutf-ı Hakla gunça-yı bahtı vü ikbāli 

9.  Zihī mahdumları kim sunᶜ-ı Rabbāniyle olmışlar 
 Nihāl-i cilve-perdāzān-ı nahlistān-ı āmāli 

10.  Olalar cümlesi bād-ı zarardan hıfz-ı Mevlāda 
 Hemīşe eyleye tā devr-i çarhuŋ bu meh ü sāli 

11.  Tenevmend ü berūmend eyleyüp ol nahl-i iclālüŋ 
 İde ser-sebz dāyim asl u fer’in hazret-i vālī 

12.  Dımaşkı yaᶜnī kim teşrīfi ile eyledi rūşen 
 Şeref virdi olup şerᶜ-i şerīfe hākim ü vālī 

13.  Beşīr-i gaybī ibşār itdi NEHCĪ didi tārīhin 
 Zihī makdem ki āmed Şāmrā subhī zi-ikbālī [1079/1669] 

                                                        

21 :  -P, -T, 83a AH, - Ü1, 19b Ü2, -Ü3. Başlık: -Ü2. 
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22. 

Tārīh-i Berāy-ı Ota Ki Yekī Ez-Ahbāb Sāhte Būd Der-Şām-ı Şerīf 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Şerefmend-i sütūde-zāt ü ahlāk 
 Semiyy-i Ahmed ol zü’l-mecd-i vālā 

2.  Yapup virdi Dımaşka başka revnak 
 Bugün bir böyle kāh-ı ᶜālem-ārā 

3.  Zihī kāh-ı latīf-i cennet-āyīn 
 ᶜAdīli yok igen bī-misl ü hem-tā 

4.  Nedür bu tarh-ı pāk-i ᶜişret-engīz 
 Nedür bu tarz-ı hās-ı rūh-bahşā 

5.  Akıtdı Kevserüŋ āb-ı dehānın 
 O fevkānīde ol fevvāre-yi mā 

6.  Nazīre nice mümkin bu zeminde 
 Cihanda söylene bu beyt-i garrā 

7.  Ki mir’āt-ı safāsından görinür 
 Nazar ehline rūşen ᶜaks-i maᶜnā 

8.  Bu mazmūn ile kim bu ᶜişret-ābād 
 Hemīşe ola erbāb-ı dile cā 

9.  Velīkin merdüm-i nādāna hergiz 
 Açılmaya hemānā bu muᶜammā 

10.  Mübārek eyleye çünkim muhassal 
 Müyesser itdi tekmīlini Mevlā 

11.  İşitdim NEHCĪ dimiş aŋa tārīh 
 Zihī kasr-ı sürūr-efzā-yı aᶜlā [1079/1669] 

 

                                                        

22 :  -P, 91b T, 83a AH, - Ü1, -Ü2, -Ü3. Başlık: velehu T. 
7 Bu beyitten sonrası sayfa kopukluğundan dolayı Ü2’de yoktur. 
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23. 

Bu Dahı Şām-ı Şerīfde Aᶜyanda Merhūm Kāsım Aga-zāde Mehmed Aganuŋ 
İltimāsıyla Mahdūmlarına Vilādet Tārīhidür 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Kāsım Aga-zāde ol aᶜyān-ı Şāmuŋ zübdesi 
 Mefhar-ı erbāb-ı dāniş menbaᶜ-ı cūd u sehā 

2.  Emced ü erşed selīmü’t-tabᶜ hem-nām-ı Nebī 
 Zātı mahmūd-ı hasāyil hulkı memdūh-ı verā 

3.  Mazhar olup fazl-ı hāsına cenāb-ı Bārīnüŋ 
 Sunᶜı ile hazret-i Hallāk-ı Bīçün ü çerā 

4.  Virdi bir mevlūd-ı pākīze-nijād ile anuŋ 
 Hānedānına şeref kim dinse vasfında revā 

5.  Bir dür-i yektā kerem bahrından oldı der-kenār 
 Tāliᶜ oldı matlaᶜ-ı ikbālden necm-i vefā 

6.  Vālideynüŋ dīde-yi bahtın uyardı hvābdan 
 Ceddini nāmıyla ihyā itdi rūhı şād ola 

7.  Asl u ferᶜini berūmend ü tenevmend eyleyüp 
 Mesned-i ᶜizz ü şerefde müstedām ide Hudā 

8.  Hem zihī ᶜālī-şeref kim bu o ferzend-i necīb 
 Hazret-i Peygamberüŋ sallī ᶜaleyhi Rabbenā 

9.  Mevlidi ayında togdı tāliᶜ-i saᶜdını gör 
 İsm-i pākiyle müsemmā oldı ey baht u bahā 

10.  Çün müşerref oldı bu nisbetle ol tıfl-ı nazīf 
 Bu hitāb-ı tehniye-āmīzi ol dem NEHCİYĀ 

11.  Hātif-i gaybīden ısgā eyledüm tārīhidür 
 Hemçü meh tāliᶜ şodī der-māh-ı mevlid Mustafā [1082/1672] 

 

                                                        

23 :  -P, -T, 86b AH, - Ü1, 14b Ü2, -Ü3. Başlık: tārīh-i vilādet Ü2. 
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24. 

Tārīh-i Vilādet 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Kerem-perdāz-ı erbāb-ı maᶜārif ehl-i dil-perver 
 Dür-i deryā-yı ᶜirfan bahr u kān-ı gevher-i maᶜnā 

2.  Cenāb-ı hazret-i Şaᶜban Efendi-zāde kim oldur 
 O hem-nām-ı habīb-i müctebā-yı Hālık-ı yektā 

3.  Dımaşka ᶜizzet ü ikbāl ile oldukda defterdār 
 Aŋa lutfından itdi hazret-i Hak bir ogul iᶜtā 

4.  Zihī baht u şeref kim yār olup tevfīk-ı Rabbānī 
 Ne zībā şāhid-i maksūd oldı cilveger hakkā 

5.  Nihāl-i nev-hırāmān oldı sahn-ı bāg-ı ikbāle 
 Yine şāh-ı keremden oldı nevbāve-semer peydā 

6.  Bu nahlüŋ ide ser-sebz asl u ferᶜin bāg-ı ᶜālemde 
 Hemīşe bāgbān-ı feyz ü cūd-ı hazret-i Mevlā 

7.  Koyup ismini ᶜAbdu’llāh zātına şeref virdi 
 Buyurdı hayrü’l-esmā Mustafā mā ᶜabdu[hu] zīrā 

8.  Pes ol mevlūd-i rūhānī içün bir subh-dem NEHCĪ 
 Niyāz itdüm hıredden eyledi gūş-ı dile ilkā 

9.  Bu mısrāᶜı duᶜādur hem tamāmen oldı tārīhi 
 Be-ᶜAbdu’llāh ilāhā ᶜömr ü ikbāleş füzūn-bādā [1082/1672] 

 

 

 

 

                                                        

24 :   -P, -T, -AH, -Ü1, 15a Ü2, -Ü3. 
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25. 

Tārīh-i Berāy-ı Cāmiᶜ-i Şerīf Ki Hazret-i ᶜAzīz Selleme’llāhu Taᶜālā Der-Karye-yi 
Darıca Binā Kerde End 

Feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Cāmiᶜ-i hayr-ı zāhir ü bātın 
 Vākıf-ı fazl-ı ᶜalleme’l-esmā 

2.  Bānī-yi kāᶜ-ı kābe kavseyni 
 Bāsıt-ı ferş-i kurbi ev-ednā 

3.  Hutbe-perdāz-ı minber-i tahkīk 
 Hālet-engīz-i mahfil-i maᶜnā 

4.  Muktedā-yı makām-ı cemᶜu’l-cemᶜ 
 Kıblegāh-ı niyāz-ı ehl-i safā 

5.  Şemᶜ-i halvet-fürūz-ı Halvetiyan 
 Şems-i zulmet-güşā-yı evc-i hüdā 

6.  Şeyh-i kāmil mükemmel-i ekmel 
 Hasanu’l-ism ahsenü’l-ārā 

7.  Kıldı çün bu makām-ı pür-feyzi 
 Cāmiᶜiyyet esāsı üzre binā 

8.  Zāhiren hem hakīkaten hayra 
 Cāmiᶜ oldıgın eyleyüp īmā 

9.  NEHCĪ tārīhi hutbesin hātif 
 Cāmiᶜu’l-hayr cāmiᶜ itdi edā [1069/1659] 

 

 

                                                        

25 :  93b P, 90a T, 81a AH, 96a Ü1, 2b Ü2, -Ü3. Başlık: velehu T, -Ü1. 
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26. 

Tārīh-i Cāmiᶜ-i Şerīf Ki Hazret-i ᶜAzīz Selleme’llāhu Taᶜālā Der-Karye-yi 
Dereköy Binā Fermūde End 

Mefᶜūlü / mefāᶜilün / feᶜūlün 

1.  Sultān-ı serīr-i feyz ü irşād 
 Bürhān-ı yakīn-i kutb-ı aᶜzam 

2.  Miᶜmār u mühendis-i hakīkat 
 Bānī-yi binā-yı dīn-i akvem 

3.  Yaᶜnī ki cenāb-ı şeyh-i ekmel 
 Hulkiyle vü nām ile Hasan hem 

4.  Bu cāmiᶜ-i pür-safā vü feyzi 
 Çün yapdı bināsın itdi muhkem 

5.  Bi’l-cümle mahabbet-i ilāhī 
 Kıldı temelin anuŋ mukaddem 

6.  Hem hātimesin mahabbetu’llāh 
 İtdi pes anuŋ çü dāy-ı akdem 

7.  Kaᶜbe gibi itseler münāsib 
 İkbāl aŋa mukbilān-ı ᶜālem 

8.  Buldı şeref-i kemāl ü itmām 
 Tārīhi de NEHCĪ oldı elzem 

9.  Biŋ yetmiş iki Muharreminde 
 Bi’l-veddeti el-binā’u kad-tem [1072/1661] 

 

 

                                                        

26 :  94a P, 90b T, 81b AH, 97a Ü1, 3a Ü2, -Ü3. Başlık: velehu T, -Ü1. 
1 aᶜzam: aᶜlem P. 
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27. 

Bāzār Köyinde Hazret-i ᶜAzīzüŋ Halīfeleri Mustafa Dede İçün Binā Olunan 
Cāmiᶜ-i Şerīfüŋ Tārīhidür Ki Hazret-i ᶜAzīz Teşrīf Buyurduklarında Emr-i 

Şerīfleri ile Zuhūra Gelmişdür 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Mazhar-ı lutf-ı ilāhī yaᶜnī kim Hācī Murād 
 Bulmada Hakkuŋ rızāsın saᶜy-ı meşkūr eyledi  

2.  Hāne-yi kalbin ziyā-yı hubb-i ehlu’llāh çün 
 Kıldı mālāmāl hemçün Kaᶜbe pür-nūr eyledi 

3.  Zikr ü tevhīd ü ᶜibādet kılmaga ehl-i safā 
 Yapdı bir cāmiᶜ ki reşk-i cennet u hūr eyledi 

4.  Mahrem-i hās-ı havās olup bu takrīb ile pes 
 Girdi kalb-i evliyāya hacc-ı mebrūr eyledi 

5.  Geldi kutbu’l-ᶜārifin Şeyh-i Cihangīrī aŋa 
 Bir şeref virdi ki ser-tā-ser cihan sūr eyledi 

6.  Oldı nüzhetgāh-ı erbāb-ı vefā ashāb-ı dil 
 Şöyle kim her görenüŋ göŋlini mesrūr eyledi 

7.  Zī-hidāyet zī-saᶜādet hem zihī tevfīkı gör 
 Hak taᶜālā kim ne hayra anı mensūr eyledi 

8.  Yapdı cāmiᶜ yapdı dil yapdı hemānā Kaᶜbeyi 
 Böyle cāmiᶜ hayr idüp iblīsi makhūr eyledi 

9.  NEHCĪ de ilhām ile cāmiᶜ didi tārīhini 
 Yapdı cāmiᶜhā ki beytu’llāhı maᶜmūr eyledi [1071/1661] 

 

 

                                                        

27 :  94a P, -T, 81b AH, 97a Ü1, 3a Ü2, -Ü3. Başlık: -Ü1. 
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28. 

Tārīh 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Hazret-i Pāşā-yı ᶜālī-kadr u vālā-kevkebe 
 Ey bülend-ahter hümāyun-kadr ey sadr-ı kibār 

2.  Zātını kılmış ezel Hak lutfınuŋ āyīnesi 
 Kıldı pes sunᶜın bu mir’āt-ı celīden āşkār 

3.  Hānedān-ı āli reşvāne olup pīrāye-bahş 
 Geldi sulbüŋden yine bir pāk dürr-i şāhvār 

4.  Tāliᶜ oldı matlaᶜ-ı burc-ı şerefden gün gibi 
 Yaᶜnī bir ferzāne ferzend-i necīb-i bahtiyār 

5.  Cebhesinde pertev-i rüşd ü hidāyet cilveger 
 Safha-yı rūyında envār-ı saᶜādet lemᶜa-bār 

6.  Tāliᶜi gibi hümāyūn u mübārek makdemi 
 Talᶜat-ı ferhundesi zātı gibi nīgū-şiᶜār 

7.  Cevher-i zātında olmakla şecāᶜat māyesi 
 Buldı hem nāmīyi Kerrār ile fazl u iftihār 
8.  Oldı bu ism-i şerīf ile müşerref nitekim 
 Sırr-ı pākinden dahı ola hemīşe behredār 

9.  Saldı çün esb-i zuhūrı ᶜāleme tārīhidür 
 Geldi ālā-yı vücūda Hayder-i ᶜālī-tebār [1066/1656] 

 

 

                                                        

28 :  95b P, -T, 82a AH, 97b Ü1, 3b Ü2, -Ü3. Başlık: -Ü1. 
5 cebhesinde: cebhesinden Ü1. 
8 ve 9. beyitler sayfa kopukluğundan dolayı Ü2’de yoktur. 
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29. 

Sābıkan Ferman-Fermā-yı Şām Olan Destūr-ı Mükerrem İbrāhīm Pāşā Sarāyda 
İhtirāᶜ Eyledügi Çīnī Havzınuŋ Tārīhidür 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Semiyy-i Ahmed-i muhtār yaᶜnī 
 Vezīr-i aᶜzam-ı zī-şān-ı ekrem 

2.  Saᶜādetle olanda Şāma vālī 
 Bu devlet-hāneyi yaptı mukaddem 

3.  Zihī pākīze tarh-ı ᶜişret-ābād 
 Ki mislin görmedi Cem-şīd eger Cem 

4.  Çü vālī oldı İbrāhīm Pāşā 
 Halīl-āsā o destūr-ı mükerrem 

5.  Göŋüller Kaᶜbesini kıldı maᶜmūr 
 Binā-yı ᶜadl ü dādı itdi muhkem 

6.  Sarāy-ı ᶜadle virdi tāze revnak 
 Bihişte açdı revzen şād u hurrem 

7.  Neşāt-ı rūh-ı rūh-efzā fezāsı 
 Hevāsı sahn-ı cennetden urur dem 

8.  Akıtdı Kevserüŋ āb-ı dehānın 
 Bu zībā havzı kim yapdı müsellem 

9.  İşitdüm NEHCĪ hātif didi tārīh 
 Zihī havz-ı latīf-i pāk-zemzem [1082/1672] 

 

 

                                                        

29 :  -P, 93a T, 85b AH, -Ü1, 13b Ü2, -Ü3. Başlık: velehu T. 
1 aᶜzam-ı: +ol T, Ü2. 
7 neşāt-ı rūh-ı: neşāt-engīz-i T, Ü2. 
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30. 

Bu Dahı Mahallüŋ İktizāsiyle Tārīh-i Mezbūruŋ Zeylidür 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Egerçi bu makām-ı dil-güşānuŋ 
 Bu zībā havzı vü mā-yı tahūrı 

2.  Gubār-ı gam komaz yıkar göŋülden 
 Füzūn eyler temāşāsı sürūrı 

3.  Hatāmuz çok velīkin eyleye mahv 
 Hıyāz-ı ᶜafv ü gufrān-ı gafūrı 

4.  Umaruz Fātihā lutfıyla gören 
 Aça dest-i duᶜā örte kusūrı 

 

31. 

Tārīh-i vefāt-ı Veliyyü’d-dīn Efendi el-Merhūm 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Müftī-yi mes’ele-āmūz-ı fuhūl-i fuzalā 
 Cāmiᶜ-i ᶜilm ü ᶜamel faysal-ı hakk u bātıl 

2.  Vālī-yi memleket-i şerᶜ Veliyyü’d-din kim 
 Gelmemişdi felege buncılayın bir fāzıl 

3.  Nūş idüp Hızr gibi āb-ı hayāt-ı ᶜilmi 
 Gün gibi olmış idi çeşme-yi feyzi şāmil 

4.  Pertev-i mihr-i celī şaᶜşaᶜa-yı kilki ile 
 Subh-ı sādık gibi çıkmışdı beyāza müşkil 

5.  Ol kadar rūşen idi ᶜilmi ile ᶜālem kim 
 Lafz-ı mühmeldi zamānında su’āl-i sāyil 

                                                        

30 :  -P, 93a T, 86a AH, -Ü1, 14a Ü2, -Ü3. Başlık: velehu T, -Ü2. 
1 zībā: çīnī T. 
4 lutfıyla: lutf ide T. 
31 :  96a P, 90b T, 82b AH, 99a Ü1, 16b Ü2, -Ü3. Başlık: velehu T, -Ü1 / el-merhūm:-P 
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6.  Götürüp rahtı güzergāh-ı fenādan āhır 
 Çekdi ārāmgeh-i mülk-i bakāya mahmil 

7.  Can gibi bu kafes-i hākīden idüp pervāz 
 Oldı nüzhetgeh-i gülzār-ı visāle vāsıl 

8.  NEHCĪ tārīh-i vefātını didi hātif-i gayb 
 Vasl-ı Rahmāna sefer kıldı veliyy-i kāmil [1061/1651] 

 

32. 

Velehu 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Ser-i hayl-i hünermendān-ı ᶜālī-meşreb-i himmet 
 Ser-efrāz-ı şerefmendān-ı sadr-ı cāh u istiᶜlā 

2. Güzīde dāniş-āmūz-ı hıred-perdāz-ı pür-fıtnat 
 Keremkār-ı ahālī-perverān-ı mekremet-pīrā 

3. Sütūde-haslet İsmāᶜīl Efendi ol ki lāyıkdur 
 Vücūdıyla ola nāzende dāyim rütbe-yi vālā 

4. Çün oldı devletiyle Şāma defterdār bā-ᶜizzet 
 Yapup bu kasrı tarh-ı hās ile bī-misl ü bī-hemtā 

5.  Dımaşkı itdi reşk-endāz-ı cennet başka şan virdi 
 Bu kāh-ı dil-küşādan öyle revnak buldı kim hakkā 

6.  Bisāt-ı inbisāt ile ola güsterde peyveste 
 Zemīni sakfı hem hemvāre rifᶜat ile ferkad-sā 

7. Neşāt-ı kāmrānıyla hemīşe zāt-ı pür-cūdın 
 Serīr-i ᶜizzet ü ikbālde mesrūr ide Mevlā 

8. Temāşā eyleyüp NEHCĪ didi bu mısraᶜı tārīh 
 Zihī kasr-ı muᶜallā-yı safā-engīz ü cān-ārā [1084/1674] 

 

 

                                                        

32 :  -P, 94a T, -AH, -Ü1, 16b Ü2, -Ü3. 
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33. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātün / mefᶜūlü / fāᶜilātün 

1. Mihr-i sipihr-i ᶜirfan monlā-yı pāk-sīret 
 Zāt-ı hamīde-haslet vālī-yi şerᶜ-i vālā 

2. Nūr-ı ᶜadālet ile çün kıldı Şāmı rūşen 
 Lutf u semāhat ile kim itdi halkı ihyā 

3. Devrinde cümle diller hep oldı şād u hurrem 
 Eyyām-ı ᶜīd ü nevrūz irdi ferahla gūyā 

4. Bu mevsim-i safāda çün itdi sūra ragbet 
 Ferhunde vü mübārek ide cenāb-ı mevlā 

5. Zühre felekde girdi sāzın alup simāᶜa 
 Bu ᶜakde ᶜıkd-ı Pervīn olsun nisār hakkā 

6. Gūşını tutdı NEHCĪ rāh-ı berīd-i fakya 
 Geldi sürūş-ı gaybī semᶜine itdi ilkā 

7. Bu mısraᶜ-ı latīfi oldı duᶜā vü tārīh 
 Sūr u sürūr-ı dāyim efzūn u saᶜd bādā [1085/1675] 

 

34. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Hamdu li’llah ki olup burc-ı şerefden tāliᶜ 
 Āftāb-ı felek-i rifᶜat ü şān ü iclāl 

2.  Eyledi tayy-ı bisāt-ı şeb-i endūh u elem 
 Oldı rūşen yeŋiden sahn-ı cihān-ı āmāl 

3.  Dīde-yi baht u emel oldı yine nūrānī 
 Ceyb ü dāmān-ı ümīd oldı yine mālāmāl 

4.  Bir felek-mertebe Cem-kevkebe kān-ı ihsan 
 Kāmkār-ı şeref-efzā-yı serīr-i ikbāl 

                                                        

33 :  -P, 21a T, -AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
34 :  -P, -T, -AH, -Ü1, 3b Ü2, -Ü3. 
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5.  Yaᶜnī Pāşā-yı celī-şān ü himem İbrāhīm 
 Mazhar-ı pertev-i eltāf-ı Hudā-yı müteᶜāl 

6.  Buldı çün ᶜizzet ile şevket-i defterdārī 
 Zāde Allāh taᶜālā şerefü’l-isticlāl 

7.  <Didi āhen>gini NEHCĪ işidüp hātifden 
 <Bāreke>‘llah seniy-i devlet ü ikbāl ü celāl [1059/1649] 

 

35. 

Ahbābda Birinüŋ Oglına Vilādet Tārīhidür 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Vücūda geldi sunᶜ-ı Hakla çünkim rahm-ı māderden 
 Zihī pākīze bir mevlūd bā-ᶜizz ü şeref-makrūn 

2.  Güneş gibi togınca matlaᶜ-ı ikbālden oldı 
 Göŋüller ᶜālemine cümle envār-ı ferah meşhūn 

3.  Hem itdi bāg-ı ᶜömr-i vālidin bu nahl-i ter tāze 
 İde ser-sebz dāyim asl u ferᶜin hazret-i Bīçün 

4.  Mübārek-bād içün ehl-i dile dīrīneden olmış 
 Suhan-perdāzlıkda tehniye ahbāba çün kānūn 

5.  Teveccüh eyledüm pes ben de NEHCĪ semt-i maᶜnāya 
 İrişdi gūşa hātifden heman bu mısraᶜ-ı mevzūn 

6.  Ki mazmūnı beşāretle duᶜā mahsūbı tārīhi 
 Tulūᶜ itdi Mehemmed tāliᶜi saᶜd ola vu meymūn [1080/1670] 

 

 

                                                        

35 :  -P, -T, 85a AH, -Ü1, 13b Ü2, -Ü3. 
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36. 

Tārīh-i Berāy-ı Kaᶜbetü’l-ᶜĀşıkīn Kıbletü’l-Vāsılīn Cennetü’l-ᶜĀrifīn Ravzatü’s-
Sādıkīn Tekye-yi Cihangīr 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Feth ola bāb-ı saᶜādet yüzüme dirseŋ eger 
 Aç kilīdin varlıguŋ bu tekyeye gir bende ol 

2.  Kaᶜbe-yi ᶜuşşākdur bu sahn-ı pür-zevk u safā 
 Sıdk ile saᶜy eyleyen bunda safāya buldı yol 

3.  Kutb-ı irşāduŋ makāmıdur anuŋçün şevk ile 
 Turmayup erbāb-ı dil devrān iderler sag u sol 

4.  Tekye-yi ᶜirfāna gelsünler gelenler e’s-salā 
 İşte meydān-ı mahabbet işte bāzār-ı vusūl 

5.  Mülhim-i gaybī işāret eyledi tārīhidür 
 Göŋline gir evliyānuŋ gel bu beytu’llāhı bul [1063/1653] 

 

37. 

Tārīh 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Çü ezel defterine hazret-i Saᶜde’d-dīnüŋ 
 Kalem-i feyz-i ilāhī rakam itmiş saᶜd ad 

2.  Güher-i zātına hem kılmış o dem erzānī 
 Lutf-ı Īzed şeref-i kevkebe-yi istiᶜdād 

3.  ᶜAvn ü tevfīkı ile hazret-i Hakkuŋ dāyim 
 Tāliᶜi saᶜd u kavī mertebesi ola ziyād 

4.  Āmide k’oldı saᶜādetle bugün defterdār 
 Āmed ez-gayb-ı sürūşī vü beşāret der-dād 

5.  Gūş-ı cāna ki irişdi didi NEHCĪ tārīh 
 Bāreke’llāh zihī pāye şeref-efzūn bād [1060/1650] 

                                                        

36 :  92b P, -T, 80a AH, 95b Ü1, 1b Ü2, -Ü3. Başlık: -Ü1. 
37 :  96b P, 91a T, 88a AH, 99b Ü1, 19a Ü2, -Ü3. Başlık: -T, -Ü1. 
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38. 

Velehu 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1. Menbaᶜ-ı can-pāki bu mahdūm-ı vālā-gevherüŋ 
 Āşyān-ı şāhsār-ı kudsa oldı pür-güşā 

2. Bāg-ı hüsnüŋ yine bir nev-reste-yi bag gunçasın 
 Ey dirīgā kende-yi dest-i ecel itdi kazā 

3. Tıfl idi sinn ile līkin ᶜakl ile bālig idi 
 Saldı zīr-i hāke bu genci de çarh-ı bī-vefā 

4. Vālideyninüŋ derūnın yakdı nār-ı fürkate 
 Çāre ne Hakkuŋ irādet var mı bu derde devā 

5. Bu kafesgāh-ı fenādan uçdı çün tārīhidür 
 Tāyir-i rūhuŋ ola yā Mustafā Firdevs cā [1086/1676] 

 

39. 

Velehu 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1. Menbaᶜ-ı cūd u sehā zāt-ı kerīmü’l-ahlāk 
 Sāhib-i ᶜizz ü ᶜalā mazhar-ı eltāf-ı Hudā 

2. Yaᶜnī aga-yı zevi’l-kadr be-nām İbrāhīm 
 Yapdı bu beyt-i safā-bahş-ı latīf ü zībā 

3. Bāreke’llāh zihī ᶜālī-makām-ı rūşen 
 Levhaşa’llāh zihī mesken-i pākīze-binā 

4. NEHCİYĀ bu ferah-ābāda gerek kim ideler 
 Hüsn-i taᶜbīr ile erbāb-ı suhan vasfın edā 

5. Dindi bu mısraᶜ-ı garrā ile pes tārīhi 
 Dil-güşā kasr-ı hevādār-ı bülend-i vālā [1086/1676] 

                                                        

38 :  -P, 93b T, -AH, -Ü1, 14b Ü2, -Ü3. 
1 menbaᶜ-ı: merg-ı Ü2. 
39 :  -P, 93b T, -AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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40. 

Tārīh-i Vilādet 

1.  ᶜİlm ü fazl ile mümtāz-ı ᶜālem olan Mevlānā ᶜAbdü’r-rezzāka 
 Ol kim fazīletle nām ü şānı dünyāya toldı tutdı āfākı 

2.  Bir ogul virüp cenāb-ı Bārī lutf-ı hāsından itdi ferahnāk 
 Kim gāyetiyle müştākı idi el-hamdu li’llāh oldı mülākī 

3.  Bu nev-nihālüŋ hemīşe ser-sebz eyleyüp tuta hemvāre tāze 
 Nahl-i vücūdın bāg-ı ᶜālemde hazret-i Mevlā sābit ü bākī 

4.  ᶜİlm ü ᶜamelle her dem müşerref ola hamīde hem hulk u meşreb 
 Hilm ü hayāyı anuŋ şiᶜārı eyleye dāyim cihan Hallākı 

5.  Feyz-i akdes-i bākiyye NEHCĪ mazharlıgına duᶜādur tārīh 
 Nūr-ı bākiyye-yi menbaᶜ ola vu āyīne yā Rab ᶜAbdü’l-bākī [1083/1673] 

 

41. 

Müstefᶜilün / müstefᶜilün / müstefᶜilün / müstefᶜilün 

1.  Şaᶜban Efendi-zāde ol hem-nām-ı sultān-ı rüsül 
 Ser-hayl-i erbāb-ı hüner nükte-şinās u bahr-ı dil 

2.  Şāma olanda defterī cūd u keremle virdi şan 
 Kim ehl-i ᶜirfāna işi lutf-ı sehādur muttasıl 

3.  Bir Fārisī mısraᶜ ile NEHCĪ didüm tārīhini 
 Garrā tarab-engīz hem gāyetde nazm-ı gam-güsil 

4.  Başka hurūf-ı hālī vü hālīleri tārīhler 
 Bā-Şām defterdār şod kāmil keremver ehl-i dil [1082/1672] 

 

                                                        

40 :  -P, -T, -AH, -Ü1, 15b Ü2, -Ü3. Vezin tespit edilememiştir. 
41 :  -P, -T, -AH, -Ü1, 16a Ü2, -Ü3. 
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42. 

Tārīh-i Diger Berāy-ı Tebdīl-i Bāb-ı Ota Hem Der-Makām-ı Müşārun İleyh 
[Tekye-yi Cihangīr] 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Tolsun envār-ı safā ile derūnuŋ haremi 
 Eyle kandīl-i mahabbetde dil ü cānı fetīl 

2.  Şāh-ı ᶜışkuŋ harem-i vaslı nihan-hānesine 
 Mahrem-i hās olasın ᶜışk ola tā saŋa delīl 

3.  Bir kapu açdı bu yüzden bu saᶜādet-hāne 
 Mahrem-i ᶜārif iseŋ bunda gerek fikr-i cemīl 

4.  İtdi tārīhi delāletde terakkī bu ki gör 
 Pāye-yi ᶜışkı bulup bul harem-i vasla sebīl [1063/1653] 

 

43. 

Keyvan-Zāde Halīl Aga Selleme’llāhu Taᶜālā Şām-ı Şerīfde Binā Eyledügi 
Kasruŋ Tārīhidür 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Sipehsālār-ı ehl-i dil-nevāzān-ı kerem-güster 
 Ser-i hayl-i efāzıl-perverān-ı mekremet-pīrā 

2.  Halīl Aga o kim āvāze saldı ᶜāleme yek ser 
 Salā-yı hvān-ı cūdı sufre-yi lutfı Halīl-āsā 

3.  Çü tarh-ı hās ile Şām-ı bihişt-āyīne şan virdi 
 İdüp bünyādına himmet bu kasr-ı dil-keşüŋ hakkā 

4.  Aŋa tārīhi tahsīn ü duᶜā ile didi NEHCĪ 
 Zihī kasrı cihān-ārā mübārek eyleye Mevlā [1079/1669] 

 

                                                        

42 :  93b P, -T, 81a AH, 96b Ü1, 2b Ü2, -Ü3. Başlık: -Ü1. 
43 :  -P, 91b T, 83b AH, -Ü1, 19b Ü2, -Ü3. Başlık: velehu T, -Ü2. 
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44. 

Şām-ı Şerīfde Bir Çeşme Tārīhidür 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Hācī Emīne’d-dīn-i Lūlī-zāde kim lü’lū gibi 
 Pāk gevher idi aslen zātı marzīyü’s-sıfāt 

2.  Hazret-i Hakkuŋ irādet rahmetu’llāhi ᶜaleyh 
 ᶜAzm idüp dār-ı bakāya eyledi çün kim vefāt 

3.  Vālidi rūhına cārī eyledi bir çeşme kim 
 Teşnegāna dāyimā andan ola feyz-i hayāt 

4.  NEHCĪ içen içüren kim didiler tārīhidür 
 Selsebīlüŋ ᶜaynı bu içenlere āb-ı hayāt [1081/1671] 

 

45. 

Berāy-ı Vefāt-ı Şerīf Emru’llāh Efendi 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Seyyid-i sādāt Emru’llāh Efendi ol Şerīf 
 Dār-ı dünyādan çü meyl-i ᶜālem-i rāz eyledi 

2.  Tāyir-i gülzār-ı kuds olan revān-ı pākinüŋ 
 İrciᶜī gūşına vuslat nagmesin sāz eyledi 

3.  Bu kafesgāh-ı fenādan cilvegāh-ı vahdete 
 Per açup cevlān ile pervāza āgāz eyledi 

4.  NEHCĪ gūş itdi bu tārīhi sürūd eyler sürūş 
 Rūh-ı Emru’llāh Efendi vasla pervāz eyledi [1068/1658] 

 

                                                        

44 :  -P, -T, 85b AH, -Ü1, 13b Ü2, -Ü3. 
45 :  96a P, 91a T, 88a AH, 99a Ü1, 19a Ü2, -Ü3. Başlık: velehu T, -Ü1. 
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46. 

Tārīh-i Diger Berāy-ı Makām-ı Müşārun İleyh [Tekye-yi Cihangīr] 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Pīr işiginde murād ister iseŋ 
 Hıdmet it sıdk ile kıl bezl-i vücūd 

2.  Şehnişīn-i harem-i vasl açılup 
 Tā ki yüz göstere hakkānī vücūd 

3.  Pes bu maᶜnāya bu kasr-ı keremüŋ 
 Oldı tārīhi dahı hıdmet ü cūd [1063/1653] 

 

47. 

Tārīh-i Diger Hem Berāy-ı Makām-ı Müşārun İleyh [Tekye-yi Cihangīr] 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Kıla mir’āt-ı canda cilve dirseŋ hüsn-i cānāna 
 Girüp meydān-ı ᶜışka māsivā nakşın göŋülden yu 

2.  Kaçan şevk ile devrāna girerler bunda ᶜāşıklar 
 Melekler de girer çarha simāᶜa zikr idüp hū hū 

3.  Bu meydan kim virür maᶜnāya sūret oldı tārīhi 
 Alur canlar cilā bunda makām-ı evliyādur bu [1063/1653] 

 

48. 

Tārīh-i Diger Hem Berāy-ı Makām-ı Müşārun İleyh [Tekye-yi Cihangīr] 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Maᶜnīde bu tekye oldı bir sebīl-i hayr kim 
 Teşne-yi ᶜışkı suvarmak bunda oldı deyn-i ᶜışk 

                                                        

46 :  93a P, 89b T, 80b AH, 96a Ü1, 2a Ü2, -Ü3. Başlık: Tārīh T, -Ü1. 
2 vasl: +vasl AH. 
47 :  93a P, 89b T, 80b AH, 96a Ü1, 2a Ü2, -Ü3. Başlık: velehu T, -Ü1. 
48 :  93a P, 90a T, 80b AH, 96a Ü1, 2a Ü2, -Ü3. Başlık: velehu T, -Ü1. 
1 bunda oldı: oldı bunda T, Ü2. 
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2.  Selsebīl-i hayrıdur akıtdı pīr-i ᶜışk idüp 
 Vakf ber-cān-ı şehīd-i derd-i Hak Hüseyn-i ᶜışk 

3.  Teşne-yi ᶜışka sunar hem dir lisān-ı hāl ile 
 Hem olur tārīhi mā āb-ı hayāt-ı ᶜayn-ı ᶜışk [1063/1653] 

 

49. 

Bu Dahı Pāşā-yı Müşārun İleyh [İbrāhīm Pāşā] Hazret-i Yahyānuŋ ᶜAleyhi’s-
Selām Kuşaguŋ Bulup Tecdīd Eyledüginüŋ Tārīhidür 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Kuşāgın türbe-yi Yahyā Nebīnüŋ 
 Cenāb-ı sadr-ı İbrāhīm Pāşā 

2.  Bulup himmetle çün yine kuşatdı 
 İdüp tecdīd ol destūr-ı vālā 

3.  Dinildi NEHCĪ tahsīn ile tārīh 
 Zihī bend-i nitāk-ı hayr-ı bālā [1082/1672] 

 

50. 

Tārīh-i Berāy-ı Ota-yı Mehmed Çelebi Ki Der-Fındıklı Binā Kerde Est 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Bu saᶜādet-hāne-yi can-bahş-ı pür-ᶜizz ü şeref 
 Kim letāfetle bināsı virdi cennetden nişan 

2.  Didiler tahsīn idüp erbāb-ı dil tārīhini 
 Bāreke’llah dil-güşā mesken zihī isnā mekān [1068/1658] 

 

                                                        

2 Mısradaki “Hüseyn” kelimesi vezin zaruretinden “Hüsseyn” biçiminde okunmalıdır. 
49 :  -P, 93b T, 86a AH, -Ü1, 14a Ü2, -Ü3. Başlık: velehu T, -Ü1, -Ü2. 
50 :  94b P, -T, 82a AH, 97b Ü1, 3b Ü2, -Ü3. Başlık: -Ü1. 
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51. 

Tārīh 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Bu kasruŋ şānına kim koymış evvel 
 Esās-ı devleti miᶜmār-ı kudret 

2.  Tamāmına duᶜāsı düşdi tārīh 
 Küşāde ola her dem bāb-ı devlet [1066/1656] 

 

52. 

Tārīh-i Resmiyyet Ki Der-Tārīhī Be-Resm Āmede Būd 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  NEHCĪ nihan zi-şāhid-i halvet-sarāy-ı gayb 
 Tārīh-i sāl-i tehniyeteş hvāst kerd yād 

2.  Sıfr-ı dehen küşād dü bār u diger be-best 
 Be-n’mūd-ı hāme resm-i rakam būd ez-u murād [1055/1655] 

 

53. 

Tārīh-i Berāy-ı Cāmiᶜ-i Merhūm Müftī ᶜAzīz Efendi Der-Dāvūd Pāşā 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Saᶜy idüp hayrāta iş bu cāmiᶜi 
 Yapdı sadr-ı sāhib-i ᶜakl ü temīz 

2.  Didiler tahsīn idüp erbāb-ı dil 
 Cāmiᶜ-i zībā zihī hayr-ı ᶜazīz [1060/1650] 

 

                                                        

51 :  95b P, -T, 82b AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
52 :  96b P, -T, 88a AH, 99b Ü1, 19a Ü2, -Ü3. Başlık: -Ü1. 
53 :  96b P, -T, 88b AH, 99b Ü1, 19a Ü2, -Ü3. Başlık: -Ü1, cāmiᶜ-i: +şerīf P. 
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54. 

Kıtᶜa 

Feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Evliyā hıdmetinde ol dāyim 
 Nerm olur kalbüŋ olsa da taşdan 

2.  Dem olur bir nazarla ehlu’llāh 
 Çeşme-yi hikmet akıdur taşdan 

 

55. 

Kıtᶜa 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Matlaᶜ-ı subh-ı ezelden pertev-i mihr-i cemāl 
 Cāna işrāk itdi ᶜālem toldı nūr-ı inkişāf 

2.  Oldı bir leyl ü nehārum gam degül şimden girü 
 Bedr olsa münhasif yā şems tutsa inkisāf 

 

56. 

Kıtᶜa 

Müfteᶜilün/ müfteᶜilün/ fāᶜilün 

1.  Şeyh ᶜAliyy-i Yemenī an ki hest 
 Feyz-i yakin-rā dil-i pākeş vatan 

2.  Şod Yemen-i sırr-ı velāyet dileş 
 Lāmiᶜ ez-u nūr-ı Üveys el-Karan 

                                                        

54 : 92b P, 89b T, 80a AH, 95b Ü1, 1b Ü2, -Ü3. 
1 olsa da: olsa pek T. 
55 : 92b P, 89b T, 80a AH, 95b Ü1, 1b Ü2, -Ü3. 
56 : 97a P, 94b T, 88b AH, 100a Ü1, 17a Ü2, -Ü3. Başlık: -Ü1. 
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57. 

Lugaz-ı Nagz 

Feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1. e’s-Selāmu ᶜaleyke elf-selām 
 Ve ᶜaleyke’s-selāmu bi’l-ikrām 

2. Sāyilüz umaruz görile revā 
 Sāyile her ne ise de’b-i kirām 

3. Kimdür ol tıfl-ı pāk-i pür-ferheng 
 Oldur iklīm-i çārumīni makām 

4. ᶜArabī mevlid ola Rūmī mehd 
 Şīr-i dūşīzegān-ı Çīn-āşām 

5. Akıdur Rūma çeşme-yi Şāmı 
 Kand-ı Mısrı ider hediyye-yi Şām 

6. Hızr-veş zulmete olup dāhil 
 İder āb-ı hayātı nūş müdām 

7. Gice ne içse kay ider gündüz 
 Rūz u şeb gird olur ve şeb bī-kām 

8. Şebi rūza ider gehī gālib 
 Gayb ider rūz içinde gāhī tamām 

9. Bir ᶜaceb seyri var ki devrinde 
 Anı da ideyüm size iᶜlām 

10. Kim gurūb eylese olur gündüz 
 Ger tulūᶜ eylese olur ahşām 

11. Matlaᶜı semt-i re’sdür anuŋ 
 Magribi maşrıkı ile hem-nām 

12. Rahavī devr olur tulūᶜ u gurūb 
 K’anda farz olmadı ᶜişā ile şām 

13. Şekl-i mahrūtīyi tulūᶜından 
 Hem gurūbına dek ider irsām 

                                                        

57 :  8b P, 10b T, 7a AH, 7b Ü1, -Ü2, -Ü3. Başlık: - P, -T, - Ü1. 
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14. Gösterür hādde ile mangırça 
 Eylese istikāmet üzre hırām 

15. Nokta-yı iᶜtidāle olsa süvār 
 Edhem-i şeb bulur rehā-yı zimām 

16. İᶜtidāl-i harīfīye varıcak 
 Eşhep-i rūz ile olur ber-rām 

17. Bu iki nokta üzre devrinden 
 Şeb ü rūzınadur medār-ı nizām 

18. Dahı fey’-i zevāli olmaz anuŋ 
 İstivā üzre kim basar akdām 

19. Hey’et-i vazᶜını birez vasfa 
 Mümkin oldukca eyledüm ifhām 

20. Her ne geldi ise bedāhet ile 
 Tabᶜuma itmeyüp dahı ibrām 

21. Nice tafsīli mümkin idi velī 
 İhtisāran olundı tayy-ı kelām 

22. Lutf ile bakmayup kusūrına 
 Hall ile şübhemüz bula encām 

23. Sipere hırz içün diŋilmişdür 
 NEHCİYĀ bilmek isteseŋ aŋa nām 

 

  

                                                        

16 Ü1’de 15. beytin ikinci mısraıdır. 
17 rūzınadur: rūzına T. 
18 basar: basa AH. 
19 birez: birāz AH. 
20 ibrām: akdām P. 
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Gazeliyyāt 

 

Harf-i Elif 

 

58. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Ey cemāl-i enverüŋ mir’āt-ı zāt-ı kibriyā 
 Safha-yı rūyuŋda lāmiᶜ pertev-i nūr-ı Hudā 

2.  Ser-te-ser eşyā cemālüŋden görindi āşkār 
 Hüsn-i ᶜālem-tābı ey āyīne-yi gītī-nümā 

3.  Kıldı zerrāt-ı cihānı hep mecālī-yi zuhūr 
 Dinse lāyık zātuŋa şems-i sipihr-i ıstıfā 

4.  Cilvegāhuŋdur harīm-i vuslat-ı Hak Cebre’il 
 Ey şeh-i taht-ı risālet hādimüŋ olsa n’ola 

5.  Enbiyā hayli tufeylüŋ nice olmaz yā Nebī 
 Sen şeh-i levlāke mesned kurb-ı ev ednā ola 

6.  Teşnegān-ı vādī-yi şevkuŋ kalur mı nā-ümīd 
 Sākī-yi bezm-i visālüŋdür çü hās-ı evliyā 

7.  Oldı Kur’ān-ı kerīmü’ş-şan saŋa hulk-i ᶜazīm 
 Vasf-ı ahlāk-ı cemīlüŋ yā nice mümkin edā 

8.  Hātemiyyet hatmini urduŋ risālet gencine 
 Kaldı pes taht-ı nigīnüŋde kamu mülk-i bakā 

9.  İmtinān-ı ᶜācizānüz sen şefāᶜat hāzini 
 Yā şefīᶜa’l-müznibīn eşfaᶜ lenā eşfaᶜ lenā 

10.  Hem dahı olsun pey-ender-pey tahiyyāt u selām 
 Āl ü ashābuŋa k’anlardur nücūm-ı ihtidā 

11.  Kanda NEHCĪ kanda semt-i hās-ı naᶜt-ı şāh-ı din 
 Himmet-i pīr olmasa ger ol fakīre reh-nümā 

                                                        

58 :  13b P, 25b T, 13b AH, 16b Ü1, 24b Ü2, -Ü3. 
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59. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Ruh-ı pür-tāb ile çık bezme göster kāmet-i raᶜnā 
 Görülsün senden ey şemᶜ-i ilāhī ᶜālem-i bālā 

2.  Gören bu hüsn-i lutfuŋ ol kad-i mevzūnuŋı buldı 
 Musavver rūhı kāyim ahsen-i takvīmde cānā 

3.  O sīm-endām-ı sāfuŋ ᶜayb-ı mūdan hālī ser-tā-ser 
 Heman mūy-miyān ancak miyanda yok o hem ammā 

4.  Zihī bāzū-yı kudret kim çeküp zabt eyleyüp tutmış 
 Kemān-ı ebruvānuŋ gūşını gūşa berāber tā 

5.  Geçer biŋ tīri birden bu dil-i NEHCĪye her gamze 
 Turur ammā keşīde ser-be-ser baksaŋ yine ol yā 

 

60. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Muhannā destine sākī alınca sāgar-ı sahbā 
 Tulūᶜ itdi şafakdan sandılar mihr-i cihān-ārā 

2.  Elinde gün gibi işrāk ider geh cām-ı pür-nūrı 
 Muşaᶜşaᶜ eyleyüp izhār ider gāhī yed-i beyzā 

3.  Döker geh sāgar-ı billūra laᶜli māye-yi can geh 
 Şarāb-ı feyz içer peymāne-yi hurşīdden ᶜĪsā 

4.  Pey-ender-pey salup ᶜaks-i ruh-ı pür-tāb-ı dil-sūzın 
 Tecellīzār ider bezm-i meyi Tūr-ı Kelīm-āsā 

5.  Sürāhīden demādem bāde-yi pür-cūşı dökdükce 
 Tutuşmış nāydan NEHCĪ hemān āteş çıkar gūyā 

 

                                                        

59 :  15a P, 27b T, 14b AH, 18a Ü1, 26a Ü2, -Ü3. 
60 :  15b P, 28a T, 14b AH, 18b Ü1, 26b Ü2, 36a Ü3. 
2 gāhī: geh bir T. 
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61. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Mecnūnı idüp ᶜışkı ile ol saçı Leylā 
 Rüsvā-yı cihān itdi seni ey dil-i şeydā 

2.  Zāhid bizi menᶜ itdi temāşā-yı ruhuŋdan 
 Bir kerre yüzüŋ görmedi ammā bu temāşā 

3.  Şīrīni degül nakşını taşdan çeküp eyler 
 Bu cezbe ile Kūhken ol hüsn-i dilārā 

4.  Ger ᶜişvegeri budur eger böyle girişme 
 ᶜAzrālar olur ᶜışkuŋ ile Vāmık-ı rüsvā 

5.  Bu cilve ki var sende debistān-ı gamuŋdan 
 Her lahzada sad Leylā vü Mecnūn ola peydā 

6.  Maᶜmūr olup gitdi melāmet-kede-yi ᶜışk 
 Bu şūr ile hüsnüŋ ki sala ᶜāleme gavgā 

7.  Bu çeşm ki var sende şehā her nigehüŋde 
 NEHCĪ gibi şeydā ola biŋ ᶜākıl u dānā 

 

62. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlün / mefᶜūlü / mefāᶜīlün 

1.  Ey dilber-i müstesnā yok hüsnüŋe bir hemtā 
 Mihr-i ruhuŋa hurşīd bir zerre-yi nā-peydā 

2.  Sen hüsn ile müstagnī muhtāc saŋa ᶜālem 
 Olduŋ yine ᶜālemden bu vech ile müstesnā 

3.  Çün şems-i cemālüŋden bir lemᶜa zuhūr itdi 
 Zerrāt-ı cihān içre düşdi nice biŋ gavgā 

4.  Bir lahza cemālüŋden ger refᶜ-i nikāb itseŋ 
 Ol bārikaya döymez mahv ola kamu eşyā 

                                                        

61 :  15b P, 28a T, 15a AH, 18b Ü1, 26b Ü2, 36b Ü3. 
62 :  16a P, 28b T, 15a AH, 19a Ü1, 26b Ü2, -Ü3. 
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5.  Mir’āt-ı mücellādan sor çeşme-yi hurşīdi 
 Hurşīd mi gör yohsa āyīne midür cānā 

6.  Huffāş velī görmez bir zerresini anuŋ 
 Āyīne ne itsün yā bir göz ki ola aᶜmā 

7.  ᶜIşk āteşine NEHCĪ yakmakda özin ᶜāşık 
 Pervāne gibi şemᶜa urmakda nedür pervā 

 

63. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Gamuŋ deryā-yı āteş olsa ger ey şūh-ı müstesnā 
 Atar bī-tāb dil kendin semender-vār bī-pervā 

2.  Beyābān-ı fenāya çekdi mahmil sārbān-ı ᶜışk 
 Varılmaz Kaᶜbe-yi maksūda nā-tay kerde menzilhā 

3.  Çeker maᶜmūre-yi sāmāna ᶜaklı ᶜākıbet-endīş 
 Mahabbet reh-revine terk-i cān evvel kadem ammā 

4.  Cünunla her cihetden yine şūr-engīz olan sensin 
 Gör-e Mecnūnı bir vādīde kalmış ey dil-i şeydā 

5.  Safādan lahza lahza başka ᶜālem gösterür NEHCĪ 
 Meger āyīne-yi gītī-nümādur sāgar-ı sahbā 

 

64. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Şeb-i gamda göŋül kim āh-ı pür-sūzın ider ber-pā 
 İçinden berk-ı āteş gösterür nahl-i Kelīm-āsā 

2.  Bugün ben gülbün-i derdem bürindüm āh ile eşküm 
 Açılmış dāg-ı hūnīnem serāpā ter gül-i raᶜnā 

3.  Görinen cā-be-cā bu nahl-i gül üzre yakin bil kim 
 Degüldür penbe-yi dāg āşyān-ı bülbül-i şeydā 

                                                        

63 :  16b P, 28b T, 15b AH, 19a Ü1, 27a Ü2, -Ü3. 
64 :  16b P, 29a T, 15b AH, 19b Ü1, 27b Ü2, -Ü3. 
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4.  Telāşīsin gören ᶜaks-i dehānuŋ mevc-i eşkümden 
 Hurūşından sanur kim şāh-ı mercan gösterür deryā 

5.  Melāmet-nāme-yi ᶜışkı da laᶜl-āmīz idüp yazdı 
 Olup mest-i şarāb-ı laᶜl-i nābuŋ NEHCĪ-yi rüsvā 

 

65. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  ᶜIşkdur ey dil hakīkatde heman necm-i hüdā 
 Kim yeter ser-menzil-i maksūda iden iktidā 

2.  Sālik-i rāh-ı hakīkat tayy-ı menzil eylemez 
 Bī-ser ü pā olmayınca pey-rev-i pīr-i fenā 

3.  Mest-i müstagrak idüp bir cām ile pīr-i mugan 
 ᶜĀlemi birden yitürdüm itdi bir ᶜālem baŋa 

4.  Eyledi emvācı dünyāyı serāser gark-ı nūr 
 Oldı mevc-engīz-i dilden lücce-yi bahr-ı safā 

5.  Efser-i şāhī ki dirlerdi külāh-ı fakr imiş 
 Hamdu li’llah başuma NEHCĪ ki kondı ol Hümā 

 

66. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Leb-i can-bahş ile olduŋ Mesīhā 
 Bizi bu cevr ile öldürdüŋ ammā 

2.  Hadeng-i gamzeŋi hep cāna gönder 
 Gerekdür öyle murga böyle me’vā 

3.  Şebistān-ı visālüŋ bulmak ister 
 Elinde meşᶜal-i hurşīd-i ᶜĪsā 

                                                        

4 telāşīsin: telāşın Ü1, Ü2 / eşkümden: eşkümdür T. 
65 :  17a P, 29a T, 16a AH, 20a Ü1, 27b Ü2, -Ü3. 
66 :  17a P, 29b T, 16a AH, 20a Ü1, 27b Ü2, 36b Ü3. 
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4.  Yakarken şemᶜasın şems-i ruhından 
 Tutuşdurdı serāser Tūrı Mūsā 

5.  Halīl-āsā atar nāra vücūdın 
 İden vasluŋ gülistānın temennā 

6.  Ser-i kūyuŋda olmaga tufeylüŋ 
 Kodılar cenneti Ādemle Havvā 

7.  Gamuŋla NEHCĪ-yi zār öldi gitdi 
 Yine ᶜışkuŋdan ayrılmadı cānā 

 

67. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Dehānuŋ nüktesi bir sırr-ı pinhān idi cān-āsā 
 Yine ol sırrı sen agzuŋla izhār eyledüŋ cānā 

2.  Cihanda gam ki dirler mutlakā mühlikdür ol dirdüm 
 Gam-ı laᶜlüŋ ki ammā bizi ihyā itdi ahyānā 

3.  Temennā-yı visālüŋle göŋül hoş hāl idi evvel 
 Ol ümmīd ile yine tutmışuzdur göŋli hoş hālā 

4.  Hayālüŋ hayli girdāgird toldı hāne-yi çeşme 
 Velī şāh-ı gamuŋ zabt itdi dil mülkin teg ü tenhā 

5.  Nesīm ü şebnem ister şād u handān olmaga NEHCĪ 
 İdüp bülbüllerin giryān ü nālān ol gül-i raᶜnā 

 

68. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Ser-çeşme-yi vasluŋdan umarken eser-i mā 
 Hayret götürüp koymadı dilden eser-i mā 

2.  Hüsnüŋ ki ola menbaᶜ-ı enhār-ı tecellī 
 Feyz alsa kenārında ne var kişt-i temennā 

                                                        

67 :  18a P, 30a T, 16b AH, 20b Ü1, 28a Ü2, -Ü3. 
68 :  18a P, 30a T, 17a AH, 21a Ü1, 28b Ü2, -Ü3. 
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3.  Dil açdı güzergāhına vādī-yi niyāzı 
 Ol bahr-ı keran seyr-i cemāl akmadı ammā 

4.  Bir bahr-ı hurūşende-yi pür-feyz-i dilem kim 
 Her mevci döker sāhile biŋ gevher-i maᶜnā 

5.  Ol seyl-i sebük-hīz-i hırāmı gör-e NEHCĪ 
 Maᶜmūre-yi sabrı götürüp gitdi serāpā 

 

69. 

Mefᶜūlü / mefāᶜilün / feᶜūlün 

1.  Ey mihr-i cemāli ᶜālem-ārā 
 Gün gibi zuhūrı āşkārā 

2.  Günden güne āftāb-ı hüsnüŋ 
 Bir şe’n ile itmede tecellā 

3.  Şol ᶜaks-i ruhuŋ ki cilvegerdür 
 Zerrāt-ı cihān aŋa merāyā 

4.  Eşyāda zuhūruŋ emr-i bātın 
 Emrüŋle velī zuhūr-ı eşyā 

5.  Mir’āt-ı ruhuŋ mukābil ammā 
 Can gözi ider anı temāşā 

6.  Hem ᶜaks-i cemāl-i pür-safā ki 
 Āyīne-yi can gerek mücellā 

7.  Bir böyle göz eyle göz ki NEHCĪ 
 Cānāna göre kıl imdi peydā 

 

                                                        

69 :  20a P, 31b T, 18b AH, 22b Ü1, 30a Ü2, -Ü3. 
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70. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Olup mir’āt-ı dil pāk ü mücellā 
 Görindi sūret-i cānan musaffā 

2.  Göŋülde toldı envār-ı tecellī 
 Cemāl-i dostı kılduk temāşā 

3.  Görindi zerreden envār-ı hurşīd 
 Belürdi katreden emvāc-ı deryā 

4.  Tulūᶜ itdi bu burcuŋ āftābı 
 Münevver oldı cümle zīr ü bālā 

5.  Tesellī buldı dil vuslatda NEHCĪ 
 Dahı gavgā-yı ᶜālemden ne pervā 

 

71. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Oldı hüsnüŋ sanemā şems ü duhā 
 Hūblar zerreleri cilve-nümā 

2.  Mahv olup kaldı tulūᶜuŋla kamu 
 Dil-rübālar nitekim necm-i Sühā 

3.  Āftābā tolıdur rūşen bu 
 Pertev-i rūyuŋ ile arz u semā 

4.  Her şeb ü rūz cemālüŋ güneşi 
 Māh u hurşīde virür nūr u ziyā 

5.  Mest-i lā-yaᶜkil-i ᶜışkuŋ ᶜālem 
 Küşte-yi tīg-i gamuŋdur dünyā 

6.  Ham-ı çevgān-ı ser-i zülfüŋe çarh 
 Gūyek-i galta-zen-i bī-ser ü pā 

                                                        

70 :  20a P, 32a T, 18b AH, 23a Ü1, 30b Ü2, -Ü3. 
1 olup: oldı P / mücellā: musaffā P, AH, Ü1, Ü2 / musaffā: mücellā P, AH, Ü1, Ü2. 
71 :  20b P, 32a T, 19a AH, 23a Ü1, 30b Ü2, -Ü3. 
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7.  Āsyābāne girüpdür çarha 
 Āb-ı şevkuŋ ile ᶜarş-ı vālā 

8.  Niçe yüzden görinüp ᶜaks-i ruhuŋ 
 Olmış āyīnelerüŋ hep eşyā 

9.  Zerreden kemter iken NEHCĪ-yi zār 
 Kūh-ı cevrüŋ götürür mi ᶜacabā 

 

72. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Degül mi ebruvānuŋ yā degül yā 
 Berāt-ı hüsnüŋe tugrā-yı garrā 

2.  Egilüp yā rükūᶜa iki kaşuŋ 
 İderken secde-yi hüsnüŋ temennā 

3.  Tutup cezbe o dem hāl gālib oldı 
 Kıyāma ne rükūᶜa kaldı pervā 

4.  Kemend-i hayrete bend eyledi cüst 
 İki meczūbı hüsn-i zūr-fermā 

5.  İki mihrāblardur yā iderler 
 Namāza Kaᶜbe-yi hüsnüŋde īmā 

6.  Yazupdur hāme-yi kudret mükerrer 
 Ruhuŋ tahrīr idende yā iki rā 

7.  Cebīnüŋ nūnın itmiş yā iki kavs 
 Miyānından o bīnī tīr-āsā 

8.  Görür misin dir eyler hem işāret 
 Beyān ider kamer şakkını gūyā 

9.  Cemālüŋ muᶜcizindendür ki NEHCĪ 
 Benānından olur cārī bu maᶜnā 

                                                        

8 görinüp: görinür P. 
72 :  20b P, 32b T, 19a AH, 23b Ü1, 30b Ü2, -Ü3. 
3 gālib oldı: oldı gālib P / rükūᶜa: sücūda T. 
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73. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Kaşuŋ kemānını çekemez kimse dilberā 
 Sen de çekince gör ne çeker cān-ı mübtelā 

2.  Gamzeŋ okına sīne geren ᶜāşık-ı fakīr 
 İtmez mi cānını hedef-i nāvek-i belā 

3.  Kurbān olınca vuslatına baglayup miyan 
 Ol kaşı yāyı sīnede ben bulmayam mı yā 

4.  Dil mühresini sīneden itdi kapup nihan 
 Gel gör ne hokka-bāz imiş çeşm-i dilrübā 

5.  ᶜUşşākı yār egler imiş vaᶜd-i vaslına 
 Ol vaᶜdegāha sen de var eglenme NEHCİYĀ 

 

74. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Bir hūb açılup kanda ki olsa gül-i raᶜnā 
 Bülbül bulınur aŋa hezāran dil-i şeydā 

2.  Zerrāt-ı cihān içre ᶜaceb gulgule düşdi 
 Gün gibi tulūᶜ eyleyicek hüsn-i dilārā 

3.  Biŋ ᶜālemi bir gamzede katl eylese çeşmüŋ 
 İᶜcāz-ı lebüŋdür gör-e bir demde nigārā 

4.  Bu hüsn ile gel gülşene bir ᶜarz-ı cemāl it 
 Olmaya hazāndan yine bir de güle pervā 

5.  Pervāne gibi kendüŋi ur turma o şemᶜa 
 NEHCĪ girü bu zulmeti ol nūr ider ifnā 

                                                        

73 :  21a P, 32b T, 19b AH, 24a Ü1, 31a Ü2, -Ü3. 
3 ol: o Ü1. 
4 itdi: idüp T. 
5 vaᶜde: vaᶜd-i AH, Ü1. 
74 :  21a P, 33a T, 19b AH, 24a Ü1, 31a Ü2, -Ü3. 
3 biŋ: bir T. 
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75. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Dür-i dendānı peydā hokka-yı mercānı nā-peydā 
 Güler söyler güherler zāhir eyler kānı nā-peydā 

2.  Koyup derdin dile pinhān iden ol cevher-i cānı 
 Ne müşkil derd īcād eylemiş dermānı nā-peydā 

3.  Döker cellād-ı gamzeŋ lahza lahza küşteler kanın 
 Velī meydanda cānā baş görinmez kanı nā-peydā 

4.  Beyābān-ı gamuŋda her nefes biŋ kārbān-dil güm 
 Olur çıkmaz derāsından sadā efgānı nā-peydā 

5.  Bulur sad nāme derd ü gam peyāpey dilde kim NEHCĪ 
 Muᶜammādur serāpā nāmı vü ᶜunvānı nā-peydā 

 

76. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Dilümden dem-be-dem güftār-ı ᶜışk-ālūd olur peydā 
 Bu kānūn-ı safādan āteş-i bī-dūd olur peydā 

2.  Ser-i kār-ı mahabbetden ki Ayāz-ı hüsn ide cilve 
 Gamından ᶜışk bünyādına bir Mahmūd olur peydā 

3.  İdince pīr himmet feyzkārın tayy-ı maᶜnādan 
 Açar hvān-ı kerem bir Hātem-i pür-cūd olur peydā 

4.  Tutarsaŋ künc-i ᶜuzlet dāmenin tut kim bulursın yol 
 Saᶜādet Kāfına ᶜAnkā-yı nā-mevcūd olur peydā 

5.  Kelāmuŋ NEHCİYĀ şol bahr-ı pür-feyz-i maᶜārifdür 
 Ki kaᶜr u sāhilinde gevher-i maksūd olur peydā 

 

                                                        

75 :  18a P, 18a P, 30a T, 17a AH, 21a Ü1, 28b Ü2, -Ü3. 
76 :  14b P, 27a T, 14a AH, 17b Ü1, 25a Ü2, -Ü3. 



 117 

77. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Mahabbet sūzı dilden cūş ider güftār olur peydā 
 Bahār-ı ᶜışk feyzin gör şecerden nār olur peydā 

2.  Kurulmış nāvdān-ı āb-ı ᶜışk üzre çü çarh-ı dil 
 Rehā-yı cismi gerdān eyler elbet zār olur peydā 

3.  Mahabbet lāfın urmış gerçi zāhid senge līk āhen 
 Dokınma niçe āteş penbeden düşvār olur peydā 

4.  Maᶜārif gevher-i deryā-yı dildür bahr ile kāndan 
 Ararsaŋ sanma sen kim ol dür-i şehvār olur peydā 

5.  Reh-i ehl-i fenāda cismüŋi hāk eyle ey NEHCĪ 
 Ki iksīr-i safā ol hākden nā-çār olur peydā 

 

78. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Ey nakş-ı ruhet harf-zede sūret-i çin-rā 
 V’ey feyz-i lebet bürde eser sihr-i mübin-rā 

2.  Ez-zerreter īşan dehenet z’ū reh-i tahkīk 
 Ver mūy-şikāfan be-miyan bürdī yakin-rā 

3.  Berdan dü şiken ber-şikenet revnak-ı İslām 
 Şod in-dü füsunkāre hem āfet dil ü din-rā 

4.  Bi-n’şin ki ber-i hāst kıyāmet zi-kıyāmet 
 Ber-hīz ki be-g’rift fenā rūy-ı zemin-rā 

5.  Teshīr-i cihan kerd hemin-hānem-i laᶜlet 
 Bā-kīst ki tā ser nehened hükm nigin-rā 

6.  Bā-ᶜişve girīhā çe riyāyī dil-i hulkī 
 Bā-gamze-yi hūnī çe dehī hançer-i kin-rā 

                                                        

77 :  14b P, 27a T, 14a AH, 17b Ü1, 25b Ü2, -Ü3. 
78 :  -P, 26a T, -AH, -Ü1, 24b Ü2, -Ü3. 
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7.  NEHCĪ be-çe āhīn be-nehed ᶜözr-i zamānet 
 Ārāyiş-i nevdāde-yi in-tāze zemin-rā 

 

79. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Nevīd-i vuslatuŋla müjde-yi peyk-i nesīm-āsā 
 Olur bāg-ı dil ü can tāze gülzār-ı naᶜīm-āsā 

2.  Neşāt-ı cām-ı meyle ol dehān-ı tengi handān it 
 Safā-yı subh-demden gunça-yı ᶜanber-şemīm-āsā 

3.  Peyāpey ᶜaks-i rūy-ı tābnāküŋ ile ey sākī 
 Dili meclā-yı envār eyledüŋ Tūr-ı Kelīm-āsā 

4.  Ten-i hāki bulur fikr-i lebüŋden neş’e-yi kuvvet 
 Dem-i can-bahş-ı ᶜĪsī şemm iden ᶜazm-i remīm-āsā 

5.  Sözüŋ sultān-ı ᶜışkuŋ sikkesinden bellidür NEHCĪ 
 Kabūl-i hās ile mümtāz olan kalb-i selīm-āsā 

 

80. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Rūy-ı gül-gūnuŋ ki mey arturmış āb u tāb aŋa 
 Didiler erbāb-ı dil cānā gül-i sīrāb aŋa 

2.  ᶜAks-i rūyuŋ cān u dil eyler teᶜāküs öyle kim 
 Pertev-i hurşīdi mir’āt u mukābil āb aŋa 

3.  Sırr-ı ᶜışkuŋ başlasam tahrīrine dilden olur 
 Hāme şol bir ney ki düşmiş şuᶜle-yi pür-tāb aŋa 

4.  Bahr-ı hüsninden dehānı katre-yi nā-yābdur 
 Kim yed-i kudretle olmış pür-dür-i hoşāb aŋa 

                                                        

79 :  16b P, 29a T, 15b AH, 19b Ü1, 27a Ü2, -Ü3. 
80 :  19b P, 31b T, 18a AH, 22b Ü1, 29b Ü2, -Ü3. 
1 dil: -T. 
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5.  Sath-ı hurşīd-i ruhından nokta-yı mevhūme yā 
 NEHCĪ sunᶜ-ı Hakla tolmış ahter-i pür-tāb aŋa 

 

81. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Hüsn-i pür-tābuŋ ki dirler mihr-i ᶜālem-tāb aŋa 
 Tāliᶜ olsa hak bu kim ᶜālem getürmez tāb aŋa 

2.  Secdegāh-ı ehl-i rāz itmiş cemālüŋ her taraf 
 Tāk-ı ebrūdan muᶜayyen eyleyen mihrāb aŋa 

3.  Tāk-ı kavseynüŋ tutup bir dāyire itmiş nişan 
 Virmemiş pergār-ı kudret tā ki pīç ü tāb aŋa 

4.  Nısf-ı kutr üzre komış tākına nūrānī sütun 
 Cevher-i ferd-i dehenden merkez-i nā-yāb aŋa 

5.  NEHCĪ gör sırrı zenahdānında çāh-ı ser-nigun 
 Hem tolu feyz-i letāfetden lebāleb āb aŋa 

 

82. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Şol hakīkat cevheri kim dindi ᶜışk-ı pāk aŋa 
 Kābil olmazsın vücūduŋ itmeyince hāk aŋa 

2.  ᶜĀlem-i ᶜışkuŋ ᶜaceb sırdur bilinmez hey’eti 
 Hāric-i merkez döner pergār-ı nüh-eflāk aŋa 

3.  Şāhid-i maᶜnā ᶜayān u cilveger ammā kanı 
 Dīde-yi bīnā vu sāf āyīne-yi idrāk aŋa 

4.  Bitmege tohm-ı mahabbet hāsılı dāyim gerek 
 Sūz-ı dilden tāb u āb-ı dīde-yi nemnāk aŋa 

5.  Sürdi rahşın saydgāha NEHCİYĀ ol şāh-ı hüsn 
 Devlet ol sayduŋ k’ola ārāyiş-i fitrāk aŋa 

                                                        

81 :  19b P, 31a T, 18a AH, 22a Ü1, 29b Ü2, -Ü3. 
82 :  19b P, 31b T, 18b AH, 2b Ü1, 30a Ü2, -Ü3. 
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83. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Safha-yı rūyuŋ ki mihr ü mehden ahsendür baŋa 
 Huccet-i hüsnüŋle bu maᶜnā müberhendür baŋa 

2.  Āftābuŋ rūy-ı cān-efrūzuna yok nisbeti 
 Günden ey mihr-i cihān-ārā bu rūşendür baŋa 

3.  Dest-i sākī şāh-ı gül mey-hvāreler bülbülleri 
 Bezm-i bāde bi’llāh ey dil sahn-ı gülşendür baŋa 

4.  Dostlardur düşmenüm taᶜne iderler hālüme 
 ᶜIşk ile tā āşnāyam dost düşmendür baŋa 

5.  Cān u ten terk eyledüm cānāna kıldum cānı ten 
 Sanma NEHCĪ vasla māniᶜ cān ile tendür baŋa 

 

84. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Fütūh irişse açılsa şarāb-hāne baŋa 
 Bes idi mesned-i devlet bu āstāne baŋa 

2.  Götürdi kuflını hum-hānenüŋ de pīr-i mugān 
 Küşāde oldı tılısm-ı defīne-hāne baŋa 

3.  Şarāb-ı dī-şebe eyler henüz sīnede cūş 
 Bir iki cürᶜa yeter sākiyā bahāne baŋa 

4.  Sabūha oldı salā dahı pür-hurūşam u mest 
 Ne eyledi hele gel gör mey-i şebāne baŋa 

5.  Nevā-yı ᶜışk ile bülbül olursa zemzeme-sāz 
 Bu şiᶜr-i ter yetişür NEHCİYĀ terāne baŋa 

 

                                                        

83 :  18b P, 30b T, 17b AH, 21b Ü1, 29a Ü2, 36a Ü3. 
84 :  18b P, 30b T, 17a AH, 21a Ü1, 28b Ü2, -Ü3. 
2 hum-hānenüŋ: mey-hānenüŋ T. 
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85. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Bildürür hālümüzi nāle vü feryād saŋa 
 Ey şeh-i hüsn bu bī-dād yeter dād saŋa 

2.  Serv ayag üzre turur āb müselsel tolanur 
 Müntazır bāgda hep bende vü āzād saŋa 

3.  Giryeden nakş-ı nigārı ki çıkarduŋ taşa 
 Saŋa mahsūsdur ey dīde bu īcād saŋa 

4.  Geydürüp cāme-yi gül itmede gül-gūne süvār 
 Görse Ferhād el öpüp dir idi üstād saŋa 

5.  Sen ki bu sūret ile maᶜnīye can-bahş olasın 
 NEHCĪ şākird olamaz Mānī vü Bihzād saŋa 

 

86. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Her gören nūr-ı cemālüŋ mihr-i ᶜālem dir saŋa 
 Ben dimem ey āftāb-ı hüsn ᶜālem dir saŋa 

2.  Bulsalar biŋ can virürler būse-yi can-bahşuŋa 
 Laᶜlüŋe can virmede kim İbni Meryem dir saŋa 

3.  Elde cām-ı pür-safā bezmüŋde sākī pür-şükūh 
 Seyr iden āyīneŋi Cem-şīd hem Cem dir saŋa 

4.  Subh-dem gülzārda ey gunça ter buldum seni 
 Eşk-efşān oldugumdan gör ki şebnem dir saŋa 

5.  Ey yüzi gül rāz-ı ᶜışkuŋ saklaram ben sīnede 
 Āh-ı subhīgāh ile hep çeşm-i pür-nem dir saŋa 

6.  Dem-be-dem aksun gamuŋla dīdeden hūn-ı ciger 
 Mā-cerāyı pādşāhum belki bir dem dir saŋa 

                                                        

85 :  19a P, 31a T, 18a AH, 22a Ü1, 29b Ü2, 36a Ü3. 
86 :  19a P, 31a T, 17b AH, 21b Ü1, 29a Ü2, 36a Ü3. 
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7.  Bir gedā-yı bī-ser ü pāsın egerçi NEHCİYĀ 
 Aŋlayan zevk u safāŋı şāh-ı bī-gam dir saŋa 

 

87. 

Müfteᶜilün/ mefāᶜilün / müfteᶜilün/ mefāᶜilün 

1.  Ey ki cemāl-i akdesüŋ menbaᶜ-ı nūr-ı zāt ola 
 Mazhar-ı zāt olan aŋa āyene-yi sıfāt ola 

2.  Lemᶜa-yı şems-i hüsnüŋe kevn ü mekānda tāb yok 
 Cilvegehi zuhūrınuŋ hem yine şeş cihāt ola 

3.  Kaᶜbeyi kūyuŋa nice nisbet idem ki sıdk ile 
 İşigüŋe yüzin süren kıble-yi kāyināt ola 

4.  Her ne derūn u dil kim ol fikr-i gamuŋla tolmaya 
 Bildüm o dār-ı vesvese defter-i seyyi’āt ola 

5.  Natᶜ-ı mahabbetüŋde şol pāye bulan piyāde ger 
 Bāzī-yi gayret oynasa turmaya şāh māt ola 

6.  Ümmiden okı gel berü ᶜilmini yokluguŋ ki tā 
 Ümm olasın ki varlıguŋ māye-yi ümmehāt ola 

7.  Devlet-i fakr-ı Ahmedī saŋa yöneldi NEHCİYĀ 
 Hazret-i pīrden bugün böyle ki iltifāt ola 

 

88. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Hūmīm-i mā ki yār şeved der-kinār-ı mā 
 Ez-mā kināre-cūy şeved vāy yār-ı mā 

2.  Canhāst gerçi beste-yi nakş u nigār est 
 Nakş u nigār beste-yi nakş u nigār-ı mā 

3.  Hār-ı gamī ne-horde-kesī der-reh-i taleb 
 Zevkī ne-yābed ez-eser-i hār hār-ı mā 

                                                        

87 :  14a P, 26b T, 13b AH, 17a Ü1, 25a Ü2, 36a Ü3. 
88 :  -P, 26a T, -AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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4.  Hergiz vefā ne-būd meger būd kes ne-kerd 
 Men hīç eser ne-dīdem ezū-derd-i yār-ı mā 

5.  NEHCĪ kināre-cūst zi-mā vu menīm-i mār 
 Cūyīm-i mā ki yār şeved der-kinār-ı mā 

 

89. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Visālüŋdür hemīşe fikrimüz endīşemüz cānā 
 Hayālüŋ itmedür eglence kār u pīşemüz cānā 

2.  Bugün biz devlet-i ᶜışkuŋda şol Ferhād-ı pür-zūruz 
 Gamuŋla dil olupdur Bīsütūn  u tīşemüz cānā 

3.  Hümā-yı āşyān-i lā-mekānuz cilvemüz tursun 
 Sıgışmaz on sekiz biŋ ᶜāleme kim rīşemüz cānā 

4.  ᶜAceb nahlüz ki berg ü bārumuz nūr-ı tecellīdür 
 Devīde Tūr-ı vasla cümle bīh u rīşemüz cānā 

5.  Alur NEHCĪ dilīrāne şikārın Kāf-ı maᶜnādan 
 Tenezzül eylemez rūbāha şīr-i bīşemüz cānā 

 

90. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlün / mefᶜūlü / mefāᶜīlün 

1.  Bir noktada bu ᶜālem hep defter imiş cānā 
 Bu nükteyi fehm iden ser-defter imiş cānā 

2.  İcmāli vü tafsīli bu cümle-yi eşyānuŋ 
 Bir āyene-yi külde rūşenter imiş cānā 

3.  Enfüsden olup āgeh girdüŋ ise maᶜnāya 
 Āfāk-ı neyi gör kim şerh eyler imiş cānā 

4.  Ol kim mey-i maᶜnādan nūş itmedi bir cürᶜa 
 ᶜĀlim degül ol cāhil ne ebter imiş cānā 

                                                        

89 :  17b P, 29b T, 16b AH, 20a Ü1, 28a Ü2, -Ü3. 
90 :  14a P, 26b T, 13b AH, 17a Ü1, 24b Ü2, -Ü3. 
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5.  Ger maᶜrifet-i nefsüŋ fehm itdüŋ ise şānın 
 Ne sırr-ı ᶜazīme gör remz eyler imiş cānā 

6.  ᶜIşk ile imiş ancak ᶜālemde de insanlık 
 ᶜIşk olmasa ādemde hardan har imiş cānā 

7.  NEHCĪden işit bi’llah gel pīre yetiş gel kim 
 Hem-menzil olan hem-reh hem rehber imiş cānā 

 

91. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Okursaŋ ders-i ᶜışkı mekteb-i ᶜirfāna gel cānā 
 Yazup harf-i cünūnı levh-i sāf-ı cāna gel cānā 

2.  Gelende bezm-i ᶜayşa şād u handān gül gibi sen de 
 Elüŋde pür şarāb-ı laᶜl-gūn-peymāne gel cānā 

3.  Ayaguŋ bas berāber sākiyā etvāra eglenme 
 Tekellüf ber-taraf pākīze vü rindāne gel cānā 

4.  Dilerseŋ zulmet-i gam refᶜ olup sīneŋ ola rūşen 
 Mahabbet şemᶜine can yakmada pervāne gel cānā 

5.  İşit NEHCĪden ol bī-cām u bāde mesti bu şiᶜrüŋ 
 Mey-i maᶜnā tolu her beyti bir mey-hāne gel cānā 

 

92. 

Feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Yine serde şarāb-ı istignā 
 Yine lebde ᶜitāb-ı istignā 

2.  Kanda ol ᶜişve-yi girişme-fürūş 
 Kanda bu gözde hvāb-ı istignā 

3.  Hattı virmez gınā-yı zevk-i lebin 
 Böyle yazar kitāb-ı istignā 

                                                        

91 :  17b P, 29b T, 16b AH, 20b Ü1, 28a Ü2, -Ü3. 
92 :  15a P, 27b T, 14b AH, 18a Ü1, 25b Ü2, -Ü3. 
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4.  Geldi hat sanma ᶜārız-ı yāra 
 Çekdi hüsne nikāb-ı istignā 

5.  NEHCĪ çāk olsa ceyb-i rüstāhīz 
 Çıkmaz ol āftāb-ı istignā 

 

93. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Yürür fevc-i nigāh u ᶜişve salınsa ne dem tenhā 
 Turur mı ᶜasker-i şāhī hırām itse ᶜalem tenhā 

2.  Olur biŋ cevher-i cān-ı mukaddes makdeminde hāk 
 Kaçan nāz ile rāha ᶜazm idüp koysa kadem tenhā 

3.  Nigāh u ᶜişve derkār itmedin çeşmi alur göŋlüm 
 Tutar bir mülki ferr-i şāhī bī-hayl ü haşem tenhā 

4.  Tehī kalmaz dilā ehl-i safādan bir dem ol sanma 
 İçüp cāmın ayagın çekdi koydı bezmi Cem tenhā 

5.  Çıkup can hāk olup ten kaldı dil gerd-i sivādan pāk 
 Ayak basmaz mı NEHCĪ ol şeh-i hūban harem tenhā 

 

94. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Der-bezm-i bāg pür leb-i gülhā vü lālehā 
 Yaᶜnī be-bāg-gīr lebāleb piyālehā 

2.  Sāzem zi-laht laht-ciger pāre pāre-dil 
 Behr-i segān-ı kūy-ı tu cānā nevālehā 

3.  Kerdem tekāsülī meger ender-edā-yı can 
 Keşte firāk u cevr-i rakībet havālehā 

                                                        

93 :  14b P, 27a T, 14a AH, 17b Ü1, 25b Ü2, -Ü3. 
3 itmedin: itmeden T. 
94 :  -P, 26a T, -AH, -Ü1, 25a Ü2, -Ü3. 
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4.  An-hāle est ü māh veyā zulmetest ü nūr 
 Yā gird-rūy u dāmen-i miskin-kelālehā 

5.  NEHCĪ güzeşt-i nevbet-i Mecnūn u Kūhken 
 Der-şev be-kūh u deşt ü ber-engīz nālehā 

 

95. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Mehdür yüzüŋ bu pertev ile āftāb yā 
 Mehdür ger āftāb ne korsun nikāb yā 

2.  Seyr-i cemālüŋ itmege ᶜālem hicābda 
 Mihr-i cihan-fürūza revā mı hicāb yā 

3.  Bir zerre lemᶜa-yı ruhuŋa yok cihanda tāb 
 İtsün mi berk-ı lāmiᶜa kevni harāb yā 

4.  Genc-i gamuŋ idüp dili itdüŋ teni harāb 
 Ol genci al bu hāne-yi vīrānı yap yā 

5.  Mest-i şebīneyem leb-i sākī mi bilmezem 
 Virdi bu neş’eyi baŋa NEHCĪ şarāb yā 

 

96. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlün / mefᶜūlü / mefāᶜīlün 

1.  Şeydā mısın ey dil sen sevdāya mı düşdüŋ yā 
 Bir dilberi sevdüŋ de gavgāya mı düşdüŋ yā 

2.  Ey ᶜışk olup āteş yakduŋ mı dil ü cānı 
 Ey şuᶜle-yi hırmen-hādī nāya mı düşdüŋ yā 

3.  Göstermege dīdārın cān ister imiş cānan 
 Can virme misin zāhid ferdāya mı düşdüŋ yā 

                                                        

95 :  15b P, 28a T, 14b AH, 18b Ü1, 26a Ü2, -Ü3. 
5 şebīneyem: şebīhem AH / neş’eyi: neşveyi T, Ü1. 
96 :  21b P, 33a T, 20a AH, 24a Ü1, 31b Ü2, -Ü3. 
3 virme misin: virmesün Ü1. 
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4.  Ey dürr-i mahabbet hīç olmaz mı saŋa menzil 
 Girdüŋ sadef-i sırra deryāya mı düşdüŋ yā 

5.  Ey fikr-i gam-ı cānan yok mı bir eser senden 
 NEHCĪye olup mūnis tenhāya mı düşdüŋ yā 

 

Harf-i Bā 

 

97. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Lebüŋden eyleyüp pür-feyz ü ter-leb 
 Bize sun sākiyā cām-ı lebāleb 

2.  Dile ögretdi hep fenn-i cünūnı 
 Kapup mecmūᶜasın bir tıfl-ı mekteb 

3.  Nukūş-ı dāniş ü harf-i şuᶜūrı 
 Silüp koymadı levhinde ced ü eb 

4.  Unutdurduŋ kamusın ey büt-i Çīn 
 Kanı āyīn-i dīn ü resm-i mezheb 

5.  Tutup gitdüm reh-i deyr ü harābāt 
 Beni zühd ü riyādan sakla yā Rab 

6.  Olıgör zāhidā ᶜışk ile zinde 
 Olur bī-ᶜışk ādem kurı kāleb 

7.  Okur ders-i gamuŋ NEHCĪ bütün gün 
 İder tekrār cānā şeb-heme-şeb 

 

                                                        

97 :  24a P, 35b T, 22b AH, 27a Ü1, 34a Ü2, 36b Ü3. 
3 koymadı levhinde: levhinde koymadı T. 
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98. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Feyz-i rūha dem-i can-bahşuŋ imiş çünki sebeb 
 Mürde-yi hecre de bir agzuŋ aç ey ᶜĪsī-leb 

2.  Var ᶜubūdiyyete vir cānuŋı da bak emre 
 Rūhdan şöyle su’āl itme sakın gözle edeb 

3.  Bahra berre dökilür bir katarāt-ı Nīsan 
 Sadefüŋ dürle husūsiyyeti aŋlansa ᶜaceb 

4.  Feyz-i yārān-ı bahāriyle bulurlar harekāt 
 Cümle eşcār u nebātı ne turur kurı hatab 

5.  Şūre yirde bu nedendür bite ancak has u hār 
 Gül ü reyhān ile pür-zīnet olur gülşen heb 

6.  Yire çünkim düşer elbette biter hāsılı līk 
 Biŋ beter yirine düşdüŋ de nedendür bir hab 

7.  Zāhide bāᶜis-i derd-i ser olur hoş nagamāt 
 ᶜĀşık-ı rinde salar şūr virür hāl-i tarab 

8.  Ol hıtābiyle pür olmış tehī olmaz hergiz 
 Gūşumuz şöyle ki ervāha elest didi Rab 

9.  Nāsıhuŋ boş sözi hīç nice sıgışsın NEHCĪ 
 Biz de kim toptolu yüz maᶜnī ile leb-ber-leb 

 

99. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlün / mefᶜūlü / mefāᶜīlün 

1.  Fikr-i ruh-ı cānandur kārı gice gündüz heb 
 Bu ᶜışk ile hāl-i dil bilmem nic’olur yā Rab 

2.  Ol ān ile ol hüsne māyil nice olmaz dil 
 Dīvāne mi itmez yā ol hāl ü hat ü ol leb 

                                                        

98 :  24b P, 35b T, 22b AH, 27a Ü1, 34a Ü2, -Ü3. 
6 biter: bite T. 
99 :  25b P, 36b T, 23b AH, 28a Ü1, 35a Ü2, -Ü3. 
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3.  Ebrū-yı kemandārı tīr-i müje ender-şast 
 Ol zülf ise kāfir-kīş ne din kodı ne mezheb 

4.  Ol çāh-ı zenahdāna biŋ dil olur efgende 
 Biŋ cānı çeker tavka tākat mı kor ol gabgab 

5.  Ol kāmet-i hoş reftār ol lehce-yi hoş güftār 
 NEHCĪyi idüp koydı hayret-zede bir kāleb 

 

100. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  İtmiş ol nāzük teni dernāk tāb-ı āftāb 
 Āteş-i pür-tāba olmış ey göŋül pīrāhen āb 

2.  Derledükce humreti olmış ziyāde hüsnünüŋ 
 Āb efzūn eylemiş nāra ᶜaceb kim reng ü tāb 

3.  Tāb-ı mihr ile ᶜarak-ālūddur ruhsār-ı yār 
 Şebnemin ey dil alur verdüŋ egerçi āftāb 

4.  Kāse-yi bedre döker geh āftāba mā-yı nūr 
 Geh ruh-ı hurşīdden gül-berg ile alur gül-āb 

5.  Geh ider māh-ı nevi Pervīne çīn-i rūy-ı māh 
 Rūy-ı mehden akıdur ahter ü gāhī dürr-i nāb 

6.  Dāmen-i şeb ile subhuŋ jālesin gāhī siler 
 Yüzine mihr-i münīrüŋ rūzı geh eyler nikāb 

7.  Ol ten-i sīmīne geh sīm-ābı pīrāhen ider 
 Akıdur sīm-ābdan geh çeşme-yi sīm-i müzāb 

8.  Geh Kelīm ile Mesīha feyz ider āb-ı hayāt 
 Gāh Hızra içürür dest-i Mesīhadan şarāb 

                                                        

5 Nehcīyi: Nehcī T. 
100 : 21b P, 33a T, 20a AH, 24b Ü1, 31b Ü2, 37a Ü3. 
3 şebnemin: şebnemi Ü1. 
4 mā-yı nūr: māh-ı nev T. 
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9.  Geh ᶜarūs-ı fikrden NEHCĪ nikābı refᶜ ider 
 Şāhid-i maᶜnāyı eyler hāme geh müşgin-nikāb 

 

101. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Sad nigāh-ı nāzdan ol dilber-i ᶜālī-cenāb 
 İtmege sayd-ı dil eyler bir girişme intihāb 

2.  Nakş-ı hvābı resm-i fikri biŋ dil ü biŋ dīdeden 
 Mahv ider nīm-nigāh ile o çeşm-i nīm-hvāb 

3.  Biŋ kitābı okısaŋ bir harf açılmaz ᶜışkdan 
 Okı ᶜilm-i ᶜışkı kim bir noktası yüz biŋ kitāb 

4.  Mutribā sāz u nevāya başla şevk ile k’ire 
 Gūş-ı cāna nagme-perdāz-ı hakīkatden hitāb 

5.  Fenn-i ᶜışkuŋ müşkilin bilmez fakīh-i medrese 
 NEHCİYĀ pīr-i mugandan hall olur budur cevāb 

 

102. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Bir nigāh-ı germ ile biŋ cān u dil eyler harāb 
 Fitneden hālī yatur sanma o çeşm-i mest-i hvāb 

2.  Rūhdur cismüŋ olur her bir zarardan rūh emin 
 Yā nedür pīrāhenüŋden bilmezem bu ıztırāb 

3.  Gösterüp şīrin-tebessüm lehçe-yi hüsn-i edā 
 Tūtī-yi gūyāyı hayretde kodı ol laᶜl-i nāb 

4.  Mū-şikāfān-ı maᶜānī nükte-sencān-ı beyan 
 Ol miyān ile dehandan didiler yokdur cevāb 

                                                        

9 maᶜnāyı: maᶜnāya T / müşgin: miskin T. 
101 : 22a P, 33b T, 20b AH, 24b Ü1, 32a Ü2, -Ü3. 
102 : 22a P, 33b T, 20b AH, 25a Ü1, 32a Ü2, -Ü3. 
2 rūhdur: rūhdan Ü1. 
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5.  Kāleb-i maᶜnāya bahş eyler suhanda feyz-i rūh 
 NEHCİYĀ cām-ı kelāmuŋdan kim olsa neş’e-yāb 

 

103. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Bādeyi feyz-i leb-i laᶜlinden idüp neş’e-yāb 
 İçirür sākī bize bir cāmdan iki şarāb 

2.  Cām-ı meyden başka keyfiyyet tutup zevk-ı lebüŋ 
 İtdi meclisde bizi sākī harāb-ender-harāb 

3.  Kān-ı gevher-bahşdur hasretle ammā dem-be-dem 
 Kān-ber-kān itmede çeşm ü dili ol laᶜl-i nāb 

4.  Söyle ey ᶜĪsī-demüm bir būsesin itdüm su’āl 
 Mürde-yi hecre lebüŋden rūhdan var mı cevāb 

5.  Turmayup sahn-ı safāya cām-ı laᶜli devr ider 
 Bir Cem-i devrānıdur cām-ı meyüŋ NEHCĪ habāb 

 

104. 

Feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Gül-i terdür o çihre-yi pür-tāb 
 Feyz-i sunᶜ-ı Hudā ile sīrāb 

2.  ᶜAks-i nūr-ı cemāl-i mutlakdur 
 Çekmiş imkandan ol cemāle nikāb 

3.  Nazar eyle ᶜayan tulūᶜ itdi 
 Zerreden āftāb-ı ᶜālem-tāb 

4.  Katreyi kulzum-ı tecelli-i zāt 
 Lücce-yi bahr u bahrı itdi serāb 

                                                        

103 : 22b P, 34a T, 20b AH, 25a Ü1, 32a Ü2, 37b Ü3. 
5 turmayup: durmayup T. 
104 : 22b P, 34a T, 21a AH, 25b Ü1, 32b Ü2, -Ü3.  
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5.  Çekdi hum-hāne-yi ezel tolusın 
 NEHCĪ-yi mest oldı böyle harāb 

 

105. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Her ne deŋlü virse kānūn-ı dil-i pür-sūz tāb 
 Lāzım olmaz gamzeŋüŋ şemşīr-i bürrānına āb 

2.  Tīr-i cevrüŋ dilde tursun nār-ı hecrüŋ yakmasun 
 Ey cefā-cū ne göyünsün şīş ü ne yansun kebāb 

3.  Şebnem-i eşk ü nesīm-i āhumuŋ bil kadrini 
 Açıl ey gunça açıl tutma ruhuŋ beste-nikāb 

4.  Bir habāb-ı mey salar bünyāduŋı ey gam suya 
 Yohsa tāk olsa getürmez saŋa tākat ne kıbāb 

5.  Ol Behesnī kim bihişti idi NEHCĪ ᶜālemüŋ 
 Çıksa bir ādem içinden sanma kim kala harāb 

 

106. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Dem-be-dem mīzāb-ı çeşmümden akup çarhına āb 
 Turma gerdān itmede gerdūnı hem-çün āsyāb 

2.  Koydı bünyādına su ey dil sipihrüŋ seyl-i eşk 
 Nüh kıbābı sanma gerdānīde tū-ber-tū habāb 

3.  Toldı bir gün ᶜaks-i nūrından bu göŋlüm ᶜālemi 
 Kim anuŋ her zerre-yi nāçīzi māh u āftāb 

4.  Mest-i müstagrak gelüp gitdi cihāna bī-haber 
 Cürᶜa-yı cām-ı ezelden her kim oldı neş’e-yāb 

5.  Pādşāh-ı heft-kişverdür hakīkat aŋlasaŋ 
 Rind-i dürd-āşāmı kim görseŋ yatur mest-i harāb 

                                                        

105 : 23a P, 34b T, 21b AH, 26a Ü1, 33a Ü2, 37a Ü3.  
106 : 23b P, 35a T, 21b AH, 26a Ü1, 33a Ü2, 36b Ü3. 
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6.  Hall iden yine harābāt-ı mugānuŋ rindidür 
 Aŋlamaz ᶜışkuŋ rumūzın zāhid-i ᶜālī-cenāb 

7.  İsteyen āyīne-yi gītī-nümādan seyrini 
 ᶜĀlemüŋ NEHCĪ gibi alsun ele cām-ı şarāb 

 

107. 

Müfteᶜilün/ müfteᶜilün/ fāᶜilün 

1.  ᶜAks-i ruhuŋ çeşm ü dile saldı tāb 
 Āb ile āyīneye san āftāb 

2.  Aldılar ol ᶜakse tekābül idüp 
 Biri birinden sanemā āb u tāb 

3.  Kesret-i peykān-ı hadeng-i gamuŋ 
 İtdi beni pür-dil-i bī-ıztırāb 

4.  Sīne-yi pür-tāba akup hançerüŋ 
 Mümtezicān oldılar āb u türāb 

5.  Bāg-ı mahabbet yine sīrāb ü ter 
 Açdı gül ü lālelerin bī-hisāb 

6.  Mest-i harāb-ı mey-i nāz ol nigeh 
 Eyledi biŋ ᶜālemi birden harāb 

7.  NEHCĪ cihan geydi fenā hırkasın 
 Yār ki refᶜ itdi yüzinden nikāb 

 

108. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Kıl cemālüŋden şehā refᶜ-i nikāb 
 Niçe bir hurşīdi bend ide sehāb 

2.  Zerreler pervāneler gibi döner 
 Kılsa nūrın şemᶜ rūzın āftāb 

                                                        

107 : 24a P, 35b T, 22a AH, 26b Ü1, 33b Ü2, -Ü3.  
108 : 25a P, 36a T, 23a AH, 27b Ü1, 34b Ü2, -Ü3.  
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3.  Geh yanup gāhī kanup ᶜāşıklaruŋ 
 Devr-i hüsnüŋde bulurlar āb u tāb 

4.  Sözi yokdan var ider dirlerdi hep 
 Alduk agzından hele şāfī cevāb 

5.  Hüsnüŋüŋ āyātını şerh eyledi 
 Okıduk açıldı çün ümmü’l-kitāb 

6.  ᶜAkla sıgmaz bu ledünnī ilmidür 
 Aŋla kim deryāya zarf olmaz habāb 

7.  Genc-i küntü kenzden NEHCĪ bize 
 Himmet-i pīr ile oldı feth-i bāb 

 

109. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Āyet-i hüsnüŋ beyānında nigār-ı āftāb 
 Şerh ider her subh açup dünyāya bir rūşen-kitāb 

2.  Küşte-yi şemşīr-i gamzeŋdür şehā şāh u gedā 
 Mest-i cām-ı bāde-yi laᶜl-i lebüŋdür şeyh u şāb 

3.  Gūş-ı hūşuŋdan ırag olsun da gaflet penbesi 
 Semᶜ-i cānuŋ tut da gör oldiyse ger cāy-ı hitāb 

4.  Lücce-yi yemden ki her katre mufassal bir beyan 
 Çeşme-yi hurşīdden her zerre bir cārī-cevāb 

5.  Hāke salsa cürᶜasın her zerresin hurşīd ider 
 Ebre saçsa reşhasın gevher-feşān olur sehāb 

6.  Kimse bilmez cevher-i pākin nedür māhiyyeti 
 Sākiyā görseŋ ne gevherdür hele cām-ı şarāb 

7.  Yitürüp kendin bırakmış ᶜār u nāmı şöyle kim 
 NEHCĪ-yi rüsvā yatur mey-hānede mest ü harāb 

                                                        

5 açıldı çün: çün açıldı T. 
109 : 25a P, 36b T, 23a AH, 28a Ü1, 34b Ü2, -Ü3.  
1 beyānında: yānında ey T. 
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110. 

Feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Sākiyā hīç kuvāda kalmadı tāb 
 Bize gam defᶜine şarāb şarāb 

2.  İtsün işrāk cevher-i cāmuŋ 
 Togsun ol āftāb-ı ᶜālem-tāb 

3.  Hāne-yi dilde koyma cāy-ı şuᶜūr 
 Şöyle kim cānı eyle mest ü harāb 

4.  Bozdı terkīb-i cismi dest-i gamuŋ 
 Sīnede tāb koydı dīdede āb 

5.  NEHCĪ mey-hāneye yüzin döndi 
 İftetih yā müfettihe’l-ebvāb 

 

111. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Sākī tutar elinde kadeh hāver-āftāb 
 Subh-ı neşāta togdı yine yir yir āftāb 

2.  Yir yir fürūg u tāb ile encüm-feşān olur 
 Bezm-i şarāb-ı nāba iki enver āftāb 

3.  Al sāgar-ı safāyı ele şāh-ı ᶜarᶜarı 
 İt sāye-perver eyle ziyā-güster āftāb 

4.  İç cām-ı can-fezāyı içür subh u şām hem 
 Sen Hızr-ı meclis ol yüri İskender āftāb 

5.  Şāmil bülend ü peste yine ᶜālī-cevheri 
 NEHCĪ suhan degül hele bu gevher āftāb 

 

                                                        

110 : 25b P, 36b T, 23b AH, 28b Ü1, 35a Ü2, 36b Ü3.  
1 kuvāda kalmadı: kalmadı kuvāda T. 
111 : 22b P, 34a T, 21a AH, 25b Ü1, 32b Ü2, 37a Ü3.  
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112. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Ey āftāb-ı hüsn turā çāker āftāb 
 Āyīnedāretest felek derber-āftāb 

2.  Ez-şevk-i tīg-ı mihr-i tu her subh ber küned 
 Hūnin kefen küşāde ser-i dīger āftāb 

3.  ᶜAks-i zi-rūy-ı sākī-yi mā der-kadeh girift 
 Yā cilveger küned zi-şafak hāver āftāb 

4.  Pervin ber-āftāb şinīdī künun be-bezm 
 Be-n’ger be-rūy-ı sākī vü Pervin ber-āftāb 

5.  Der-devr-i āftāb kadeh şod zi-tāb-ı mey 
 Leşker-şiken meh-i nev ü leşker ker āftāb 

6.  Ez-tāb-ı āftāb ᶜarak perverest cām 
 V’ez-cām nīz geşte ᶜarak-perver āftāb 

7.  Gerded füzun fürūg-ı cemālet zi-şevk-i cām 
 Ārī şeved zi-āyene rūşenter āftāb 

8.  NEHCĪ zi-feyz-i meclis-i üns-i fahār-ı fazl 
 Gīred sabūh-ı subh be-cām-ı zer āftāb 

 

113. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Yıkmaga eflāki āh-ı subhgāhumdur sebeb 
 Yakmaga dünyāyı sūz-ı sīnegāhumdur sebeb 

2.  Hayberistān-ı vücūdı Haydar-ābād itmege 
 Dār-ı mülk-i fakr-ı fursat-fer sipāhumdur sebeb 

3.  Milket-i sabr u kanāᶜat kim müsellemdür baŋa 
 Efser-i şāhīyi terk’ efser külāhumdur sebeb 

                                                        

112 : 23a P, 34b T, 21a AH, 25b Ü1, 32b Ü2, -Ü3.  
6 kişte: Ü1’de harekelidir. 
8 gīred: gerd Ü1. 
113 : 25b P, 37a T, 23b AH, 28b Ü1, 35a Ü2, -Ü3.  
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4.  Bu kafesgāh-ı fenādan ᶜazm-i ᶜuzlet kılmaga 
 Tāyir-i kuds-āşyān u cilvegāhumdur sebeb 

5.  Bī-vefāyān-ı mecāzīlerde vahşet görmege 
 NEHCİYĀ aŋla hakīkatle nigāhumdur sebeb 

 

114. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Salın reftāruŋa gülşende serv ü nārven tālib 
 Ruhuŋ seyrine nergis-çeşm-i reh gül yāsemen tālib 

2.  O hüsn-i encümen-efrūz ile çık bezmi rūşen kıl 
 Yanar sūz-ı gam-ı ᶜışkuŋla şemᶜ-i encümen tālib 

3.  Çıkarsaŋ ᶜarzagāha nakd-i can virür temāşāya 
 Olur biŋ her nazar ey Yūsuf-ı gül-pīrehen tālib 

4.  Yine ᶜışk āyetin bülbül okur suhf-ı cemālüŋden 
 Degül ey gül bu fazl-ı hāsa her murg-ı çimen tālib 

5.  Ne hālet-bahş u derd-engīzdür bu şiᶜr-i nāzükter 
 Ki tarz-ı hāsını görse olur NEHCĪ Hasan tālib 

 

Harf-i Tā 

 

115. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Zuhūr eyler hemān ey serv-kāmet 
 Kıyāmı saŋa nisbetle kıyāmet 

2.  Ruhuŋla kaşlaruŋ mihrāb ü mescid 
 Kadüŋ kāmet okur olup cemāᶜat 

3.  Turur müjganlaruŋ saf saf namāza 
 İder īmā ile çeşmüŋ imāmet 

                                                        

114 : 23b P, 35a T, 22a AH, 26b Ü1, 33b Ü2, -Ü3. 
115 : 28b P, 39a T, 26a AH, 31a Ü1, 37b Ü2, -Ü3. 
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4.  İder çok kūşeler ol çeşm-i fettan 
 Velīkin gamze çüst aŋlar işāret 

5.  Tasannuᶜdan berī olmakla şiᶜrüŋ 
 Tekellüf ber-taraf var NEHCĪ hālet 

 

116. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Yazanda suhf-ı hüsnüŋ dest-i kudret 
 Komış hoş noktalarla aŋa zīnet 

2.  Düzüp metn-i ruhuŋ müjganlaruŋla 
 Şehā iᶜrābını itmiş işāret 

3.  Ki iᶜrābı bu metnüŋ düzülünce 
 Kime virür aman bu çeşm-i āfet 

4.  İki mihrāb olmak kaşlaruŋda 
 Niyāz erbābına itdi delālet 

5.  Ki elbette geçer cān u cihandan 
 Niyāza kim iderse bunda ragbet 

6.  Bilāl-i hāl ise virüp ezānı 
 Namāza ehl-i ᶜışkı kıldı daᶜvet 

7.  Kıyām-ı kāmete idüp şürūᶜı 
 Kadüŋ de okıdı ey serv-kāmet 

8.  Dizildiler olup ᶜuşşāk saf saf 
 İmāma müntazır hāzır cemāᶜat 

9.  Namāz-ı ᶜışka idüp niyyet-i pāk 
 Geç imdi NEHCİYĀ eyle imāmet 

 

                                                        

116 : 30a P, 40b T, 27b AH, 32b Ü1, 39a Ü2, -Ü3. 
8 dizildiler: derildiler T. 
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117. 

Mefᶜūlü / mefāᶜilün / feᶜūlün 

1.  Yok hüsn ü cemāle hadd ü gāyāt 
 Pes ᶜışka da olmaya nihāyāt 

2.  Hatm eyledi mushaf-ı cemāli 
 Hüsnüŋ ki yazılmış anda āyāt 

3.  Dil medrese-yi mahabbetüŋde 
 Oldı hele cāmiᶜu’d-dirāyāt 

4.  Bir mes’ele-yi kitāb-ı ᶜışkı 
 Tefsīr ide yaᶜnī ᶜakl heyhāt 

5.  Müşkillerümüz beyāza çıksa 
 Yā pīr-i mugān u yā harābāt 

6.  Bu natᶜ-ı fenāda bir piyāde 
 Çok şāhı görürsin eylemiş māt 

7.  Levh-i dili NEHCĪ kıl mücellā 
 Nā-çār olur çü ᶜakse mir’āt 

 

118. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Bir dilde ki meftūh ola bāb-ı mahabbet 
 Bilmez anı illā yine erbāb-ı mahabbet 

2.  Ey tīr-i cefā şöyle ne bīgāne turursın 
 Git gel dile kim açıla ebvāb-ı mahabbet 

3.  Her penbe-yi dāga tokunan seng-i melāmet 
 Açdı baŋa bir ter gül-i sīrāb-ı mahabbet 

4.  Ol nāfe degül bahr-ı letāfetde tolanmış 
 Fülk-i dili düşürmege girdāb-ı mahabbet 

                                                        

117 : 27b P, 38b T, 25b AH, 30b Ü1, 37a Ü2, -Ü3. 
118 : 29b P, 40a T, 27a AH, 32a Ü1, 38b Ü2, -Ü3. 
3 tokunan: dokunan T.  
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5.  NEHCĪyi de kaydın düşürüp itdiler imlā 
 Dün yoklamada deftere küttāb-ı mahabbet 

 

119. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Bir pīre gelüp sordılar erbāb-ı mahabbet 
 Kim söyle ne yüzden açılur bāb-ı mahabbet 

2.  Ol pīr cevābında didi ᶜārife maᶜlūm 
 Siz cümle safā geldüŋüz erbāb-ı mahabbet 

3.  Ādem giline ger yaza adın güle maᶜşūk 
 Bir nüshada gördüm ki yazar bāb-ı mahabbet 

4.  Gel yokla hisābuŋ koma bir nokta vücūdı 
 Hep böyle görür defteri hissāb-ı mahabbet 

5.  Monlā-yı hakīkatden okuŋ siz de beyānı 
 NEHCĪ okıdı dersini tullāb-ı mahabbet 

 

120. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Bir dilde ki şād-āb ola gülzār-ı mahabbet 
 Bülbül-veş olur ᶜışk ile ol zār-ı mahabbet 

2.  Zeyn itmeyicek cismi açılmaz gül-i maksūd 
 Gülbün gibi ser-tābe-kadem hār-ı mahabbet 

3.  İtmez dilüŋi Tūr-ı fenā nūr-ı tecellī 
 Göstermege tā kim şecerüŋ nār-ı mahabbet 

4.  Her mūyuŋ olur hāl ile Mansūr-ı terāne 
 Ger cilvegehüŋ oldı ise dār-ı mahabbet 

                                                        

119 : 29b P, 40a T, 27a AH, 32b Ü1, 38b Ü2, -Ü3. 
4 hisābuŋ: vücūduŋ T. 
120 : 28b P, 39b T, 26b AH, 31b Ü1, 38a Ü2, -Ü3. 
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5.  Ol ney ki neyistānını sīrāb ide āteş 
 NEHCĪ kalemüŋdür ki virür nār-ı mahabbet 

 

121. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Her dilde bulınmaz eser-i nūr-ı mahabbet 
 Her sahra-yı sammāya dimem Tūr-ı mahabbet 

2.  ᶜĀşık döyemez tāb-ı tecellī-yi cemāle 
 Kūh olsa da kāh eyler anı zūr-ı mahabbet 

3.  Olur yine her birine biŋ dār dikilse 
 Āmāde-yi pür-zemzeme Mansūr-ı mahabbet 

4.  Kurbangeh-i ᶜuşşāka dinür cilvegeh-i ᶜīd 
 Mātem-kedeye haclegeh-i sūr-ı mahabbet 

5.  Dünyāda bulınmaz idi NEHCĪ güher-i ᶜışk 
 Açmasa eger gencini gencūr-ı mahabbet 

 

122. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Pervāne yanar gördi meger rūy-ı mahabbet 
 Bülbül tolanur aldı meger būy-ı mahabbet 

2.  Şemᶜ ile gülüŋ gösterür ol āb ile tābı 
 Kim niçe imiş hüsne dilā hūy-ı mahabbet 

3.  Geh halka gehī ham ki ider zülfi ruhında 
 Çevgān ile oynar o sanem gūy-ı mahabbet 

4.  Yok safha-yı rūyında anuŋ tecrübe eyler 
 Nakkāş-ı cemāli kalem-i mūy-ı mahabbet 

                                                        

5 nār-ı: bār-ı P, AH, Ü1, Ü2. 
121 : 29a P, 39b T, 26b AH, 31b Ü1, 38a Ü2, -Ü3. 
122 : 29b P, 40b T, 27a AH, 32b Ü1, 38b Ü2, -Ü3. 
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5.  Bir menbaᶜ imiş hüsn-i cihan-tābı ki kaynar 
 Ser-çeşme-yi hurşīd gibi cūy-ı mahabbet 

6.  Candan çevirüp rūy-ı dili itdiler ikbāl 
 Hoş kıble imiş ehl-i dile kūy-ı mahabbet 

7.  NEHCĪ yine pür-cilve olup şāhid-i tabᶜuŋ 
 Rūy-ı suhana sal diye gīsū-yı mahabbet 

 

123. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  ᶜAnkā-yı dilüm eylese pervāz-ı mahabbet 
 Āfāka salar şeh-per-i āvāz-ı mahabbet 

2.  Her nagmesi pür-şūr ider gülşen-i ᶜışkı 
 Can murgı k’ola zemzeme-perdāz-ı mahabbet 

3.  Bāg-ı dil-i ᶜuşşākdadur cilvegehi hem 
 Salınsa eger serv-i ser-efrāz-ı mahabbet 

4.  Encāmı dahı olmaya bir ᶜākıla maᶜlūm 
 Bilinmedi gitdi hele āgāz-ı mahabbet 

5.  NEHCĪ ne eser var ki sarīr-i kalemüŋde 
 Mest itdi cihānı yine bir sāz-ı mahabbet 

 

124. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlün / mefᶜūlü / mefāᶜīlün 

1.  Biz ᶜışka esīr olduk sultāna nedür hācet 
 Bir mülk-i ebed bulduk vīrāna nedür hācet 

2.  Ger mīr ü vezīr ü şāh hep cümle esīr-i bend 
 Āzāde olan rinde zindāna nedür hācet 

3.  Biz gülşen-i vahdetde dāyim iderüz cilve 
 Dehrüŋ gül ü gülzārın seyrāna nedür hācet 

                                                        

123 : 29a P, 40a T, 26b AH, 32a Ü1, 38a Ü2, -Ü3. 
124 : 30b P, 41a T, 28a AH, 33a Ü1, 39b Ü2, -Ü3. 
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4.  Deryā-yı hakīkatde bulduk dür-i yektāyı 
 Salduk sadef-i sırra ᶜummāna nedür hācet 

5.  Pīrüŋ der-i lutfında NEHCĪ bize feth oldı 
 Genc-i güher-i maksad pes kāna nedür hācet 

 

125. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Şehā ᶜuşşākadur her kām-ı hayret 
 Kodı zülfüŋ hezāran dām-ı hayret 

2.  Mey-i nāz ile pür mey-hāne çeşmüŋ 
 Lebāleb her nigāhuŋ cām-ı hayret 

3.  Girişme ᶜişveye ᶜişve nigāha 
 Sunar peymāne-yi ibrām-ı hayret 

4.  Katı bed-mestdür ol gamze līkin 
 İder sihr ile çeşmüŋ rām-ı hayret 

5.  Felātūn olsa ᶜakl-ı nükte-perdāz 
 Olur bir gamzeden ilzām-ı hayret 

6.  Hayāl-i hattuŋ ile çeşm-i hayran 
 Heman levh-i dile ressām-ı hayret 

7.  İdende seyr-i hüsnüŋ dīde-yi hayret 
 Gelür hayretden ider vām-ı hayret 

8.  Olur bezm-i cemālüŋden dil-i zār 
 Hemīşe mest-i dürd-āşām-ı hayret 

9.  Şehā NEHCĪye ᶜışkuŋ lahza lahza 
 Salar sad nāme pür-peygām-ı hayret 

 

                                                        

125 : 27a P, 38a T, 25a AH, 29b Ü1, 36b Ü2, -Ü3. 
3 Sunar: Suna Ü1. 
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126. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Benem ol mest-i dürd-āşām-ı hayret 
 Ki koymaz bir dem elden cām-ı hayret 

2.  Benüm çün vazᶜ olınmışdur hakīkat 
 Mecāzib hep mecāzī nām-ı hayret 

3.  Gezer Mecnūn-ı vālih gerçi hayran 
 Dahı nā-puhtedür ol hām-ı hayret 

4.  Benüm nāmuma kūs-ı iştihārı 
 Urur hemvāre subh u şām-ı hayret 

5.  Sürūş-ı gaybdan irer hemīşe 
 Cenāb-ı kalbüme ilhām-ı hayret 

6.  İder her lahza çeşm-i şāhid-i ᶜışk 
 Hezāran nükte sad īhām-ı hayret 

7.  Temāşā-yı ruhından koydı çeşmi 
 Hücūm-ı zūr-ı bī-ārām-ı hayret 

8.  Cemālüŋden hemānā hayretinden 
 Olur pīçīde pāy u kām-ı hayret 

9.  Hayāl-i hatt-ı nev-hīzine düşdük 
 Gelüp irişdi NEHCĪ şām-ı hayret 

 

127. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Sākī ne meyden oldı o çeşm-i siyāh mest 
 Mest ola līkin olmaya böyle siyāh mest 

                                                        

126 : 27b P, 38b T, 25a AH, 30a Ü1, 36b Ü2, 37b Ü3. 
3 hām-ı: nām-ı T. 
8 cemālüŋden: cemālüŋde P, AH, Ü1, Ü2 / pīçīde: pīçīden Ü1. 
127 : 28b P, 39b T, 26a AH, 31a Ü1, 37b Ü2, -Ü3. 
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2.  Çeşmüŋ ki mest-i nāz yatur nāz-ı mest-i nāz 
 Mey-hvāre mest-i mest mey-i bāde-hvāh mest 

3.  Bezm ü şarāb ü sāgar olur mest-i pür-hurūş 
 Mestāne çıksa meclise çeşm ü nigāh mest 

4.  Salma nigāh-ı mesti düzüp ᶜişve ᶜaskerin 
 Eyler harābe ᶜālemi şāh u sipāh mest 

5.  Kılsaŋ hırām cilvelenüp mest-i sīne-çāk 
 Olur hırām u cilve dahı cilvegāh mest 

6.  Kırsa cihānı gamze-yi mestüŋde yok su’āl 
 Kim gördi böyle hūnī vü hem bī-günāh mest 

7.  NEHCĪ elüŋde sāgar-ı Cem başda bir külāh 
 Olmaz cihanda buncılayın pādşāh mest 

 

128. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Ne Sarf okı ey dil ü ne Keşşāf etegin tut 
 Bak cevherī-yi nakdine sarrāf etegin tut 

2.  Virür elüŋe dāmen-i pür-ᶜizzet-i Kāfī 
 ᶜAnkā gibi çek zeyl-i gınā Kāf etegin tut 

3.  Bī-rūy-ı riyā göstere tā rūy-ı safā yüz 
 Āyīne gibi sīneŋi sil sāf etegin tut 

4.  Salduŋ yine sad cāme-yi sabr-ı dile çāki 
 Bu çāk-i girībān ile insāf etegin tut 

5.  Ey gunça gide ᶜāleme āvāze-yi hüsnüŋ 
 NEHCĪ gibi bir bülbül-i vassāf etegin tut 

 

                                                        

2 bāde-hvāh: bāde-hār T, Ü2. 
7 -T. Elüŋde: elinde P. 
128 : 28a P, 39a T, 25b AH, 30b Ü1, 37a Ü2, -Ü3. 
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129. 

Feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Dili ᶜaks-i cemāle meclā it 
 Yaᶜnī āyīne-yi mücellā it 

2.  Anı mahv eylesün bevārık-ı nūr 
 Sen peyāpey şehā tecellā it 

3.  Şāh-ı şuᶜle be-hem şiken şecere 
 Münbit-i hās u Tūr-ı Sīnā it 

4.  Oldı gavvās-ı bahr-ı ᶜışkuŋ çün 
 Vāsıl-ı dürr-i vasl-ı yektā it 

5.  Mest ü ser-germ iken heman sākī 
 NEHCİYĀ būseler temennā it 

 

130. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātün / mefᶜūlü / fāᶜilātün 

1.  Ol hüsn-i hūbı tīr-i ser-beste-yi nikāb it 
 Çek cilve-yi zuhūra rahşende āftāb it 

2.  Gark eyle bahr-ı nūra başdan başa cihānı 
 Çeşm-i şuhūda yek-ser bu ᶜālemi serāb it 

3.  Resm-i fenāyı nakş it ser-cümle kāyināta 
 Levh-i safāyı keşf it her harfi bir kitāb it 

4.  Cām-ı cihan-nümāyı bezm-i safāya döndür 
 Hum-hāne-yi ezelden her zarfı pür-şarāb it 

5.  Çün mekteb-i fenādan okur bu dersi NEHCĪ 
 Yā Rab bu ᶜilm-i ᶜışkı sen aŋa feth-i bāb it 

 
                                                        

129 : 26b P, 37b T, 24b AH, 29b Ü1, 36a Ü2, -Ü3. 
2 tecellā: mücellā T. 
130 : 26b P, 37b T, 24a AH, 29a Ü1, 36a Ü2, -Ü3. 
2 şühūda: şuhūra T. 
4 her: -T / zarfı: tarfı AH, Ü1; zarf T. 
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131. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Saŋa yaraşur ey büt-i Çīn şīve vü nāz it 
 Ebrūlaruŋ ehl-i dile mihrāb-ı niyāz it 

2.  Meclā-yı hakīkat görinür çeşm-i şuhūda 
 Sen iste temāşā-yı merāyā-yı mecāz it 

3.  Mestāne çıkup ᶜişveler it cilve-yi hüsne 
 Bu dīde-yi hayret-zedeyi gülşen-i rāz it 

4.  Bir şuᶜle atup nār-ı ruhuŋdan dile cānā 
 Bir şemᶜ-i ber-efrūhte-yi sīne-güdāz it 

5.  Bir germ-nigāh ile salup cūş-ı beyāna 
 NEHCĪ-yi suhan-sāzı yine nükte-tırāz it 

 

132. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Mutrib ele al sāzuŋı ᶜuşşāk-ı nevāz it 
 Git rāh-ı ᶜırāka yine āheng-i hicāz it 

2.  Laᶜlüŋde olan nükte-yi sırr-ı dehenüŋden 
 Ey ᶜĪsī-yi can-bahş dili mahrem-i rāz it 

3.  Hüsnüŋ ki ola āyene-yi sūret ü maᶜnā 
 Keşf eyle hakīkat bize tahkīk-ı mecāz it 

4.  Zerrāt-ı cihan hüsn-i cihan-tābuŋa muhtāc 
 Meşşāta-yı ruhsāruŋı pīrāye-tırāz it 

5.  Biŋ şemᶜ uyarup tāb-ı ruhuŋdan ko miyāna 
 Her birini biŋ bezm-i dile sīne-güdāz it 

6.  Sad Vāmık u ᶜAzrāyı çeküp natᶜ-ı zuhūra 
 Şūr-efken-i hengāme-yi sad-nāz ü niyāz it 

                                                        

131 : 26a P, 37a T, 24a AH, 28b Ü1, 35b Ü2, -Ü3. 
132 : 26a P, 37a T, 24a AH, 29a Ü1, 35b Ü2, -Ü3. 
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7.  Bir bī-ser ü sāmāna sunup cürᶜa lebüŋden 
 NEHCĪ-yi suhan-muᶜcize-gū nādire sāz it 

 

133. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Tut engüştüŋle sākī devr-i cām it 
 Kümeyt-i bādeyi sīmin-licām it 

2.  Otur turturma döndür cāmı şemsüŋ 
 Hazīz ü evcden devrin tamām it 

3.  Mukābil geh mukārin ᶜaks vākıᶜ 
 Hilāl it gāh geh māh-ı tamām it 

4.  Eger tünd ise gāyet tevsen-i mey 
 Birez tiryāk-i laᶜlüŋ ile rām it 

5.  Anı vir NEHCĪ-yi zār u hazīne 
 Ayaklandur fakīri şād u kām it 

 

134. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Çek hançerüŋi sīneme dil revzen-i cān it 
 Ol revzeneden bāg-ı dile cūy-ı revān it 

2.  Hep çevrelerin şerhalar it tīg-ı gamuŋla 
 Bu sīne-yi pür-dāgı şehā lālesitān it 

3.  Yık memleket-i cismi harāb eyle serāpā 
 Tek genc-i gamuŋ künc-i derūnumda nihān it 

4.  Yaz harf-i gam-ı ᶜışkı bütün peykerüm üzre 
 Efsūn okı ol gence tılısm ile nişān it 

                                                        

7 nādire: nādir-i AH. 
133 : 27a P, 38a T, 24b AH, 29b Ü1, 36a Ü2, -Ü3. 
2 evcden: evc-i AH. 
134 : 28a P, 39a T, 26a AH, 31a Ü1, 37b Ü2, -Ü3. 
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5.  Gam nāmesini fürkat-i yāruŋ yüri NEHCĪ 
 Bu şiᶜr-i ciger-sūzuŋ ile şerh ü beyān it 

 

Harf-i Sā 

 

135. 

Müfteᶜilün/ fāᶜilün / müfteᶜilün/ fāᶜilün 

1.  Fenn-i cefādan saŋa kimdür açan bāb-ı bahs 
 Vasf-ı cemālüŋde līk açılur ebvāb-ı bahs 

2.  Şīve-yi reftāruŋa serv de hayran turur 
 Kāmed-i şimşād-ı ham anda da yok tāb-ı bahs 

3.  Bahs-i cemālüŋ ider dilleri zülfüŋde cemᶜ 
 Sohbet-i ahbāb hoş çün ola meh-tāb-ı bahs 

4.  Sözde gelüp yüzüŋe tūtī mukābil turur 
 Āyeneden ister ol ögrene ādāb-ı bahs 

5.  Yok çü dehānında söz gunça heman yok yire 
 Agız açup NEHCİYĀ yire döker āb-ı bahs 

 

Harf-i Cīm 

 

136. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Kodı mihr üzre hüsnüŋ pençe-yi ganc 
 Meseldür dilberā kim pençe ber-penc 

2.  Maᶜānī gevheri yatur dilümde 
 Hazīne ber-hazīne genc ber-genc 

3.  Döküp sahn-ı beyāna olmayam yā 
 Niçün bāzār-ı ᶜālemde güher-senc 

                                                        

135 : 30b P, 41a T, 28a AH, 33b Ü1, 39b Ü2, -Ü3. 
136 : 31a P, 41b T, 28b AH, 33b Ü1, 40a Ü2, -Ü3. 
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4.  Belī hep feyz-i kudsīdür bu illā 
 ᶜAmelle saᶜydur bī-hūde bir renc 

5.  Olup her beyt bir gencīne NEHCĪ 
 Nizāmī Hamsesi oldı bu beş genc 

 

137. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Rumūz erbābına bilmek şehā sırr-ı dehānuŋ güc 
 Bulunmaz nükte-yi gaybiyye fehmi nüktedānuŋ güc 

2.  Miyān-ı mūydanmış saŋa feth ey genc-i vasl ammā 
 Tılısm-ı hikmetüŋ bir bend-i müşkil yok nişānuŋ güc 

3.  Kebādeŋ kahramanlar sengi pūlādı deler tīrüŋ 
 Çekilmek hak bu kim ey Rüstem-i gamze kemānuŋ güc 

4.  Kemend-i fitne tīg-ı gamze der-dest ü dehen çeşmi 
 Savul ey dil turulmak rezmine sāhib-kırānuŋ güc 

5.  Ne deŋlü olsa pey-revlik hüner olsun kolay dirdüm 
 Zemīnüŋ tengdür gāyetde ey NEHCĪ zamānuŋ güc 

 

Harf-i Hā 

 

138. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Sākiyā vir bize sen kuvvet-i rūh olan rāh 
 Mutribā sāzını düz kūtını alsun ervāh 

2.  Biriŋüz nabzını tutuŋ biriŋüz şerbetini 
 Bezmüŋ eyleŋ bu tedārikle mizācın ıslāh 

                                                        

5 beyt: beyti T. 
137 : 30b P, 41b T, 28a AH, 33b Ü1, 39b Ü2, 37b Ü3. 
3 tīrüŋ: gamzeŋ AH, Ü1. 
138 : 32a P, 42b T, 29b AH, 35a Ü1, 41a Ü2, -Ü3. 
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3.  Açmayan medresede müşkili miftāh-ı beyan 
 Kıldı mey-hānede mey cümleten ıslāh u īzāh 

4.  Meye didüm diyelüm biz de kürūba Keşşāf 
 Didi sākī hem idüŋ cümle kulūba fettāh 

5.  Cāmı nahv-i dile gel gör ki niçe Kāfiyedür 
 Şems kim togdı ne hācet dahı zū-yı mısbāh 

6.  Şerh-i Şemsīye düşer her ne dise mantıkumuz 
 Düşdi hep metni kadeh üstine kavl-i şerrāh 

7.  NEHCİYĀ genc-i maᶜānīyi açar ᶜālemde 
 Olmaya sāgar-ı mey gibi dahı bir miftāh 

 

139. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Sākiyā geldi irişdi dem-i subh 
 Berklik cāmı mey-i şebnem-i subh 

2.  Eyledi feyz-i nesīm-i seheri 
 Şāhid-i gunçayı gör hurrem-i subh 

3.  Cām-ı laᶜl ile çü verd-i handan 
 Sen de ol bezm-i safāya Cem-i subh 

4.  Matlaᶜ it destüŋi şems-i kadehe 
 Sādıkāne olalum hemdem-i subh 

5.  Āftāb-ı kadehüŋ pertevine 
 Mazhar itseŋ oluruz mahrem-i subh 

6.  İdelüm defᶜ-i humār-ı şeb-i gam 
 Çekelüm bāde olup bī-gam-ı subh 

                                                        

6 metni: metn T. 
7 genc-i: kenz-i P, AH, Ü1, Ü2. 
139 : 31b P, 42a T, 29a AH, 34b Ü1, 40b Ü2, 38a Ü3. 
1 berklik: perklik P, AH, Ü1, Ü2, Ü3. 
6 idelüm: eyledüm AH / çekelüm: çekilüp Ü1. 
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7.  Hvāb-ı gafletde kalup çün zāhid 
 Olmazuz bārī hele sersem-i subh 

8.  Seng-i encümle kavup diyü şebi 
 Buldı yüz aklıgını Ādem-i subh 

9.  Sāgar-ı pür-mey-i maksūd çeker 
 Kim ki NEHCĪ-veş olur mülhem-i subh 

 

140. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Nedür ol ebr-i ham-ender-ham-ı subh 
 Rūy-ı pākine düşer perçem-i subh 

2.  Mürdeye san nefes-i ᶜĪsīdür 
 Feyz-i rūh itmede ey dil dem-i subh 

3.  Tūrdur turma tecellīden iner 
 Pey pey ol pertev-i hem ber-hem-i subh 

4.  Gül gibi elde tutup cām-ı şarāb 
 Şād u hurrem olalum hemdem-i subh 

5.  Bang-i pür-velvele-yi kūs u horūs 
 Sāz-ı ᶜayş u deme zīr ü bem-i subh 

6.  Bülbül-i nagme-serā sāgar-ı gül 
 Oldı pīrāye-yi bezm-i Cem-i subh 

7.  NEHCİYĀ çün güzer-i ᶜahd-i şebāb 
 ᶜayş u nūş ile geçer ᶜālem-i subh 

 

                                                        

140 : 32a P, 42b T, 29a AH, 34b Ü1, 40b Ü2, 38a Ü3. 
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141. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Bādesin içürdi öpdi laᶜl-i cānānı kadeh 
 Hızr-veş can virdi buldı çeşme-yi cānı kadeh 

2.  Ol mey-i hamrā vü ᶜaks-i leblerüŋden sākiyā 
 Oldı yākūt ile laᶜlüŋ hāsılı kānı kadeh 

3.  ᶜAks-i ruhsāruŋ alup her dem salar biŋ tāb aŋa 
 Şemse matlaᶜdur u hem hurşīd-i rahşānı kadeh 

4.  Mihr-i ᶜālem-tāb-ı hüsnüŋle teᶜāküs itmese 
 Tutmak olurdı nigārā māh-ı tābānı kadeh 

5.  İki şemse maşrıkeyn olur u gāhī magribeyn 
 Geh olur NEHCĪ ki eyler cemᶜ-i zıddānı kadeh 

 

142. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Ol dehen mi sākī yā yākūt-ı rummānī kadeh 
 Hokka-yı mercan mıdur yā gevher-i cānī kadeh 

2.  Hızr-ı hattuŋ bekleyüp ser-çeşme-yi cānı tutar 
 Teşne-dil olanlara bir sāf rūhānī kadeh 

3.  Tāb-ı hüsnüŋ ᶜaks-i laᶜlüŋ ile olmışdur heman 
 Āteş ü laᶜlüŋ şehā kānūnı vu kānı kadeh 

4.  Olmasun mahrem dehānuŋla igende meclise 
 Agzı açıkdur ki açar sırr-ı pinhānı kadeh 

5.  Yapdı Ye’cūc-i gama sed virdi hoş āb-ı hayāt 
 Hızr imiş NEHCĪ vü hem İskender-i sānī kadeh 

 

                                                        

141 : 31a P, 41b T, 28b AH, 34a Ü1, 40a Ü2, 37b Ü3. 
1 bādesin: bādeyi P, T, Ü1, Ü2. 
5 olur: oldı T. 
142 : 31b P, 42a T, 28b AH, 34a Ü1, 40a Ü2, 37b Ü3. 
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143. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Subh-dem geldi heman kalbüme bū itdi sünūh 
 Der-i mey-hāneye gel ister iseŋ feyze fütūh 

2.  Bundadur kāleb-i bī-canlara rūh-ı menfūh 
 Būy-ı can bundan olur kāmlara hep menfūh 

3.  Bunda meftūha olur mes’ele-yi muglakalar 
 Bundadur bunda kamu müşkile tibyān u vuzūh 

4.  Turmayup ben de heman mey-kedeye ᶜazm itdüm 
 Oldı ol dem yüzüme bāb-ı ᶜināyet meftūh 

5.  Mücmelen bir tolu peymāne ile pīr-i mugān 
 Cümle müşkillerümi itdi mufassal meşrūh 

6.  Nefes-i pīr imiş zinde iden dilleri hep 
 Dem-i ᶜĪsīden olur mürdelere feyz-i rūh 

7.  NEHCİYĀ bulmaga tūfān-ı hevādan da necāt 
 Hizmet-i pīr imiş ancak kişiye keştī-yi Nūh 

 

Harf-i Hā 

 

144. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Subh-dem yine tutup taht-ı zer-ender-zer kāh 
 Çıkdı şevketle cülūs itdi şeh-i hāver-kāh 

2.  Cām-ı pür bāde-yi laᶜliyle safā sürmek içün 
 Kurdı sahn-ı çimene Husrev-i gül ahzar-kāh 

                                                        

143 : 32b P, 43a T, 29b AH, 35a Ü1,41a Ü2, -Ü3. 
4 -Ü1. 
144 : 32b P, 43a T, 30a AH, 35b Ü1, 41a Ü2, -Ü3. 
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3.  Döşedi bād-ı sabā dehre bisāt-ı ᶜāli 
 Oldı hep deşt ü fezā ehl-i dile yir yir kāh 

4.  Seyr-i deryāya gelüp şāh-ı hayālüŋ olmış 
 Çeşm-i pür-hūn u sirişküm aŋa bir enver kāh 

5.  NEHCĪ şāhinşeh-i maᶜnā oturur her beytüŋ 
 Şeh-nişinli harem-i hāsa-yı pür-zīver kāh 

 

Harf-i Dāl 

 

145. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlün / mefᶜūlü / mefāᶜīlün 

1.  Bu ᶜālem ü ādemden yog idi eser mevcūd 
 Dil bezm-i mahabbetde yaturdı şarāb-ālūd 

2.  Hurşīd-i hakīkatden çün lemᶜa ola zāhir 
 Bir olur Ayāz ile orada göŋül Mahmūd 

3.  Maksūdı makāsıddan isterdüm olup hayran 
 Çün kim saŋa irişdüm bildüm ki nedür maksūd 

4.  Dilden çıkaran āhı hep sūz-ı mahabbetdür 
 ᶜŪdı çü yakar āteş nā-çār virür bir dūd 

5.  Derd-i gamıdur yāruŋ NEHCĪyi de zār iden 
 Mızrābı urur mutrib iŋler ya ne itsün ᶜūd 

 

146. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Vücūdın ehl-i nazar ser-be-ser ger eylese dīd 
 Olur mı nükte-yi sırr-ı dehān-ı tengi bedīd 

                                                        

3 hep: -T. 
145 : 33a P, 43b T, 30a AH, 36a Ü1, 41b Ü2, -Ü3. 
146 : 33a P, 43a T, 30a AH, 35b Ü1, 41b Ü2, -Ü3. 
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2.  O meddi kim kodı ebrūsı ān u hüsn üzre 
 Kalaydı Mānī o anda muhayyer ü nevmīd 

3.  Miyānını bulamaz seyr idüp o bālāyı 
 Hakīm fikr-i dakīk eylese zamān-ı medīd 

4.  Görinmez ince kaşuŋ leblerüŋ naᶜīm-i visāl 
 Miyanda māyede sābit degül meh-i nev-i ᶜīd 

5.  Geçüp zamān-ı firāk irdi rūzgār-ı visāl 
 Berīd-i lutf u ᶜināyet getürdi NEHCĪ nevīd 

 

Harf-i Zāl 

 

147. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Zāhide fikr-i cinan vaᶜde-yi dīdārı lezīz 
 ᶜĀşıka zevk-ı gam-ı vuslat-ı hemvārı lezīz 

2.  Tūtī şīrin kelimātın işidüp geldi aŋa 
 Şekkerinden suhan-ı laᶜl-i şeker-bārı lezīz 

3.  Bu ne sırdur ola pervāneye yanmak candan 
 Bülbül-i zāra hırāş-ı elem-i hārı lezīz 

4.  Oldı yāruŋ deheni zahm-ı dile merhemden 
 Ser-i tīg-ı sitem ü hançer-i āzārı lezīz 

5.  NEHCİYĀ hāmeŋ o bir ney-şeker-i maᶜnādur 
 Ki sıkıldukca elüŋden olur āsārı lezīz 

                                                        

147 : 33b P, 43b T, 30b AH, 36a Ü1, 42a Ü2, -Ü3. 
4 deheni: dehen T. 
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Harf-i Rā 

 

148. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Hattiyle buldı başka nümāyiş cemāl-i yār 
 Gülzār-ı hüsn her taraf oldı benefşezār 

2.  Kıldı safā-yı safha-yı ruhsārı hat füzun 
 Tutdı gubār ol āyene-yi nūrdan kenār 

3.  Cānā fürūg-ı rūyuŋ ile cünbüş-i hatuŋ 
 San şuᶜle içre cūşiş-i ᶜanberdür āşkār 

4.  Yā zerre zerre āteş-i hüsnüŋde dillerüŋ 
 Peyveste dūdıdur ki yanup çıkdı tār tār 

5.  Āyīne-yi ruhuŋda görüp eyledi hayāl 
 Müjganlarını dīde-yi can hatt-ı müşg-bār 

6.  ᶜUnvān-ı vasf u ᶜārız-ı hattıyla ᶜarz-ı hāl 
 Eyler cenāb-ı hazrete NEHCĪ-yi hāksār 

7.  Vālā-himem fülānī ki nakd-i maᶜārife 
 Viren kabūli sikkesidür şimdi iᶜtibār 

8.  Mesned-nişīn-i sadr-ı maᶜānī ki nazm u nesr 
 Eyler cenāb-ı tabᶜına nisbetle iftihār 

9.  Bercīs ü Tīr münşī-yi dīvān-ı kadrine 
 Olsun devātdār biri biri kīsedār 

 

                                                        

148 : 40b P, 50b T, 35b AH, 43a Ü1, 49a Ü2, -Ü3. 
3 ile: eylese Ü1. 
7 fülānī: -T, -Ü2. 
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149. 

Mefᶜūlü / mefāᶜilün / feᶜūlün 

1.  Bir şekl ü şemāyili güzel yār 
 Efsunger ü şīvekār u ᶜayyār 

2.  Reftāre kadi kıyāmet-engīz 
 Güftāre lebi igen şeker-bār 

3.  Ger istese bī-güman ki eyler 
 Bir ᶜişvede biŋ dili giriftār 

4.  Bir fitne ile yıkar cihānı 
 Ger gamze-yi şūhın itse derkār 

5.  Çeşmi ki ide nigāh bārī 
 Cūş eyleye mürdeler çimen-vār 

6.  Aldı dil-i zārumı elümden 
 Cān almaga düşdi şimdi bāzār 

7.  Yagmaladı ᶜakl ü fikr ü sabrum 
 Yagmacı imiş meger o Tātār 

8.  Āteş bıragup bu cism ü cānı 
 Yandurdı komadı her ne kim var 

9.  Çün gayret-i ᶜışk istemez gayr 
 NEHCĪ çık aradan olma agyār 

 

150. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Hırām it nāz ile çık kāmet-i serv-i revan göster 
 Kıyāmet zāhir olsun fitne-yi āhır-zaman göster 

2.  Kaçan kim hāk olam ey deşt-i gam tut üstühānum tā 
 Gele tīr-i cefā-yı yār benden bir nişan göster 

                                                        

149 : 43a P, 53a T, 38a AH, 46a Ü1, 58a Ü2, -Ü3. 
150 : 37a P, 47b T, 33b AH, 39a Ü1, 45b Ü2, -Ü3. 
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3.  Semend-i tünd-tāz-ı nāz sür safgāh-ı ᶜuşşāka 
 Gehī şemşīr-i tīz-i gamze geh tīr ü keman göster 

4.  Tılısm-ı müşkil-i vasl aŋladum gūy-ı girībānuŋ 
 Bu sırruŋ müşkilin aç dilberā genc-i nihan göster 

5.  Saŋa gösterme kim dir kimseye eşᶜāruŋ ey NEHCĪ 
 Bulursaŋ öyle bir sāfī güher turma heman göster 

 

151. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Serv dikse bāgban bāga çeküp bālā biter 
 Serv dikmişler kadüŋ cānā gül-i raᶜnā biter 

2.  Āb-ı çeşm ü tāb-ı āhum virmede neşv ü nemā 
 Bāg-ı hüsnüŋde yine hep nāz u istignā biter 

3.  Āteş-i ruhsāruŋ efzūn eylemiş ol hatt-ı sebz 
 Hem ᶜaceb bu nārdan ter sebze bī-pervā biter 

4.  Hār-ı agyāruŋdan el irmez egerçi dostum 
 Gülşen-i rūyuŋda güller hārdan tenhā biter 

5.  Şol maᶜārif bahrıdur NEHCĪ dilüŋ kim muttasıl 
 Feyz-i Nīsān ile anda dürr-i bī-hem-tā biter 

 

152. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Mestāne germ olup ki ruhından nikāb açar 
 Mihr-i cihan-fürūz sanurlar sehāb açar 

2.  Her subh bir güneşle felek nāz iderse yār 
 Ol zülf-i halka-dār ile biŋ āftāb açar 

                                                        

151 : 40a P, 50a T, 35a AH, 42b Ü1, 48b Ü2, -Ü3. 
152 : 34b P, 44b T, 31b AH, 38a Ü1, 42b Ü2, -Ü3. 
2 yār: yā T. 
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3.  Vasf it lebini gāh hatın turma meclise 
 Gāhī şarāb ol mehi gāhī kitāb açar 

4.  Olur kināra meyli çözüldükce tügmesi 
 Deryā kenāra gelse safādan habāb açar 

5.  NEHCĪ bu şiᶜri fasl-ı hitāb eyledüŋ yine 
 Her beyti ehl-i maᶜnīye kim nice bāb açar 

 

153. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  O zahm-ı dil saŋa kim mūcib-i feryād ü zāruŋdur 
 Gülüŋdür ol sen anı aŋlama bülbül ki hāruŋdur 

2.  Şarāb-ı şebnemüŋ eylerse āb-ālūd ey gunça 
 Ko bülbül giryeden ol dāfiᶜ-i renc-i humāruŋdur 

3.  Keder yokdur hele mir’āt-ı tabᶜuŋ cām-ı ᶜayşuŋda 
 Saŋa ey verd bu devlet müsāᶜid rūzgāruŋdur 

4.  Harāb-ābād-ı dildür cins-i gam kālā-yı mihnetden 
 Cihāna bitüren bu tuhfeler hep ol diyāruŋdur 

5.  Bugün kim hvāce-yi cevher-fürūş-ı sūk-ı maᶜnāsın 
 Elüŋde tercemānuŋ NEHCĪ kilk-i dür-nisāruŋdur 

 

154. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  ᶜĀlemde safā cāmını sanmaŋ ki Cemüŋdür 
 Bir rind-i kalender-meniş-i Cem-şiyemüŋdür 

2.  Sen aŋlama Cem-şīd kodı bezmi bu āyin 
 Şol mülk-i safā-gīr-i şeh-i bī-haşemüŋdür 

                                                        

153 : 39b P, 49b T, 34b AH, 42a Ü1, 48a Ü2, 39a Ü3. 
2 ālūd: ālūde T, Ü2. 
5 sūk-ı: cins-i P, T, Ü2; şevk-ı Ü3 / nisāruŋdur: feşānuŋdur P, T, Ü2. 
154 : 38b P, 48b T, 33b AH, 41a Ü1, 47a Ü2, -Ü3. 
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3.  Ey āb-ı hayātı arayan gir reh-i ᶜışka 
 Ol māye senüŋ vāye-yi evvel-kademüŋdür 

4.  Yā feyz-i lebüŋden ola yā neş’e-yi meyden 
 Sākī bizi ihyā hele mahz-ı keremüŋdür 

5.  NEHCĪ yine āteş görinür şiᶜr-i terüŋde 
 Bu şīve meger hāme-yi muᶜciz-rakamuŋdur 

 

155. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  ᶜIşkuŋ gamı kim hemdem ü hem-hāne-yi dildür 
 Mahrem olamaz kim ki o bīgāne-yi dildür 

2.  Her yirde bulınmaz eser-i sırr-ı mahabbet 
 Ol genc heman hāssa-yı vīrāne-yi dildür 

3.  Ger deyr ü harem ehl-i dile halvet-i vahdet 
 Kesretde iseŋ Kaᶜbe de büt-hāne-yi dildür 

4.  Yok sāha-yı imkanda mahal bezm-i visāle 
 Şāyeste aŋa sahn-ı nihan-hāne-yi dildür 

5.  Güncāyişi kim yok sadef-i kevn ü mekāna 
 Bir dürrüŋ o hem gevher-i yek-dāne-yi dildür 

6.  Her hāne degül şemᶜ-i cemālüŋle münevver 
 Tāb-efgen-i kāşāne-yi şāhāne-yi dildür 

7.  Ol şemᶜ-i fürūzāna döner şevk ile eflāk 
 Perrin uran ammā yine pervāne-yi dildür 

8.  Nüh-kāse-yi gerdun tutamaz cūşiş-i ᶜışkı 
 Ol köhne-şarāb-ı hum-ı hum-hāne-yi dildür 

9.  Mey-hāne-yi feyzinde yine hazret-i pīrüŋ 
 NEHCĪ pür olan bādeye peymāne-yi dildür 

                                                        

4 neş’e-yi: neşve-yi T. 
155 : 33b P, 43b T, 30b AH, 36a Ü1, 42a Ü2, -Ü3. 
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10.  Ol kutb-ı hüdā şāh-ı kanāᶜat ki derinde 
 Tā künküre-yi Kāf-ı gınā lāne-yi dildür 

11.  Sultān-ı cihan-perver-i irşād ki zikri 
 Hamd-ı niᶜam u vācib ü şükrāne-yi dildür 

 

156. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Gülşendeki gülbün seher-i hāver-i güldür 
 Seyyāre ᶜaceb zīb-i ruh-ı enver-i güldür 

2.  Mir’ātuŋ ider āh-ı ruhın tīre neden kim 
 Bülbül bu dem-i germ ile rūşenger-i güldür 

3.  Elbette harāretle yübūsetle olur nār 
 Āteş ki mizācı ter ola ahker-i güldür 

4.  Deryāda olur gerçi sadef dür sadef içre 
 Gevher sadef-i dür k’ola laᶜl-i ter-i güldür 

5.  Bu hüsn ü letāfetde olan şiᶜrüŋe NEHCĪ 
 Mecmūᶜa-yı şāyeste yine defter-i güldür 

 

157. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Pür-hālet iden bülbüli peymāne-yi güldür 
 Pür-nagme olursa n’ola mestāne-yi güldür 

2.  Birlikden imiş menşeyi hem hüsn ile ᶜışkuŋ 
 Bir şāhda gör bülbüli hem-hāne-yi güldür 

3.  Gül çünki nihān ola uçar ol da yuvadan 
 Bilindi ki me’vāsı heman lāne-yi güldür 

                                                        

156 : 35b P, 46b T, 31a AH, 37a Ü1, 44b Ü2, -Ü3. 
157 : 36a P, 46b T, 31b AH, 37b Ü1, 44b Ü2, -Ü3. 
2 menşeyi: neş’esi P, neşvesi T, Ü2. 
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4.  Nāzüklik ile geç hele hārına tokınma 
 Bülbül sakın āzürde olur şāne-yi güldür 

5.  Cānā ruh-ı ālüŋdür iden NEHCĪyi pür-gū 
 Pür-hālet iden bülbüli peymāne-yi güldür 

 

158. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Mahabbet sırrına sanma dilā her sīne mahremdür 
 Kederden sāf olan āyīne-yi pākīne mahremdür 

2.  Cemālüŋ nūrına her tīre-dilde āşnālık yok 
 Bakarsaŋ yine ᶜaks-i hüsnüŋe āyīne mahremdür 

3.  Dili dūr eyleme cevrüŋle cānā bezm-i vuslatdan 
 Bilürsin kim gam-ı ᶜışkuŋla ol dīrīne mahremdür 

4.  Hakīkat rāzına gūş ile leb bīgānedür ancak 
 Dil-i ᶜārif aŋa da sīne-yi bī-kīne mahremdür 

5.  Fenādan almaga NEHCĪ haber ol yār-ı ehl-i dil 
 Bu remze aŋlama kim hırka-yı peşmīne mahremdür 

 

159. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  ᶜIşk cismümde benüm cānumdur 
 Derdi her derdüme dermānumdur 

2.  Rūhdur hükmi revan milketine 
 Mesned-i dildeki sultānumdur 

3.  Sereyān itdi vücūdumda kamu 
 Şöyle kim cümle etüm kanumdur 

                                                        

4 tokınma: dokınma AH, Ü1. 
158 : 34a P, 44a T, 39a AH, 36b Ü1, 42b Ü2, -Ü3. 
159 : 43b P, 53b T, 38a AH, 46a Ü1, 58b Ü2, -Ü3. 
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4.  Ser-be-ser garka viren dünyāyı 
 Katresi lücce-yi ᶜummānumdur 

5.  Gark iden ᶜālemi bahr-ı nūra 
 Zerresi mihr-i dırāhşānumdur 

6.  Giceler subha degin derdinden 
 Halkı uyutmayan efgānumdur 

7.  Çizginüp nārına biryānı olan 
 Dem-be-dem sīne-yi sūzānumdur 

8.  Ceyb-i dilde deri hem miftāhı 
 Mahzen-i pür-güherüm kānumdur 

9.  Ben ki vīrānesiyem ol da benüm 
 NEHCĪ gencīne-yi pinhānumdur 

 

160. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Derd-i ᶜışkuŋ kim dile bir mahrem-i dīrīnedür 
 Aŋa ᶜişret-hāne can cānā mesīre sīnedür 

2.  Her ne mihmān-ı cefā kim ire semt-i yārdan 
 Menzil-i hāsı muᶜayyen sīne-yi bī-kīnedür 

3.  Yār-ı sāfī-rūy u dil buldum heman ben sāgarı 
 Oldur ey dilber deger var ise ol āyīnedür 

4.  Şöyle ser-mestem nedür imrūz u ferdā bilmezem 
 Aŋlaram hāli ki teşvīr-i mey-i dūşīnedür 

5.  Dime var yokdur vefālı yār olur rencīde dil 
 Bu dil-i şūrīde bir şūh-ı cefā-āyīnedür 

6.  Pādşāh-ı mülk-i maᶜnāyam cihān emrümde rām 
 Geydügüm sūretde gerçi hırka-yı peşmīnedür 

7.  NEHCĪ evreng-i safā sultānıdur pīr-i mugān 
 Husrevānī humları pür-mey tolu gencīnedür 

                                                        

160 : 42b P, 52b T, 37a AH, 45a Ü1, 50b Ü2, -Ü3. 
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161. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Çeşmi ki cenge gamzeyi mest-i ᶜitāb ider 
 Sulha nigāh-ı lutfını hāzır cevāb ider 

2.  Biŋ güft ü gūy-ı fitneyi bir hoş füsūn ile 
 Efsāne-senc ᶜişvesi faslü’l-hitāb ider 

3.  Sad-nāz-ı dil-firībin ider vakf yek-nigāh 
 Bir nādire-girişmeyi tā intihāb ider 

4.  Bildüm dehānı nokta imiş gāyet-i kelām 
 Bahse çeküp hakīm mufassal kitāb ider 

5.  NEHCĪ ki rahş-ı nazma olam pāy-ı der-rikāb 
 Rūhu’l-kudüs ᶜinān-ı semādan şitāb ider 

 

162. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Ol meh ki bugün burc-ı melāhat kameridür 
 Can menzilini rūşen eger kılsa yiridür 

2.  Bir zerre k’olam lemᶜa-yı hüsninden eser-yāb 
 Bu zerreye hurşīdüŋ efendi nazarıdur 

3.  Gözden nice demdür ki nihān oldı görinmez 
 Tahkīk ki ādem degül ol şūh perīdür 

4.  Kolum tolasam belüŋe vehm eyleme cānā 
 Bir ᶜālem olur başka bu vahdet kemeridür 

5.  Āyīne-yi kalbümde tolup ᶜaks-i cemāli 
 Hep cilve iden ol sanemüŋ ᶜişveleridür 

6.  Tāze gül imiş rūyı vu ter gunça dehānı 
 Ol tāze vü ter lebleri gül-berg-i tarıdur 

                                                        

161 : 37b P, 48a T, 33a AH, 40b Ü1, 46b Ü2, 38a Ü3. 
1 ᶜitāb: -Ü1 
162 : 41b P, 51b T, 36b AH, 44a Ü1, 49a Ü2, -Ü3. 
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7.  NEHCĪ yine ter gülleri var gülşen-i tabᶜuŋ 
 Var ise yine feyz-i nesīm-i seheridür 

 

163. 

Feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Sākiyā mey ki rūh-ı sāfīdür 
 Dürd-i sāfīde zarf-ı sāfīdür 

2.  Maᶜnevī rūhdur şehā bedenüŋ 
 Göŋlegüŋ de velī izāfīdür 

3.  Mīm-i mā’u’l-hayātdur dehenüŋ 
 Mīm-i nāhī vü mā-yı nāfīdür 

4.  Leblerüŋ kim zülāl-i zemzemdür 
 Teşne-yi deşt-i derde şāfīdür 

5.  Hem-sifāl-i segānum ol dirse 
 NEHCĪ bu bahtiyārī kāfīdür 

 

164. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Sūz-ı ᶜışkuŋla seher dil nāleden kim cūş ider 
 ᶜAndelīb-i pür-nevā-yı gülşeni hāmūş ider 

2.  Bāde-yi laᶜlüŋde keyfiyyet ne bilmem neş’esi 
 Sākiyā erbāb-ı bezmi içmedin ser-hūş ider 

3.  Gelmez āşūb-ı kıyāmetden şuᶜūra bir dahı 
 Kimi kim dārū-yı ᶜişveŋ dilberā bī-hūş ider 

4.  Mey-fürūş-ı çeşm-i mestüŋ hum hum açdukca şarāb 
 Sākī-yi nāzuŋ tegāfülden aŋa ser-pūş ider 

                                                        

163 : 39b P, 50a T, 35a AH, 42b Ü1, 48a Ü2, -Ü3. 
2 göŋlegüŋ: gömlegüŋ T, Ü2. 
164 : 35a P, 45b T, 33a AH, 40a Ü1, 44a Ü2, -Ü3. 
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5.  NEHCĪ te’sīr-i mahabbet şöyle mest itdi beni 
 Tutalum gelmiş kināra yār kim āgūş ider 

 

165. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Gerçi mey ehl-i dile zevk-ı meserret arturur 
 Sākiyā feyz-i lebüŋ bir başka hālet arturur 

2.  Mahv idüp ᶜışkuŋ vücūd-ı ᶜāşıkı koymaz eser 
 Canda ammā dilberā ol öz ki kuvvet arturur 

3.  Bir ayak basup simāᶜa kaldurur mey-keşleri 
 Şimdi pīr-i mey-kede Cem-şīd-i sanᶜat arturur 

4.  Şuᶜle-yi hüsnüŋ dili tutdukca artar hvāhişi 
 Şemᶜa gör pervāne yakdukca mahabbet arturur 

5. Ben vefā bildükce efzunter ider cevrini yār 
 NEHCİYĀ pes böyledür kim şükr niᶜmet arturur 

 

166. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Hande-yi şermi ki derler ruh-ı terden düşürür 
 Gunça şebnemlerini feyz-i seherden düşürür 

2.  Sanma kim mest-i mey-i hvāb-ı hayāl-i çeşmin 
 Naᶜre-yi bī-geh-i dil tāk-ı nazardan düşürür 

3.  Tā ki dil sayrafī-yi cevheriyān-ı gamdur 
 Rāygan dīde neler kān-ı cigerden düşürür 

4.  Topraga sākī olur feyz-i Bedahşānī bahş 
 Katre kim sāgar-ı hurşīd-i eserden düşürür 

5.  NEHCİYĀ āh-ı pey-ender-pey-i germümden imiş 
 Hande-yi şermi ki derler gül-i terden düşürür 

                                                        

165 : 41b P, 51b T, 36b AH, 44b Ü1, 50a Ü2, -Ü3. 
166 : 38a P, 48b T, 33b AH, 40b Ü1, 47b Ü2, -Ü3. 
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167. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  ᶜIşkuŋ ki cāna gālib ola gör ne şan virür 
 Ne kor mekān baŋa sanemā ne zaman virür 

2.  Sūz-ı mahabbetüŋle ne söz kim gelür dile 
 Ehl-i dile nişāne-yi genc-i nihan virür 

3.  Ger tıfl-ı şīr-hvāre-yi gehvārenüŋ sözüm 
 Gūşına girse kuvvet-i nutk-ı zeban virür 

4.  Feyz-i demüm ki ᶜĪsī-yi can-bahş-ı maᶜnādur 
 Sad sāle mürde-yi gama bī-şübhe can virür 

5.  Şol feyz-i kudsı kim ider endīşeden zuhūr 
 Bir sūret ile şāhid-i maᶜnāya ān virür 

6.  Kim cilve-yi cemāle gelüp kılsa ger nigāh 
 İᶜcāz-ı hüsn ile taşa nutk-ı beyan virür 

7.  Bir şūh-ı şīvekāra esīr itdi dil beni 
 Kim çeşmi dest-i fitneye tīr ü keman virür 

8.  Cellād gamzeside giriftār-ı pençesin 
 Ne öldürür şikencede kor ne aman virür 

9.  Tabᶜuŋ ki bezl-i ᶜālem ider bunca gevheri 
 Bi’llah ne bahr ider anı NEHCĪ [ne] kān virür 

 

168. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Dil tıflı turma mekteb-i ᶜışka girer çıkar 
 Üstād öŋünde ebcedini heceler çıkar 

2.  Dil bahrına ᶜaceb ki ne bārān-ı feyz iner 
 Kim bunca şāhvār-ı dür-i pākter çıkar 

                                                        

167 : 39a P, 49a T, 34a AH, 41b Ü1, 47b Ü2, -Ü3. 
168 : 43a P, 53a T, 37b AH, 45b Ü1, 58a Ü2, -Ü3. 
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3.  Bilsem ne maᶜdin-i hüner oldı bu kān-ı dil 
 Kazsam ne deŋlü ol kadar aᶜlā güher çıkar 

4.  Sūz-ı mahabbetüŋle gelen āhı saklasam 
 Turmaz derūnda sīneyi cānā deler çıkar 

5.  Hep sırr-ı ᶜışkdur ki çıkar NEHCĪ sözlerüŋ 
 Ey ᶜāşık-ı şikeste dahı gör neler çıkar 

 

169. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Ol kemān-ebrū ki zahm-ı sīneden peykan çeker 
 Can çeker ol rahneden bī-çāre ᶜāşık can çeker 

2.  Şol kemanlar kim bu zaᶜf ile büt-i ᶜışkuŋ baŋa 
 Çekdürür zūr ile sanma Rüstem-i destan çeker 

3.  Üştür-i ser-mest-i gerdūn zerresin çekmek muhāl 
 Gerdeninde kūh-ı derdi can ki bī-derman çeker 

4.  Bahr-ı bī-pāyān-ı ᶜışkı kaynadup pür-cūş ider 
 Āhı pey-der-pey ki turmaz bu dil-i nālan çeker 

5.  Şöyle müstagrak çekilmiş kūşe-yi mey-hāneye 
 NEHCĪ-yi rüsvāyı san kim bahr-ı bī-pāyan çeker 

 

170. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Cānan ki tīr-i gamzeyi derkār idüp gelür 
 ᶜAzm-i şikār-ı cān ü dil-i zār idüp gelür 

2.  Döndürmege o nokta-yı hāle göŋülleri 
 Cīm-i cemāle lāmını pergār idüp gelür 

                                                        

169 : 42b P, 52b T, 37b AH, 45a Ü1, 50b Ü2, -Ü3. 
1 can: nem T. 
170 : 39a P, 49b T, 34b AH, 41b Ü1, 47b Ü2, -Ü3. 
1 dil-i zār: dil-i āzār T, Ü2; dili zār P. 
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3.  Mestāne seyr-i bāga çıkup tāb-ı hüsnini 
 Berk-ı cihān-ı hırmen-i gülzār idüp gelür 

4.  Salmış külāle nermek ü miskin gelür velī 
 Biŋ cānı kayd-ı ᶜışka giriftār idüp gelür 

5.  NEHCĪ ne āb-ı feyz içer āyā ki destine 
 Geldükde hāme nevkini dür-bār idüp gelür 

 

171. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Mahabbet neş’esin sanmaŋ ki ehl-i kīl ü kāl aŋlar 
 Bu meyden nūş idüp bī-hūş olan erbāb-ı hāl aŋlar 

2.  İderler bahs-i ders-i ᶜilm-i ᶜışkı gerçi her yirde 
 Rumūz-ı mushaf-ı hüsnüŋ şehā ehl-i kemāl aŋlar 

3.  Ne bilsün tāb-ı hüsn-i dil-fürūzı cān-ı efsürde 
 Bu sūzuŋ n’idügin pervāne-yi şemᶜ-i cemāl aŋlar 

4.  Lisān-ı ᶜışkuŋ ey dil tercemānı bī-zebanlıkdur 
 Dile gelmez lügātin bu lisānuŋ yine lāl aŋlar 

5.  Ne deŋlü vasf-ı laᶜlüŋ eyleyen sihr-āferīn olsa 
 Beyān-ı hāsın anuŋ NEHCĪ-yi şīrin-makāl aŋlar 

 

172. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Yād-ı lebüŋle çeşm-i terümden ki kan gelür 
 Korkum budur ki dil gider ardınca can gelür 

2.  Yandı o deŋlü rūy u hatuŋ hasretiyle kim 
 Gāhī cigerden od saçılur geh duhan gelür 

                                                        

5 içer: seçer T. 
171 : 42a P, 52a T, 37a AH, 44b Ü1, 50a Ü2, -Ü3. 
1 neş’esin: neşvesin T, Ü2. 
172 : 36b P, 47a T, 32a AH, 38b Ü1, 45b Ü2, 38b Ü3. 
2 deŋlü: deŋli T. 
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3.  Nār-ı firākuŋ eyledi kül üstühānumı 
 Geldükce hep hadeng-i gamuŋ bī-nişan gelür 

4.  Şemşīr-i gamze elde vü serde şarāb-ı nāz 
 Çeşmüŋ dil-i fakīre yaman bī-aman gelür 

5.  Gelmez karīn suhanda saŋa gerçi NEHCİYĀ 
 Nazm ile ᶜāleme niçe sāhib-kıran gelür  

 

173. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Derūn-ı āşnā ol taşradan bīgāne sansunlar 
 Gözet maᶜnā görenler sūret-i efsāne sansunlar 

2.  Cigerden cūş iden dem dem gözüŋ kanını sildükce 
 Tutar mestāne elde gül gibi peymāne sansunlar 

3.  Yakup varın komasın nār-ı gayret gayr u gayriyyet 
 Yanar bīhūde şemᶜa yakılur pervāne sansunlar 

4.  Tutup ser-rişte-yi maksūdı ayrılma sadedden hem 
 Gezer āvāre her sū tolanur dīvāne sansunlar 

5.  Mezāk-ı ehl-i maᶜnā kandını NEHCĪ mükerrer kıl 
 Derūnı āşnā ol taşradan bīgāne sansunlar 

 

174. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Şöyle kim peykān-ı tīr-i gamzesi pür-tāb olur 
 Dil degül pūlād-ı nāb olsa nişānı āb olur 

2.  Düşdi dil kaldı zenehdānında yāruŋ n’eylesün 
 Nā-çekīde katrede hīç bilmedi girdāb olur 

                                                        

173 : 43a P, 52b T, 37b AH, 45b Ü1, 58a Ü2, -Ü3. 
3 varın: nārın T. 
174 : 34a P, 44a T, 39a AH, 37a Ü1, 42b Ü2, -Ü3. 
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3.  Çeşm-i giryan çekse āgūş-ı hayāle her ne dem 
 Ol latīf-endām sāfī-sīm iken sīm-āb olur 

4.  Sūz-ı ᶜışkuŋda nedür bu feyz tā kim sīnemüz 
 Kül-han-ı pür-tāb ola bir gülşen-i şād-āb olur 

5.  Söz degül sāz-ı mahabbet nagme-sāz itdüm yine 
 Hāme alsam destüme NEHCĪ heman mızrāb olur 

 

175. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Şems-i pür-envār-ı ruhsāruŋ ne dem meşhūd olur 
 Zıll-ı memdūd-ı vücūdum zū-yı nā-mahdūd olur 

2.  Bir Ayāz ile ki pür-kār ola ser kār-ı cemāl 
 ᶜIşk kārın işler elbette aŋa Mahmūd olur 

3.  Āteş ahkerlense kalmaz dūdı ammā kim ᶜaceb 
 Ahkeristān-ı cemālüŋ böyle dūd-ālūd olur 

4.  Hat belürdükce füzūn oldı safāsı dilberā 
 Safha-yı mir’āt-ı hüsnüŋ sanma gerd-ālūd olur 

5.  NEHCĪye irse n’ola himmet hemīşe pīrden 
 Zerreye şemsüŋ işi hemvāre feyz-i cūd olur 

 

176. 

Müstefᶜilün / müstefᶜilün / müstefᶜilün / müstefᶜilün 

1.  Āhum bu cūş-ı giryeden kim ebr-i deryā-bār olur 
 Her katre feyz-i ᶜışk ile bir lü’lū-yı şehvār olur 

2.  Sūz-ı gamuŋla subh-dem gülşende olsam nevhager 
 Hayret tutar bülbülleri güller hemānā zār olur 

                                                        

3 çeşm-i giryan çekse āgūş-ı hayāle: çeşm-i āgūş-ı hayāle giryan çekse T. 
175 : 34b P, 45b T, 32b AH, 39b Ü1, 44a Ü2, -Ü3. 
1 meşhūd: meşhūr T. 
176 : 35a P, 46a T, 33b AH, 40a Ü1, 44a Ü2, -Ü3. 
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3.  Nūr-ı mahabbet her kimüŋ cānında olsa lemᶜager 
 Ger zerre-yi bī-tāb ola hurşīd-i pür-envār olur 

4.  Kimüŋ ki cūş ide mey-i ᶜışkuŋ dilinde neş’esi 
 Bir katre-yi nā-yāb ise bi’llāh yem-zehhār olur 

5.  Bezm-i elestüŋ kim ki tā nūş eyledi peymānesin 
 Ol mest ü mahmūrı ebed siz sanmaŋuz hüşyār olur 

6.  Dilden sivā nakşını sil tolsun safā-yı gam-güsil 
 ᶜĀlem-nümā-yı Cem degül āyīne-yi dīdār olur 

7.  NEHCĪ fenādan al sebak ders-i ledün dir her varak 
 Çeşm-i şuhūdı aç da bak agyār kalmaz yār olur 

 

177. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Dil tende fikr-i kūyuŋ idüp bī-karār olur 
 Bülbül kafesde gülşeni aŋdukca zār olur 

2.  Kūyında ehl-i ᶜışka karīb olmasun rakīb 
 Cennetde sanma Ādeme İblīs yār olur 

3.  Dökdükce dīde katre safālandı rūy-ı yār 
 Gül şebnem ile tāzelenüp ābdār olur 

4.  Hakkā kitāb-ı hüsni o hatt-ı cemīl ile 
 Hoş hüsn-i hatlı mushaf-ı āyet-kenār olur 

5.  Dām-ı hayāl-çīde olur bir füsūn ile 
 Sayyād-ı tabᶜ-ı NEHCĪ ki ᶜAnkā-şikār olur 

 

178. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Revnak-ı bāzār-ı hūbı ger metāᶜ-ı nāz olur 
 Şehr-i hüsn içre o tıflı gör nice mümtāz olur 

                                                        

177 : 40b P, 50b T, 35b AH, 43a Ü1, 48b Ü2, -Ü3. 
178 : 34b P, 44b T, 32a AH, 38a Ü1, 42a Ü2, -Ü3. 
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2.  Hūblarda nāz olur ammā ki ān u ᶜişvede 
 Ey şeh-i hüsn ü melāhat saŋa beŋzer az olur 

3.  Söyleyenler bilmediler ol dehānuŋ n’idügin 
 Sırrı pinhān eyleyen bildüm ki ehl-i rāz olur 

4.  Kūt-ı candur nagme-yi hoş līk feyz-i rūh iden 
 Mürdeye ᶜĪsī gibi mahbūb-ı hoş-āvāz olur 

5.  Tūtī-yi muᶜciz-beyān-ı nātıka kalur hamūş 
 Şevk-ı laᶜlüŋle ne dem NEHCĪ suhan-perdāz olur 

 

179. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Bülbül ü pervāne ger bir bādeden ser-hūş olur 
 Pes neden birisi gūyā birisi hāmūş olur 

2.  Şemᶜ eger gül bir şarābuŋ neş’esinden ey ᶜaceb 
 Şuᶜle-āşāmīdeter cām-ı lebāleb nūş olur 

3.  Hüsn ü dil çün bir humuŋ ser-cūşı yā mazhar neden 
 Sāf-ı nāza ol u bu derd-i niyāza dūş olur 

4.  Dür sadef kim bir bün-i sāfuŋ idiler mahremi 
 Gūş-ı dürdür bu o gūş-ı şāhide mengūş olur 

5.  Bir leb-i şīrīn iki zārı ider ᶜışka esīr 
 Kor birin kūh-ı gama birine hem-āgūş olur 

6.  Zāhid ü rinde heman bir ᶜişve-yi vasl-ı cemāl 
 Vaᶜde-yi ferdā-yı nesye nakd-ı der-āgūş olur 

7.  Ümm-i kısmetden çeker pistānı iki zāyika 
 Zehr-i hicran-keş ü şehd ü şīr-i vuslat-nūş olur 

8.  Çeşme-yi cānuŋ ki var gayb u zuhūrı gün gibi 
 Zulmet-i İskender ey dil Hızra nūşānūş olur 

                                                        

179 : 36a P, 47a T, 32a AH, 38a Ü1, 45a Ü2, 38a Ü3. 
7 nūş: dūş AH, Ü1. 
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9.  Şol ser-i āb-ı suhan kim görinür gayra serāb 
 NEHCĪye feyz-i zülāl-i hāsı zemzem-cūş olur 

 

180. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Her söz ki sūz-ı ᶜışk ile dilden revān olur 
 Erbāb-ı ᶜışka tuhfe-yi kuds-armagan olur 

2.  Her nükte-yi garībe ki dilden tulūᶜ ider 
 Bir cezbekāra şāhid-i şehr-i beyān olur 

3.  Kim ān u hüsn-i maᶜnī-yi tarz-ı kadīm olur 
 Hem hāl ü rūy-ı sūret-i tāze-zebān olur 

4.  Gevherlerini eylemede turma der-kenār 
 Emvāc-ı bahr-ı dil ne ᶜaceb bī-kerān olur 

5.  Çekdi kemend-i hayrete hep mübtelāları 
 Ol hüsn-i dil-firībde bilmem ne ān olur 

6.  Bir lahzada diler ki ide küşte ᶜālemi 
 Cellād-ı gamzesi de igen bī-amān olur 

7.  Sihr-āverān-ı nazmı ider cümle ser-fürū 
 NEHCĪ k’elinde hāme-yi muᶜciz-nişān olur 

 

181. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Her handeyi kim lutf ile ol laᶜl-leb eyler 
 Açmaga dilā sırr-ı dehānın sebeb eyler 

2.  İᶜcāz-ı ruhuŋ gülleri nutka getürürdi 
 Ey gunça-dehen yine lebüŋden edeb eyler 

3.  Erbāb-ı dile nārı ider nūr-ı mahabbet 
 Bī-ᶜışka cihān-ābı serāb u leheb eyler 

                                                        

180 : 38b P, 49b T, 34a AH, 41a Ü1, 47a Ü2, -Ü3. 
181 : 35b P, 46a T, 31a AH, 37a Ü1, 44b Ü2, -Ü3. 
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4.  Sākī nedür ol cürᶜa-yı cāmuŋdaki te’sīr 
 Kim hāk ü misi cevher ü hālis-zeheb eyler 

5.  NEHCĪ bu ne teşvīr-i kelāmuŋdaki hālet 
 Kim vecde gelür her kim işitse tarab eyler 

 

182. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Ne meyden bilmezin sākī gözin sāgar be-dest eyler 
 Ki eŋ kem bir nigāhı cānı mest-i mey-perest eyler 

2.  Ne Cem-şīd itdi şol zevkı ne Cem bezm-i cihān içre 
 Ki rind-i cürᶜa-nūş-ı sāgar-ı bezm-i elest eyler 

3.  Kadeh virdükce sākī bir nazar mestāne hem kılsaŋ 
 Mahabbet-bāde nūşın ol nigāh-ı nāz-ı mest eyler 

4.  Bülend itse ne deŋlü sāz-ı nāzuŋ perdesin dilber 
 Yine dil nagmesin kānūn-ı ᶜışkuŋ sanma pest eyler 

5.  Şu dürler kim çeker silk-i beyāna hāmeŋ ey NEHCĪ 
 Revāc-ı kıymet-i elmās ü yākūtı şikest eyler 

 

183. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  O zülfe māh-ı münīr olsa şāne-keş tutılur 
 Ne meh ki pençe-yi hurşīd şāne-veş tutılur 

2.  Düşüp ruhında k’ola halka-gīr ü ᶜukde-nümā 
 Geçer o halkaya meh ᶜukdede güneş tutılur 

3.  Gözümde perdeler içre tabak tabak dürler 
 Hemīşe şāh-ı hayāline pīş-keş tutılur 

                                                        

182 : 40a P, 50b T, 35a AH, 42b Ü1, 48b Ü2, -Ü3. 
183 : 36a P, 46b T, 31b AH, 37b Ü1, 45a Ü2, -Ü3. 
2 halka-gīr: hāle-gīr P, T, Ü2 / halkaya: hāleye P, T, Ü2. 
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4.  Biri birin basarak seyl-i eşk ü girye-yi hūn 
 Ne turfe maᶜreke-yi dīdede kiriş tutılur 

5.  Atıldı nerd-i fenāda o mahve bu ten-i zār 
 Bozuldı nakşı ki yek yek ne penc ü şeş tutılur 

6.  Yetince Kaᶜbe-yi kūyında zemzem-i vasla 
 Hezār zemzeme-yi el-ᶜataş ᶜataş tutılur 

7.  Tutulsa Rūm-ı ruha zülfe çīn tutup NEHCĪ 
 Ruhında dāne-sıfat hāle-yi Habeş tutılur 

 

184. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Gülşende her ne dem ki güler güller açılur 
 Başlar nevāya bülbül-i bī-diller açılur 

2.  Bahr-ı çimen ki deprene bād-ı bahārdan 
 Keştī-yi dil de turmaz alur lenger açılur 

3.  Geh gāh kim nesīm-i mahabbet vezān olur 
 Gülzār-ı cāna gunça-yı dil başlar açılur 

4.  Saldukca ᶜışkı zelzele aktār-ı dilde gör 
 Geh kān gehī hızāne-yi pür-gevher açılur 

5.  Bend oldı n’eyleyem ki işüm işlemez dime 
 Ser-kāra gel de gör ki niçe işler açılur 

6.  Zāhid ᶜaceb ki gözlemedi yog imiş gözi 
 Dergāh-ı mey-fürūşa gelen gözler açılur 

7. Bāb-ı hakīm-i hāzıka kim hastalar gelür 
 Bekler yatur hemān göresin derler açılur 

8. Sıdk-ı derūn ile düşe gör pīr ocagına 
 Kim niçe kūr u ker gelür ebkemler açılur 

                                                        

4 dīdede: deyrde T, Ü2. 
5: - Ü1. 
184 : 44a P, 53b T, 38b AH, 46b Ü1, 52a Ü2, -Ü3. 
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9. NEHCĪ-yi lāl bekledi pīrüŋ işigini 
 Gelmiş lisāna diŋle neler söyler açılur 

 

185. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Eşk-i çeşmim seyr idüp tugyānını cū sandılar 
 Anda ᶜaks-i kadd-i yārı serv-i dil-cū sandılar 

2.  Gördiler cism-i nizārumla hadeng-i cevrini 
 Ol kemān-ebrū nişānın eylemiş mū sandılar 

3.  Dīde-yi nemnākde yāruŋ hayāl-i çeşmini 
 Şīşe-yi pür-ābda tasvīr-i āhū sandılar 

4.  Elde tīg-ı āb-gūnın gösterüp ol pür-cefā 
 Teşnegān-ı deşt-i hicrān umdılar su sandılar 

5.  Hep görenler NEHCİYĀ bu lutf ile güftāruŋı 
 Silk-i nazmuŋda dizilmiş sāf lü’lū sandılar 

 

186. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Mahabbet şemᶜine sanmaŋ heman pervāne raks eyler 
 Bu sūz ile bakılsa şemᶜ ü hem kāşāne raks eyler 

2.  Çıkup mestāne salsaŋ bir nigāh-ı germ meclisde 
 Şarāb u sāgar u sākī degül mey-hāne raks eyler 

3.  Eger sırr-ı cemālüŋ ᶜakse sārī olsa ey sākī 
 Olup bir şuᶜle-yi pür-tāb mey peymāne raks eyler 

                                                        

185 : 39b P, 50a T, 34b AH, 42a Ü1, 48a Ü2, -Ü3. 
186 : 37a P, 47b T, 32b AH, 39a Ü1, 46a Ü2, 38b Ü3. 
1 u: -T, -P, -Ü2. 
2 P, T ve Ü2’de 6. beyittir. 
3 P ve Ü2’de 8.; T’de 7. beyittir. Sırr-ı: fikr-i T, Ü2. 
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4.  Rumūz-ı ᶜışkdan bir nükte şerh itsem güle gülşen 
 Olur pür-ahker-i sūzende āteş-hāne raks eyler 

5.  ᶜAceb kim naᶜre-yi Yā hūmuza zāhid bizüm dönmez 
 Bu gül-bangi ki itseŋ senge vü sindāna raks eyler 

6.  Düşürsem şevk-ı hālüŋle gözümden katre mīz-āba 
 Turup hayretden āb u āsyābı dāne raks eyler 

7.  Sadef vasf-ı dür-i dendānuŋı gūş eylese benden 
 Kef-i deryā yapışmış pençe-yi mercāna raks eyler 

8.  Sabā rāz-ı lebüŋden açsa bir şemme Bedahşāna 
 Düşer bir zevk u hālet kim derūn-ı kāna raks eyler 

9.  Sürūduŋ NEHCİYĀ erbāb-ı dilden kim ki gūş itse 
 Gelür bī-cām u bāde vecde vü mestāne raks eyler 

 

187. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Eger nakş-ı ruhuŋ yazılsa sūret-hāne raks eyler 
 Vü ger timsālüŋi seyr itse büt büt-hāne raks eyler 

2.  Hele mey-hāne-yi çeşmüŋde var bilmem ne keyfiyyet 
 Niyāz u nāz dūşādūş-ı bī-tābāne raks eyler 

3.  Der-āgūş eylemiş gamze girişme birbirin kalmış 
 Nigāh-ı ᶜişve der-āgūş ise mestāne raks eyler 

4.  Hayālüŋ gelse göz merdümlerinden pāyına evvel 
 Düşüp cān ile şevkından dil-i dīvāne raks eyler 

5.  Derūn-ı enderūnum kaplayup tutsa beni hayret 
 Tayanmaz zūr-ı zevka NEHCĪ hayret-hāne raks eyler 

                                                        

4 P’de 6, T ve Ü2’de 8. beyittir / olur: olup T, Ü1 
5 P, T ve Ü2’de 2. beyittir. 
6 P, T ve Ü2’de 3. beyittir. Şevk-ı: fikr-i P, T, Ü2. 
7 P, T, Ü2’de 4. beyittir. 
8 P, T, Ü2’de 5. beyittir. 
187 : 37b P, 48a T, 32b AH, 39a Ü1, 46a Ü2, 38b Ü3. 
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188. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Cemālüŋ şemᶜine cānā felek-pervāne raks eyler 
 İşigün tākına Kaᶜbe döner büt-hāne raks eyler 

2.  Eger ᶜaks-i ruhuŋdan lemᶜa salsaŋ şemse revzenden 
 Düşüp çün zerre-ender-revzen-i kāşāne raks eyler 

3.  Şehā genc-i visālüŋ şevkı ile künc-i mihnetde 
 Sarılmış bād-ı āha bu ten-i vīrāne raks eyler 

4.  Benüm giryanlıgum zevkı kulagın burdı deryānuŋ 
 Kefin çalup kefe girdābı gör rindāne raks eyler 

5.  Ne hālet var ᶜaceb NEHCĪ ki meydān-ı mahabbetde 
 Ayak basan elin silker döner mestāne raks eyler 

 

189. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Mey-i nāz ile çeşmin şöyle kim mest-i müdām eyler 
 Harāb olmış yatur turmaz yine īmā-yı cām eyler 

2.  Harāb itmek ise maksūd çekme cām-ı mey kaydın 
 Bizi mestāne sākī ol nigāhuŋ çün tamām eyler 

3.  Simāᶜ-ı vecd ü hālāta salar ehl-i harābātı 
 Kaçan kim mest olup meclisde nāz ile hırām eyler 

4.  Hümā-pervāzdur evc-i mahabbetde uçup dāyim 
 O şehbāz-ı şikāristān-ı can cānı makām eyler 

5.  Güzeller okuyup dil-nerm olurlar NEHCĪ güftāruŋ 
 Belā sengi mülāyim mūmdan şīrīn-kelām eyler 

 

                                                        

188 : 37b P, 48a T, 32b AH, 39b Ü1, 46a Ü2, 39a Ü3. 
3 sarılmış: salmış Ü1 
189 : 41a P, 51b T, 36a AH, 44a Ü1, 49b Ü2, -Ü3. 
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190. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Niçün şems-i ruhuŋ bir niçe gün dilber nihān eyler 
 Kıyāmetden meger halk-ı cihāna bir nişān eyler 

2.  Dehānın didiler yok līk yokdan var olur bir söz 
 Ne hikmetdür ki yokdan var iden sırrın nihān eyler 

3.  Lebüŋden nükteler kim zāhir eyler ol melek-sīmā 
 Cemāli mushafın ehl-i dile keşf ü beyān eyler 

4.  Yakup ᶜālemleri sūzān ider hep tāb-ı envārı 
 Nikābından ki cānan şems-i ruhsārın ᶜayān eyler 

5.  Cefā vü cevri terk itmez dih eyler ᶜāşıka her dem 
 Ki dirsin NEHCĪ itmez eyler ol şūh-ı cihān eyler 

 

191. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Ne Cem-şīd aŋlar ey dil cāmuŋ esrārın ne Cem söyler 
 İşit kim rind-i dürd-āşām-ı bī-endūh u gam söyler 

2.  Açılmazsın baŋa sen gül gibi bād-ı sabā ammā 
 Duyup sırr-ı dehānuŋ ᶜāleme ey gunça-fem söyler 

3.  Yine ᶜuşşāk mı kavl ü karārı mutrib-i nāzüŋ 
 Şehā kānūnçe-yi gamzeŋ ki zīrā zīr ü bem söyler 

4.  Ser-āgāz eylesem ben Rūmda eşᶜār-ı dil-sūza 
 Heman turmaz sarīr-i hāme nevrūz u ᶜacem söyler 

5.  Sorulsa Meryeme ger nefh-ı Rūhu’l-kuds remzinden 
 Cevābın yine NEHCĪ gibi bir ᶜĪsī-yi dem söyler 

 

                                                        

190 : 42a P, 52a T, 37a AH, 44b Ü1, 50b Ü2, -Ü3. 
191 : 38a P, 48b T, 33a AH, 40b Ü1, 46b Ü2, 38a Ü3. 
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192. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1. Niyāz itdükce dil kim gamze-yi tannāzı nāz eyler 
 Nigāh-ı lutfı ol pür-ᶜişvenüŋ īmā-yı rāz eyler 

2. Niyāz u nāz hem-āheng olurlar bezm-i hüsninde 
 Bu kānūnı tamām ol çeşme-yi sāhir pīşe-sāz eyler 

3. Müretteb-sāz-ı hayl-i fitne eyler gamze-yi mesti 
 Kaçan mülk-i dile ol şeh-süvār-ı hüsn nāz eyler 

4. Olur hüsn-i hakīkat cilveger meclā-yı sūretde 
 Dilā ehl-i nazar kim seyr-i mir’āt-ı mecāz eyler 

5. Nevādan itdi ᶜuşşākı muhayyer öyle kim mutrib 
 Gider rāh-ı ᶜırāka gāh āheng-i hicāz eyler 

6. Girer Zühre simāᶜa NEHCĪ kim mahdūm-ı zī-şānuŋ 
 Tutup bezm-i suhanda sāz-ı medhin nagme-sāz eyler 

7. Cenāb-ı hazret-i İshak Efendi ol ki fahr eyler 
 Vücūdıyla zamān-ı devlet ü ikbāl-i nāz eyler 

8. Ne deŋlü bezl-i cūd eylerse bāga ebr-i Nisānī 
 Anuŋ ol tabᶜ-ı feyyāzına nisbet yine az eyler 

9. Ola hemvāre rahşan mihr-i bahtı evc-i rifᶜatde 
 Hulūs ile bunı erbāb-ı dil Hakdan niyāz eyler 

 

193. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Kime kim mest-i ber-kef cām-ı mey sākī nigāh eyler 
 Firāz-ı mesned-i Cem üzre bī-gam pādşāh eyler 

2.  Serīr-i zer-keş-i Cem-şīde kılmaz pāyın āzürde 
 Şu rind-i mest kim pāy-ı hum-ı mey tekyegāh eyler 

                                                        

192 : -P, 45b T, - AH, - Ü1, 43b Ü2, -Ü3. 
193 : 41a P, 51a T, 36a AH, 43b Ü1, 49a Ü2, -Ü3. 
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3.  Harābāt içre gel pīr-i mugānuŋ şevketin gör kim 
 Şikeste bir sifāli mihr-i gerdūn tahtgāh eyler 

4.  Gedā-yı mey-kede şol mālikü’l-mülk-i zaferdür kim 
 ᶜAlem-ber-dūş ᶜazm eylerse kerrūbı sipāh eyler 

5.  Külāh-ı fakr başda NEHCİYĀ bir tāc-ı devletdür 
 Ki nice serveri bī-taht ü efser bu külāh eyler 

 

194. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Dil silsile-yi zülf-i girih-gīr ile oynar 
 Seyr eylese dīvāneyi zencīr ile oynar 

2.  Geh gamze ile turra-yı pür-tāba geçer çüst 
 Beŋzer o resen-bāza ki şemşīr ile oynar 

3.  Geh māyil olur gamzeŋe müjgānuŋa gāhī 
 Can-bāz gibi tīga düşer tīr ile oynar 

4.  Hun-hvār gözüŋ sayd-ı dili ger ider āzād 
 Bir şīr-i şikārīdür o nahçīr ile oynar 

5.  ᶜIşk ehli mukābil turamaz NEHCĪ o çeşme 
 Yā kankı dil-āver ola kim şīr ile oynar 

 

Harf-i Zā 

 

195. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Bīdār olunca hvābdan ol çeşm-i mest-i nāz 
 Kānūn-ı ᶜişveden olur elbette nagme-sāz 

                                                        

5 bu: ol T. 
194 : 41a P, 51a T, 36a AH, 43b Ü1, 49b Ü2, -Ü3. 
4 hun-hvār: hun-hvāre Ü1. 
195 : 47b P, 57a T, 41a AH, 50a Ü1, 55a Ü2, -Ü3. 
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2.  Mutrib alınca destine sāz-ı mahabbeti 
 ᶜUşşāk rāst tutdı reh-i perde-yi hicāz 

3.  Mihrāb-ı ebruvānı gözetdi göŋül tamām 
 Taᶜyīn-i kıble itdi diler kim kıla namāz 

4.  Ol şāh-ı hüsn başlaya ol dem ki nāz ide 
 Ey ᶜāşık-ı fakīr heman turma kıl niyāz 

5.  Nāz u niyāz lāzıme-yi sırr-ı ᶜışk imiş 
 ᶜĀrif odur ki aŋlaya NEHCĪ burada rāz 

 

196. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Çeşm-i mestüŋ olalı me’vā-yı nāz 
 Girmedi dest-i niyāza pāy-ı nāz 

2.  Gamze fettanlık ile hem-ser olur 
 Baş eger mi fitneye raᶜnā-yı nāz 

3.  Gördi mir’āt-ı nigehde ᶜaksini 
 Söyledi tūtī-yi şekker-hā-yı nāz 

4.  Rāz-ı ᶜışkı açdı erbāb-ı dile 
 ᶜİşveyi mest itdi çün sahbā-yı nāz 

5.  Girdi dellāl-i girişme araya 
 Eyledi meydānı pür-gavgā-yı nāz 

6.  Nakd-i cān ile dil oldı müşterī 
 Alınup satıldı hem kālā-yı nāz 

7.  Oldı bāzār-ı mahabbet germ-cūş 
 Kapladı dünyāyı hūy u hāy-ı nāz 

8.  Oldılar nāz u niyāz āmīhte 
 Kurba geldi Kāfdan ᶜAnkā-yı nāz 

                                                        

196 : 45b P, 55a T, 39b AH, 48a Ü1, 53b Ü2, -Ü3. 
1 me’vā-yı: māye-yi T. 
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9.  Sāz-ı ᶜışkı NEHCĪ de aldı ele 
 Uydı āheng-i niyāza nāy-ı nāz 

 

197. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Şems-i hüsnüŋ dīdeden dilden temāşā eylerüz 
 ᶜAksi biz mir’ātdan mir’āta ilkā eylerüz 

2.  Resm-i çeşme safha-yı cān u dili tatbīk idüp 
 Sūzen-i müjgān ile tasvīrüŋ imlā eylerüz 

3.  Eşk-i hūn evrāk-ı çeşmiyle misāl-i hattuŋa 
 Kıtᶜalar rengin zer-efşānı müheyyā eylerüz 

4.  Bend idüp hāşāk-i müjgandan hayālüŋ bāgına 
 Cūy-ı eşke dīde-yi giryānı mecrā eylerüz 

5.  Āl laᶜlīye leb-i laᶜlini nisbet eyleyüp 
 Būsesin āl ile ey NEHCĪ temennā eylerüz 

 

198. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Sākī bugün ki ᶜişret ile ᶜālem eylerüz 
 Bezmi neşāt-ı ᶜayş ile reşk-i Cem eylerüz 

2.  Sahn-ı safāya yüz tuta ger keştī-gīr-i gam 
 Bir müşt-i cām-ı pür-mey ile sersem eylerüz 

3.  Resm-i sehāyı ögredelüm rūzgāra kim 
 Eŋ kem fakīre cürᶜa sunup Hātem eylerüz 

4.  Biz cürᶜa-nūş-ı sāgar-ı sākī-yi Kevserüz 
 Sad Bū ᶜAlīyi hikmet ile mülzem eylerüz 

                                                        

197 : 45a P, 54b T, 39a AH, 47b Ü1, 53a Ü2, -Ü3. 
198 : 46b P, 56a T, 40a AH, 49a Ü1, 54a Ü2, 39a Ü3. 
3 ögse: öger T, AH, Ü1. 
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5.  NEHCĪ-yi bī-nevāya virüp cām-ı can-fezā 
 Bezm-i suhanda yine Mesīhā-dem eylerüz 

 

199. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Gidende kūy-ı harābāta turma mest oluruz 
 Alanda cām ele mest-i mey-i elest oluruz 

2.  Tolup tolup giderüz şīşe-yi şarāb gibi 
 Düşersek öyle kıyās itme kim şikest oluruz 

3.  Ne deŋlü düşsek ayaga o deŋlü zevk iderüz 
 Degül ki hāk-i gam u zillet içre pest oluruz 

4.  Piyāle devre gelüp germ germ olup meclis 
 Simāᶜa kāyim olanda kadeh be-dest oluruz 

5.  Yolında pīr-i fenānuŋ ki varı yog iderüz 
 Hakīkat aŋla ki NEHCĪ fenāda hest oluruz 

 

200. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Vegāda çeşm ile fevc-i nigāhı bir bilürüz 
 Hücūm-ı ᶜasker ü fermān-ı şāhı bir bilürüz 

2.  Ol iki turraları mülk-i fitnede iki han 
 Bu gerdenindeki hāl-i siyāhı bir bilürüz 

3.  Felekde mihre mukābil bulındı ise eger 
 Kemāl-i hüsn ü vefāda o māhı bir bilürüz 

4.  Cihanda server-i hūban geçer güzeller çok 
 Nigīn-i hükm ile sen pādşāhı bir bilürüz 

5.  Bilürler ehl-i hüner NEHCĪ kadr-ı gevherini 
 O dürr-i bī-bedeli biz kemā-hī bir bilürüz 

                                                        

199 : 47a P, 56b T, 40b AH, 49b Ü1, 54b Ü2, -Ü3. 
200 : 46b P, 56a T, 40b AH, 49b Ü1, 54b Ü2, 39a Ü3. 
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201. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Biz ki mey-hāne-yi vahdetde yatur ser-hūşuz 
 Bir dem ayık degülüz gör ki yine pür-hūşuz 

2.  Dökinür ne meyümüz ne kanaruz içmek ile 
 Naᶜre ber-çarh-ı resānīde-yi nūşānūşuz 

3.  Zerreyüz zerre velī dehre tolu pertevümüz 
 Katreyüz katreyüz ammā ki yem-i pür-cūşuz 

4.  Mahzen-i maᶜrifetüz mihr-i sükūt altında 
 Nutk-ı Hak diŋlemede līk serāpā gūşuz 

5.  Sāfī esrār-ı hakīkatle heman memlūyuz 
 Zāhidā boş degülüz anuŋ içün hāmūşuz 

6.  Mey-i vahdetle tolu bir hum-ı pür-hūşuz biz 
 Açmazuz hāmlara sırrumuza ser-pūşuz 

7.  Husrev ü Cem de ider reşk bizüm bezmümüze 
 Sūretā gerçi ki bir rind-i mürakkaᶜ-pūşuz 

8.  Oldı ᶜişretgehimüz mey-kede-yi cān içre 
 Sanmaŋuz kim mey-i engūr ile biz medhūşuz 

9.  Düşeli hāk-i der-i hazret-i pīre NEHCĪ 
 Şükr kim devlet-i pāyendeye hem-āgūşuz 

 

202. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Geçer dil cān u tenden gamze-yi cānāneden geçmez 
 Geçer gamzeŋ göŋülden yā neden cānā neden geçmez 

                                                        

201 : 47b P, 57a T, 41a AH, 50b Ü1, 55b Ü2, -Ü3. 
2 resānīde-yi: resānende-yi P, T, Ü1, Ü2. 
6 pür-hūşuz: pür-cūşuz P, T, Ü2. 
7 ki: - AH. 
202 : 48a P, 57b T, 41b AH, 50b Ü1, 55b Ü2, -Ü3. 
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2.  Geçer çok nükteler mestāne meclisde gözüŋ sākī 
 Velī ol nükteler hergiz men-i mestāneden geçmez 

3.  Keder haddin geçüp semt-i safāya yol bulan ᶜāşık 
 Geçer cümle cihandan kūşe-yi mey-hāneden geçmez 

4.  Geçürdüm hep kulakdan zāhidüŋ efsānesin gördüm 
 Ki dil-efsürde yaksaŋ da kurı efsāneden geçmez 

5.  Geçer çün şemᶜa ᶜāşık döndürür kendü hevāsına 
 Budur āyīn-i maᶜşūkī yakar pervāneden geçmez 

6.  Geçer bir cūş ile pür-tāb iderse eylemez pervā 
 Bu bezmüŋ mesti sanma bu tokuz peymāneden geçmez 

7.  Geçer her yaŋadan şād ol perī bilmem ne hāletdür 
 Bizi dil-şād idüp NEHCĪ bizüm gam-hāneden geçmez 

 

203. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Mücerred rind-i maᶜnā dost-sūret āşnā olmaz 
 Mesīhā-yı mahabbet cüft-i mihr-i māsivā olmaz 

2.  Degül her hāk-i tūde müstaᶜid lemᶜa-yı dīdāra 
 Dil-i ᶜāşık gibi ol berka bir Tūr-ı fenā olmaz 

3.  Debistān-ı cünundur ᶜışka cāy-ı hikmet-āmūzı 
 Hakīmā Bū ᶜAliyy-i ᶜakla bu mektebde cā olmaz 

4.  Kelīm iseŋ de baş kaldurma hāmūşī kiliminden 
 Hakīkat Hızrına hergiz su’āl-i mā-cerā olmaz 

5.  ᶜİlāc-ı derd-i dil NEHCĪ Şifā Kānūnına sıgmaz 
 Marīza bunda derde ibtilādan yeg devā olmaz 

 

                                                        

203 : 47a P, 56b T, 40b AH, 49b Ü1, 54a Ü2, -Ü3. 
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204. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Bāzīçe degül ᶜışka hevā vü heves olmaz 
 Cevlangeh-i ᶜAnkāda meges hīç-kes olmaz 

2.  Endīşe mi kor dilde tevellā-yı mahabbet 
 Hurşīd mesīrinde ki perr-i meges olmaz 

3.  Gir dāyire-yi ᶜışka vü çekme gam-ı ᶜaklı 
 Ol şāh harīminde ki bīm-i ᶜases olmaz 

4.  Pür velveledür gūşuŋı tut mahmil-i ᶜışka 
 Bu merhalede sanma ki kūs u ceres olmaz 

5.  Rūhu’l-kudüsüŋ olmaya kim feyzine mazhar 
 ᶜĪsī-yi suhan NEHCĪ-yi muᶜciz-nefes olmaz 

 

205. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün/ mefāᶜīlün 

1.  Neden ol āhū-yı vahşī gelüp ᶜuşşāka rām olmaz 
 Bilür hod geştegān-ı deşt-i gam zeylinde dām olmaz 

2.  Fezā-yı cāna gel kıl cilve vehm itme hayālüŋden 
 Gezend andan saŋa hod ey tezerv-i hoş-hırām olmaz 

3.  Lebüŋden būse olmaz bārī düşnāmuŋ dirīg itme 
 Bilürsin kim mahabbet şīvesi ansuz tamām olmaz 

4.  Sıkup hūn-ı dilin dest-i gamuŋla içmeyen merdüm 
 Mahabbet bādesinden nūş idüp mest-i müdām olmaz 

5.  Çeker hum-hāne hum-hāne şarāb-ı derdi bir demde 
 Bu bezmüŋ NEHCĪ mest-i mey-peresti bunda cām olmaz 

 

                                                        

204 : 46a P, 55b T, 40a AH, 48b Ü1, 53b Ü2, -Ü3. 
3 ᶜaklı: ᶜışkı T.  
205 : 47b P, 56b T, 41a AH, - Ü1, 55a Ü2, -Ü3. 
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206. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Hemīşe Kays-ı mahabbetde āh kem olmaz 
 Ki şāh-ı derd ü gam elbette bī-ᶜalem olmaz 

2.  Gedā-yı mey-kedenüŋ cām-ı laᶜli olmaz ise 
 Serinde de hele gavgā-yı mülk-i Cem olmaz 

3.  Der-i muganda bulur lā-büd isteyen hurmet 
 Kim ol harīme degül bende muhterem olmaz 

4.  Helāldür kaçanuŋ ᶜışkdan demi zāhid 
 Gazāl-ı vahşīde kim hurmet-i haram olmaz 

5.  Gerek ki nükte-serā ola dāyimā tabᶜuŋ 
 O ᶜandelīb-i suhan NEHCĪ bī-nagam olmaz 

 

207. 

Müfteᶜilün/ fāᶜilün / müfteᶜilün/ fāᶜilün 

1.  Şemᶜ-i ruhuŋ pür-ziyā eylese kāşānemüz 
 Mihre atar nār-ı şevk-sūziş-i pervānemüz 

2.  Māh-ı ruhuŋ salsa nūr kūşe-yi gam-hāneye 
 Hāne-yi hurşīd olur menzil-i vīrānemüz 

3.  Sākī sunar geh lebüŋ geh kaşı īmā ider 
 Ger tehī ger pür virür zevkını peymānemüz 

4.  Şemᶜ-i şarāba kadeh raks ide pervāne-vār 
 ᶜAks-i ruhın salsa ger sākī-yi mestānemüz 

5.  Eylese zencīre-yi zülfini tahrīk yār 
 Cūş u hurūş eyleye NEHCĪ-yi dīvānemüz 

                                                        

206 : 46b P, 56a T, 40b AH, 49a Ü1, 54a Ü2, -Ü3. 
207 : 45b P, 55a T, 39b AH, 48a Ü1, 53a Ü2, -Ü3. 
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208. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Dest-i cevrüŋden şikeste hātır-ı bī-kīnemüz 
 Her ne deŋlü sınsa cānā sāfdur āyīnemüz 

2.  Koymaduŋ vīran-sarāy-ı dilde taş üstine taş 
 Gevher-i ᶜışkuŋla mālāmāldur gencīnemüz 

3.  Nev-bahār-ı ᶜışkuŋuŋ candur nevā-keş bülbüli 
 Gülşen-i dāg-ı mahabbetle müzeyyen sīnemüz 

4.  Hutbe-yi ᶜışk okuruz sultān-ı hüsnüŋ nāmına 
 Cāmiᶜ-i dilde dükenmez ᶜīdümüz Āzīnemüz 

5.  Biz serīr-i fakrda NEHCĪ fenā sultānıyuz 
 Hilᶜat-i zer-dūz-ı şāhī hırka-yı peşmīnemüz 

 

209. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Vardur hezār devlet-i Cemden ferāgumuz 
 Biŋ cāna virmezüz bu şikeste çanāgumuz 

2.  Bir taht-ı zer-keş-i Cem ü Cem-şīde bakmazuz 
 Künc-i şarāb-hāne gibi var turagumuz 

3.  Kandīl-i māh ü gevher-i hurşīdi n’eylerüz 
 Köhne sifāl-i mey-kede bes şeb-çirāgumuz 

4.  Gül-gūne bahş çihre-yi hurşīd olurdı ger 
 Gerdun bulaydı penbe-yi pür-hūn-ı dāgumuz 

5.  NEHCĪ heman ki himmet-i pīr-i mugan yeter 
 Bu deşt-i gam-fezāda sürāg-ı konagumuz 

 

                                                        

208 : 44b P, 54b T, 39a AH, 47b Ü1, 52b Ü2, -Ü3. 
209 : 44b P, 54a T, 39a AH, 47a Ü1, 52b Ü2, -Ü3. 
4 penbe-yi: perde-yi T. 
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210. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Biz hāne-yi vuslatda dilā mahrem-i ᶜışkuz 
 Kesretde vü vahdetde heman hemdem-i ᶜışkuz 

2.  Basdık çü kadem dāyire-yi fakr u fenāya 
 Evreng-i kanāᶜatde şeh-i bī-gam-ı ᶜışkuz 

3.  Bulduk çü safā feyz-i mahabbetle kederden 
 Āyīne-yi İskender ü cām-ı Cem-i ᶜışkuz 

4.  Çün kalb-i selīm itdi bizi nār-ı mahabbet 
 Pür-nakş-ı Süleymān ile biz hātem-i ᶜışkuz 

5.  Mahv itdi göŋülde komadı resm ü rüsūmı 
 Bī-dāniş-i nā-dān-ı hıred mülzem-i ᶜışkuz 

6.  Yazdı yeŋiden levhümüze ebced-i hayret 
 Hep ezberümüz harf-i sükūt ebkem-i ᶜışkuz 

7.  NEHCĪ kodılar mekteb-i ᶜirfān-ı ledünne 
 Tıfl-ı sebak-ı pīr-i mübārek-dem-i ᶜışkuz 

8.  Ol ᶜālem-i Rabbānī ki feyz-i nefesinden 
 el-Minnetü li’llah ki hele mülhem-i ᶜışkuz 

9.  Ol hvāce-yi irşād ki taᶜlīmine mazhar 
 Olmakla bugün maᶜnīde biz ādem-i ᶜışkuz 

 

211. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  O şūhum bāde-yi laᶜl-i lebinüŋ neş’etin bilmez 
 Dehānında lebāleb cām-ı Cem keyfiyyetin bilmez 

2.  Hevāsına o nahl-i tāze olmış māyil agyāruŋ 
 Sakınmaz bār-ı vaslın rūzgāruŋ şiddetin bilmez 

                                                        

210 : 44a P, 54a T, 38b AH, 47a Ü1, 52a Ü2, -Ü3. 
6 yazdı: yazup T. 
211 : -P, -T, -AH, -Ü1, 53a Ü2, -Ü3. 
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3.  Olup pervāne nār-ı ᶜışka sūzān itmeyen cānın 
 Degüldür vasla kābil sūzişüŋ ol lezzetin bilmez 

4.  Görüp hüsnüŋ komaz ᶜuşşāka taᶜnı zāhid-i hod-bīn 
 Ne bilsün hāl-i ehl-i ᶜışkı ᶜışkuŋ hāletin bilmez 

5.  Sifāl-i köhneden zevk-ı müdām iden harābātī 
 Cemüŋ peymāne-yi laᶜlini Dārā şevketin bilmez 

6.  Ne bilsün zevk-ı vahdet n’idügin ᶜālemde kesretden 
 Dilā kendin çeküp ᶜAnkānuŋ ol kim ᶜuzletin bilmez 

7.  Niçe kābildür ide böyle bir vādīde pey-revlik 
 Bu tarz-ı hāsuŋ ol kim NEHCĪ hüsn ü behcetin bilmez 

8.  Cevāhir-senc-i maᶜnī behcetī-yi nükte-perdāzuŋ 
 Mezāyā-yı kelāmın zevk-ı remz ü dikkatin bilmez 

9.  Hudā efzūn ide ᶜömrini el-hak özge vādīdür 
 Bilür çün mantıkı ammā ki şiᶜrüŋ hikmetin bilmez 

 

212. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Gam-ı ᶜışkuŋla ol dem kim hurūşan bahr-ı pür-hūnuz 
 Habāb-āsā şehā berhem-zen-i nüh tū-yı gerdūnuz 

2.  Tegayyur bizde sen evzāᶜ-ı devrandan kıyās itme 
 Ki biz bir hükm-i devrān-ı mahabbet şād u mahzūnuz 

3.  Safādan germ olup kan aglaruz gör hālet-i ᶜışkı 
 Ki hem deryā-yı sāfī-dil ü hem seyl-āb-ı Ceyhūnuz 

4.  Degül terkībi eczā-yı ᶜanāsırdan hakīkatde 
 Ola keyfiyyeti maᶜlūme ol bir turfa maᶜcūnuz 

5.  Salarsak sāye hāke nāz ider hurşīd-i eflāke 
 Bu yümn-i fakr ile NEHCĪ Hümādan da hümāyūnuz 

 

                                                        

212 : 45a P, 54b T, 39b AH, 47b Ü1, 53a Ü2, -Ü3. 
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213. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Biz bülbül-i destan-zen-i gülzār-ı safāyuz 
 Solmaz gülümüz gülşen-i pür-berg ü nevāyuz 

2.  Erbāb-ı harābātdanuz hīç gamumuz yok 
 Bir cürᶜaya varını viren ehl-i fenāyuz 

3.  Yārān-ı kadeh-rān-ı şebistān-ı elestüz 
 Mestān-ı sabūhī-zede-yi bezm-i bakāyuz 

4.  Ne vesvese-yi ᶜakl ne bār-ı gam-ı zencīr 
 Hüşyār-ı kavī re’y-i serāsīme nümāyuz 

5.  Ne tefrika-yı zühd ne endīşe-yi sāman 
 Rindān-ı kalender-reviş-i bī-ser ü pāyuz 

6.  ᶜĀkıl mıdur ol kim ola dīvāne-yi dünyā 
 ᶜAklı hele ᶜışka bedel itmiş budalāyuz 

7.  NEHCĪ gel-e gör kevkebe-yi fakrumuzı biz 
 Bu tekye-yi ᶜışk icre ne abdāl-ı Hudāyuz 

 

Harf-i Sīn 

 

214. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Sākī ki ide cāmı gül-i rūşen-i meclis 
 Bülbüller olur nagme-zen-i gülşen-i meclis 

2.  Tāb-ı ruhı tursun ki o bir dāne-yi hāle 
 Āfāka savurdı külini hırmen-i meclis 

3.  Ger tāb-ı ruhın böyle ide berk-ı çehin de 
 Reşkīde-yi sad-Tūr ola pīrāmen-i meclis 

                                                        

213 : 46a P, 55b T, 40a AH, 48b Ü1, 54a Ü2, 39a Ü3. 
7 bu: biz T. 
214 : 48b P, 57b T, 42a AH, 51a Ü1, 56a Ü2, 39b Ü3. 
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4.  Mutrib k’ola şuᶜle-yi fürūzende nevādan 
 Hākister olur bām u der-i külhan-ı meclis 

5.  Ger böyle dem-i āteş ide kūre-yi nāya 
 Gam seng-i fesan revgān ola āhen-i meclis 

6.  Bi’l-kuvve vü bi’l-fiᶜlī olup bāde çü hammām 
 Germ ü ter ider tabᶜını pīrāhen-i meclis 

7.  Böyle k’akıdur çeşm-i surāhī dem-i germin 
 Pür-laᶜl ola NEHCĪ giderek dāmen-i meclis 

 

215. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Meded ey sākī-yi raᶜnā-yı meclis 
 Getür mey bezme ol sakkā-yı meclis 

2.  Surāhīden ayaga akıdup ol 
 Zülāl-i pāki çeşme-zā-yı meclis 

3.  Humāruŋ ur gözine su yüzüŋden 
 Açılsun dīde-yi bīnā-yı meclis 

4.  Bizi gāyetde gam fersūde itdi 
 Kanı ol cām-ı gam-fersā-yı meclis 

5.  Ayaklandur binā-yı ᶜayş u nūşı 
 Yürisün sāgar-ı sahbā-yı meclis 

6.  Dizilsün sāf gevherler kenāra 
 Telātum eylesün deryā-yı meclis 

7.  Safā bezminde olsun başka ᶜālem 
 Dönüp mihr-i cihan-peymā-yı meclis 

8.  Birez zerrin-kadehle gül yetişdür 
 Müzeyyen gülşen olsun cāy-ı meclis 

                                                        

6 bi’l-fiᶜlī: bi’l-fiᶜl P, T, Ü1 
215 : 49a P, 58a T, 42a AH, 51b Ü1, 56a Ü2, -Ü3. 
8 birez: birāz P, T, AH, Ü1, Ü2. 
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9.  Nevā-yı ᶜışk ile NEHCĪ dem ursun 
 Bülend-āvāze olsun nāy-ı meclis 

 

216. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜīlün / feᶜilün 

1.  Seher ki Husrev-i hāver kulaguŋa çala kūs 
 Humār defᶜine tut cām-ı mey çü çeşm-i horūs 

2.  ᶜİzār-ı sākī ki her cāma saldı bir ᶜaksin 
 İfāde eyledi akmāra nūrı sanki şümūs 

3.  Oturdı sadr-ı safāya cenāb-ı pīr-i mugan 
 Serīr-i saltanat ü şevkete Cem itdi cülūs 

4.  Elinde sāgar-ı ᶜālem-nümā cihan şāhı 
 Gedā-yı mey-kede dāgıyla gitdi Keykāvūs 

5.  Saŋa ki oldı berāt-ı müsellemi teslīm 
 Ne derddür başıŋa çekme NEHCĪ kayd-ı Rūs 

 

217. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Hvān-ı cūda koysalar mihri nemekdān-ı heves 
 Hātem-i himmet ne mümkin ola mihmān-ı heves 

2.  Oldı çün helvā-yı matlab-cū-yı tıfl-ı ārzū 
 Zehr-nūşān-ı mahabbet istemez nān-ı heves 

3.  Esb-i Çūbīn-i temennā-bāzadur cāy-ı ferāh 
 Şeh-süvār-ı ᶜışka olmaz teng meydān-ı heves 

4.  Zāhid-i nā-dān ider ümmīd-i cennetle niyāz 
 Māyil-i zīver olur elbette tıflān-ı heves 

5.  Şīr-i merdan terk-i canla yetdiler hep menzile 
 NEHCĪ yirinde dahı nāzük-mizācān-ı heves 

                                                        

216 : 49a P, 58b T, 42b AH, 51b Ü1, 56b Ü2, -Ü3. 
217 : 48b P, 57b T, 41b AH, 51a Ü1, 56a Ü2, -Ü3. 
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Harf-i Şīn 

 

218. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Nişān-ı nāvek-i gamzeŋ olan dil ey büt-i meh-veş 
 Degüldür seng ammā yine peykandan çıkar āteş 

2.  Al imdi yanuŋa ey kaşı yā kurbānuŋ olsun dil 
 Olupdur oklaruŋ cemᶜiyyetiyle saŋa bir tīr-keş 

3.  Şehā bezm-i gamuŋda dem-be-dem rindān-ı dürd-āşām 
 Çekerler hūn-ı germ-i dillerinden bāde-yi bī-gaş 

4.  Mükedder eylemiş gerd-i havātır zāhidā kalbüŋ 
 Gubār-ı gam komaz hīç hātırında ᶜārif-i dil-hvaş 

5.  Olup gavvās-ı kaᶜr-ı bahr-ı dil behr-i dür-i maᶜnā 
 Ferāmūş eyle güftārı hamūş ol NEHCĪ dem dür-keş 

 

219. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Egerçi tāb-ı cemālüŋle pür cihān āteş 
 Bırakdı cānuma ᶜışkuŋ cihān cihān āteş 

2.  Yetiş yetiş meded ey āşnā-yı bahr-ı fenā 
 Tutuşdı keştī-yi dil aldı bādbān āteş 

3.  Meger ki hūn-ı ciger-sūz dilden eyledi cūş 
 Sirişk-i dīdeden oldı revān revān āteş 

4.  Şerāre-hīz kopar gird-bād-ı sarsar-ı āh 
 Ne deŋlü eylese hākisterüm nihān āteş 

5.  Görindi feyz-i bahār-ı mahabbetüŋ eseri 
 Nihāl-i nevber-i dil eyledi ᶜayān āteş 

                                                        

218 : 49b P, 58b T, 42b AH, 52a Ü1, 56b Ü2, 39b Ü3. 
219 : 50a P, 59a T, 43a AH, 52b Ü1, 57b Ü2, -Ü3. 
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6.  İçer niyāzdan ābın egerçi tāb-ı ᶜitāb 
 İder o hançer-i nāzı şerer-feşān āteş 

7.  Ne bāma oldı yine üstüvār hāmeŋ kim 
 Akıtdı ᶜāleme NEHCĪ o nāvdān āteş 

 

220. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Şu kim sūz-ı mahabbetden dil-i nālāna od salmış 
 İdüp tertīb-i gūyā nāydan berhāna od salmış 

2.  Degüldür dil fürūzān eyleyen kānūnını ᶜışkuŋ 
 Alup bir şuᶜle andan hem ten ü hem cāna od salmış 

3.  Sanurlar gül nihāl-i gülde bülbül āh-ı germinden 
 Müretteb eyledükce cā-be-cā her lāne od salmış 

4.  Ne deŋlü hāk-pūş olmışsa yine defᶜi mümkin mi 
 Şu deŋlü gayret-i laᶜlüŋ ki cānā kāna od salmış 

5.  Dil-i hāmı tutuşmaz zāhidüŋ boş ne tutar elde 
 Dehānuŋ şūr-ı şevkı sübha-yı mercāna od salmış 

6.  Bulup efsürde vü ter hīzem-i zühhād-ı hod-kāmı 
 Dilā berk-ı mahabbet hırmen-i rindāna od salmış 

7.  İdüp pür-tāb sākī ᶜārızın hem ᶜaks-i pür-tābı 
 Elinde pür-şarāb-ı nāb-ı ter fincāna od salmış 

8.  Görüp mercan sanurlar nārlardur şāh şāh olmış 
 Kelām-ı sūznāküm reşki kim ᶜummāna od salmış 

9.  Degül bu nāme-yi güftār-ı āteş-pāreler NEHCĪ 
 Koyup sihr ile yir yir kāgıza yārāna od salmış 

 

                                                        

220 : 49b P, 59a T, 43a AH, 52b Ü1, 57a Ü2, 39b Ü3. 
4 defᶜi: refᶜi P, T, Ü2. 
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221. 

Mütefāᶜilün / feᶜūlün / mütefāᶜilün / feᶜūlün 

1.  Nazar it kadine yāruŋ ki belā kıyāmet olmış 
 Turalum kıyām-ı haşra gelüŋüz ki kāmet olmış 

2.  Gideyür cihāna fitne yüriyüp gider ᶜayānen 
 Geleyür gör imdi ey dil o perī ne āfet olmış 

3.  Didüm āftāb-ı hüsnüŋ niçe gündür oldı pinhan 
 Didi kopmaga kıyāmet bu da bir ᶜalāmet olmış 

4.  Didüm ol güneş yüzüŋde çimen-i cinan görindi 
 Meger itdi hüsnüŋ iᶜcāz didi yok kerāmet olmış 

5.  Seg-i kūyum ol didiyse saŋa NEHCĪ ol şeh-i nāz 
 Ulu rütbe hāsıl itdüŋ ne büyük saᶜādet olmış 

 

222. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Derdine ᶜāşıklaruŋ derman cefā-yı yār imiş 
 Bülbüle ᶜışk arturan bildüm ki zahm-ı hār imiş 

2.  Söyledürler sīnede cāna lisān-ı ᶜışkı hep 
 Tūtīyi ey dil kafesde habs iden güftār imiş 

3.  Canda cānan gizli hem candan ᶜayandur gün gibi 
 Aŋlayan bunı yakin bil mahrem-i esrār imiş 

4.  Can virüp cānān ile bāzār iderler rāygan 
 ᶜĀşık olmak ādeme ᶜālemde özge kār imiş 

5.  Yokladum varum yogum varı yog itdüm yogı var 
 Varlıga yetdüm bi-hamdi’llāh ki yokluk var imiş 

6.  Nāmı kor nāmūsı kor ᶜār eylemez ᶜāşık olan 
 Nām u nāmūs aŋla kim bu yolda terk-i ᶜār imiş 

                                                        

221 : 50b P, 59b T, 43b AH, 53a Ü1, 51a Ü2, -Ü3. 
5 seg-i: seng-i Ü1. 
222 : 50b P, 59b T, 43b AH, 53a Ü1, 57b Ü2, -Ü3. 
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7.  Devlet-i dünyā ki dirler NEHCĪ hep hvāb u hayāl 
 Hıdmet-i pīr ile gel kim devlet-i bīdār imiş 

 

223. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Sāniᶜ-i hikmet ki agzuŋ sırr-ı pinhān eylemiş 
 Feyz-i sırrından lebüŋ pür-çeşme-yi cān eylemiş 

2.  Zerre göstermiş dehānuŋ mihr-i hāver ᶜārızuŋ 
 Zerreyi ammā ᶜaceb hurşīd-i pinhān eylemiş 

3.  Katre-yi nā-yābda derc eyleyüp dürr-i hoşāb 
 Hem yine ol katreyi kān-ı Bedahşān eylemiş 

4.  Rūhdan bir cevheri maᶜcun düzüp derd-i dile 
 Yine ol terkībden bir dürc-i mercān eylemiş 

5.  Eyleyen erzende ᶜālemde maᶜārif gevherin 
 Tabᶜuŋ ey NEHCĪ senüŋ ol gevhere kān eylemiş 

 

Harf-i Sād 

 

224. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Hayāl-i yārdur şāhinşeh-i hās 
 Dil-i pāküm aŋa menzilgeh-i hās 

2.  Göŋüldendür visālüŋ bezmine yol 
 Gerekdür bezm-i hāsa hem-reh-i hās 

3.  Güneşden cezb ider nūrı meh-i ᶜām 
 Velī gün anı senden ey meh-i hās 

4.  İder ᶜakl ādemi mecnūn-ı ᶜāmī 
 Cünūn-ı ᶜışk ammā āgeh-ı hās 

                                                        

223 : 49b P, 58b T, 43a AH, 52a Ü1, 57a Ü2, 39b Ü3. 
224 : 50b P, 59b T, 44a AH, 53b Ü1, 51a Ü2, -Ü3. 
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5.  Tutar NEHCĪ çü dāg-ı ihtisāsuŋ 
 Buyur ferman ne ise ey şeh-i hās 

 

Harf-i Dād 

 

225. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Bil dehānuŋdur nigārā gunça-yı terden garaz 
 Rūy-ı gül-gūnuŋdur ancak verd-i ahmerden garaz 

2.  Hep dür-i hoşāb aŋlasa vasf-ı dendānuŋdur ol 
 Laᶜl-i nūşīnüŋ-durur hem gül-be-şekkerden garaz 

3.  Sīne-yi mecrūh-ı tīg-ı hecre merhem sarmadur 
 Şol dem-i vuslatdaki āgūş-ı dilberden garaz 

4.  Cismi rūh itmek-durur pā-mālüŋ olmakdan murād 
 Hāk-i pāyuŋ olmadur tedbīr-i cevherden garaz 

5.  Tabᶜ-ı pür-feyz-i ilāhīden maᶜārif bulmadur 
 NEHCĪ maksad kandan tahsīl-i gevherden garaz 

 

Harf-i Tā 

 

226. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Başka zīb ü fer virüp ruhsāre-yi cānāna hat 
 Döndi bāgı her taraf zeyn eyleyen reyhāna hat 

2.  Āl evrākı müferrih bir Gülistānuŋ meger 
 Hurde yazıdur kenārında Bahāristāna hat 

                                                        

225 : 51a P, 60a T, 44a AH, 53b Ü1, 51a Ü2, -Ü3. 
1 bil: bel T. 
226 : 51a P, 60a T, 44a AH, 54a Ü1, 51b Ü2, -Ü3. 
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3.  Mekteb-i hüsnüŋ çekilmiş kūşesine ham olup 
 Ebced-i hayret yazar bir tıfl-ı meczūbāne hat 

4.  Sahn-ı rūyuŋ levh-i cāna nakş idüp āyātını 
 Almış āgūşına beŋzer hāfız-ı Kur’āna hat 

5.  Lemᶜa-yı hüsn-i hakīkatden uyanmış şemᶜa yā 
 NEHCİYĀ nūr-ı siyehden tolanur pervāne hat 

 

Harf-i Zā 

 

227. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Çü gelmez kāle hāli gammı ikrār itmese vāᶜiz 
 Dili dibden kesilse hem de inkār itmese vāᶜiz 

2.  Gurūr ile çıkar ko kürsīden atlasun ortaya 
 Tutulsa bārī böyle halkı āzār itmese vāᶜiz 

3.  Kelāmı lagv ider çün kāl-i bī-hāl olsa idrāki 
 Ne hāl ise hele fikr itse tekrār itmese vāᶜiz 

4.  Kurı daᶜvā ile māhiyyetin iᶜlām ider ancak 
 Sükūt evlādur andan cehlin izhār itmese vāᶜiz 

5.  Koyup halkı dilinden olsa NEHCĪ kendüye meşgūl 
 ᶜİnādı terke imkān olsa ısrār itmese vāᶜiz 

 

                                                        

227 : 51b P, 60b T, 44b AH, 54a Ü1, 51b Ü2, -Ü3. 
5 olsa Nehcī: Nehcī olsa P, T, Ü1, Ü2. 
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Harf-i ᶜAyn 

 

228. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Hüsn-i cānan gibi sūzende ruh-ı sīrāb-ı şemᶜ 
 Lutf u kahrın gösterür bir yirde āb u tāb-ı şemᶜ 

2.  Bāᶜis-i cemᶜiyyet-i ahbāb u güft ü gūy iken 
 Mūcib-i hāmūşīdür pervāneye meh-tāb-ı şemᶜ 

3.  Secdeden kaldurmadı pervāne başın ey göŋül 
 Şöyle hālet-bahş geldi aŋa kim mihrāb-ı şemᶜ 

4.  Baŋa hemdemlik idüp sūz u güdāz-ı ᶜışkda 
 Gelmedi şeb-tā-seher meclisde cānā hvāb-ı şemᶜ 

5.  Dil döker yüz gösterür aglar güler sırrın dimez 
 ᶜĀrifānedür igen NEHCĪ hele ādāb-ı şemᶜ 

 

229. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Nār-ı ᶜışkuŋ sanemā gerçi nihān eyledi şemᶜ 
 Germ olup alışıcak bezme ᶜayān eyledi şemᶜ 

2.  Hāl ile aŋladı pervāne vü tutdı dilini 
 Nükte-yi sırr-ı derūnı ki beyān eyledi şemᶜ 

3.  Bir ayag üzre turup subha degin meclisde 
 Āyet-i nūrı heman vird-i zebān eyledi şemᶜ 

4.  Oldı fānūs-ı zücāc ile vücūd-ı ᶜārif 
 Zāhirin bātınına sütre vü şān eyledi şemᶜ 

                                                        

228 : 51b P, 60b T, 44b AH, 54a Ü1, 51b Ü2, 39b Ü3. 
3 ey göŋül: bir dahı P, T, Ü1, Ü2 / aŋa kim: kim aŋa T, Ü3; / kim: -Ü1. 
229 : 51b P, 60b T, 44b AH, 54b Ü1, 59a Ü2, -Ü3. 
1 nār-ı: sırr-ı Ü2 / bezme: yine P, T, Ü1. 
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5.  Söyledi sūz u güdāz ile mahabbet haberin 
 NEHCİYĀ turdı yine tayy-ı lisān eyledi şemᶜ 

 

Harf-i Gayn 

 

230. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Hoşdur egerçi mevsim-i gül-geşt-i bāg u rāg 
 Hoşter budur ki dilde ola dāyimā ferāg 

2.  Gül bunca berk ü sāz ile rindāne ᶜayşda 
 Gel gör çimende lāleyi bir cām u bir ayag 

3.  Sükker dimiş kimi kimisi laᶜl ü kimi mül 
 ᶜĪsī didük lebine hele bizde söz sag 

4.  Tenhāda bir cemālüŋi görsek n’olur didüm 
 Ol şāh-ı hüsn didi ki halvetde var yasag 

5.  Hem gözde hem göŋüldedür ol dost NEHCİYĀ 
 Bir çeşm ü dil ki dūr ola bizden gerek ırag 

 

231. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Fütāde kaᶜrına diller dilā çāh-ı zekan fārig 
 Giriftārı göŋüller kākül-i ᶜanber-şiken fārig 

2.  İder ārām çeşm-i gamze-zen gamze döker kanlar 
 Keser şemşīr-i tīzi kelleler şemşīr-zen fārig 

3.  Olur meftūnı biŋ dil hvābda ol çeşm-i nāz ammā 
 Füsūn u fitne işde sāhir-i pür-mekr ü fen fārig 

                                                        

5 yine: heman T. 
230 : 52b P, 61a T, 45b AH, 55a Ü1, 59b Ü2, -Ü3. 
231 : 52a P, 61a T, 45a AH, 54b Ü1, 59a Ü2, 40a Ü3. 
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4.  Olup gitmekde tūfan-hīz girye dīde bī-pervā 
 Müheyyā lücce fevc-i mevce bahr-ı mevc-zen fārig 

5.  Yine pīrāmeninde tolanur pervāne fānūsuŋ 
 Bilür kim sūzdan olmadı şemᶜ-i encümen fārig 

6.  Dili sūzān ider tāb-ı ruhuŋ hattuŋ halel virmez 
 Olur mı yakmadan dūd olsa nāra pīrehen fārig 

7.  Peyāpey NEHCĪ tabᶜından çıkarsun tāze gevherler 
 Ki lü’lū virmeden gavvāsa hīç olmaz ᶜAden fārig 

 

232. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Alur tūtī-yi can kūtın leb-i şekker-şiken fārig 
 Bulur sarrāf-ı dil yākūtın ol dürc-i dehen fārig 

2.  Urur sad-rişte-yi cāna şikence pençesin şāne 
 Keşākeşde göŋüller kākül-i ᶜanber-şiken fārig 

3.  Kalur mı deşt ü kūh-ı ᶜışk hālī kārı āvāre 
 Ayak çekdiyse Mecnūn oldı ise Kūhken fārig 

4.  Döner pīrāmeninde zevk-ı vuslat mesti pervāne 
 Turur fānūs içinde şemᶜ ü şuᶜle pīrehen fārig 

5.  Ne te’sīrinden olur āftāb-ı feyz āciz ne 
 İşinden kān-ı tabᶜ-ı NEHCĪ-yi sāhib-suhan fārig 

 

                                                        

232 : 52a P, 61a T, 45a AH, 55a Ü1, 59b Ü2, 40a Ü3. 
1 alur: olur T. 
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Harf-i Fā 

 

233. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Çü fikr-i laᶜl-i leb-i yār u kalb-i ᶜāşık-ı sāf 
 Piyāle sāf u mey-i nāb sāf-ender-sāf 

2.  Kalaydı bahs eger baŋa cāmı tutmazdum 
 Lebine sākī berāber tutar zihī insāf 

3.  Gınāda şīveyi kesb eyle kalb-i ᶜAnkādan 
 ᶜAnā olur eger ᶜAnkā da olsa tutmasa Kāf 

4.  Cenāb-ı pīr-i mugānuŋ yazılsun elkābı 
 Cihan-penāh-ı hudāvend-i menbaᶜu’l-eltāf 

5.  Görüp bu tarzını nessāc tabᶜuŋa NEHCĪ 
 Didiler ehl-i hüner hep perend-i maᶜnī-bāf 

 

Harf-i Kāf 

 

234. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Hemīşe tāzedür gülzār-ı ᶜāşık 
 Anuŋçün zāyil olmaz zār-ı ᶜāşık 

2.  Ser-i sūd u ziyandan fārig olmış 
 Düşelden ᶜışk ile bāzār-ı ᶜāşık 

3.  Kemend-i mūy-ı maᶜşūka çekilmiş 
 Dikilmiş cezbeden hem dār-ı ᶜāşık 

4.  Olup maᶜşūk u ᶜāşık ᶜışk-ber-ᶜayn 
 Açılmış ᶜaynına dīdār-ı ᶜāşık 

                                                        

233 : 52b P, 61b T, 45b AH, -Ü1, 59b Ü2, -Ü3. 
5 tabᶜuŋa: tābuŋa T. 
234 : 54a P, 62b T, 46b AH, 56b Ü1, 60b Ü2, -Ü3. 
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5.  Muhīt-i merkez-i tevhīd olmış 
 Olup şakk ortadan zünnār-ı ᶜāşık 

6.  Tolanur Kāf-ı kurb-ı lā-yezāli 
 Ne ᶜAnkādur görüŋ tayyār-ı ᶜāşık 

7.  Sıgışmaz nüh tıbāk-ı kāyināta 
 Dilā bir lemᶜa-yı envār-ı ᶜāşık 

8.  Degüldür kūy-ı ᶜālem aŋa nokta 
 Bilinmez gerdiş-i perkār-ı ᶜāşık 

9.  Serīr-i mülk-i fakruŋ mālikidür 
 Olı gör NEHCĪ hıdmetkār-ı ᶜāşık 

 

 235. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Olupdur ᶜışk ile āvāre ᶜāşık 
 Ne itsün n’eylesün bī-çāre ᶜāşık 

2.  Mey-i ᶜışk ile medhūş olmadı yā 
 Neden mestānedür hemvāre ᶜāşık 

3.  Ne mümkindür ki örte ᶜayn-ı ᶜışkı 
 Açılmış çün cemāl-i yāra ᶜāşık 

4.  Velī maᶜşūk örtüp eyler īmā 
 Ki ᶜaynumdur olan dīdāra ᶜāşık 

5.  Çün açdı mūyını ᶜışk oldı zāhir 
 Turup cezbe çekildi dāra ᶜāşık 

6.  Bilindi ᶜāşık u maᶜşūk imiş ᶜayn 
 Dime kim ayrılup mū-vāre ᶜāşık 

7.  Ne sırdur NEHCİYĀ pes aŋla imdi 
 Olur bülbül güle gülzāra ᶜāşık 

                                                        

235 : 54a P, 62b T, 47a AH, 57a Ü1, 61a Ü2, -Ü3. 
1 āvāre: āvār T. 
6 dime kim ayrılup: dile kim eyler yelüp T. 
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236. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Yakmag olıcak Tūr-ı dili mültemes-i ᶜışk 
 Cāna düşürür sūz-ı temennā kabes-i ᶜışk 

2.  Ey Kaᶜbe-rev-i vasl reh-i deşt-i fenā tut 
 Pür-velveledür gör ki sadā-yı ceres-i ᶜışk 

3.  Gül-gunça-yı hurşīde salar reng-i hacālet 
 Gülzār-ı mahabbetde biten hār ü has-ı ᶜışk 

4.  Tıfl-ı dile şākird olamaz gelse Felātun 
 Bu mekteb-i hikmetde olur nev-heves-i ᶜışk 

5.  Her dīdesi dāg-ı dil-i sad-gülşen ü güldür 
 Ey bülbül-i cān ol yüri zār-ı kafes-i ᶜışk 

6.  Zāhid bize şehr içre hele tafrayı ko kim 
 Sultanları zencīre çeker bir ᶜases-i ᶜışk 

7.  NEHCĪ suhanuŋ dilleri çekse ᶜaceb olmaz 
 ᶜAnkāyı ider şehd-i mahabbet meges-i ᶜışk 

 

237. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Mahmilden ider gulgule gerçi ceres-i ᶜışk 
 Rāhında ne var gerd-i pey ammā ne-kes-i ᶜışk 

2.  Şol vādī-yi pür-āteşe ugratdı bizi dil 
 Kim nār-ı Kelīm andan idi muktebes-i ᶜışk 

3.  Sad gülşen açar cāna mahabbetgeh-i hüsnde 
 Biŋ āteş-i Nemrūd gül-i tāze-res-i ᶜışk 

4.  Bir lokma ki ālūde-yi dest-i dehenüz biz 
 Pervāne olur olsa melek ger meges-i ᶜışk 

                                                        

236 : 53a P, 62a T, 46a AH, 55b Ü1, 60a Ü2, 40a Ü3. 
237 : 53b P, 62a T, 46a AH, 56a Ü1, 60a Ü2, 40b Ü3. 
4 ger: hem T. 
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5.  ᶜĀlem tutuşup yandı sarīr-i kalemüŋden 
 Āteş mi koduŋ NEHCĪ bu nāya nefes-i ᶜışk 

 

238. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  ᶜIşkdur ᶜışk yine şīr-i ner-i bīşe-yi ᶜışk 
 Sanma her rūbehüŋ ey dil işidür pīşe-yi ᶜışk 

2.  Kūhkenler olamaz bu işe ırgād aŋla 
 Merd-i cangāh olur pīşeger-i pīşe-yi ᶜışk 

3.  Şīr diller kodılar ser kadem-i evvelde 
 Can nisār eylemedür eyleyüp endīşe-yi ᶜışk 

4.  Nār-ı gayretle güdāzende-yi cān ol k’olasın 
 Kābil-i nefh-ı dem-i şīşeger-i şīşe-yi ᶜışk 

5.  Hūn-ı dil cevher-i cān eylesün āb u hākin 
 Bu zeminde dileyen pençelene rīşe-yi ᶜışk 

6.  Kāfiye-senc-i belīgu’l-kelimāt-ı ᶜışkuŋ 
 Meded-i hātırı besdür yine de şīşe-yi ᶜışk 

7.  NEHCİYĀ yok heves-i nākısa ol semte güzār 
 ᶜIşkdur ᶜışk yine şīr-i ner-i bīşe-yi ᶜışk 

 

239. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Tā ezelden cūşa geldi lücce-yi deryā-yı ᶜışk 
 Kendüsin atdı ᶜayāna dürr-i bī-hem-tā-yı ᶜışk 

2.  Sırr-ı vahdet noktadan çekdi zuhūra dāyire 
 Kābe kavseyn itdi anı kurb-ı ev ednā-yı ᶜışk 

                                                        

238 : 53b P, 62a T, 46b AH, 56a Ü1, 60b Ü2, -Ü3. 
5 bu: bir AH. 
239 : 53a P, 61b T, 45b AH, 55b Ü1, 60a Ü2, 40a Ü3. 
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3.  Geldi nūrından vücūda cümle zerrāt-ı cihan 
 Tāliᶜ oldı çün ufukdan mihr-i cān-ārā-yı ᶜışk 

4.  Āşyān-ı kudsdan pervāza açup şeh-perin 
 Kāfda gösterdi cilve ᶜāleme ᶜAnkā-yı ᶜışk 

5.  Dāne-yi hāl-i cemālüŋ gördi koydı cenneti 
 Oldı kūyuŋda tufeylüŋ Ādem-i dānā-yı ᶜışk 

6.  Ger tecellī-bār ola hüsn-i hakīkat lā-cerem 
 Tūr-veş mahv eyler elbette dilin Mūsī-yı ᶜışk 

7.  Pīr elinden sāgar-ı pey-der-pey-i sāfı çeküp 
 NEHCĪ-yi mest-i mahabbet oldı bī-pervā-yı ᶜışk 

 

240. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Egerçi ey göŋül bezmüŋde cām-ı zer-nigāruŋ yok 
 Serüŋde hamdu li’llāh Cem gibi renc-i humāruŋ yok 

2.  Cemüŋ yagmaladuŋ gencīnesin hep gitdi ey gerdun 
 Hele cāmından özge ᶜāleme bir yādgāruŋ yok 

3.  İdersin nāle yine hārdan hoşnūdsın gülden 
 Gülüŋ var saŋa cevri ᶜandelībā gerçi hāruŋ yok 

4.  Nesīm-i feyz esüp bir gül açılmaz söylemez bülbül 
 Geçersin sen de ey devrān-ı gam ammā bahāruŋ yok 

5.  İdersin ey bahār u bāg-ı baht-ı NEHCĪ sen kāruŋ 
 Tekellüf ber-taraf dahı muvāfık rūzgāruŋ yok 

 

                                                        

240 : 54b P, 63a T, 47a AH, 57a Ü1, 61a Ü2, 40b Ü3. 
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Harf-i Kāf 

 

241. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Mey-hāneye gel hurmetine bak mey-i nābuŋ 
 Elden ele gör gezdügini cām-ı şarābuŋ 

2.  Bir zevka iki ᶜālemi satmış ne sanırsın 
 Yollarda düşüp yatdugını mest-i harābuŋ 

3.  Döne döne kan agladıgı devrüŋ elinden 
 Bezm-i meyüŋ erbābına yetişdi kebābuŋ 

4.  Agzı tokunur cāma tokınmaz sunar oldı 
 Sākī bize aslını dise bu şeker-ābuŋ 

5.  Bu nazmuŋı NEHCĪ işidüp Zühre semāda 
 Döndürdi simāᶜa nagamātını rebābuŋ 

 

242. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Tutup āyīn-i bezmi ᶜāleme Cemden haber virdüŋ 
 Ne Cem bir cām ile tā asl-ı ᶜālemden haber virdüŋ 

2.  Bizi menzil-be-menzil cāmdan seyr itdürüp sākī 
 Melekden mülkden etvār-ı ādemden haber virdüŋ 

3.  Virüp pīr-i mugānuŋ sāf-ı sāfı özge bir hālet 
 Safā-yı nefh-ı rūh-ı İbni Meryemden haber virdüŋ 

4.  Cihanda tāc-ı devlet terk imiş derk eyledük anı 
 Pes ey dil sırr-ı terk-i tāc-ı Edhemden haber virdüŋ 

5.  Egerçi ᶜāleme geldüŋ mu’ahhar cümleden NEHCĪ 
 Rumūz-ı mā-te’ahhar mā-tekaddemden haber virdüŋ 

 
                                                        

241 : 57b P, 65b T, 49b AH, 60b Ü1, 64a Ü2, -Ü3. 
242 : 56b P, 64b T, 48b AH, 59a Ü1, 63a Ü2, 40b Ü3. 
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243. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Yine destine ey büt gamzenüŋ tīr ü keman virdüŋ 
 O tīr-endāza beŋzer yine bir dilden nişan virdüŋ 

2.  Diküp müjganlaruŋ tutduŋ öŋine çeşm-i fettānuŋ 
 O sayyāda iki deste hadeng-i cansitan virdüŋ 

3.  Sunup laᶜlüŋ o dem agzumdan alduŋ ey Mesīh-i can 
 Ölümli hastanuŋ cānın m’alursın tut ki can virdüŋ 

4.  O deŋlü feyz-i rūhuŋ māyesidür laᶜl-i nābüŋ kim 
 Eger bir būsesin biŋ cāna virdüŋ rāygan virdüŋ 

5.  Ne dāmen-gīrsin ey ᶜıtr-ı hāk-i kūy-ı cānāne 
 Ki NEHCĪye gınā-yı seyr-i bāg u būstan virdüŋ 

 

244. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Cāma salduŋ ᶜaks-i hüsnüŋ mihr-i rahşān eyledüŋ 
 Hāke saçduŋ cürᶜasın laᶜl-i Bedahşān eyledüŋ 

2.  Bī-nişān itdüŋ gamuŋla bu dili ᶜālemlere 
 Sıgmayan gencīnesin hem anda pinhān eyledüŋ 

3.  Ol ruh-ı pür-tābdan lutf-ı tebessüm gösterüp 
 Şemᶜ-i tāb-efşānı bezme verd-i handān eyledüŋ 

4.  Cām-ı laᶜl-i pür-meyi sākī peyāpey döndürüp 
 Bir gül ile meclis-i ᶜayşı gülistān eyledüŋ 

5.  NEHCİYĀ bilmem ne sihr itdüŋ ki nāy-hāmeye 
 Fevrī ol fevvāre-yi nārı dür-efşān eyledüŋ 

 

                                                        

243 : 54b P, 63a T, 47a AH, 57a Ü1, 61b Ü2, -Ü3. 
244 : 55a P, 63b T, 47b AH, 57b Ü1, 61b Ü2, -Ü3. 
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245. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Ey āftāb hüsnüŋi tābende eyledüŋ 
 Sad āftābı mihrüŋe tā bende eyledüŋ 

2.  Salduŋ cihāna şaᶜşaᶜa-yı pertev-i cemāl 
 Hurşīd ü māhı zerre-yi lerzende eyledüŋ 

3.  Revnak-fezā-yı gülşen iken gunça-yı teri 
 Şermende eyledüŋ çü şeker-hande eyledüŋ 

4.  Bir tünd fitne-hīz-i kıyāmet-hırām ile 
 Bī-çāre serv-i ser-keşi de kende eyledüŋ 

5.  ᶜUşşākı dest-i cevr ile salduŋ ayaklara 
 NEHCĪ-yi zārı cümleden efkende eyledüŋ 

 

246. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Mesned-i fakr u kanāᶜat oldı çün ey dil yirüŋ 
 Bil ki şāhān-ı cihān efkende-yi hāk-i derüŋ 

2.  Āstān-ı fakrı bilmezdüm ulu dergāh imiş 
 Yüzüŋi koyduŋsa aŋa ᶜarşdan geçdi serüŋ 

3.  Girseler cevlāna ᶜārifler geçerler ᶜarşı hep 
 Maᶜrifet meydānına zāhid senüŋ çıkmaz haruŋ 

4.  Bahrī-yi ᶜışk olmayan hergiz karasın göremez 
 Olmaz ebᶜād-ı selāse bunda bu deryā derüŋ 

5.  NEHCİYĀ ᶜilm-i ledünnīden ne duysun bir haber 
 Mecmaᶜu’l-bahreyni bulup tutmayan destin erüŋ 

 

                                                        

245 : 57a P, 65a T, 49a AH, 59b Ü1, 63b Ü2, -Ü3. 
246 : 57b P, 65b T, 49b AH, 60a Ü1, 64a Ü2, -Ü3. 
3 ᶜārifler: ᶜāşıklar P, T, Ü1. 
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247. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Dil olsa yazmaga şerh-i gamuŋı nāme gerek 
 Götürmege de anı nāzdan hamāme gerek 

2.  Çü hasta-yı gama sıhhat tabīb-i cānından 
 Agız cevābı yeter ey sabā ne nāme gerek 

3.  Olaydı turra-yı hoş-būyı dilberüŋ elde 
 Gerekse nāfe-yi Çīn olmasun şemāme gerek 

4.  Hatı temīme-yi ᶜaynü’l-kemāldür hüsne 
 Kemāl-i hüsnine hakkā temīme-nāme gerek 

5.  Bu kilk-i nāya dem-i āteş eyledüŋ NEHCĪ 
 Bu āteşin-deme hem böyle nāy-hāme gerek 

 

248. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  ᶜIşk ile mahrem olan cān ile bīgāne gerek 
 Şuᶜleye ülfet iden hāsılı pervāne gerek 

2.  Kays yaban delisi merdüm-i kūhī Ferhād 
 Kābil-i ᶜışk hele şehrī-yi ferzāne gerek 

3.  Geldiler bir yire zülfüŋde perīşan diller 
 Bildiler şāne ki ol zülf-i perīşāna gerek 

4.  Mest-i müstagrak-ı bezm-i ezelüz gör ki bize 
 Meyi hum hum çekerüz tā niçe hum-hāne gerek 

5.  Şiᶜr keyfiyyet-i ᶜışk ile dinilse NEHCĪ 
 Böyle ᶜālī-suhana meşreb-i şāhāne gerek 

 

                                                        

247 : 57b P, 65a T, 49a AH, 59b Ü1, 63b Ü2, -Ü3. 
248 : 55b P, 64a T, 48a AH, 58a Ü1, 62a Ü2, -Ü3. 
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249. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Humār-ı gam gibi bārı başından savdı mahmūruŋ 
 Ne sāfī meşrebi var sūfiyā gör āb-ı engūruŋ 

2.  Mezāk-ı ᶜışk yok çün sende zāhid bilmedüŋ zevkı 
 Ne keyfiyyetlesin pes söyle başuŋda nedür şūruŋ 

3.  Kulakdan ᶜāşık olduk sāz-ı ᶜışka mutribā lutf it 
 Birez ᶜuşşāka seyr itdür makāmātını tanbūruŋ 

4.  Fürūzān eyle zerrin-cāmı sākī sāk-ı sīmüŋde 
 Münevver eylesün bezm-i safāyı şemᶜ-i kāfūruŋ 

5.  O ᶜĪsī-dem gelüp maᶜmūr u rūşen olsa dil NEHCĪ 
 Şeb-i gam refᶜ olup kandīli yansa beyt-i maᶜmūruŋ 

 

250. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Olmakda füzūn hüsni dilā ol şeh-i nāzuŋ 
 Hāli nic’olur ᶜışk ile erbāb-ı niyāzuŋ 

2.  Pür-cilve turur hüsn-i cihan-tāb-ı hakīkat 
 Kaldursa eger perdesini ᶜışk-ı mecāzuŋ 

3.  Meclisde çeker koynına pervānesini şemᶜ 
 Gör farkını bīgāne ile mahrem-i rāzuŋ 

4.  Ey şemᶜ hele sırr-ı mahabbet eseridür 
 Beyhūde degül bezmde bu sūz u güdāzuŋ 

5.  Neyden çıkar āteş mi sarīr-i kalemüŋ mi 
 NEHCĪ hele od saldı bize nagme-yi sāzuŋ 

 
                                                        

249 : 57b P, 65b T, 49b AH, 60a Ü1, 63b Ü2, 40b Ü3. 
1 bārı: -Ü1. 
2 pes: -P, -T, -Ü1, -Ü2 / başuŋda: +yā P, T, Ü1, Ü2. 
250 : 55a P, 63b T, 47b AH, 58a Ü1, 62a Ü2, -Ü3. 
2 turur: durur P, T, Ü2. 
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251. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Bakup cām-ı safāya laᶜl-i şekker-hāyı söyletseŋ 
 Tutup āyīne cānā tūtī-yi gūyāyı söyletseŋ 

2.  Zebānuŋla hat-ı gird-i lebüŋ kim Hızr u Mūsīdür 
 Kodı hāmūş-ı hayret Hızrı bu Mūsīyi söyletseŋ 

3.  Lebüŋden Rūh-ı kudsī feyz alur bir māye-yi candur 
 Ne demdür rūh iden iᶜcāz ile ᶜĪsīyi söyletseŋ 

4.  Hakīkat sırrına gūyā bulursın cümle eşyāyı 
 Açılsa gūş-ı hūşuŋ ser-be-ser dünyāyı söyletseŋ 

5.  Lisānın aŋlasaŋ derd ehlinüŋ zārīlıgın bilseŋ 
 Ne dir tutsaŋ simāᶜı nāy-ı Mevlānāyı söyletseŋ 

6.  Rumūzın fehm iderdüŋ Mantıku’t-tayruŋ eger sen de 
 Olup murg-ı Süleyman Kāfda ᶜAnkāyı söyletseŋ 

7.  Hurūşān itseŋ ey bād-ı mahabbet NEHCĪ-yi zārı 
 Kenāra dökse dilden gevherin deryāyı söyletseŋ 

 

252. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Olursın bī-nişan ᶜışkuŋ nişānın bulmak isterseŋ 
 Vücūduŋ yokla var genc-i nihānın bulmak isterseŋ 

2.  Olur var yokdan u yok vardan zāhid sözin fikr it 
 Eger kim nükte-yi sırr-ı dehānın bulmak isterseŋ 

3.  Miyan mūdan miyandan mūydur tahkīkını aŋla 
 Eger tedkīk idüp remz-i miyānın bulmak isterseŋ 

4.  Uçup bir şeh-per-i himmetle ᶜālem şāhsārından 
 Konarsın Kāfa ᶜAnkānuŋ mekānın bulmak isterseŋ 

                                                        

251 : 56a P, 64b T, 48b AH, 59a Ü1, 63a Ü2, 40b Ü3. 
2: -T.  
252 : 56a P, 64b T, 48b AH, 58b Ü1, 62b Ü2, -Ü3. 
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5.  Der-i pīr-i fenāyı sen de gel NEHCĪ gibi bekle 
 Saᶜādet ile devlet-āstānın bulmak isterseŋ 

6.  O şāhin-şāh-ı evreng-i mahabbet k’āstānında 
 Olursın bī-nişan ᶜışkuŋ nişānın bulmak isterseŋ 

 

253. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Girifte gamze āgūşa şarāb-ālūde mi çeşmüŋ 
 Fütāde bāliş-i nāza şehā uykuda mı çeşmüŋ 

2.  Gözin dikmiş bakar her sū yine kendü hayālinden 
 Remīde āremīde bilmezem āhūda mı çeşmüŋ 

3.  İdüp bir gamze-yi mekkāre-yi ser-āmedin taᶜyin 
 Umūr-ı fitne vü efsūnına āsūde mi çeşmüŋ 

4.  Nigāh-ı germe enfās-ı Mesīhī feyz idüp andan 
 Togan her çeşme kār-ı ᶜişvehā-fermūde mi çeşmüŋ 

5.  Dil-i NEHCĪ-yi zāra her nigehde sad der-i hayret 
 Güşūde hem beher-der sad deger efzūde mi çeşmüŋ 

 

254. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Yapışmış dūş-ı nāza hasta bī-tābāne mi çeşmüŋ 
 Yürür āheste şīr-i beste mi mestāne mi çeşmüŋ 

2.  Nigāh u gamze ger ᶜişve girişme mest-ender-mest 
 Mey-i nāz ile mālāmāl bir mey-hāne mi çeşmüŋ 

3.  Hezāran mihri bir tār-ı nigāha itmeye beste 
 Füsunkārīde tā kim öyle üstādāne mi çeşmüŋ 

                                                        

253 : 55b P, - T, 48a AH, 58a Ü1, 62a Ü2, 41a Ü3. 
254 : 56a P, 64a T, 48a AH, 58b Ü1, 62b Ü2, 41a Ü3. 
2 ger ᶜişve girişme: girişme ger ᶜişve Ü1. 
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4.  Şuᶜāᶜ-engīz olup tār-ı nazardan turma devr eyler 
 Şehā bezm-i cemāle şemᶜ mi pervāne mi çeşmüŋ 

5.  Kapar murg-ı dil-i NEHCĪ gibi biŋ cānı bulınmaz 
 Senüŋ tek şāhbāz-ı gaybī aŋa lāne mi çeşmüŋ 

 

255. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātün / mefᶜūlü / fāᶜilātün 

1.  Gözden nihān olursa ger peyker-i cemālüŋ 
 Çeşmümde cilvegerdür gitmez şehā hayālüŋ 

2.  Nakkāş-ı sunᶜ saŋa bu çihreyi ki açmış 
 Sad Mānī kala ᶜāciz tasvīrde misālüŋ 

3.  Ey nahl-i can hırām it sen bāg-ı cān içinde 
 Dikdüm kenār-ı çeşme ben salınur nihālüŋ 

4.  Ol hüsn-i ebruvānuŋ yine bulınmaz ānı 
 Şems üzre olsa mümkin resmi iki hilālüŋ 

5.  NEHCĪ-yi zārı itdüŋ çün böyle hasta-yı ᶜışk 
 Gel ey tabīb-i can gel vir şerbet-i visālüŋ 

 

256. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Gelüŋ gelüŋ keseli koŋ nedīm-i bāde oluŋ 
 Mukīm-i mey-kedenüŋ pāyına fütāde oluŋ 

2.  Çü beste-derlere miftāhdur piyāle-yi mey 
 Açuŋ kilīd-i gamı dāyimā küşāde oluŋ 

3.  Çü levh-i ebced-i dāniş be-āb-ı mey-şūyān 
 Nukūş-ı vesveseden cümle sāf u sāde oluŋ 

                                                        

5 murg-ı dil-i: murg-ı dil T, Ü1. 
255 : 55a P, 63b T, 47b AH, 57b Ü1, 61b Ü2, -Ü3. 
256 : 56b P, 65a T, 49a AH, 59b Ü1, 63a Ü2, -Ü3. 
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4.  Siz ey karābe-keş-i bī-gamān-ı Cem-kīşan 
 Ki sākinān-ı harābātsız safāda oluŋ 

5.  Sezādur ey dürer-i tabᶜ-ı pāk-i NEHCĪ sezā 
 Heman ki gerden-i hurşīdde kılāde oluŋ 

 

Harf-i Lām 

 

257. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Ey iden fikr ü hayālāt-ı cemāl 
 Tālib-i vasl-ı muhālāt-ı cemāl 

2.  Arayan kenz-i visālin her dem 
 Olmadın dahı harābāt-ı cemāl 

3.  Görmeyüp nūrını hemçün huffāş 
 İsteyen şemse ᶜalāmāt-ı cemāl 

4.  Datmayan nīşini vü hem nūşın 
 Bulmadı zevk ile lezzāt-ı cemāl 

5.  Bu zemīn ismini dahı resmin 
 Bilmedi feth-i tılısmāt-ı cemāl 

6.  Aç gözüŋ āyene-yi Rahmāna 
 Bak ki lāzım buŋa mir’āt-ı cemāl 

7.  Cüz-be-cüz okı kitāb-ı kevni 
 Mushaf-ı hüsnine āyāt-ı cemāl 

8.  Eyle dikkatle nazar eşyāya 
 Şems-i ruhsārına zerrāt-ı cemāl 

9.  Semᶜ-i cān ile işit hep ᶜālem 
 Nākil-i nakldür āyāt-ı cemāl 

                                                        

257 : 60b P, 68b T, 52a AH, 63b Ü1, 67a Ü2, 41b Ü3 
4 nīşini vü hem nūşın: nūşını vü hem nīşin T. 
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10.  Eyleseŋ hāl ile bī-kavl ü zeban 
 Zerre-be-zerre su’ālāt-ı cemāl 

11.  Eyleyüp müşkilüŋi keşf ü beyan 
 Ögrede nice makālāt-ı cemāl 

12.  Mekteb-i maᶜrifetüŋ bir tıflı 
 İde bir harfe seni māt-ı cemāl 

13.  Hem saŋa rehber olup NEHCĪ-veş 
 Göstere cümle makāmāt-ı cemāl 

 

258. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Hüsnüŋ ey āyene-yi zāt-ı cemāl 
 Cāmiᶜ-i cümle kemālāt-ı cemāl 

2.  Asl u ᶜaksi bir iden tasfiyenüŋ 
 Yetdi gāyātına mir’āt-ı cemāl 

3.  Seyr iden hüsnüŋi bir kerre ebed 
 Oldı dīvāne-yi hālāt-ı cemāl 

4.  Cürᶜa mey-hāne-yi çeşmüŋden içen 
 Bekleyüp kaldı harābāt-ı cemāl 

5.  Dem-be-dem sunmada sākī-yi lebüŋ 
 Cām-ı pür-feyz-i şarābāt-ı cemāl 

6.  Yedürür māyide-yi vaslından 
 Zayf-ı ᶜışkına nevālāt-ı cemāl 

7.  İtmede ehl-i dile gamzelerüŋ 
 Remz ü īhām ü kināyāt-ı cemāl 

8.  Nokta-yı sırr-ı dehānuŋda nihan 
 Nükte-yi rāz-ı visālāt-ı cemāl 

9.  Ehl-i ᶜışka sanemā ᶜişvelerüŋ 
 Cümle telvīh u işārāt-ı cemāl 

                                                        

258 : 61a P, 69a T, 52a AH, 64a Ü1, 67a Ü2, 42a Ü3. 
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10.  Āteş-i ᶜışka yakup tāb-ı ruhuŋ 
 Dillere virdi liyākāt-ı cemāl 

11.  Hāsse-NEHCĪyi de bir berkından 
 Mahv idüp itdi mülākāt-ı cemāl 

 

259. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  İrişdi külbe-yi ahzānuma berīd-i visāl 
 Getürdi Yūsuf-ı güm-geşteden nevīd-i visāl 

2.  Nikāb-ı hüsni götür tā hezār Yūsuf-ı can 
 Ola ki cān ile ᶜabd-i direm-harīd-i visāl 

3.  Heman ki eyledi ol nakd-i ārzūyı dirīg 
 Ve ger ne degdi Zelīhāya min-mezīd-i visāl 

4.  Görüp muhāsebe müstevfī-yi fenā yir yir 
 Çekildi defter-i hicrāna hep resīd-i visāl 

5.  Gidüp güneş gibi korsaŋ yirüŋde ᶜayn-ı yakin 
 Görürsin imdi el üzre hilāl-i ᶜīd-i visāl 

6.  Gilüŋden el çeküp ol gil yanup ki tā göresin 
 Açıldı kendü elüŋden saŋa kilīd-i visāl 

7.  ᶜAbīd-i pīr olanuŋ ᶜaynı açılup NEHCĪ 
 Görür ki görmemek ile imiş baᶜīd-i visāl 

 

260. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Kime ki virmeye nūr-ı şuhūd-ı dīd-i visāl 
 Görür mi gün gibi çeşm olsa hep bedīd-i visāl 

                                                        

10: -P, -Ü1, -Ü2. 
259 : 60b P, 68a T, 51b AH, 63a Ü1, 66b Ü2, 42a Ü3. 
3 Zelīhāya: + beyᶜ-i AH / mezīd-i: yezīd-i P, T, AH, Ü2. 
6: - T. 
260 : 60b P, 68a T, 51b AH, 63a Ü1, 66b Ü2, 42b Ü3. 
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2.  Çıkup sadefçe-yi hestīden olmayan yektā 
 Olur mı dürc-i dür-i kurba hīç ferīd-i visāl 

3.  Fenādan almaya bir zāyika ki zevk-ı safā 
 Peyāpey ol bulamaz lezzet-i cedīd-i visāl 

4.  Zebān u gūş-ı hurūşiyle teng havsala kim 
 Sıgışmadı aŋa bu güft ü hem şinīd-i visāl 

5.  Harīme NEHCĪ ki cüft ile tākı mahrem ide 
 ᶜAdedden öyle mi bīgānedür vahīd-i visāl 

 

261. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Hayāl-i çeşmüŋ ile toldı sahn-ı cān-ı hayāl 
 Fezā-yı deşt-i Huten gibi āhuvān-ı hayāl 

2.  Diyār-ı Çīn ü Hoten tācirine düşdi kesād 
 Sevād-ı zülfüŋe düşmekle kārbān-ı hayāl 

3.  Firāk-ı çeşme-yi laᶜlüŋle eşki bend itdüm 
 Ki teşne taşra düşer cümle māhiyān-ı hayāl 

4.  İder nühüfte heman merdümān-ı çeşmümden 
 Cemāl-i şāhid-i hüsnini nāzükān-ı hayāl 

5.  Girince şehr-i dile kārbān-ı fikr-i lebüŋ 
 Kor iki merdümini dīde dīdebān-ı hayāl 

6.  Fürūg-ı hüsnüŋ ile eyler āftābistan 
 Cihān-ı çeşm ü dil ü cānı Hāverān-ı hayāl 

7.  Bu tarh-ı hāsa ne sihr eyledi yine hāmeŋ 
 Ki düşdi hayrete hep NEHCĪ Māniyān-ı hayāl 

 

                                                        

3: T’de 4. beyittir / zevk-ı safā: zevk-ı visāl T. 
4: T’de 3. beyittir. 
261 : 59b P, 67b T, 51a AH, 62b Ü1, 66a Ü2, 41b Ü3. 
4 cemāl-i: hayāl-i T. 
5 dīdebān-ı: deyrbān-ı T, Ü2; dīdmān-ı Ü1. 
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262. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Hayāle sihr iderlerse Māniyān-ı hayāl 
 Bulınmaya yine tā ey dil ol miyān-ı hayāl 

2.  ᶜAceb ne bend-i tılısm ile eyledi hikmet 
 Miyān-ı mūyuŋı gencīne-yi nihān-ı hayāl 

3.  Sabāha dek tolaşup pīç pīç bulmadılar 
 Güşāyiş-i kemer-i vaslı şeb-revān-ı hayāl 

4.  Nigār-hāne-yi Çīn itdiler Zelīhāya 
 Açılmadı ruh-ı vuslat musavvirān-ı hayāl 

5.  Biri birin basarak toldılar reh-i nazara 
 Gelince şāh-ı hayālüŋ nezāregān-ı hayāl 

6.  Fezā-yı dīde olur ᶜarsagāh-ı rüstāhīz 
 Hayāl-i feyz-i lebüŋ k’ide feyz-i cān-ı hayāl 

7.  Hasan geleydi zamānuŋda tıfl-ı tabᶜuŋdan 
 Telemmüz eyler idi NEHCĪ nev-zebān-ı hayāl 

 

263. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Bahār oldı yine ᶜazm-i gülistān eyledi bülbül 
 Girüp şevk ile her sū bāga cevlān eyledi bülbül 

2.  İdüp bir cilve-yi hüsn urdı gül çün aŋa bir āteş 
 Tutuşdurdı dil-i zārını sūzān eyledi bülbül 

3.  Hemānā vasla cān atdı ilişdi hār-ı hicrāna 
 Dil ü cānını bu derd ile nālān eyledi bülbül 

4.  Yanup yakıldı nār-ı hecre yine olmayup nevmīd 
 Bu maᶜnāya nazarda hayli imᶜān eyledi bülbül 

                                                        

262 : 60b P, 67b T, 51a AH, 62b Ü1, 66a Ü2, 41b Ü3. 
2 ᶜaceb: teᶜaccüb Ü1. 
7 tıfl-ı: lutf-ı T. 
263 : 62b P, -T, 53a AH, 65a Ü1, 68a Ü2, -Ü3. 
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5.  Degül bu hār illā gayret-i hüsnüŋ celālidür 
 Komaz gayrı harīm-i yāra izᶜān eyledi bülbül 

6.  Yakīn itdi ki gayriyyet iden kendü vücūdıdur 
 Ki oldı vasla māniᶜ turma efgān eyledi bülbül 

7.  Düşüp ᶜışk odına yanmakda özge bulmadı çāre 
 Gör imdi bunda pes izhār-ı ᶜirfān eyledi bülbül 

8.  Fenāya yüz tutup külli bırakdı gayrı sevdāyı 
 Bulup vuslat yolın cānını kurbān eyledi bülbül 

9.  Gel imdi tālib iseŋ sen de NEHCĪ aŋla bu dersi 
 Fenādan bir sebakdur yazdı āsān eyledi bülbül 

 

264. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Eger ki olduŋ ise mahrem-i işāret-i dil 
 Tutar hemīşe kulaguŋ yed-i beşāret-i dil 

2.  Beyāna sıgmadı muᶜciz belī işārātı 
 Lisān-ı hāl ile taᶜbīr olur ᶜibāret-i dil 

3.  Çekerse deşt-i fenādur fenāya mahmilini 
 Harīm-i vuslatadur rāstı delālet-i dil 

4.  Düşürdi ise n’ola rāhını harābāta 
 Zihī harābī ki andan olur ᶜimāret-i dil 

5.  Dil ise ismi sarīhā nedür müsemmāsı 
 Bilinse taᶜmiyesi yā neden kitābet-i dil 

6.  Bulınmasa n’ola kenz-i hakīm-i hikmetdür 
 Güneşden eşher olur gerçi kim ᶜalāmet-i dil 

7.  Cihan tılısmı velī sıgmadı cihāna yine 
 Defīne-yi ezelī genc-i bī-nihāyet-i dil 

                                                        

264 : 58a P, 66a T, 50a AH, 60b Ü1, 64b Ü2, -Ü3. 
3: P, T, Ü1 ve Ü2’de 4. beyittir. 
4: P, T, Ü1 ve Ü2’de 3. beyittir. Rāhını: yolını T, Ü2. 
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8.  Açıldı yüzüŋe NEHCĪ hazīne-hāne-yi gayb 
 Çü sende himmet-i pīr ile var selāmet-i dil 

9.  O pīr-i ekmel-i kudsī-nefes Mesīhā-vār 
 Ki hās-feyz-i dem-i pākidür vilādet-i dil 

10.  Şeh-i serīr-i velāyet cenāb-ı Şeyh Hasan 
 Ki hıdmet-i deridür mūcib-i saᶜādet-i dil 

11.  Sezā dinilse cihan-gīrī ne cihan-gīrī 
 Müsahhar emrine hep mülk-i can velāyet-i dil 

12.  Zihī mürebbī-yi kāmil ki hvān-ı cūdından 
 Küşāde ehl-i dile sufre-yi kerāmet-i dil 

 

265. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Çün kısmet-i ezelde uruldı binā-yı dil 
 Dil düşdi pāy-ı ᶜışka vü ᶜışk oldı pāy-ı dil 

2.  Koydı miyānesine o dem şeb-çirāgını 
 K’olmaya zulmet-i gama cā tengnā-yı dil 

3.  Biŋ biŋ cihāna hem-be-hemī sāhasına ger 
 Koysaŋ bilinmeye yine fark-ı fezā-yı dil 

4.  Çābük-süvār-ı ᶜakl hezāran hezār sāl 
 Olsa devan bulunmaya hem māverā-yı dil 

5.  Nüh kubbe-yi semādan olur nālesi bülend 
 Bu kulle-yi bedende çalınsa derā-yı dil 

6.  Cām-ı cihan-nümā-yı cemāl ü celāldür 
 Sıgmaz hele derūn-ı dile māsivā-yı dil 

                                                        

265 : 59b P, 67a T, 50b AH, 62a Ü1, 65b Ü2, 41a Ü3. 
1 ezelde: ezelden P, Ü2. 
3: -T. Biŋ biŋ: yek yek T. 
4: -T. 
5 nālesi: nā-kesī T, nāle Ü1. 
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7.  Çün mübtedāsınuŋ haberin kimse bilmedi 
 Maᶜlūmdur bilinmeye hem müntehā-yı dil 

8.  Dervāze-yi ezelden ebed ser-hadine tā 
 Çekdi tınāb ü çetr kodı pādşā-yı dil 

9.  Hurşīd sāyesinde tufeyl oldı NEHCİYĀ 
 Zıll-ı şeref ki saldı hümāyun Hümā-yı dil 

 

266. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Kūh-ı gamuŋ şehā götürürken binā-yı dil 
 Nīm-nigāh-ı çeşmüŋe tutmadı pāy-ı dil 

2.  Āyīne gibi çeşm ü dil ü rūy olup gider 
 ᶜAks-i ruhuŋla cevher-i safvet-nümā-yı dil 

3.  Bir ittihādı var ki safāsıyla nūrınuŋ 
 Dil oldı hemçü merdümek-i dīde-cā-yı dil 

4.  Āb u hevā-yı āh u sirişke kuruldı līk 
 Nār-ı mahabbet ile döner āsyā-yı dil 

5.  Kalb-i siyāhı cevher ider feyzi hāki laᶜl 
 Rūh-ı mukaddes olsa olur kīmyā-yı dil 

6.  Bend eyledi hakīm-i ezel kenzini koyup 
 Terkīb-i ᶜunsurīde tılısmın berāy-ı dil 

7.  Mir’āt-ı cāna bak ki görürsin safā yüzin 
 Rūy u dil oldı çün saŋa NEHCĪ safā-yı dil 

 

                                                        

266 : 59b P, 67a T, 50b AH, 62a Ü1, 65b Ü2, 41b Ü3. 
4 āsyā-yı: āsyāb-ı T. 
5 hāki: hāk T. 
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267. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  ᶜAks-i tāb-ı hüsnüŋi cānā dil-i gamnāke sal 
 Cisme koy ol şuᶜleyi bu bir avuc hāşāke sal 

2.  Huşkzārın eylesin hep gülşen-i sīrāb-ı ter 
 Cūy-ı şemşīrüŋ zemīn-i sīne-yi sad-çāke sal 

3.  Gün gibi her subh-dem hāk-i der-i mey-hāneye 
 Düş kelāmuŋ şevk ile bī-bāk ü gam eflāke sal 

4.  Zāyiᶜ olmaz özge hāletle gelür birgün saŋa 
 Ābuŋı ey çeşm-i giryan turma bīh-i tāke sal 

5.  Mey ki dirler mıskal-ı nūr-ı safādur NEHCİYĀ 
 Saykal andan dāyimā āyīne-yi idrāke sal 

 

268. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Ey dil tolaşma zülfine bī-tāb sanma gel 
 Efᶜī-yi dem-bürīdeyi der-hvāb sanma gel 

2.  Kesretde aŋlama bulasın feyz-i vahdeti 
 Zāhid görüp serābı ser-i āb sanma gel 

3.  Dön kıble-yi yakīne yönüŋ tapma kendüŋe 
 Şekl-i salībi mihver-i mihrāb sanma gel 

4.  Sen nagme-yi hakīkate tut gūş-ı hūşını 
 Tanbūr u tār u mutrib ü mızrāb sanma gel 

5.  Maᶜnā sözini NEHCĪ-yi gavvāsdan işit 
 Seng ü zücācı gevher-i nā-yāb sanma gel 

 

                                                        

267 : 59a P, 67a T, 50b AH, 61b Ü1, 65a Ü2, -Ü3. 
268 : 61b P, 69a T, 52b AH, 64a Ü1, 67b Ü2, 41a Ü3. 
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269. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Reşk-i hüsnüŋden dönüp bir şemᶜ-i tāb-efşāna gül 
 Bülbül-i şūrīdesin itdi yine pervāne gül 

2.  Gūşını bend itdi hayret yohsa bülbülden tamām 
 İşidüp girerdi evsāf-ı ruhuŋ devrāna gül 

3.  ᶜAndelībe kavl-i ᶜuşşāk okıdur gülzārda 
 Yād-ı laᶜlüŋle alup destine bir peymāne gül 

4.  Müjde-yi vaslın virüp handān ider peyk-i sabā 
 ᶜĀşık olmış ey göŋül reng-i ruh-ı cānāna gül 

5.  Bir gazel itdi temennā NEHCĪ-yi şūrīdeden 
 Şevk-ı rūyuŋla olup cānā igen mestāne gül 

 

270. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Geçdi devletle yine taht-ı Ceme şāhāne gül 
 Kurdı bezm-i ᶜişreti aldı ele peymāne gül 

2.  Cām-ı pür-mey elde yanında bir iki tāzesi 
 Gülşene geldi seher hoş-tavr ile rindāne gül 

3.  Sen de hāmūş ol yeter virme safāsına kesel 
 Mestdür gāyetde bülbül diŋlemez efsāne gül 

4.  Gunça-yı nev-restesin bir dem kinārından komaz 
 Eglemiş gibi harīminde meger bīgāne gül 

5.  Mest-i cām-ı ᶜışk-ı yār olup yine NEHCĪ seher 
 Bir gazel okutdı garrā bülbül-i hoş-hvāna gül 

 

                                                        

269 : 58b P, 66b T, 50a AH, 61a Ü1, 64b Ü2, -Ü3. 
2 devrāna: pervāne T. 
270 : 58b P, 66b T, 50a AH, 61a Ü1, 65a Ü2, -Ü3. 
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271. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Şevk-ı hüsnüŋle tutup elde tolu peymāne gül 
 Derlemiş ser-germ geldi gülşene mestāne gül 

2.  Pür-surāhīlerdür etrāfında sanma gunçalar 
 Bezm-i ᶜayş u ᶜişreti kurdı yine şāhāne gül 

3.  Toldurur dürle terāzūsın Zelīhā-yı bahār 
 ᶜArzgāh-ı hüsnde döndi meh-i Kenᶜāna gül 

4.  İşidüp bülbülden evsāf-ı ruhuŋ vakt-i seher 
 Yetürür çāk-i girībānın şehā dāmāna gül 

5.  NEHCİYĀ sad karn eger devr eylese fasl-ı bahār 
 Tabᶜ-ı pāküŋ gibi gelmez gülşen-i imkāna gül 

 

272. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Āl evrāk ile bir mecmūᶜa açdı nāza gül 
 İşidüp bülbülden evsāf-ı ruhuŋ tā tāze gül 

2.  Bezm-i gülşende okutdı bülbüli nevrūzdan 
 Yād-ı laᶜlüŋle çeküp bir cām-ı bī-endāze gül 

3.  Rişte-yi eşk-i niyāz eyler müheyyā ᶜandelīb 
 Defter-i nāza kaçan kim baglaya şīrāze gül 

4.  Bülbül ü pervāneye taᶜlīm-i ādāb itdi ᶜışk 
 Öyle kim şemᶜ-i şeb-ārā sūza māyil <rāza gül> 

5.  Gūş idüp bu şiᶜr-i garrāyı nisāra subh-dem 
 Dürc-i laᶜlin açdı NEHCĪ-yi suhan-perdāza gül 

 

                                                        

271 : 58b P, 66b T, 50a AH, 61b Ü1, 65a Ü2, -Ü3. 
272 : -P, -T, -AH, -Ü1, 65a Ü2, -Ü3. 
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273. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Ne şāha ol efgende ne ferman-ber-i mīr ol 
 Sultān-ı cihān ol yüri dervīş-i fakīr ol 

2.  Zīrin zeber eyler zeberin zīr döner de 
 Tullābı bu çarhuŋ zeber ol sen dile zīr ol 

3.  Birine vefā eylemedi saŋa da itmez 
 Bu saltanat u tantana ger şāh u vezīr ol 

4.  Ey dil be hele gözlemeyüp cāhını dehrüŋ 
 Geldükde tufeyl-i reh-i ᶜışk oldı-ki pīr ol 

5.  NEHCĪ dir iseŋ sikke-yi devlet tura sende 
 Hemvāre gubār-ı reh-i hoş-makdem-i pīr ol 

 

274. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Gehī ᶜışk ile ey dil bülbül-i pür-nagme vü cūş ol 
 Gehī bezm-i edebde şemᶜ-veş gūyā-yı hāmūş ol 

2.  Nevīd-i feyza ger peyk-i sabādan sen de mahremseŋ 
 Dehān ol gunça gibi gül gibi hem cümleten gūş ol 

3.  Olursaŋ cemᶜa şemᶜ-i encümen-ārā-yı handan-rū 
 Zebān-ı şuᶜle cūş oldukca sırr-ı sūza pür-nūş ol 

4.  Hevāŋa uçma zāhid gel berü pervāne-yi ᶜışka 
 Mürīd ü pey-rev-i seccāde-yi teslīm-i ber-dūş ol 

5.  Dilerseŋ mülk-i istignā ola zīr-i nigīnüŋde 
 Kanāᶜat kūşesinde NEHCĪ-yi rind-i ᶜabā-pūş ol 

                                                        

273 : 62b P, 66b T, 50a AH, 61a Ü1, 68a Ü2, -Ü3. 
1 dervīş-i: + ne T. 
2 tullābı: dolabı T / ol sen: olsun T. 
274 : 62a P, -T, 52b AH, 64b Ü1, 67b Ü2, 41a Ü3. 
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275. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Çık perdeden ey māh salın āfet-i cān ol 
 Āfāka bırak velvele āşūb-ı cihān ol 

2.  Dünyāyı kıyāmet koparup yıksa hırāmuŋ 
 Bir cilve-yi hüsn ile bütün ᶜāleme cān ol 

3.  Kevni bürüsün bārika-yı nūr-ı tecellī 
 Gün gibi tulūᶜ eyle gelüp ᶜayna ᶜayān ol 

4.  Gözlerde ger olmaz ise nezzāruŋa tākat 
 Āyīne-yi cān içre şehā cilve-künān ol 

5.  Cevlānuŋa teng ise eger sāha-yı ᶜālem 
 Ey genc-i revan sīne-yi NEHCĪde nihān ol 

 

Harf-i Mīm 

 

276. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Gam-ı laᶜlüŋle hūn oldukca şeydā-dil olur hurrem 
 Degül hālī safādan bir zaman geh cām olur geh Cem 

2.  Gözümden çıkdı bir dem bulmadum nezzāreye fursat 
 Dem-i fürkatde çok kān aglamakla merdüm-i dīdem 

3.  Şehā āb u hevāsı āteş oldı hāki hākister 
 Firākuŋla ten-i vīrānı gel gör başka bir ᶜālem 

4.  Dili geh künc-i gamda gussa geh āh u figān egler 
 Gerek derd ehline bildüm münāsib bir iki hemdem 

5.  Görürler cāmdan ehl-i safā dünyāyı ey NEHCĪ 
 Bi-hamdi’llah ki gördüŋ cürᶜa-rīz oldukların dem dem 

 
                                                        

275 : 62a P, 69b T, 53a AH, 64b Ü1, 68a Ü2, -Ü3. 
276 : 64b P, -T, 55a AH, 67a Ü1, 70a Ü2, -Ü3. 
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277. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlün / mefᶜūlü / mefāᶜīlün 

1. Men gūta be-hun hordem tā zahm-ı ciger hordem 
 Tā zahm-ı ciger hordem men gūte be-hun hordem 

2. Tā kī ne-şevī hemdem ey şemᶜ-i şeb-efrūzem 
 Ey şemᶜ-i şeb-efrūzem tā kī ne-şevī hemdem 

3. Derman ne-künī derdem derdem şeved efzunter 
 Derdem şeved efzunter derman ne-künī derdem 

4. Bā-hvīş ne-mī bürdem men reh be-sū-yı menzil 
 Men reh be-sū-yi menzil bā hvīş ne-mī bürdem 

5. NEHCĪ be-ruh-ı zerdem ey kāş dereş üftem 
 Ey kāş dereş üftem NEHCĪ be-ruh-ı zerdem 

 

278. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlün / mefᶜūlü / mefāᶜīlün 

1.  Düşdük çü gam-ı ᶜışka giryān oluruz her dem 
 Derd ile dönüp nāya nālān oluruz her dem 

2.  Üstād-ı ezel itmiş çün ᶜışka bizi derkār 
 Pergārına bu kāruŋ devrān oluruz her dem 

3.  Abdāl-ı reh-i ᶜışkuz bī-berg ü nevā līkin 
 Halvetgeh-i sultāna mihmān oluruz her dem 

4.  Zāhid ko mukīm olsun peygūle-yi fürkatde 
 Biz Kaᶜbe-yi vuslatda kurbān oluruz her dem 

5.  Tā ᶜışk ile urduk dem cānāna olup hemdem 
 Ol feyz ile biz NEHCĪ pür-cān oluruz her dem 

 

                                                        

277 : -P, 70b T, -AH, -Ü1, 69a Ü2, -Ü3. 
278 : 64b P, -T, 55b AH, 67b Ü1, 70b Ü2, -Ü3. 



 233 

279. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Bir zerre idüm mihr-i dırahşāna yetişdüm 
 Bir katre idüm lücce-yi ᶜummāna yetişdüm 

2.  Bu zulmet-i hayretde baŋa Hızr-ı hidāyet 
 Rehberlik idüp çeşme-yi hayvāna yetişdüm 

3.  Dil-teşne gezerdüm arayup bāde-yi ᶜışkı 
 Nūş eylemege meclis-i ᶜirfāna yetişdüm 

4.  Ser-geşte vü āvāre perīşan tolanurken 
 Ben bī-ser ü sāman ser ü sāmāna yetişdüm 

5.  Şimden girü el virse olur gevher-i maksūd 
 el-Minnetü li’llah ki bugün kāna yetişdüm 

6.  Taklīdi kodum fārig olup kibr ü sivādan 
 Tevhīd ile tahkīk ile īmāna yetişdüm 

7.  Yüzüm kodum izi tozına pīr-i fenānuŋ 
 Can gözin açar kuhl-i Sıfāhāna yetişdüm 

8.  NEHCĪ beni benden geçürüp yoklıga iltür 
 Bir himmeti çok mürşid-i zī-şāna yetişdüm 

 

280. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Geçüp mey-hāne sadrında oturdum çünki cā buldum 
 Bi-hamdi’llah bakup mir’āt-ı dilde çok safā buldum 

2.  Küdūretden göŋül açıcı hīç bir böyle yir olmaz 
 İgen mey-hāneyi ben sākī cāy-ı dil-güşā buldum 

3.  Bunuŋ hākinde de gel gör ki gördüm gayrı keyfiyyet 
 Hele āb u hevāsın başka bir āb u hevā buldum 

                                                        

279 : 65b P, 71b T, 56b AH, 68b Ü1, 71b Ü2, -Ü3. 
5 olur: n’ola T. 
6: -T. 
280 : 64b P, -T, 55b AH, 67b Ü1, 70b Ü2, -Ü3. 
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4.  Gelüp yeŋi vücūda hāsıl itdüm başka bir ᶜunsur 
 Ne mümkin terkin itmek bunda ben neşv ü nemā buldum 

5.  Bugün mey-hānede bir cām sundı sākī ey NEHCĪ 
 Alınca destüme āyīne-yi ᶜālem-nümā buldum 

 

281. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Hadeng-i gamzesinden dilde bir zahm-ı nihan buldum 
 Ne per zāhir ne tīr anda ne peykandan nişan buldum 

2.  Dehānıyla miyānı dikkatinde çok hayāl itdüm 
 Hayālin yokladum hem ne miyan var ne dehan buldum 

3.  Bulam dirdüm zamān u fursatı izhār-ı derdüm-çün 
 Zamānı fursat olmaz fursatı olmaz zaman buldum 

4.  Kodı tezvīr-i dāmen gerçi zāhid rāh-ı ümmīde 
 Hümā-yı vasluŋ ammā āşyānın lā-mekān buldum 

5.  Cihanda aradum ᶜışkuŋ nişānın bulmadum NEHCĪ 
 Tutup Kāf-ı dili ᶜAnkā yatur bir āşyan buldum 

 

282. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  O ᶜaksi mihr-i ruhından ki iktisāb iderem 
 Alınca matlaᶜ-ı çeşmümde āftāb iderem 

2.  O harfi kilk-i nigāhuŋ ki levh-i çeşme yazar 
 Sahāyif-i dil ü cāna çeküp kitāb iderem 

3.  Ne kūşeler ki baŋa çeşm-i nükte-perver ider 
 Mukaddimāt ile temhīd-i fasl u bāb iderem 

                                                        

281 : 63b P, -T, 54b AH, 66b Ü1, 69b Ü2, 42b Ü3. 
282 : 63a P, 70a T, 53b AH, 65b Ü1, 68b Ü2, -Ü3. 
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4.  Ne neş’e feyz-i lebüŋden ki dilde hāsıl olur 
 Tutup o māyeyi biŋ mey-kede şarāb iderem 

5.  Su’āl iderse nedür şūr-ı ᶜışkuŋuŋ sebebi 
 Sükūt-ı hayret ile NEHCİYĀ cevāb iderem 

 

283. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Zamān olur ki neşāt ile çeşm-i nāz oluram 
 Zaman zaman gam ile dīde-yi niyāz oluram 

2.  Gehī çü ebrū-yı hūban kemān u tīr be-kār 
 Gehī çü ᶜişve-yi cānan girişme-sāz oluram 

3.  Elinde hançer-i kin gāhī gamze-yi kahruŋ 
 Nigāh-ı lutfa gehī tercemān-ı rāz oluram 

4.  Ruh-ı ümīde şiken geh cemāl-i bīme gehī 
 Heman tarāvet-i gīsū-yı dil-nevāz oluram 

5.  Zamān olur ki alup kilk-i hoş-rakam elüme 
 Safā ile yine NEHCĪ suhan-tırāz oluram 

 

284. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Bülbül-i gülzār-ı kudsam gülsitānum özlerem 
 Tūtīyem cevlān urup Hindūsitānum özlerem 

2.  Şāhbāz-ı vahdetem uçdum şikārum kasdına 
 Tuᶜme-yi ᶜışkı yidüm öz āşyānum özlerem 

3.  Lā-mekān şehrinden ayrılmış garīb āvāreyem 
 Yok karārum turmayup yirim mekānum özlerem 

                                                        

4 dilde: cāna P, T, Ü1, Ü2. 
283 : 64a P, 71a T, 55a AH, 67a Ü1, 69b Ü2, -Ü3. 
2 kemān: kemāl Ü1 / tīr be-kār: tīr ü nigār T 
284 : 65a P, 71a T, 55b AH, 68a Ü1, 70b Ü2, -Ü3. 
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4.  Gevherem kāndan cüdā düşdüm bilinmez kıymetüm 
 Buldum uş sarrāfumı pes yine kānum özlerem  

5.  Nagme-yi vasla kulak tutdukca iŋler cān u dil 
 ᶜAndelīb-i ᶜışkam eski dāstānum özlerem 

6.  Gizli kenzüm arayup fethinde ser-gerdān idüm 
 Geldi miftāhı ele genc-i nihānum özlerem 

7.  Şān-ı ᶜAnkādan dilerdüm Kāfda NEHCĪ nişan 
 Bī-nişanlıkdan nişān aldum o şānum özlerem 

 

285. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Zülf-i āşüfte diger-bār ger āyī zi-derem 
 Zi-ser-i can revem ü der-kademet secde-berem 

2.  Perde ber-dār zi-ruh der-nazaram hoş bi-hırām 
 Tā bered perde-yi cān eşk-i revān ez-nazaram 

3.  Kālebem kerde rehā bīm-i ecel can yābed 
 Rūz-ı mergem sanemā pāy-ne-hī ger be-serem 

4.  Geh be-mescid revem ü gāh be-mey-hāne şevem 
 Kerd şevk-ı ruh u laᶜl-i tu şehā der-be-derem 

5.  Her kesī rūz-ı cezā rū be-şefīᶜī āred 
 NEHCİYĀ men be-sū-yı şāh-ı şefīᶜan-nigerem 

 

286. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Lebüŋ keyfiyyetin tuysam nedīm-i bezm-i cān olsam 
 Dehānuŋdan söz alsam vākıf-ı sırr-ı nihān olsam 

2.  Nişāne tīrüŋe ᶜuşşāk canı dikmek imiş ᶜādet 
 Zihī ᶜādet diküp ben dahı anda cān-nişān olsam 

                                                        

285 : 65a P, 71b T, 56a AH, 68a Ü1, 71a Ü2, -Ü3. 
286 : 64a P, -T, 55a AH, 67a Ü1, 70a Ü2, -Ü3. 
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3.  Gözümden çıkmasaŋ merdümlik itseŋ bir nazar cānā 
 Gidüp varlık hicābı aradan ᶜayn-ı ᶜayān olsam 

4.  İdüp hengām-ı nāz āheng nezzāre gözin açmaz 
 Hezāran luᶜb ile hengāma efrūz-ı cihān olsam 

5.  Cihanda ᶜışk ile Ferhād ü Mecnundan yeter rüsvā 
 Olursın vara vara dirsin ey NEHCĪ hemān olsam 

 

287. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Yine bir dilbere meyl eyledüŋ āvāresin göŋlüm 
 Seni bilmem bu rüsvālıkla neye varasın göŋlüm 

2.  Degülsin bir vefālı dil-nevāz-ı şūha bilmem mi 
 Egilürsin yine bir cevri çok dildāra sen göŋlüm 

3.  ᶜİnānı ᶜışka teslīm eyledüŋ nā-çār olduŋ da 
 Benüm gibi hele sen de igen bī-çāresin göŋlüm 

4.  Bilinmez nokta-yı hikmet muhīt-i sırr-ı aᶜzamsın 
 İhāta eylemez ᶜālem niçe pergāresin göŋlüm 

5.  Ararsaŋ gevher-i ᶜışkı katı nā-yāb-durur NEHCĪ 
 Bulınmaz degme bir kānda meger kim pāresin göŋlüm 

 

288. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Gezer cümle makāmātı sabāda bestedür göŋlüm 
 Karārı yok ᶜaceb özge hevāda bestedür göŋlüm 

2.  Neyiyle eglenür ol neyse bilmem dem-zeni kimdür 
 Tutar edvārı hep sāz u nevāda bestedür göŋlüm 

                                                        

287 : 63b P, 70b T, 54a AH, 66a Ü1, 69a Ü2, -Ü3. 
288 : -P, 70a T, 54a AH, 66a Ü1, 69a Ü2, -Ü3. 
2 dem-zeni: hem-demi T, Ü1, Ü2. 
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3.  Gider rāh-ı hicāza rāst-kārī kavl-ı ᶜuşşāka 
 hadā-bend-i figan-cūş-ı derāda bestedür göŋlüm 

4.  Yanar kandīli top āyīnesidür cāmiᶜ-i hüsnüŋ 
 Muᶜallak çenber-i zülf-i dü-tāda bestedür göŋlüm 

5.  Akar nehr-i mahabbet bendidür NEHCĪ karār itmez 
 Ser-i kūy-ı şehīd-i Kerbelāda bestedür göŋlüm 

 

289. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Ser-i zülfüŋde dest-i şāneden āzürdedür göŋlüm 
 Ko düşsün pāyuŋa andan penāh-āverdedür göŋlüm 

2.  Miyānuŋ remzine bir mūdan ince fikr ile vardı 
 Bu dikkat ile genc-i hikmete reh-bürdedür göŋlüm 

3.  Alup baksaŋ ele bir cām-ı gam-fersā-yı Cemdür hem 
 Niçe dem pāy-ı gamla gerçi kim efsürdedür göŋlüm 

4.  Yine ter-gunça-yı ārāyiş-i destār-ı şāhīdür 
 Egerçi dest-i mihnet sūdesi pejmürdedür göŋlüm 

5.  Olupdur NEHCĪ çün āb-ı hayāt-ı ᶜışk ile zinde 
 Ne deŋlü zehr-i gam-hord ise sanma mürdedür göŋlüm 

 

290. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Āb-veş bir nev-nihāl-i hoş-nümāya māyilem 
 Bād-veş bir zülfi ser-ender-hevāya māyilem 

2.  Dilleri bir serv-i sāf-endām akıtdı pāyına 
 Ben de cūy-ı dil gibi seyr-i safāya māyilem 

                                                        

4 kandīli: -Ü1. 
289 : 63a P, 70a T, 54a AH, 66a Ü1, 69a Ü2, 42b Ü3. 
290 : 63b P, 70b T, 54b AH, 66b Ü1, 69b Ü2, -Ü3. 
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3.  Āha āheng eyleyüp kavl ü gazel nazm eylerem 
 Yaᶜnī hoş-āvāze güftār ile nāya māyilem 

4.  Gūş-ı tanbūrı tutup pest ü bülend it nagmesin 
 Zār-ı ᶜışkam mutribā sāz u nevāya māyilem 

5.  Eyleyüp bir sihr-gūne ᶜışka kapdı göŋlümi 
 NEHCĪ bi’llah cān ile ol dilrübāya māyilem 

 

291. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Olupdur mihr ü meh-rūyan cihanda tavr u āyīnüm 
 Sorarsaŋ ᶜışk-ı cānandur hemānā mezheb ü dīnüm 

2.  Serīr-i fakr u istignāda şāhāne huzūr itdüm 
 Ferāgat pisterüm sabr u kanāᶜat şemᶜ ü bālīnüm 

3.  Mahabbet bahriyem buldum safā çekmem keder kaydın 
 Hurūş u hayretümdür hem yine telvīn ü temkīnüm 

4.  Rüsūm-ı fikr ü dānişden silindi levh-i idrāküm 
 Belī hep feyz-i akdesden gelür tasnīf ü tedvīnüm 

5.  Biter gül gülşenümde NEHCĪ dāyim dey hazan bilmem 
 Rebīᶜum erbaᶜīnümde müzeyyen yāy u hamsīnüm 

 

292. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātün / mefᶜūlü / fāᶜilātün 

1.  Ben kim gedā-yı ᶜışkam sultāna āşnāyam 
 Dervīş-i bī-nevāyam hākāna āşnāyam 

2.  Cām-ı Cem ile hemdem Husrevle bāde-nūşam 
 Mey-hvāre-yi nedīmem şāhāna āşnāyam 

3.  Pür-lehce bezle-gūyam pākīze-nükte-perver 
 Hoş-tabᶜ u sāf-meşreb rindāna āşnāyam 

                                                        

291 : 62b P, 69b T, 53b AH, 65b Ü1, 68b Ü2, -Ü3. 
292 : 66a P, -T, 56b AH, 69b Ü1, 71b Ü2, -Ü3. 



 

 240 

4.  Hem āteşem kesel-sūz hem ābam āteş-efrūz 
 Rūhānī yār-ı cānam cānāna āşnāyam 

5.  Ben hāne-zād-ı ᶜışkam kudsī nejād u aslam 
 Bī-bāk bezm-i ünsem pākāna āşināyam 

6.  Hās-ı harīm-i hāsam esrār-ı hāsa mahrem 
 Makbūl-i hās-ı hāsam hāsāna āşnāyam 

7.  Buluşdum ehl ü yāda bilişdüm ehl-i yāda 
 Maᶜnāya sūretā ben bīgāne āşnāyam 

8.  Bahreyn mecmuᶜında Hızr ile sohbet itdüm 
 Bahr-ı ledünne düşdüm ᶜummāna āşnāyam 

9.  NEHCĪ-yi rāh-ı ᶜışkam hem pāy-ı şīr-i merdan 
 Ne bāk kim bu yolda şīrāna āşnāyam 

 

293. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Der-gam-ı ᶜışk erçi bīş ez-pīş murden murde’īm 
 Āb-ı Hızr ammā ki ez-ser-çeşme-yi can horde’īm 

2.  Horde’īm ez-bāde-yi humm-ı hakīkat sāf sāf 
 Han ne-pindārī ki ez-hāmān-ı dil efsürde’īm 

3.  ᶜĀşıkān ez-devlet-i ikbāl-i ᶜışk-imrūz-ı mā 
 Pey be-ser genc-i hakīkat ez-reh-i dil burde’īm 

4.  Mā ki be-g’zeştīm ez-ser-kūçe-yi tārīk-i ten 
 Bin zi-şehristān-ı cānan māye-cān āverde’īm 

5.  Çeşm-i mā der-nev-şüküfte sad gül ü gülzār-ı bāz 
 Her dem ender-maᶜnī der-sūret eger pejmürde’īm 

6. Kerde’īm ender-ser-i bāzār-ı rüsvāyī hurūş 
 Hem be-dellāl-i melāmet nengrā be-s’pürde’īm 

                                                        

9 rāh-ı: zār-ı Ü1. 
293 : 65b P, -T, 56a AH, 68a Ü1, 71a Ü2, -Ü3. 
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7. Der-şumār-ı zāhid er nāyīm NEHCĪ nīz-i mā 
 Zühd-i vey çün sıfr-ı hāl-i der-ᶜaded ne-ş’mürde’īm 

 

Harf-i Nūn 

 

294. 

Mefᶜūlü / mefāᶜilün / feᶜūlün 

1.  Mest itdi bizi o çeşm-i pür-fen 
 Bī-sāgar u bī-şarāb u bī-den 

2.  Yāyını o ebrū-yı kemandār 
 Bī-çille vü zih kurar zihī fen 

3.  Bu bü’l-ᶜacabāne kārı hem gör 
 Ol gamze-yi şūh-ı nāvek-efgen 

4.  Tīrin geçürür ne per ne peykan 
 Pūlāddan olsa dilde cevşen 

5.  Bu hüsn ile eyleseŋ sehergāh 
 Mestāne güzār-ı tarf-ı gülşen 

6.  Tāb-ı ruhuŋ ile ola gülzār 
 Hem-hālet ü kār-ı berk u hırmen 

7.  NEHCĪyi tamām nār-ı ᶜışkuŋ 
 Yakdı ki ne can kodı vü ne ten 

 

                                                        

294 : 66b P, 72a T, 57a AH, 69b Ü1, 72a Ü2, -Ü3. 
1 den: fen T. 
3 ᶜacabāne: ᶜicāne Ü1 / kārı: +gel AH. 
5: -T. 
6: -T. 
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295. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Dikkatde mū-miyānı vu mū gāyeti dehan 
 Ol mūya yok miyān u bu gāyetde yok nişan 

2.  Dendān-ı sāfı hokka-yı mercanda dür mi yā 
 Hem cevher-i latīfine mi yine perde can 

3.  Gāhī cemāli çeşmüme dilden ᶜayān olur 
 Gāhī hayāli göŋlüme gözden gelür nihan 

4.  Akdı bu deŋlü pāyına yār olmadı kenār 
 Oldı sirişkümüz yine deryā-yı bī-keran 

5.  Lafz-ı bedīᶜ u lutf-ı maᶜānī kemālde 
 Bahr-ı safā mı NEHCĪ kelāmuŋ ne bu beyan 

 

296. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātün / mefᶜūlü / fāᶜilātün 

1.  Āyīne-yi cihāna bak ᶜibret ile her an 
 Her yirde cilve eyler ey dil cemāl-i cānan 

2.  Her katrede hurūşān ol kulzum-ı hakīkat 
 Her zerrede fürūzān ol āftāb-ı tāban 

3.  Baksaŋ basīret ile ne zerre var ne hurşīd 
 Görseŋ hakīkat ile ne katre var ne ᶜumman 

4.  Çekdi nikābı yüzden ol hüsn-i ᶜālem-efrūz 
 Oldı nihān u gāyib gözden cihān u hem can 

5.  Çün urdı cāna āteş ol şuᶜle-yi cihan-sūz 
 Vardı harāba ᶜālem ne nām kaldı ne san 

6.  Ger arasaŋ bulınmaz bir zerrece nişānum 
 Şöyle harāb-ı ᶜışkam ol deŋlü mest ü hayran 

                                                        

295 : 70b P, 74a T, 60b AH, 73b Ü1, 75b Ü2, -Ü3. 
1 gāyeti: gāyet P, T, Ü1. 
296 : 71a P, -T, 61a AH, 73b Ü1, 76a Ü2, -Ü3 
5: -Ü1. 
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7.  Şems-i cemāl-i cānān işrāk idüp ufukdan 
 ᶜAyn u ᶜayan görindi mahv oldı ᶜayn u ᶜayan 

8.  Ala zimāmı elden çün NEHCĪ tevsen-i ᶜışk 
 Cevlangeh olmaz aŋa meydān-ı teng-i imkan 

 

297. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Nesīm-i fasl-ı bahārı gelüp olınca vezan 
 Pür oldı nefha-yı can-bahş ile meşām-ı cihan 

2.  Müzeyyen itdi sabā cümle bāg u sahrāyı 
 Letāfet ile cihān oldı yine reşk-i cinan 

3.  Münevver oldı şükūfeyle ser-be-ser eşcār 
 Zuhūr-ı nūr-ı tecellī şecerden oldı ᶜayan 

4.  Dıraht-ı ahzar-ı gül virdi cā-be-cā āteş 
 Tutuşdı hırmen-i hestī-yi bülbül-i nālan 

5.  Bulaşdı zulmet-i pervāne pertev-i şemᶜa 
 Görince gālibi maglūb gāyib oldı heman 

6.  Dikildi meşᶜale-yi mihr sahn-ı hāverde 
 Şerāreler dökilüp oldı dürrler lemᶜan 

7.  Cihānuŋ aslı vü ferᶜi görindi hep rūşen 
 Çün oldı maşrık-ı meyden piyāle nūr-efşan 

8.  Getür o cām-ı safā-bahşı sākī sun bize kim 
 Olur anuŋla kamu müşkilāt hall ü beyan 

9.  Seni bugün hele gel gör ki himmeti pīrüŋ 
 Memālik-i suhana itdi NEHCİYĀ sultan 

 

                                                        

297 : 71a P, -T, 61a AH, 74a Ü1, 76a Ü2, -Ü3. 
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298. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Ele virmezse o şeh dāmen-i ihsānı ucın 
 Dāmene vasl ide dil çāk-i girībānı ucın 

2.  Nāvek-i gamze esirger m’idi dilden sakınur 
 Pāre-seng-i siteminden yine peykānı ucın 

3.  Aŋlaram ben ki dikiş tutmaya zahm-ı dil-i zār 
 Dikdi ol çeşm-i siyeh sūzen-i mujgānı ucın 

4.  Pāyına düşmege ser-rişte-yi şekvādur ele 
 Tutdı dil anuŋ içün zülf-i perīşānı ucın 

5.  Tāb virdükce göŋül āb virür hūn-ı ciger 
 Geçirür mi başa yā hançer-i bürrānı ucın 

6.  Yok miyānı kemeri rābıta-yı can görinür 
 Bu ᶜalākayla meger kim tuta dāmānı ucın 

7.  ᶜIşkınuŋ cümle cihan gūyek-i ser-gerdānı 
 Zülfinüŋ kimse dahı görmedi çevgānı ucın 

8.  Gayb-ı bünyān-ı hüner görmediler NEHCĪnüŋ 
 Sihri tahrīre çeken hāme-yi tibyānı ucın 

9.  Tursun inşā-yı belāgatde olan remz ü nükāt 
 Bulmadılar pīçiş-i nāme-yi ᶜirfānı ucın 

 

299. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün feᶜilün 

1.  Sehāb-ı feyz-i ezel itmese nisār-ı suhan 
 Tolar mı bahr-ı dile dürr-i şāhvār-ı suhan 

2.  Temevvüc eylese eyler becā-yı dürr ü güher 
 Kenāra dāmen-i emvāc ile nisār-ı suhan 

                                                        

298 : 68b P, -T, 59a AH, 71b Ü1, 74a Ü2, 42b Ü3. 
299 : 67a P, -T, 57b AH, 70a Ü1, 72b Ü2, 43a Ü3. 
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3.  ᶜAceb ki tīşe-yi endīşe kān-ı tabᶜumdan 
 Tokınmasa da tolar dāmen ü kinār-ı suhan 

4.  Tokındı ise de meşşāta-yı hüner hāşā 
 ᶜArūs-ı fikrümi şermende ide ᶜār-ı suhan 

5.  Hezār dīdedür ammā ki görmedi dahı 
 Bu hüsni şāhid-i maᶜnāda rūzgār-ı suhan 

6.  Sürūş-ı gayb idüp müjde ᶜāleme ey dil 
 Ne rūzgār çekerdi ki intizār-ı suhan 

7.  Ne intizār ile destine rūzgāruŋ da 
 Bileydi kadrini girdi bu yādgār-ı suhan 

8.  İrişdi hvāce-yi tabᶜum çü şehr-i imkāna 
 Pür oldı cevher-i maᶜnā ile diyār-ı suhan 

9.  Meşām-ı ᶜālemi mest itdi būy-ı maᶜnāya 
 Nesīm-i feyz-i kelāmumla nev-bahār-ı suhan 

10.  Bu cūd-ı himmetini NEHCĪ gör saŋa pīrüŋ 
 Ki itdi bahrı yemīn kānı hem yesār-ı suhan 

11.  Çü bahr u kān-ı maᶜānī elüŋdedür sensin 
 Memālik-i hünere şimdi şehriyār-ı suhan 

 

300. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Çalarsa nāmuma ger kūs-ı iştihār-ı suhan 
 Zamāne kim benüm ol şāh-ı kāmkār-ı suhan 

2.  Sürersem esb-i hüner Husrevāne cevlāna 
 Benüm yegāne-yi yek-rān u şeh-süvār-ı suhan 

3.  İderdi gelse bugün Husrev ile Hākānī 
 Cenāb-ı tabᶜuma nisbetle iftihār-ı suhan 

                                                        

300 : 67b P, 72a T, 58a AH, 70a Ü1, 73a Ü2, 63a Ü3. 
2 cevlāna: meydāna P, T, Ü1, Ü2. 



 

 246 

4.  Sunaydı Hāfız u Saᶜdīye meşrebüm cāmı 
 Olurlar idi ki bezmümde cürᶜa-hvār-ı suhan 

5.  Olurdı Tālibī ᶜUrfī bu tarz-ı hāsuŋ eger 
 Geleydi devrüme eyler mi idi ᶜār-ı suhan 

6.  Tutardı kūşe-yi gūşında tā eger Şāhī 
 K’ireydi semᶜine bu dürr-i şāhvār-ı suhan 

7.  Kılup kabūli kemāl-i hasenle beş gencin 
 İderdi NEHCĪ Nizāmī saŋa nisār-ı suhan 

 

301. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Dehān-ı tengüŋe mümkinse dil güzār-ı suhan 
 Turur mı idi o laᶜl-i şeker-nisār-ı suhan 

2.  Bu fethi ol leb-i muᶜciz-beyānuŋ itdi meger 
 Ki hīç yog idi dehānuŋda bir medār-ı suhan 

3.  Eger ki nefha-yı Rūhu’l-kudüsden almasa feyz 
 Tutar mı Meryem-i endīşe böyle bār-ı suhan 

4.  Mücerred olmak ile öyle pāk ü rūhānī 
 Mesīh-i nātıkamuz oldı böyle yār-ı suhan 

5.  Musahhar emrüme gerçi kalem ile maᶜnā 
 Benüm elümde degül NEHCĪ ihtiyār-ı suhan 

 

302. 

Müfteᶜilün / mefāᶜilün / müfteᶜilün / mefāᶜilün 

1.  Dest-i nigāha turma vir sāgar-ı ᶜişve nāzdan 
 Tā ki niyāza mest olup perdeler aça rāzdan 

                                                        

5: -T. 
6: -T. 
301 : 67b P, -T, 58a AH, 70b Ü1, 73a Ü2, 43a Ü3. 
5 ile: ü P, AH, Ü1, Ü2, Ü3. 
302 : 68a P, 72b T, 58a AH, 70b Ü1, 73a Ü2, 43a Ü3. 
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2.  Şāhid-i hüsn-i maᶜnevī şuᶜbede-bāz olup yine 
 ᶜĀşıka ᶜişveler ider perdegeh-i mecāzdan 

3.  Gelmede kūy-ı yārdan sūz-ı mahabbet ile dil 
 Āteş-i can-güdāz eser oldı hevā Hicāzdan 

4.  Tāb-ı ruhuŋ eritdügi göŋlümüzi zarūrīdür 
 Şemᶜa şekīb olur mı yā şuᶜle-yi can-güdāzdan 

5.  NEHCĪ ᶜarūs-ı fikrüŋi ᶜarzageh-i cemāle çek 
 Cilveger eyleyüp yine tabᶜ-ı suhan-tırāzdan 

 

303. 

Müfteᶜilün / mefāᶜilün / müfteᶜilün / mefāᶜilün 

1.  Hüsn-i hakīkat aça çün perde cemāl-i rāzdan 
 ᶜĀşıka ᶜişveler ider āyene-yi mecāzdan 

2.  Rūy-ı niyāzı ehl-i dil eylediler ki ferş-i rāh 
 Basmaz ayagını yire ol şeh-i ᶜişve nāzdan 

3.  Şāhid-i vasla āyene itdiler ey göŋül sakın 
 Cilve-yi hüsne hāzır it kaçma hele niyāzdan 

4.  Çüst kapar dili gözüŋ pençe-yi zahm-ı gamzeden 
 Avını avcı tīz alur çekil āz-ı bāzdan 

5.  Rahş-ı nigāhı gezdürür NEHCĪ sebük-ᶜinān idüp 
 Şāh-süvār-ı çeşmi çün germ ola terk ü tāzdan 

 

304. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Bilindi mihrüŋ ey şemᶜ oldıgı sūz u güdāzuŋdan 
 Yine pervāneŋi sūzān idersin turma nāruŋdan 

                                                        

3 gelmede: gelmedi Ü1. 
303 : 68a P, -T, 58b AH, 71a Ü1, 73b Ü2, 43b Ü3. 
2 niyāzı: niyāz Ü1, Ü3. 
304 : 69a P, 73a T, 59b AH, 72a Ü1, 74b Ü2, 42b Ü3. 
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2.  Dil-i sengīni kim bāᶜis odur cevrine ol şūhuŋ 
 Olur gāyetde nerm ey ᶜāşık-ı miskīn niyāzuŋdan 

3.  Garaz ᶜaks ise ol senden hakīkat taşa çıkmışdur 
 Bu sūretde nedür maᶜnā ki Ferhāda mecāzuŋdan 

4.  Nesīm-i feyzi vuslat derdi imiş mest-i müstagrak 
 İşitmez ᶜandelībā gūşı āh-ı nagme-sāzuŋdan 

5.  Ne neysin kim demādem ehl-i dil ey hāme-yi NEHCĪ 
 Düşerler şūra te’sīr-i nevā-yı dil-nevāzuŋdan 

 

305. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  İᶜcāz-ı hat u hüsnüŋ ile eşk-i terümden 
 Güller ü çimenler yetişür reh-güzerümden 

2.  Reng-i gül-i rūyuŋla aŋup şebnem-i ālin 
 Lü’lū-yı ter ü laᶜli düşürdüm nazarumdan 

3.  Fikr idi baŋa virdi safā hüsnüŋe hattuŋ 
 Āyīnemi buldum hele sāfī kederümden 

4.  Eşküm yürüdükce kızışur kār-ı cünūnum 
 Bāzārum olur germ revāc-ı güherümden 

5.  Mahv itdi beni kaldı heman sūz-ı mahabbet 
 Erbāb-ı fenā NEHCĪ bulurlar eserümden 

 

306. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Cihāna kaldı sanma bezm ü cāmı Cem zamānından 
 Hele āyīn-i ᶜişret eskidür Ādem zamānından 

                                                        

2 miskin: müşgin T. 
305 : 66b P, 71b T, 57a AH, 69a Ü1, 72a Ü2, -Ü3. 
3: -T. 
5 bulurlar: bulur T. 
306 : 66b P, 72a T, 57a AH, 69b Ü1, 72a Ü2, -Ü3. 
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2.  Lebüŋ biz feyz-i rūh itmek tarīkı ile zātında 
 Mukaddem tutaruz hep ᶜĪsī-yi Meryem zamānından 

3.  Müheyyā olmadın meclis getürdi bir kadeh sākī 
 Yetürdi gülşene gül bāgbān akdem zamānından 

4.  Tecerrüd ehline devr-i kıdemden zīver-i sırdur 
 Degüldür tācı terk ey dil hemān Edhem zamānından 

5.  Salā-yı cūd-ı erbāb-ı himem dīrīnedendür tā 
 Bu efsāne degüldür NEHCİYĀ Hātem zamānından 

 

307. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Ne tīri kim küşād eyler dile kaşı kemānından 
 Anı yoklar yine elbette yār ister nişānından 

2.  Göŋül mahv olsa da sābit ider ol tīr-i pinhānı 
 Olur zāhir eser lā-büd hadeng-i dil-nişānından 

3.  Hayālin aldum āgūşa miyānı oldı āzürde 
 Hayāl itdüm lebinden būse ter düşdi dehānından 

4.  İder şāne zemīni nāfezār-ı Çīn idüp pür-hūn 
 Göŋüller kim döker ol kākül-i ᶜanber-feşānından 

5.  Tururdı çeşmi fārig ᶜişveden dil ıztırāb itdi 
 Uçurdı NEHCİYĀ ol şāhbāzı āşyānından 

 

308. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Mahabbet şemᶜine ben tā ezel pervāneyem candan 
 Anuŋçün āşnāyam şuᶜleye bīgāneyem candan 

                                                        

307 : 68b P, -T, 58b AH, 71a Ü1, 73b Ü2, -Ü3. 
308 : 70a P, -T, 60b AH, 73a Ü1, 75b Ü2, -Ü3. 
1 ben: -Ü1. 
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2.  Lebüŋden sākiyā sun cām-ı pür-feyz-i safā-bahşı 
 Bilürsin māyil-i būs-ı leb ü peymāneyem candan 

3.  Baŋa sor sen cünūn-ı ᶜışkı Mecnun taşralıkdandur 
 Ki ben dīvāne-yi kūy-ı gam-ı cānāneyem candan 

4.  Düşürdi deşt ü kūha reh-zen etdi Kays u Ferhādı 
 Bi-hamdi’llah yoluŋda şol geçen merdāneyem candan 

5.  Salādur cām-ı ᶜışkı nūş iden erbāb-ı dil gelsün 
 Bugün bezm-i safāda NEHCİYĀ mey-hāneyem candan 

 

309. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Ricāmuz sākiyā bir būse-yi mestānedür senden 
 Olursa bezm-i meyde yine minnet cānadur senden 

2.  Garaz takrīb ile cānā elüŋden būse almakdur 
 Ne nūş-ı mey ne devr-i sāgar u peymānedür senden 

3.  Ko yansun tāb-ı ruhsāruŋla göŋlüm bezm-i vuslatda 
 Murād ey şemᶜ bunda sūziş-i pervānedür senden 

4.  Akıtsun dīde hūn-ı germin ey dil sen heman şād ol 
 Safā-bahş olmada her katre bir mey-hānedür senden 

5.  Şehā dūr ise NEHCĪ āşnāsı hemdemi çokdur 
 Hayālüŋ zikr ü fikrüŋ sanma kim bīgānedür senden 

 

310. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Geh şīve gehī ᶜişve gehī nāz idersin 
 Kānūn-ı cemāli sanemā sāz idersin 

                                                        

309 : 70b P, 73b T, 60b AH, 73b Ü1, 75b Ü2, -Ü3. 
310 : 69b P, 73a T, 60a AH, 72b Ü1, 75a Ü2, -Ü3. 
1 geh şīve gehī ᶜişve: geh ᶜişve gehī şīve T, Ü1. 
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2.  Her şīvede biŋ remz-i nihān eyleyüp īmā 
 Her ᶜişvede pinhan nice biŋ rāz idersin 

3.  Çeşmüŋ ki idüp nāz niyāz ide girişmeŋ 
 Bāzārını ᶜışkuŋ yine sen bāz idersin 

4.  Tertīb-i mühimmāt-ı nigāh eyledi çeşmüŋ 
 Efsūna nigāhı ne mühim sāz idersin 

5.  Fitne sipeh-ender-sipeh āmāde-yi gamze 
 Āyā ki ne can milketine tāz idersin 

6.  Bilmez dimezem ben saŋa āyīn-i vefāyı 
 Ol bahse düşende sözi īcāz idersin 

7.  İtdüŋ çü yine sāz-ı cefā perdelerin rāst 
 Ne perdede ᶜuşşākı nevā-sāz idersin 

8.  Mestāne çıkup seyre şehā gülşen-i ᶜışkuŋ 
 Bülbüllerini zemzeme-perdāz idersin 

9.  NEHCĪ bu ne sırdur ki idüp sihr suhanda 
 Geh hāme alup destüŋe iᶜcāz idersin 

 

311. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Çeşminde uyur fitne ile nāza ne dirsin 
 Turmaz uyarur gamze-yi gammāza ne dirsin 

2.  Çengāline dil-murgın alup eyledi pervāz 
 Şāhīni ser-i zülfi o şehbāza ne dirsin 

3.  ᶜUşşāka karār itmiş iken döndi makāmı 
 Evc itdi yine başladı şehnāza ne dirsin 

4.  Zāhid dil-i ᶜuşşāk ile hīç olmadı dem-sāz 
 Düzülmedi kānūna şu nā-sāza ne dirsin 

                                                        

9 ne: -Ü1. 
311 : 70a P, 73b T, 60a AH, 73a Ü1, 75a Ü2, -Ü3. 
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5.  NEHCĪye çeküp gamze okın atdı rakībe 
 Ol rāst-keş ü ol galat-endāza ne dirsin 

 

312. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Ey dil ki heman ᶜāzim-i cānāne geçersin 
 Ten dārını kor memleket-i cāna geçersin 

2.  Pervāne güzergāh-ı fenā katı yakindür 
 Şemᶜ ile heman şöyle ki yan yana geçersin 

3.  Ey bülbül-i bī-dil geç-e gülzār-ı fenādan 
 Çün sen de gülüŋ şemᶜine pervāne geçersin 

4.  Sākī bizi de sāgar-ı laᶜlüŋden unutma 
 Çünkim tolaşur meclisi mestāne geçersin 

5.  Bu nükte-yi rengīn ki ider būseyi işrāb 
 NEHCĪ düşürüp sākīye rindāne geçersin 

 

313. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Dūşuŋdeki ol bārı ki pervāne çekersin 
 Yetinceye dek mahmil-i cānāna çekersin 

2.  Ey bülbül-i şūrīde tutup gülşeni mesken 
 Turmaz yine biŋ āh-ı garībāne çekersin 

3.  Tahsin saŋa ey dil ki kurup yāyını ᶜışkuŋ 
 Bu zaᶜf ile hem çille-yi merdāne çekersin 

4.  Ey seyl-i sirişküm götürüp raht-ı vücūdı 
 Beŋzer ki heman kendüŋi ᶜummāna çekersin 

                                                        

312 : 71b P, 74a T, 61b AH, 74b Ü1, 76b Ü2, -Ü3. 
5 sākīye: şāfīye T. 
313 : 71b P, 74a T, 61b AH, 74b Ü1, 76b Ü2, -Ü3. 
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5.  NEHCĪ ne çekersin gamı bu dār-ı fenāya 
 Neŋ kaldı ki bu menzil-i vīrāna çekersin 

 

314. 

Mef ū lü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Deyr-i dile tā ey büt-i mümtāz sanemsin 
 Berbād-kün-i hāne-yi sad-şeyh-i haremsin 

2.  Görseydi Halīl eyler idi secde yakīnen 
 Büt-hāne-yi Āzerdeki sen turfa sanemsin 

3.  Her zerrede bir gūne tecellī-yi cemālin 
 Pür-cilve iden mihr-i cihan-tāb-ı kademsin 

4.  Bir cürᶜasına ᶜālemi kıl mest-i ser-endāz 
 Şol cām-ı safānuŋ ki şehā bezmine Cemsin 

5.  Tahsin saŋa NEHCĪ ki tutup sāz-ı hoş-āheng 
 Bezm-i suhana zemzeme-perdāz-ı nagamsın 

 

315. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Hep bilürdüŋ şuᶜle-yi hüsnüŋ dil-efrūz oldıgın 
 Kim bilürdi böyle berk-ı hāneman-sūz oldıgın 

2.  Ebr-i zülfüŋden çıkar ruhsāruŋ olsun tābnāk 
 Hod bilürsin āftāb-ı ᶜālem-efrūz oldıgın 

3.  Rūz u şeb eyler rakam geh gāh sıfr u āftāb 
 Gösterür takvīm-i hüsn-i yār nevrūz oldıgın 

4.  ᶜĀlemi ister çeke teshīre ol şāh-ı cemāl 
 Hātem-i laᶜlinde hīç bilmem ne pīrūz oldıgın 

5.  Bend-i zülfinden rehā bulsa tutup alur ele 
 NEHCİYĀ aŋlar dilüŋ murg-ı nev-āmūz oldıgın 

                                                        

314 : 69b P, 73a T, 59b AH, 72a Ü1, 74b Ü2, -Ü3. 
315 : 69b P, -T, 59b AH, 72b Ü1, 74b Ü2, -Ü3. 
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316. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Sākī bi-yābe bezm ü kadeh pür-şarāb kün 
 Evvel esās-ı hestī-yi mā zā harāb kün 

2.  Cūy-ı fenāst-ı dehr ü be-rev tāc-ı serverī 
 Bād-ı heves girifte kıyās-ı habāb kün 

3.  Kāvis key-i kücā şode Cem-şīd-i cām-ı Cem 
 Pür-sāz u terk-i efser-i Efrāsyāb kün 

4.  Maᶜmūre-yi cihan reh-i seyl-i fenāst han 
 Pür-bend-i raht-ı hvīş ezin-der şitāb kün 

5.  Hvāhī ger ez-havādīs-i gam NEHCİYĀ halās 
 Ū bā-cenāb-ı pīr-i mugān intisāb kün 

 

317. 

Mefᶜūlü / mefāᶜilün / feᶜūlün 

1.  Ahsente zihī cemāl-i efzūn 
 Zī-hüsn ü cemāl yok çe vü çün 

2.  Sad Leylī esīr-i bend-i zülfüŋ 
 Sevdā-zede sad hezār Mecnūn 

3.  ᶜUşşākı ki bir bakışda çeşmüŋ 
 Böyle yıka bī-şarāb u afyūn 

4.  Ey vāy eger ide sihre bünyād 
 Yā Rab nic’olur kılanda efsūn 

5.  Kılmazsaŋ anuŋla sen mudārā 
 Ahvāl-i cihān olur diger-gūn 

6.  Bī-çāre dili çok eyledüŋ zār 
 Destüŋde bu mı ki yohsa kānūn 

                                                        

316 : -P, -T, -AH, -Ü1, 73b Ü2, -Ü3. 
317 : 68b P, 72b T, 59a AH, 71b Ü1, 73b Ü2, -Ü3. 



 255 

7.  NEHCĪ hele senden eyledük gūş 
 Sihr oldıgını kelām-ı mevzūn 

 

Harf-i Vāv 

 

318. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlün / mefᶜūlü / mefāᶜīlün 

1.  Canhā ne-şode yek sū z’an silsile-yi gīsū 
 Der-kayd-ı diger fermūd ez-nev-hat-ı ᶜanber-bū 

2.  Sad leşker-i yagmāyī ez-fitne kemin dāred 
 Der-gamze-yi efsunger çeşm-i siyeh-i cādū 

3.  Ey ᶜāşık-ı şeydāyī bi-g’sil tu zi-can bi-g’sil 
 Bāz an-meh-i sengin-dil peyveste behem ebrū 

4.  Der-kūy-ı mugan dādend menzil çü be-mey-hvāran 
 Gū mugbeçe kī āred mārā be-ser-i an-kū 

5.  Ger mūy u miyāneşrā mūyī be-miyan bīnī 
 Mūyī be-miyān āyed nāyed be-miyān an-mū 

6.  An-çeşm-i gazālāne kerde dil-i şīran sayd 
 Bī-zūr u kemend ü kayd şīran remed ez-āhū 

7.  An-Husrev-i sayd-efken tā bāz meger NEHCĪ 
 Dāred ser-i sayyādī canhāst-ı devan her sū 

 

319. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Çıkup mihr-i cihān-efrūz saldı ᶜāleme pertev 
 Cihān oldı münevver ᶜayn-ı ᶜālem gördi rūz-ı nev 

                                                        

318 : 72b P, -T, 62b AH, 75b Ü1, 77b Ü2, -Ü3. 
4 be-mey: ne-mey AH. 
319 : 73a P, -T, 62b AH, 76a Ü1, 77b Ü2, -Ü3. 
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2.  Nice nevrūz bu kim makdem-i fīrūzı feyzinden 
 Safālandı açıldı gunça-yı dil oldı tev-ber-tev 

3.  İrüp nevrūzumuz hem ᶜīdümüz müddet tamām oldı 
 Hilāl-i cām-ı bedr ile görindi sākī māh-ı nev 

4.  Me-gū der-ᶜahd-i evvel-dād-ı peyman tā me-hor cürmī 
 Dehed peymāne hem sākī tu rū ber-ᶜahd u peyman şev 

5.  Sevüp ᶜār ile nāmı sevmedük rüsvālıgın rindüŋ 
 Seni rüsvāy iderler soŋra zāhid sevme sen yā sev 

6.  Cihānuŋ var u yogından tegayyur görmezüz hāle 
 Dil-i ᶜārif katında iki ᶜālem eylemez bir cev 

7.  Gelüp ser-menzil-i maksūda yetdük togrı yol bulduk 
 Düşüp izine pīrüŋ olduk ise NEHCİYĀ pey-rev 

 

320. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Ne deŋlü olsa bīç ü tāb-ı ebrū 
 Dürüst ü rāstdur mihrāb-ı ebrū 

2.  Kanadına çeker başın Hümādur 
 Geçer ey dil hevāda hvāb-ı ebrū 

3.  Hemānā gösterür medd ile cezri 
 Yüzinde gör ki yāruŋ āb-ı ebrū 

4.  Açılur rūy-ı lutfa örtilür geh 
 Küşāde beste olup bāb-ı ebrū 

5.  Döker āb-ı hayāt-ı hüsni NEHCĪ 
 İki zulmetden ol mīzāb-ı ebrū 

 

                                                        

320 : 72a P, 74b T, 62a AH, 75a Ü1, 77a Ü2, 43b Ü3. 
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321. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Saŋa ebrū mı itdi kīn-i ebrū 
 Hatāmuz ne nedür bu çīn-i ebrū 

2.  Yine gāretger-i sad-ᶜakl u dindür 
 Heman bu mı ki āyā dīn-i ebrū 

3.  İder bī-tīr ü bī-zih sayd dilhā 
 Zihī yāy ü zihī āyīn-i ebrū 

4.  Çeker çün arasını Kābe kavseyn 
 Olur dendānesüz bu sīn-i ebrū 

5.  Kıyāmet hüsni kurmış çeşmi mīzan 
 Ne tartar NEHCİYĀ şāhīn-i ebrū 

 

322. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Ham-ı zülfüŋ ki diller zār olurlar bir mahaldür bu 
 İderler şāne ile hem keşākeş ne cedeldür bu 

2.  Gubār-ı pāyı kim bīniş-fezā bir cevher-i candur 
 Dirīg itme sabā çeşmümden ol hāle mahaldür bu 

3.  Gam-ı ᶜışkuŋ ki fikr-i laᶜlüŋ ile hoş safālandum 
 Cilā-yı cevher-i cān ol şarāb-ı bī-keseldür bu 

4.  Dükenmez bāde dürd-āşāmı gitmez desti destinden 
 Ayılmaz mı peresti mesti bezm-i lem-yezeldür bu 

5.  Virür bī-cām u bāde NEHCİYĀ keyfiyyet ü hālet 
 Safā-bahş u tarab-engīz-i pākīze-gazeldür bu 

 

                                                        

321 : 72b P, 75a T, 62b AH, 75b Ü1, 77a Ü2, 43b Ü3. 
322 : 72a P, 74b T, 62a AH, 75a Ü1, 77a Ü2, 43b Ü3. 
5 virür: +mi Ü1, Ü2. 
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323. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Gam-ı ᶜışkuŋ degül sārī tene rūh-ı revandur bu 
 İgende pādşāhum cevre pā-māl itme candur bu 

2.  Mezārum üzre deşt-i gamda sanmaŋ tolanur āhū 
 Hayāl-i çeşmidür ol haşre dek aŋa mekandur bu 

3.  Oŋulmaz dem-be-dem cūş eyleyüp gözden akar kanı 
 Hadeng-i gamzesinden dilde bir zahm-ı nihandur bu 

4.  Belādur cāna gerçi zülfi ammā gamze gālibdür 
 Çeker zencīre ol muhkem velīkin bī-emandur bu 

5.  Safā-yı gevher-i güftāruŋı hep gördiler ᶜālem 
 Beyāna var mı hācet NEHCİYĀ günden ᶜayandur bu 

 

Harf-i Hā 

 

324. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Ne ᶜişve bu teb-i tāb-ı helāki ᶜāşıka āh 
 Tegāfülāne bakışda girişme-gūne nigāh 

2.  Kemend-i turrasına sardı bend-i kākülini 
 Dile belā-yı siyāh oldı bir belā-yı siyāh 

3.  Bırakdı hayrete şemsi düşürdi destārın 
 Bu çābükāne-revişler o şeb-revāne külāh 

4.  Söküp sarar niçe yıldur ᶜimāmesin koyamaz 
 O taylasān-ı mülemmaᶜ-tırāz-ı hüsnüŋi māh 

                                                        

323 : 72a P, 74b T, 62a AH, 74b Ü1, 76b Ü2, 43b Ü3. 
2 sanmaŋ: sanma P, T, Ü1, Ü2. 
4 cāna gerçi: gerçi cāna P, Ü1, Ü2. 
324 : 77b P, -T, 66b AH, 80b Ü1, 81b Ü2, -Ü3. 
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5.  Külāh-ı fakr ile bes hırka-yı fenā NEHCĪ 
 Berüŋde hilᶜat-i şāhī serüŋde efser-i cāh 

 

325. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Sultān-ı ᶜışk çekdi göŋül mülkine sipāh 
 Geçdi oturdı taht u serīrine pādşāh 

2.  Sikke yürütdi nāmına bī-māniᶜ u şerīk 
 Hutbe okutdı adına bī-reyb ü iştibāh 

3.  Hükm-i berāt u emr-i hümāyūnı işledi 
 Kalmadı bunda muhtesib-i ᶜakla rūy u rāh 

4.  Ol yirde kim zuhūr ide envār-ı āftāb 
 Kalur mı yā çirāga dahı berde cāygāh 

5.  NEHCĪ cenāb-ı hazret-i pīrüŋ saŋa yine 
 Beŋzer ki itdi çeşm-i ᶜināyetle bir nigāh 

 

326. 

Mefᶜūlü / mefāᶜilün / feᶜūlün 

1.  Refᶜ itdi nikābı yüzden ol māh 
 Zī-hüsn ü cemāl Allāh Allāh 

2.  ᶜĀlem saŋa oldı cümle bende 
 Hükm eyle bütün cihāna ey şāh 

3.  Sevgend saŋa ki yok nazīrüŋ 
 Ey mihr-i cemāl sümme va’llāh 

4.  Canlar kamu hāk-i makdemüŋdür 
 Devletle ol imdi ᶜāzim-i rāh 

                                                        

325 : 78a P, 78b T, 67a AH, 80b Ü1, 82a Ü2, -Ü3. 
326 : 78a P, 78b T, 67a AH, 81a Ü1, 82a Ü2, -Ü3. 
2 oldı cümle: cümle oldı T. 
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5.  Āh itmesem olmadı elüŋden 
 Āh olmadı n’eyleyem güzel āh 

6.  Baş komak olaydı ger o pāya 
 Yeterdi bize bu mertebe cāh 

7.  Gāh ister o şūh istemez geh 
 Sen eyle niyāz turma her gāh 

8.  Ögrendi lisān-ı tayrı NEHCĪ 
 Hüdhüd haberinden oldı āgāh 

9.  Hükmini yürütse n’ola Kāfa 
 Geldi ele mihr-i hasbiye’llāh 

 

327. 

Mefᶜūlü / mefāᶜilün feᶜūlün 

1.  Keç kılsa külāh eger şikeste 
 Sad leşker-i cān ider şikeste 

2.  Ger çıksa olurdı pīrehen çāk 
 Biŋ sīne vü ser döker şikeste 

3.  Bilmem neden oldı leb gezīde 
 Oldı yine laᶜl-i ter şikeste 

4.  Hāyīde olur olanda leb hāy 
 Gül-berg-i ter ü şeker şikeste 

5.  Vasfında o laᶜl-i nāb-ı sāfuŋ 
 Sandūka-yı sad-güher şikeste 

6.  Çekmekde benānını beyāna 
 Hāme vü hat u hüner şikeste 

7.  Ben korkaram ol miyānı eyler 
 Tāb-ı pīçiş-i kemer şikeste 

                                                        

327 : 81b P, 80b T, 70a AH, 84b Ü1, 85a Ü2, -Ü3. 
1 külāh eger: eger külāh T. 
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8.  Ey dil kanı evc-i vasl-ı pervāz 
 Ey murgek-i bāl ü per şikeste 

9.  NEHCĪ yine mīve-bār hāmeŋ 
 Olmaya o şāh-ı ber şikeste 

 

328. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Şūriş-i cūşum görinmez şīre-yi engūrda 
 Sūziş-i āhum bulınmaz nagme-yi māhūrda 

2.  Nāle-yi ehl-i mahabbetden gelür bir zevk kim 
 Ol mezāyā konmamışdur nāyda vü tanbūrda 

3.  Sākiyā nūş idelüm biz cām-ı Cem reşk eylesün 
 Şol şarāb-ı laᶜl-i nābı kāse-yi fagfūrda 

4.  Tālib-i dīdārda berk-ı mahabbet gösterür 
 Bir eser kim lemᶜa-yı nūr-ı tecellī Tūrda 

5.  Tāb-ı ruhsāruŋ dil-i NEHCĪde olmışdur şehā 
 ᶜAks-i hurşīd-i safā mir’āt-ı sāf-ı nūrda 

 

329. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Gözümde eşk-i hūn u ᶜaks-i rūy-i yār bir yirde 
 Tutar matlaᶜ şafakla mihr-i pür-envār bir yirde 

2.  Harāb-ı sāgar-ı leb-rīz-i nāz olmış yatar çeşmi 
 Nigeh bir yirde mest ü gamze-yi hun-hvār bir yirde 

3.  Ezel cānı mukayyed eylemişdüŋ bahs-i zülfüŋle 
 Yine ol bahsi takrīr eyledüŋ tekrār bir yirde 

                                                        

9 şāh-ı ber: şāh-ı ter T. 
328 : 77b P, 78b T, 66b AH, 80a Ü1, 81b Ü2, -Ü3. 
329 : 82b P, -T, 71a AH, 85b Ü1, 86a Ü2, -Ü3. 
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4.  Düşer levh-i zuhūra her nefes biŋ nakş gūnāgun 
 Degül beyhūde dönmek bu tokuz pergār bir yirde 

5.  Hayāl-i hatt u zülfüŋ birle göz yummak hayāl oldı 
 Olur mı hvāb mümkin ola mūr u mār bir yirde 

6.  Göŋül ᶜaks-i ruhuŋla şād u sūzan dāg-ı derdüŋle 
 Bahār-ı ᶜışkdur od gül virür gül nār bir yirde 

7.  Nedür şiᶜr-i ter-i dil-sūz-ı cūşı NEHCĪ tabᶜuŋdan 
 Ki bir mīzāb akıtmaz āb u āteş-bār bir yirde 

 

330. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Bulur zevk-ı visāli ehl-i dil devrāna geldükde 
 Gider cān u cihandan cezbe-yi cānāne geldükde 

2.  Yakar bāl ü perin kendin urur turmaz heman şemᶜa 
 Atar biŋ şevk ile cānın döner pervāne geldükde 

3.  Harābāta düşüp pīr-i fenādan bāde-yi ᶜışkı 
 Çeker peymāne peymāne dil-i dīvāne geldükde 

4.  Selāmet gark imiş ey dil garīka k’ıztırābından 
 Bulur ancak halāsı katre gör ᶜummāna geldükde 

5.  İŋiler āha āheng eyleyüp hep taglar taşlar 
 Derundan ney gibi erbāb-ı dil efgāna geldükde 

6.  Dilerseŋ varlıgı yoklukda gör kim tālibān-ı genc 
 Bulurlar matlab-ı nā-yābı hep vīrāna geldükde 

7.  Okurlar ders-i ᶜışkı arada ne harf var ne savt 
 Heman lāl oldı NEHCĪ mekteb-i ᶜirfāna geldükde 

 

                                                        

330 : 81a P, -T, 70a AH, 84a Ü1, 85a Ü2, -Ü3. 
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331. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Laᶜl-i sīrābī mi āvīze şehā gūşuŋda 
 ᶜAks-i rūyuŋ mı ki dür-dāne-yi mengūşuŋda 

2.  Lerzenāk eyledi mi dilleri bīm-i şāne 
 Jāleler mi görinen sünbül-i gül-pūşuŋda 

3.  Hāsdur zülfüŋe bu tavrı niyāz u nāzuŋ 
 Hem düşer pāyuŋa hem cilve ider dūşuŋda 

4.  Zevk-ı halvāyı nemek fāsid ider līk olmış 
 Māye-yi çāşnī-yi zevk-ı leb-i nūşuŋda 

5.  Sihr-i tabᶜuŋda nedür NEHCĪ bu te’sīr tutar 
 Şāhid-i maᶜnāyı hemvāre ki āgūşuŋda 

 

332. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Bir söz var idi söylemedük ol dehenüŋde 
 Sıgmadı meger kim aŋa cānā suhanuŋ da 

2.  Candur dir idüm korkum odur incine cānuŋ 
 Ey māye-yi cān aŋa sıgışmaz bedenüŋ de 

3.  Ol mūy degül misk ü gül-āb ile yazılmış 
 Nūr āyeti taᶜvīz içün sīm-tenüŋde 

4.  Dikkatle letāfetle idüp cāna temessül 
 Şol rūh-ı musavver görinür pīrehenüŋde 

5.  NEHCĪ ger o çāh olmasa bir gū-yı letāfet 
 Vasfında dutardum ben o sīmin-zekanuŋda 

 

                                                        

331 : 74b P, 76a T, 64a AH, 77a Ü1, 79a Ü2, -Ü3. 
332 : 79b P, 79b T, 68b AH, 81b Ü1, 83b Ü2, -Ü3. 
1 dehenüŋde: dehende Ü1. 
3 mūy: nūr T. 



 

 264 

333. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Biŋ dil tolanur meşhed-i çeşm-i siyehüŋde 
 Pür-cevher-i can safha-yı tīg-ı nigehüŋde 

2.  Āmāde turur katle şehīdān-ı mahabbet 
 Enfās-ı Mesīhī mi eser cilvegehüŋde 

3.  Gavgā-yı kıyāmet yüridi her kademüŋden 
 Tur fitne basılsun sanemā tā ki rehüŋde 

4.  Salduŋ yire sad fevc-i dil ü cānı yine zār 
 Mestāne şikest itdüŋ o tarf-ı külehüŋde 

5.  Mey-hāne gibi tolsa dile NEHCĪ safāsı 
 Cārūbı iderdim yüzümi hānekahuŋda 

 

334. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1. Niçün erbāb-ı dil gülzāra gelmez seyre bu demde 
 İremdür sahn-ı gülşen gam komaz zīrā ki ādemde 

2. Nesīm-i nev-bahārı ᶜālem-i fertūte ᶜām itdi 
 Hemān ol feyzi kim hās idi ᶜĪsī ibni Meryemde 

3. Bu mevsimde ᶜaceb kim her gedā şāhāne ᶜayş itmez 
 Sunar her şāh-ı gül bir laᶜl-bāde sāgar-ı Cemde 

4. Çimenden tutdı mir’āt-ı cihan bir jeng kim baksaŋ 
 Görinmez sūret-i gam hātır-ı nā-şāddur hem de 

5. Hele her kūşe dil-hvāh üzre NEHCĪ bezme āmāde 
 Dem-i ᶜayş u tarabdur āh olsa yār her demde 

 

                                                        

333 : 74a P, 76a T, 63b AH, 77a Ü1, 78b Ü2, 35b Ü3. 
334 : -P, 75a T, -AH, -Ü1, 78a Ü2, -Ü3. 
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335. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Nüh sedd-i muᶜallak yapan ey dil üzerümde 
 Koymış ne eser gör ki bu āh-ı seherümde 

2.  Gül-gūn-ı sirişk eyledi cevlānını derkār 
 Ey raht-ı vücūd olmayı gör ki reh-güzerümde 

3.  Ben kim şeh-i bī-bāk-i harem-hāne-yi vaslam 
 Hayl-i melekūt emrüme mevkūf derümde 

4.  Bu kevn ü mekān seng-i rükūb-ı kademümdür 
 Basup binerem ben aŋa ᶜazm-i seferümde 

5.  Bār-āver-i envār-ı tecellīdür o devha  
 Sen nārı sakın bār ola sanma şecerümde 

6.  Şehbāzam ü çālāk iderem lāneme pervāz 
 Görseŋ yine yok sayt u sadā bāl ü perümde 

7.  Ser-çeşme-yi hurşīd-i safā reşhalar ider 
 Her lemᶜa-yı pür-feyz ki vardur eserümde 

8.  Hep cevheriyān-ı hüneri eyledi ebkem 
 Bu lutf u safāyı ki görürsin güherümde 

9.  NEHCĪ n’ola feyz-i nefesüm eylese ihyā 
 Dil-mürdeleri toprag-ı cevher-nazarumda 

 

336. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Biŋ ᶜişve ile ᶜārız-ı gül gāzelenmede 
 Dāg-ı dil-i hezār yine tāzelenmede 

2.  Şemşīr-i gamla olmadadur sīne çāk çāk 
 Der-bend-i ᶜışk yaᶜnī ki dervāzelenmede 

                                                        

335 : 79a P, -T, 68a AH, 82a Ü1, 83a Ü2, -Ü3. 
336 : 82a P, 81a T, 71a AH, 85a Ü1, 86a Ü2, -Ü3. 
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3.  Evrāk-ı fikr ü dānişi tagıtdı bād-ı āh 
 Mecmūᶜa-yı cünun hele şīrāzelenmede 

4.  Ol nahl-i cāna irişemezsin ko nisbeti 
 Ey serv şöyle tur igen endāzelenmede 

5.  Bezm-i suhanda başladı NEHCĪ terāneye 
 Bülbül nevā-yı ᶜışk ile āvāzelenmede 

 

337. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Peyām-ı vasl-ı yār u būy-ı zülf-i dil-güşā sende 
 Bırakduŋ ᶜāleme biŋ şūr u gavgā ey sabā sen de 

2.  Heman ben aglayam sen açılup gül bezm ola gülşen 
 Dil-i şūrīde bende çün bu hüsn-i pür-safā sende 

3.  Kemāl-i hüsn ile mümtāz-ı ᶜālem şāh-ı hūbansın 
 Nedür bu cezbe-yi dil-keş bu ān-ı hüş-rubā sende 

4.  Süleymān u Cem ol dehre çü vardur ol leb-i laᶜlüŋ 
 Nigīn-i hükm-i ᶜālem-gīr ü cām-ı can-fezā sende 

5.  Kelāmuŋdan mahabbet şemm ider erbāb-ı dil NEHCĪ 
 Nedür bu hüsn-i taᶜbīr ü nedür bu hoş-edā sende 

 

338. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Yine bilmem şehā ne fitne var ol çeşm-i cādūda 
 Nigāh āşufte nāz-ālūde gamze cüst ile cūda 

2.  Salarsın ᶜāleme āşūb-ı rüstāhīz n’eylersin 
 Hezāran dil var ārāmīde şāne her ser-i mūda 

3.  Görüp mescidde zāhid hüsnüŋi mihrābdan döndi 
 Namāz-ı ᶜāşıkāna turdı cānā tāk-ı ebrūda 

                                                        

337 : 76b P, 77b T, 66a AH, 79b Ü1, 81a Ü2, 35a Ü3. 
338 : 75a P, 76b T, 64b AH, 78a Ü1, 79b Ü2, 35b Ü3. 
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4.  Neden yā yakmadı hāşāk-i fikr-i mülki çün düşdi 
 Ayāzuŋ berk-ı hırmen-sūz-ı ᶜışkı cān-ı Mahmūda 

5.  Ne ᶜıtr-engīz olur bilmem ki NEHCĪ hāme-yi şiᶜrüŋ 
 Meşām-ı cān-ı ᶜālem oldı bu hoş-būya āsūde 

 

339. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  ᶜAks-i ruhsāruŋla ol bir tāb var āyīnede 
 Sanasın kim mihr-i ᶜālem-tāb var āyīnede 

2.  Mühre-yi mihr mahabbet ile bulmış incilā 
 Sīne-yi sāf u dil-i ahbāb var āyīnede 

3.  Safvetinden feyz-i nūr-ı dil yüzinde lemᶜager 
 Ehl-i dil gibi ruh-ı sīrāb var āyīnede 

4.  Pāk ider gerd-i sivāyı bahş ider feyz-i safā 
 Çeşm-i ᶜāşıkdur meger bir āb var āyīnede 

5.  Gösterür sīmā-yı erbāb-ı mahabbetden nişan 
 Rūy-ı rūşen dīde-yi bī-hvāb var āyīnede 

6.  Rūy-pūş olsa derūn-ı perdede eyler nazar 
 Var derūnı setr ider ādāb var āyīnede 

7.  Geh müdevver havz-ı mā geh Kaᶜbe-yi sıdk u safā 
 Gāh baksaŋ hey’et-i mihrāb var āyīnede 

8.  Devr-i küllī gösterür olsa da rubᶜ dāyire 
 Geh muᶜallak şekl-i usturlāb var āyīnede 

9.  Makdem-i pīr-i mübārek-peyden olmış pür-safā 
 NEHCĪ gün gibi ruh-ı pür-tāb var āyīnede 

 

                                                        

339 : 73b P, -T, 63a AH, 76a Ü1, 78a Ü2, -Ü3. 
4 ider: -Ü1. 
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340. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Ne māyedür konulmış tā ki bilmem tāk-i engūra 
 Çıkar çeşmine mestüŋ duhter-i rez gibi mestūre 

2.  Safā-yı cāmı sen gel sūfī-yi nā-sāfa vasf itme 
 N’idersin ᶜarz idüp mir’āt-ı mihr-i enveri kūra 

3.  Bülend-āvāze itdüm sāz-ı ᶜışkuŋ perdesin kim tā 
 Girift oldı nevā-yı nagme ey dil nāy-ı Mansūra 

4.  Pey-ender-pey dile sal ᶜaks-i ruhsāruŋ o hurşīdüŋ 
 Ki berkıstānı oldur yine döymez Tūr ol zūra 

5.  Fenādan öyle mi saykal alur NEHCĪ dil-i ᶜāşık 
 Tecellīden ki vara berk-ı istignā düşe Tūra 

 

341. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Nevā-yı nālem ile kim sabā varmış Nişābūra 
 İşitdüm nagmesin ᶜuşşāk itmiş beste māhūra 

2.  Benüm āhumla hem-āheng ü dem-sāz oldıgından hep 
 Büzürg ü kūçek ey dil māyil oldı nāy u tanbūra 

3.  Berāt-ı hüsnüŋe tugrā çekerken kātib-i kudret 
 Düşürmiş hāmeden bir nokta cānā gerden-i nūra 

4.  Dönerken şuᶜle-yi pür-tābına sūzān idüp cānın 
 Yapışmış suhte-yi pervāne kalmış şemᶜ-i kāfūra 

5.  Bugün sad āferin kim bu nişīmengāh-ı maᶜnāda 
 Çeker sayyād-ı tabᶜuŋ NEHCİYĀ ᶜAnkāyı ᶜusfūra 

 

                                                        

340 : 75a P, 76b T, 64b AH, 78a Ü1, 79b Ü2, 55a Ü3. 
341 : 75b P, 77a T, 64b AH, 78a Ü1, 80a Ü2, -Ü3. 
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342. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Cemālüŋ beŋzedi mihr-i münīre 
 Olur nezzāresinde dīde hīre 

2.  Ne beŋzer ol buŋa estagfiru’llāh 
 Hicābından geçer her gice yire 

3.  Açup hātırların eyler ferahnāk 
 Gamuŋ ᶜuşşāka bir zībā mesīre 

4.  Dişüŋ vasfında şol dürler ki dizdüm 
 Süreyyā taᶜn ider çarh-ı esīre 

5.  Debīristān-ı fazlumdan olup bahş 
 Deger sehm-i ᶜatā Bercīs ü Tīre 

6.  Be-gāyet bī-nazīr oldı bu şiᶜrüŋ 
 Ne mümkin NEHCİYĀ buŋa nazīre 

7. Maᶜānī bahrınuŋ gavvāsı olduk 
 Bi-hamdi’llah düşüp dergāh-ı pīre 

 

343. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Koymasa ol feyz-i cān-efzāsı cāy-ı gam bize 
 Şöyle kim virseŋ lebāleb sākī cām-ı Cem bize 

2.  Mest-i lā-yaᶜkil olup birden yitürsek ᶜālemi 
 Sāgar-ı gītī-nümā gösterse bir ᶜālem bize 

3.  Eylesün ihyā serāser ᶜālemi enfāsumuz 
 Rūh-ı kudsī kıldı nefh-ı ᶜĪsī-yi Meryem bize 

4.  Eylerüz cūş u hurūş ey dil mahabbet bahrıyuz 
 Katre-yi lerzende-yi nāçiz mükedder yem bize 

                                                        

342 : 83a P, 81b T, 71b AH, 86a Ü1, 86b Ü2, -Ü3. 
5 -T. 
343 : 81a P, -T, 69b AH, 83b Ü1, 84b Ü2. 
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5.  ᶜĀlem-ārā dilberān-ı pāk-i ᶜirfānuz belī 
 Rūy-ı maᶜnīde suhan zülf-i ham-ender-ham bize 

6.  Çeşm-i sūret-bīne açmaz şāhid-i maᶜnā cemāl 
 Can göziyle bak ki dirler maᶜnevī Ādem bize 

7.  Nutkumuz sāfī ledünnī nüktesin eyler beyan 
 Olsa ey NEHCĪ bu remzi fehm ider hemdem bize 

 

344. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1. Ser-sebz olup nahl-i emel bārver olsa 
 Hemvāre akan eşk-i terümde eser olsa 

2.  Bārān-ı bahār-ı çimen-ārā-yı mahabbet 
 Şād-ābī-yi gülzār-ı dile çāreger olsa 

3.  Derkār olup feyz-i nesīm-i seher-i ᶜışk 
 Gül-gunça-yı vuslat açılup tāzeter olsa 

4.  Ey bahr-ı kerem dem mi degül sāhil ü sahrā 
 Bir cūşuŋ ile dürr ü güher ser-be-ser olsa 

5.  Deryā-yı maᶜānīde de gavvās olınca 
 NEHCĪ gibi hep dest ü dehen pür-güher olsa 

 

345. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Gözümden şemᶜ-i ruhsār-ı şeb-efrūzuŋ nihān olsa 
 Şebistān-ı hayālüm hīre olmaz ger ᶜayān olsa 

2.  Güzeller zeyn olup yir yir fürūzān itseler bezmi 
 Çıkup ol şāh-ı hūban cemᶜa şemᶜ-i hāverān olsa 

                                                        

6 -P. sūret: -Ü1. 
344 : 74b P, 76a T, 64a AH, 77b Ü1, 79a Ü2, 55a Ü3. 
2 Beytin ikinci mısraı T’de yoktur. 
3 İlk mısra -T. İkinci mısra, T’de ikinci beytin ikinci mısraıdır. 
345 : 82a P, 81a T, 70b AH, 85a Ü1, 85b Ü2, -Ü3. 
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3.  İçüp ruhsār-ı pür-tābı kızarsa āl āl olsa 
 Gülistān olsa meclisgāh u fasl-ı ergavān olsa 

4.  Yine mest olsa dilber başlasa meclisde ihsāna 
 Lebin sunmazsa şeftālūsı bārī rāygān olsa 

5.  Gazel-hvān olsa medh-i hüsne āgāz eylese NEHCĪ 
 Çatup kaşın ol āhū tīr-i gamze der-kemān olsa 

 

346. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Eylemezdüm fikr-i laᶜlüŋ hālet-efzā olmasa 
 Düşmez idüm bādiye endūh-fersā olmasa 

2.  Būsesin almaga can virmezdi böyle ehl-i dil 
 Leblerüŋ can virmesi iᶜcāz-ı ᶜĪsā olmasa 

3.  Menzil itmezdi ser-i zülfüŋ dile olsa karār 
 Pāyuŋa düşmezdi ger vasluŋ temennā olmasa 

4.  Olmaz idi gamze-yi Tātāruŋa canlar esīr 
 Hānemān-ı ᶜakl ü sabrı kārı yagma olmasa 

5.  ᶜĀlemi tutmazdı āşūb-ı kıyāmet NEHCİYĀ 
 Kaddi turdukca kıyāma fitne ber-pā olmasa 

 

347. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fā ᶜī lün 

1.  Cām ile aŋılur m’idi ᶜālem Cem olmasa 
 Cāmı tutar m’idi Cem eger ᶜālem olmasa 

2.  Mahbūb u meyden eyledi teklīf-i tevbe dün 
 Vāᶜiz ider m’idi bunı ger sersem olmasa 

                                                        

346 : 80b P, 80a T, 69a AH, 83b Ü1, 84a Ü2, -Ü3. 
3 Ü1’de dördüncü beyittir. 
4 Ü1’de üçüncü beyittir. 
347 : 75b P, 77a T, 65a AH, 78b Ü1, 80a Ü2, -Ü3. 
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3.  Geldükce tīri zahm-ı dile nāleden turur 
 Rāhat olur mı bir dem eger merhem olmasa 

4.  Hep zikr-i hayruŋ eylemede sākī ehl-i dil 
 Nām-ı sehāyı kimdür aŋan Hātem olmasa 

5.  NEHCĪ bu mürde-dillere olmazdı bahş-ı rūh 
 Ger feyz-i kuds-ı pīr-i mübārek-dem olmasa 

 

348. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Tutmazdı cām-ı laᶜli demādem Cem olmasa 
 Hükminde olmaz idi cihan hātem olmasa 

2.  Hāmūş iderdi bülbüli hüsn-i edā ile 
 Gül hayret-i ruhuŋla şehā ebkem olmasa 

3.  Zātın görür tarīkını tahkīk ider idük 
 Bizden zamān ile Cem eger akdem olmasa 

4.  Kandan sorardı hasta göŋül bir ᶜilāc-ı can 
 ᶜĪsā-lebüŋ beyāna gelüp ekrem olmasa 

5.  Kimden olurdı Meryem-i maᶜnāya nefh-ı rūh 
 Bezm-i suhanda NEHCĪ-yi kudsī-dem olmasa 

 

349. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Bezm açılur mı sāgar-ı mey dem dem olmasa 
 Gülşen güler mi gülleri ter hurrem olmasa 

2. Gülşen dinür mi bezm-i meye cām-ı handeden 
 Nahl-i gül anda sākī-yi gunça-fem olmasa 

                                                        

348 : 76a P, 77a T, 65a AH, 78b Ü1, 80a Ü2, -Ü3. 
1 cām-ı: cāmı P. 
349 : 76a P, 77b T, 65a AH, 79a Ü1, 80b Ü2, -Ü3. 
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3. Hoşdur dem-i visāli olup mest-i nāz ü mey 
 Nāzı niyāz ehline olsa hem olmasa 

4.  ᶜĀlem-nümāyı cām-ı safā tutdı ehl-i dil 
 Tutar m’ıdık biz anı hele ᶜālem olmasa 

5.  Beŋzetme NEHCĪ gunçaya handān dehānını 
 Feyz-i seherle hokkası pür-şebnem olmasa 

 

350. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Salup hayāl-i lebüŋ göŋlümi şehā cūşa 
 O zevk ile dönerem ben de mest-i mey-nūşa 

2.  Nesīmi eyledi sevdā-yı zülfüŋ öyle ᶜalīl 
 Ki geldi gülşene cānā heman düşe düşe 

3.  Çalındı nevbet-i şāhinşehī-yi devlet-i gül 
 ᶜAceb ki tutmadı feryādı bülbülüŋ gūşa 

4.  Dili ki girye-yi gam yıkdı kan akar olda 
 Şu rikkat ile bu şīşe degül heman boşa 

5.  Görince şāhid-i nazmum ᶜarūs-ı hüsn-i kabūl 
 Öper de soŋra çeker NEHCĪ sadr-ı āgūşa 

 

351. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Eyledüŋ servi fikende şīve-yi reftāruŋa 
 Tūtī-yi gūyāyı bende lehce-yi güftāruŋa 

2.  Can gibi pinhan dehānuŋdan şehā olur ᶜayan 
 Çeşme-yi can dinse lāyık laᶜl-i şekker-bāruŋa 

3.  Zerreden kemter dil-i zārum ᶜaceb mi ditrese 
 Taglar kılmaz tahammül lemᶜa-yı ruhsāruŋa 

                                                        

350 : 79a P, 79b T, 68a AH, 82a Ü1, 83a Ü2, -Ü3. 
351 : 80a P, -T, 69a AH, 83a Ü1, 84a Ü2, -Ü3. 
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4.  Eyledüŋ sabruŋ girībānını ey gül çāk çāk 
 Gösterüp çāk-i girīban ᶜandelīb-i zāruŋa 

5.  Bildürür āb-ı suhandan yāra tāb-ı sīneŋi 
 Āferin NEHCĪ-yi şeydā kilk-i muᶜcizkārına 

 

352. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Gelse bahār mevsimi açılsa gül güle 
 Bülbül gelürdi bāgda söylerdi bülbüle 

2.  Depretdi leşker-i hatı ol şeh-süvār-ı hüsn 
 Bir toz kopardı saldı hele Rūma gulgule 

3.  Bir gül kokutmaduŋ bize ey bāgbān-ı hüsn 
 İtme yasag bārī benefşeyle sünbüle 

4.  Sorsam ᶜaceb ki em diye mi hasta-yı gama 
 Keyfiyyetini bādenüŋ ol lebleri müle 

5.  Gülşende bir gazel okıdı NEHCĪ şevk ile 
 Bayıldı düşdi bülbül-i bī-dil güle güle 

 

353. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Zülf-i pür-çīni ki müşgin dānesine dām ola 
 Ādeme ol āhū-yı vahşī ne mümkin rām ola 

2.  Āteşīn hüsn üzre hāl-i ᶜanberīn olmış ᶜaceb 
 Bu ᶜacebter nār-ı pür-tāb üzre ᶜanber hām ola 

3.  ᶜĀşık-ı dil-hasta-yı hecre o dem bayrām olur 
 Yār mestāne lebin sunmış elinde cām ola 

                                                        

5 bildürür: bildür AH. 
352 : 82b P, 81b T, 71a AH, 85b Ü1, 86a Ü2, -Ü3. 
1 gelse: gel Ü1. 
353 : 83b P, 81b T, 72a AH, 86b Ü1, 87a Ü2, -Ü3. 
1 müşgin: misgin AH. 
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4.  ᶜĪd-i vasla irişüp her dem görüşsek yār ile 
 Ay u yıl devrin tamām ide kaçan bayrām ola 

5.  Nice tutmaz būy-ı enfāsı meşām-ı ᶜālemi 
 NEHCĪ kim sūz ile elde kilk-i ᶜanber-fām ola 

 

354. 

Mefāᶜilün / feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilātün 

1.  O kaşı yāya sabā bir iki nişānumı söyle 
 Cigerde tīr-i gamın tende üstühānumı söyle 

2.  Açıl açıl meded ey zahm-ı sīne gelse tabībüm 
 Döküp bu kanlu yaşuŋ zahmet-i nihānumı söyle 

3.  O lehce-yi kelimātına lāl iden seni tūtī 
 Şeker-şiken lebi mi dür-feşan dehānı mı söyle 

4.  Seni salan bu hevāya beni belālara ey dil 
 O serv-kaddi mi zülf-i semen-feşānı mı söyle 

5.  Ölürsem ol lebi şīrīnümüŋ gamı ile NEHCĪ 
 Bu derd-nāmemi yaz halka dāstānumı söyle 

 

355. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Alduŋ dil-i belā-zedeyi bir nigāh ile 
 Can da belāya ugradı çeşm-i siyāh ile 

2.  Feyz-i fezāsı rūşen ider çeşm-i dilleri 
 Mey-hānenüŋ ne nisbeti var hānekāh ile 

3.  Dergāh-ı mey-fürūşa yüzüŋ sür güneş gibi 
 Dünyāyı tutmak ise garaz ᶜizz ü cāh ile 

                                                        

354 : 77a P, 78a T, 66a AH, 79b Ü1, 81a Ü2, 35a Ü3. 
2 tabībüm: tabīb T. 
355 : 83b P, 82a T, 72a AH, 86b Ü1, 87a Ü2, -Ü3. 
1 alduŋ: aldı Ü2. 
3 sür: -AH. 
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4.  Sahrālara düşerdüm o vahşī gazālı ger 
 Sayd itmek olsa idi dilā tīr-i āh ile 

5.  NEHCĪ neden ki eyleye daᶜvā-yı saltanat 
 Künc-i fenāda bir nemed ü bir külāh ile 

 

356. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Didüm ol hüsne āteş yandı hāme 
 Tutuşdı döndi bu sūz ile nāme 

2.  Getürdi nāme-yi pür-sūz-ı ᶜışkı 
 ᶜAceb kim yanmadı bāl-i hamāme 

3.  Sen ey murg-ı hümāyun-bāl-i kudsī 
 Neden düşdüŋ bu cugdistān-ı dāma 

4.  Melek hayrān olur nezzāresinde 
 Kıyām idüp o kad gelse hırāma 

5.  Salup hengāmegāh-ı dehre gavgā 
 Tutar bāzī-yi ᶜışkı hās u ᶜāma 

6.  Tolu tāb-ı cemālüŋ ᶜālem-i can 
 Ne hācet mihre vü māh-ı tamāma 

7.  Döker hep kand-ı maᶜnā kilk-i NEHCĪ 
 Ne dirsin tūtī-yi şīrin-kelāma 

 

357. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Yeter sākī o çeşm-i nāza teklīf-i şarāb itme 
 Yıkarsın ᶜālemi ol gamze-yi mesti harāb itme 

                                                        

5 ile: ola T. 
356 : 80b P, 80b T, 69b AH, 83b Ü1, 84b Ü2, -Ü3. 
1 didüm: dem Ü1. 
357 : 80a P, 80a T, 69a AH, 82a Ü1, 84a Ü2, -Ü3. 
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2.  Dili sūzān idüp sūz-ı firākuŋda geçürmişdi 
 Tutup tāb-ı ᶜitāba dilberā geçkin kebāb itme 

3.  Senüŋdür ᶜāşık-ı bī-çāre lutf ile ᶜitāb eyle 
 Dimez agyāra karşu gāhī lutf eyle ᶜitāb itme 

4.  Kıyāmet fitnesi birden yürür dehri harāb eyler 
 Hırāma başlasaŋ āheste kıl cānā şitāb itme 

5.  İdersin ᶜālemi sevdā-zede ey hāme-yi NEHCĪ 
 ᶜİzār-ı şāhid-i maᶜnāyı gel müşgin-nikāb itme 

 

358. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Dilā düşdüŋ çü derd-i ᶜışkına dermān olur sanma 
 Sen ol cellād-ı bī-rahmı tabīb-i cān olur sanma 

2.  Yakar ten hānesin dest-i gamuŋ cānum karār itmez 
 Harāb-ābād olan vīrānede mihmān olur sanma 

3.  Tutarsaŋ rāh-ı ᶜışkı tut ki ey dil semt-i vuslatdur 
 Düşerseŋ vādī-yi endīşeye pāyān olur sanma 

4.  Sakınma taᶜn-ı bī-encām-ı düşmenden sen ey ᶜāşık 
 Hadeng-i tıfluŋa bāzīçe de peykān olur sanma 

5.  Meger kim nevk-i kilk-i feyz-i akdesden tamup NEHCĪ 
 Kelāmuŋ bahr olur her katreyi ᶜummān olur sanma 

 

359. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Kızardı bādeden gül gül ruh-ı pür-tāb-ı cānāne 
 Bu āb-ı āteşüŋ gör feyzin ey dil ol gülistāna 

2.  İdüp pür-mey ki sākī döndürür peymāne meclisde 
 Ne sihr eyler ki eyler imtizācı şuᶜle pervāne 

                                                        

358 : 76b P, -T, 65b AH, 79a Ü1, 80b Ü2, 35a Ü3. 
359 : 75a P, 76b T, 64a AH, 77b Ü1, 79b Ü2, -Ü3. 
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3.  Ruh-ı sākī mi sāgar mı salan bu ᶜaksi aŋlansa 
 İki mir’āt-ı sāf itdi tekābül bezm-i rindāna 

4.  Yed-i beyzāsına alup lebāleb cām-ı billūrı 
 Mukārin eyledi māh-ı münīri şems-i tābāna 

5.  Şarāb-ı lem yezelden nūş idüp bī-hūş olan mestüŋ 
 Olur NEHCĪ sürūdı böyle hep mestāne mestāne 

 

360. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Mestdür çeşm-i harābı ne mey ü mey-hāne 
 Hem yıkar ādemi bī-bāde vü bī-peymāne 

2.  Şevk-ı rūyuŋ ile dil düşdi müşevveş hāli 
 Zülf-i şeb-gūnuŋa göstermedi bir gün şāne 

3.  Geçe her halkada bir çīne tolu nāfe-yi Çīn 
 Güzer eylerse sabā kākül-i müşg-efşāna 

4.  Ders-i ᶜışk üzre çok akvāl-i me’ālin ammā 
 Okıdur hāl ile şemᶜ ancak okur pervāne 

5.  Müşkil-i mes’ele-yi fenn-i fenā hall idemez 
 Girmeyen NEHCĪ hele medrese-yi ᶜirfāna 

 

361. 

Mefᶜūlü / mefāᶜilün / feᶜūlün 

1.  Salduŋ yine tāb ebruvāna 
 Ham düşdi o hāne-yi kemāne 

2.  Can murgını sayda mı kuruldı 
 Bu vesme-yi cāduvāne yā ne 

                                                        

360 : 76a P, 77b T, 65b AH, 79a Ü1, 80b Ü2, -Ü3. 
2 şeb-gūnuŋa: şeb-rengüŋe P, T, Ü1, Ü2. 
4 -T. 
361 : 78b P, 79a T, 67b AH, 81a Ü1, 82b Ü2, -Ü3. 
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3.  At tīr peyāpey ey kaşı yā 
 Oldı dil ü can saŋa nişāne 

4.  Mahv olsa da dil-nişanlar atar 
 Düşürmez okın hele yabāna 

5.  Kalmasa eser göŋülden ol şūh 
 Urur girü zerre-yi nihāna 

6.  Yog oldugumuzca gözledi yār 
 Degdi yine sehmi gāyibāne 

7.  Mestān-ı sabūhı kıldı pür-cūş 
 Sākī ne idi mey-i şebāne 

8.  Bir kerre füsūn iderse çeşmüŋ 
 Bu fitne yeter bütün cihāna 

9.  Biŋ cānı virüp yoluŋda ölmek 
 Bir nīm-nigāhadur bahāne 

10.  Hep didiler okuyup güzeller 
 NEHCĪ ne bu şiᶜr-i āşıkāne 

11.  Çok şükr ki açdı himmet-i pīr 
 Derler bize mahzen-i beyāna 

 

362. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Gelür mestāne dartar nakd-i hançer elde cānāne 
 Geçer bāzār-ı dilde turmaz ol nakd-i revan cāna 

2.  İderse būse-yi laᶜl-i lebin vaᶜde elin öp de 
 Geçürme fursatı ey dil ki geçsün vaᶜde ihsāna 

                                                        

3 P, T, Ü1 ve Ü2’de dördüncü beyittir. 
4 T, Ü1 ve Ü2’de üçüncü beyittir. 
7 -T. mestān-ı: mestāne Ü1. 
362 : 80a P, 80a T, 68b AH, 81b Ü1, 83b Ü2, -Ü3. 
1 gelür: gelüp Ü1. 
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3.  Hırām-engīz idüp bād-ı mahabbet mīve-rīz eyler 
 Olur her sūya māyil ol nihāl-i tāze mestāne 

4.  Şarāb-ı laᶜl ü cām-ı laᶜl ü yār-ı laᶜl-leb sākī 
 Hezāran reşk ider kān-ı Bedahşan bezm-i rindāna 

5.  Hayāl-i cām-ı laᶜl-i yār ile pür-zevk olup NEHCĪ 
 Yine pākīze bir tāze gazel tarh itdi yārāna 

 

363. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Viren sunᶜ ile reng-i hūn o laᶜl-i sāf-ı mey-gūna 
 Gamından ᶜāşık-ı şeydālaruŋ bagrın boyar hūna 

2.  Dime mihr ü şafak her subh-dem reng-i ruhuŋ salmış 
 Nigārā hūn-ı hasret dāg-ı gayret çarh-ı gerdūna 

3.  Degül Şīrīn ü Leylā cezbe-yi şūr-ı mahabbetdür 
 İden ser-geşte Ferhād ile Kaysı kūh u hāmūna 

4.  Düger[ür] nīm-nigehle çeşm-i mestüŋ biŋ cihan fitne 
 Ne hācet gamze derkār eylemek yā sihr ü efsūna 

5.  Çeken bezm-i ezelde sāgar-ı leb-rīz-i feyz ancak 
 Olur tā böyle kādir NEHCİYĀ īcād-ı mazmūna 

 

364. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  ᶜAks-i cemāl-i yārı tutar muzmer āyene 
 Māfi’z-zamīrini hem ider mazhar āyene 

2.  Geh lutfı gāh kahrı yüzin gördügi bu kim 
 Oldı tecelliyātına hep mazhar āyene 

3.  İrişdi şimdi tasfiyeden bir makāma kim 
 Eşyāyı itdi kendüde cilveger āyene 

                                                        

363 : 73a P, 75a T, 63a AH, 76a Ü1, 78a Ü2, -Ü3. 
364 : 73b P, 75b T, 63a AH, 76b Ü1, 78b Ü2, 35b Ü3. 
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4.  Bulmaz tenevvuᶜāt-ı suver halvetine rāh 
 Kendin safādan özgeye itmez yir āyene 

5.  Sārī o deŋlü cevherine feyz-i rūşeni 
 Cānānı cānı gibi ider der-ber āyene 

6.  Nūr-ı safāya olmasa mazhar seher gibi 
 Şems-i cemāle olmaz idi hāver āyene 

7.  Gör bir nazarda mushaf-ı hüsnini dilberüŋ 
 Der-hātır itdi NEHCĪ zihī ezber āyene 

 

365. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Mihr ile mehden olsa saŋa ger her āyene 
 Olmaz dil-i şikeste kadar tāhir āyene 

2.  Mir’āt-ı cām-ı meyde gören sūret-i safā 
 İtmez nazar tutarsa da İskender āyene 

3.  Koyduŋ hilāl-i ᶜīde bizi intizārda 
 Sākī elüŋde tut bakalum sāgar āyene 

4.  Cām-ı cihan-nümāyı ki dirlerdi cām imiş 
 Refᶜ-i küdūret-i gama ol cevher āyene 

5.  Gel āstān-ı pīrde gör NEHCĪnüŋ yüzin 
 Vech-i safāya işte saŋa enver āyene 

 

366. 

Müstefᶜilün / müstefᶜilün / müstefᶜilün / müstefᶜilün 

1.  Ben zār-ı ᶜışkuŋ subh-demde nevha gelse yādına 
 Tahrīr ider murg-ı seher ser-nāme-yi evrādına 

2.  Sūz-ı gamuŋla bāgda bir nāle bünyād eyledüm 
 Çāk-i girībān itdi gül bülbüllerüŋ feryādına 

                                                        

365 : 74a P, 75b T, 63b AH, 77a Ü1, 78b Ü2, 35b Ü3. 
366 : 77a P, -T, 66b AH, 80a Ü1, 81b Ü2, -Ü3. 
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3.  Hattuŋ misālin dīdeden can levhine yazdı göŋül 
 Tıfl-ı hat-āmūzuŋ işi taklīddür üstādına 

4.  Şehr-i vücūdı hayl-i gam yıkmaga āgāz eyledi 
 Pīr-i mugānuŋ himmeti yetdi hele imdādına 

5.  Kimüŋ ki feyz-i kudsīdür sermāye-yi endīşesi 
 Kādir olur NEHCĪ gibi hoş nüktenüŋ īcādına 

 

367. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Ahsen-i hūban ki dirler ol güzeller şāhına 
 Vechi var gün gibi pertev saldı çarhuŋ māhına 

2.  Hazretine girmege koymazlar ise ey sabā 
 Sür yüzüŋ ᶜarz [eyle] hālüm ol şehüŋ dergāhına 

3.  Merhabā bildürdüŋ ey dil zerre-veş mihrüŋ ile 
 Āsmān-ı hüsnüŋ ol hurşīd-i ᶜālī-cāhına 

4.  Ditreme gelsün hadeng-i gamzesi yāruŋ dürüst 
 Ey göŋül olduŋ nişan çün nāvek-i dil-hvāhına 

5.  Belki gūş itseŋ iderdüŋ merhamet ᶜışk ehlinüŋ 
 Ey şehinşāh-ı melāhat āh-ı subhīgāhına 

6.  Yirlere yüzler sürüp itdük niyāz u āh çün 
 Meyl iderler hūblar ehl-i niyāzuŋ āhına 

7.  Geydi gül-gūn cāmesin gül gibi sahn-ı gülşene 
 Geldi de dil koydı başın bülbül olup rāhına 

8.  Hızr-veş tā ᶜışkı rehber eyleyüp ol dilberüŋ 
 Baş kodı gitdi göŋül arayı menzilgāhına 

9.  NEHCİYĀ çün sakladuŋ can gibi ism ü resmini 
 Bu gazel de tuhfe olsun ol güzeller şāhına 

                                                        

367 : 81b P, -T, 70b AH, 84b Ü1, 85b Ü2, 35a Ü3. 
3  ile: hele P, AH, Ü1, Ü2, Ü3. 
8 dilberüŋ: dilberi P, AH, Ü1, Ü2. 
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368. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Düşeli ᶜışkuŋ ile sevdāya 
 ᶜAkl ü cānı komışuz yagmāya 

2.  Derdüŋe mūnis olaldan dil de 
 İŋleyü iŋleyü döndi nāya 

3.  Mihrüŋe bende geçen ugrar mı 
 Gam-ı dehr ile dahı gavgāya 

4.  Rind kim elde tutar peymāne 
 Bakmaz ol mihr-i cihan-peymāya 

5.  Bādeye düşdi gam-ı laᶜlüŋ ile 
 Virdi varını göŋül sahbāya 

6.  Nakd-ı ᶜayşı koyup elden zāhid 
 Düşmezüz biz de gam-ı ferdāya 

7.  ᶜAkluŋ olsaydı senüŋ de vāᶜiz 
 Pendi korduŋ bu dil-i şeydāya 

8.  ᶜIşk imiş cilve iden ᶜālemde 
 Girmedi gayr dilā araya 

9.  NEHCİYĀ bende-yi ᶜışk ol sen de 
 Bakma hīç saltanat-ı dünyāya 

 

369. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Şehā sevdā-yı zülfüŋ olmasa ger cāna sermāye 
 N’olurdı sūdumuz yā gelmeden bāzār-ı dünyāya 

2.  Bizüm beyᶜ ü şirāmuz başkadur bāzārumuz tenhā 
 Metāᶜ-ı dehr içün tutuşmazuz ey hvāce gavgāya 

                                                        

368 : 78b P, 79a T, 67b AH, 81b Ü1, 82b Ü2, -Ü3. 
7 olsaydı: olaydı Ü1. 
369 : 83a P, -T, 71b AH, 86a Ü1, 86b Ü2, -Ü3. 
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3.  Ezel bezminde kim nūş eyledük peymāne-yi ᶜışkı 
 Konulmış hākümüz tahmīrine ol cürᶜadan māye 

4.  ᶜAceb keyfiyyetin hīç bilmedüŋ ᶜāşıklaruŋ zāhid 
 Koyup maᶜnāyı düşdüŋ sūret ile kurı daᶜvāya 

5.  N’ola düşdükse NEHCĪ āstān-ı hazret-i pīre 
 Bi-hamdi’llah ki saldı başumuz üzre Hümā sāye 

 

370. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Dil mi var kim derd-i ᶜışkuŋla şehā zār olmaya 
 Can mı var kim yagmaŋıla mahrem-i yār olmaya 

2.  Öyle zevk almış dil-i şeydā ki olmaz bir nefes 
 Bezm-i mihnetdeki mest-i cām-āzār olmaya 

3.  Koy ser-i kūyında efgān eylesün şūrīde-dil 
 Bülbüle ey girye sedd-i rāh-ı gülzār olmaya 

4.  Ola bir dem olmaya mey k’anda bezm-i hās idüp 
 Zevk-ı cām-ı vasl idem yār ola agyār olmaya 

5.  Düşürüp bir luᶜb ile salmış kemend-i ᶜışkına 
 NEHCĪ-yi şeydāyı da ol şūh ᶜayyār olmaya 

 

371. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Şugl iderken safha-yı rūyuŋ hat-ı merkūmına 
 Suhte-yi dil yakdı destārını hüsnüŋ mūmına 

2.  Hattuŋuŋ gördük kitāb-ı hüsne taᶜlīkātını 
 Dikkatinden līk vāsıl olmadık mefhūmına 

                                                        

370 : 83b P, -T, 72a AH, 86b Ü1, 87a Ü2, -Ü3. 
4 dem: dil P, Ü1. 
371 : 77a P, 78a T, 66a AH, 80a Ü1, 81a Ü2, 35a Ü3. 
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3.  Teng ü bārīk ol miyan-bendüŋ hayālinde hakīm 
 Hatt-ı mevhūmın toladı nokta-yı mevhūmına 

4.  Baksaŋ Eflātūnı fenn-i ᶜişvede ilzām ider 
 Rūmuŋ ey dil şīr-i māder-hvāre bir maᶜsūmına 

5.  Vasf ider vāᶜiz cinānuŋ hūrını gılmānını 
 Māyil olmaya sakın NEHCĪ cihānuŋ Rūmına 

 

Harf-i Yā 

 

372. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Getür peymāneyi devre peyāpey 
 Meded fevt itme sākī fursatı hey 

2.  Cihānuŋ gösterür aslın kemā-hī 
 ᶜAceb āyīne imiş sāgar-ı mey 

3.  Bize sen cāmı sun sākī gerekmez 
 Cem ü efsāne-yi Cem-şīd tā Key 

4.  Defüŋ edvārı dāyir çün simāᶜa 
 İşitseŋ tā nedür der tā nedür ney 

5.  Gül ile bülbülüŋ bu şenliginden 
 Ne hāsıl çün hazānuŋ zahmıdur pey 

6.  Göŋül bir bāgda cevlān ider kim 
 Ne pervā-yı hazān var ne gam-ı dey 

7.  Bi-hamdi’llah dirildük mā-yı meyden 
 Olupdur NEHCĪ mādan cümle şey hay 

 

                                                        

3 bendüŋ: bendi P, T, Ü1, Ü2. 
372 : 92a P, 88a T, 79b AH, 95a Ü1, 93b Ü2, -Ü3. 
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373. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Çeşmi fettānlige itmezdi yine bünyādı 
 Olmasa gamze ger ol fitnelerüŋ üstādı 

2.  Ānīde böyle dilīr itmege bir āfet var 
 ᶜİşve-yi sāhiredür fenn-i füsunda adı 

3.  Bend-i zülfinden alup kor şiken-i turrasına 
 Dāmdan dāma çeker murg-ı dil-i nā-şādı 

4.  Bīsütūna nazar it zūr-ı cemāl-i Şīrin 
 Nakşını taşa çıkarmış geçürüp Ferhādı 

5.  Basmadı kimse dahı böyle kadem bī-pervā 
 NEHCİYĀ pāk-revişdür bu müsellem vādī 

 

374. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Nevīd-i subh irüp ruhsār-ı cānandan haber virdi 
 Dem-i ᶜĪsī cihān-ı mürdeye candan haber virdi 

2.  Getürdi vādī-yi ᶜışka yine bülbülleri yir yir 
 Esüp bād-ı bahārı verd-i handāndan haber virdi 

3.  Düşürdi tāglara sünbülleri idüp perīşan-hāl 
 Nesīm-i subh-dem zülf-i perīşandan haber virdi 

4.  Virüp peymāne sākī nūş idüp kim el ele alduk 
 Ezel bezmindeki ol ᶜahd ü peymandan haber virdi 

5.  İçüp yādına yāruŋ tolular turduk simāᶜ itdük 
 İrişdi gūş-ı cāna nagme devrandan haber virdi 

6.  Görindi sūret-i ahvāl-i ᶜālem dil safālandı 
 Bize mir’āt-ı sāgar asl-ı ᶜirfandan haber virdi 

                                                        

373 : 87a P, 84b T, 75a AH, 90a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
5 kimse dahı böyle: böyle dahı kimse Ü1.  
374 : 91b P, 87b T, 79a AH, 94b Ü1, 93a Ü2, -Ü3. 
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7.  Bu şiᶜrüŋ yine NEHCĪ Hāfız-ı Şīrāzı aŋdurdı 
 Açup ebvāb-ı maᶜnāyı Gülistandan haber virdi 

 

375. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Bize şol sāgarı kim sākī-yi bezm-i ezel virdi 
 Dahı ayılmaduk sanmaŋ gam-ı dünyā kesel virdi 

2.  İdüp kurbānı can yirine cānānı bedel tutdum 
 Hudā bu bendeye cān-ı ᶜazīz-i bī-bedel virdi 

3.  Hudādan ister idüm bir güzel virsün baŋa bir cām 
 Bugün mey-hānede ol cām-ı matlūbı güzel virdi 

4.  Dir idüm bir kadem bas yüzüme ey māye-yi devlet 
 Bi-hamdi’llah girüp maksad ele ol devlet el virdi 

5.  Ayagı tozını can gözine kuhl eyledüm NEHCĪ 
 Ne mümkin şükri kim Hak bizde ol hāle mahal virdi 

 

376. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātün / mefᶜūlü / fāᶜilātün 

1.  Gül soŋra geldi bāga evvel çimen yetişdi 
 Gūyā er ocagıdur ir geç gelen yetişdi 

2.  Geldi nesīm gülden açıldı çeşm-i nergis 
 Yaᶜkūba Yūsufından san pīrehen yetişti 

3.  Cānā bahār-ı hüsnüŋ hükmi meger ki budur 
 Gül bitdi gülşenüŋde soŋra çimen yetişdi 

4.  Tur gunça hokkasını açsun hele seherden 
 Bülbül ne bu şetāret keyfüŋ kaçan yetişdi 

5.  Sözde nezāket ile NEHCĪ Kemāle yetdi 
 Didiler ehl-i maᶜnī bi’llah Hasan yetişdi 

                                                        

375 : 92a P, 88a T, 79b AH, 95a Ü1, 93b Ü2, -Ü3. 
376 : 89a P, 85b T, 77a AH, 92a Ü1, 90b Ü2, -Ü3. 
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377. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Gül devri gelüp bāga ᶜaceb gulgule düşdi 
 Yārāna safālar yine fursat müle düşdi 

2.  Pervāneye bilmem ne didi şemᶜ ki ol dem 
 Cüz’ini yakup ölmedi döndi küle düşdi 

3.  Bilmem ne haber virdi sabā geldi seherden 
 Kim gunça safālandı açıldı güle düşdi 

4.  Düşende hep ezhāra birer cilve ruhuŋdan 
 Bu hüsn ü letāfet de nigārā güle düşdi 

5.  Murgān-ı çimen cümle uçarlar o hevāya 
 Gül āteşi NEHCĪ yine gör bülbüle düşdi 

 

378. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Zemīn-i ᶜışka kim tıfl-ı dil-i nā-şād ayak basdı 
 Yürütdi dāye-yi gam sanma bī-imdād ayak basdı 

2.  Göŋül bir deşt ü kūh-ı derdedür āvāre vü derkār 
 Ki ne Kays oldı ser-gerdānı ne Ferhād ayak basdı 

3.  Görüŋ ey āşnā bīgāne katlüm gerden-i cāna 
 Elinde tīg-ı gamze çeşmi ol cellād ayak basdı 

4.  Beni pā-māl-i gayr itdüŋ gamuŋla yine dil-şādam 
 Harīm-i hāsa sanma pādşāhum yad ayak basdı 

5.  Bisāt-ı vuslata gerd-i pey-i gayr u sivā konmaz 
 Meger kim pey-rev-i pīr-i fenā muᶜtād ayak basdı 

6.  Virüp ᶜayşa kesel endīşe defᶜ-i meclis eylerdi 
 Bi-hamdi’llāh idüp sākī bizi irşād ayak basdı 

                                                        

377 : 89a P, 86a T, 77a AH, 92a Ü1, 91a Ü2, -Ü3. 
378 : 86b P, 84a T, 75a AH, 89b Ü1, -Ü2, 55b Ü3. 
2 derdedür: ᶜışkadur T. 
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7.  Hayālüŋ nakşını bir nev-zeminde bagladum ben kim 
 Ne Mānī buldı yol aŋa ne hod Bihzād ayak basdı 

8.  Bugün NEHCĪ gibi bu kārgāh-ı nesc-i maᶜnāda 
 Ne bir hem-kār el koydı ne bir üstād ayak basdı 

9.  Savulsunlar hünermendān-ı ᶜālem rāh-ı ᶜazminden 
 Rikāb-ı rahş-ı nazma şāh-ı istiᶜdād ayak basdı 

 

379. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Sīneye tīg-ı cefāsını hamāyil çekdi 
 Yār didüm yüzüme bakdı da māyil çekdi 

2.  Bir elif çek kad-i mevzūnuŋa dāl ola didüm 
 Dāl-i hançer yüridi niçe delāyil çekdi 

3.  Hüsnüŋe zıll-ı Hümā olmış idi gīsūlar 
 Devlet-i hattuŋ aŋa sāye-yi zāyil çekdi 

4.  Nükte-yi sırr-ı dehānuŋ bilemez dahı hakīm 
 Silk-i tahrīre velī bunca resāyil çekdi 

5.  Bār-ı cevrine kodı kavl-i visālin cānan 
 N’eylesün NEHCĪ-yi bī-çāre de kāyil çekdi 

 

380. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Kadüŋ aᶜlālanup geçdi şehā şimşāddan şimdi 
 İdüp efgende koydı servi de āzāddan şimdi 

2.  Hatuŋla kākülüŋ kayd üzre kayd oldı dil ü cāna 
 Benüm korkum tamām ol gamze-yi cellāddan şimdi 

                                                        

7 -T. 
379 : 88b P, 85b T, 76b AH, 91b Ü1, 90b Ü2, -Ü3. 
380 : 90b P, 87a T, 78b AH, 93b Ü1, 92a Ü2, -Ü3. 
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3.  Görüp hüsnüŋ kitābın okıdum tā dersini ᶜışkuŋ 
 Yitirdüm ᶜakl ile fikri çıkardum yāddan şimdi 

4.  Kaşuŋ yāyına tīr-i gamzeyi derkār ider çeşmüŋ 
 Halās olmak ne mümkin cāna ol sayyāddan şimdi 

5.  Ser-i kūyuŋda efgān iderek kalmışdı murg-ı dil 
 ᶜAceb n’oldı ki bir ses gelmez ol nā-şāddan şimdi 

6.  Ne nakşı bagladı gūş eylesem gülzār-ı hüsnüŋde 
 Olup dem-beste yohsa kaldı mı feryāddan şimdi 

7.  Ferīdem nakşuŋı kazmakda cānā levh-i hātırda 
 Hünerle ᶜışkda ben geçginem Ferhāddan şimdi 

8.  Ne tasvīr itdi bir Mānī-hüner Erjeng-i maᶜnāya 
 Gör imdi NEHCİYĀ bu beyt-i hātır-zāddan şimdi 

9.  ᶜAceb tasvīr ider dil nakş-ı hüsnüŋ levh-i hātırda 
 Kalur mı kilk-i fikrüm hāme-yi Bihzāddan şimdi 

10.  Zihī mahdūm-ı ᶜālī-tabᶜ vālā-meşreb ü himmet 
 İden ābāyı zinde hulk ile evlāddan şimdi 

11.  Gül-i gülbün-tırāz ü bülbül-i gülzār-ı ᶜuşşākı 
 Şerefle ᶜāleme hayrü’l-halef ecdāddan şimdi 

12.  O şemᶜ-i encümen-efrūz-ı ikbāl ü şerefmendi 
 Ki ism ü hāl ile Sālih odur emcāddan şimdi 

13.  Ola ᶜömri füzun hemvāre ikbāli terakkīde 
 Ehemdür bu duᶜā hem olına evrāddan şimdi 

 

                                                        

6 gūş eylesem: seyr eylesem P, T, Ü1, Ü2. 
9 ider dil: iderdük Ü1 / levh-i hātırda: -T. 
10 ābāyı zinde: ābā-yı zinde T / evlāddan: emcāddan P, T, Ü1, Ü2. 
11 -Ü1. 
12 emcāddan: evlāddan T, Ü2. 
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381. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  ᶜAks-i ruh-ı cānan dil-i pür-şūra tokındı 
 Envār-ı tecellīyi görüŋ Tūra tokındı 

2.  Çeng urdı cefā sāzına yār iŋledi ᶜuşşāk 
 Mutrib yine mızrāb ile tanbūra tokındı 

3.  Olursa Süleymān olamaz lāyık-ı haşmet 
 Her kim ki bu vādīde dil-i mūra tokındı 

4.  El sunmayalum cāmına kim sākī-yi devran 
 Yıkdı Cemini kāse-yi fagfūra tokındı 

5.  Tīg-ı gam-ı cānāna oŋuldur dili yohsa 
 NEHCĪ ne kadar merhem o nāsūra tokundı 

 

382. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Açılsa şāh-ı gülbünüŋüŋ gunça-yı teri 
 Sākī elüŋde görsek öper laᶜl-i sāgarı 

2.  ᶜAks-i ruhuŋla tolu piyāle getür bize 
 Gülzār-ı hüsnünüŋ kanı yā verd-i ahmeri 

3.  Şevk-ı ruhuŋla gülşen-i bezmi şen eylese 
 İtse nevāda bülbül-i dil cāna yāveri 

4.  Tāb-ı şarāb-ı nāb ile refᶜ-i hicāb idüp 
 Olsaŋ sipihr-i bezm-i meyüŋ mihr-i enveri 

5.  Olsak garīk-i lücce-yi bahr-ı müşāhede 
 Varsak fenāya biz dahı bizden olup berī 

6.  Bahr-ı safāyı görsem o dem pür-hurūş u cūş 
 Koysam beyanda bir yeŋi tarz-ı suhanveri 

                                                        

381 : 88a P, 85a T, 76a AH, 91a Ü1, 90a Ü2, -Ü3. 
382 : 86a P, 84a T, 74b AH, 89a Ü1, 89b Ü2, -Ü3. 
5 olsak: olsa P, Ü1. 
6 pür-hurūş u cūş: mest-i pür-hurūş P, T / tarz-ı: tarh-ı AH, Ü1. 
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7.  NEHCĪ memālik-i suhan oldı müsellemüŋ 
 Salduŋ cihāna velvele-yi kūs-ı serveri 

 

383. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Eyledi çeşmüm evin cāy-ı ikāmet bir perī 
 Terk idüŋ şimden girü ey merdüman siz ol yiri 

2.  Kıldı pey-der-pey hayāl-i yār pür göz hānesin 
 San ki zeyn itdi Nigāristānı Çīn sūretgeri 

3.  Rūhdur gam mürdesine sākiyā gel sun bize 
 Sāfter-i yākūt-ı hamrā germ ü ter ol cevheri 

4.  Cāmdan ᶜaks-i ruhuŋ rahşān olınca subh-dem 
 Cilveger oldı şafakdan āftāb-ı hāverī 

5.  Tāze bir söz baglamış NEHCĪ kapuŋa dilberā 
 Rūmda āgāzlandı şimdi ol kavl-i Derī 

 

384. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Bir ᶜişve ile aldı göŋül nakdin ol perī 
 İtdi hayāli sīnemüzi de perī yiri 

2.  Çeşm hayāl-i tīrini āgūş idüp yatur 
 Müjganlarumı itme kıyās ol okuŋ peri 

3.  Sırr-ı dehānuŋı diye sandum hele sabā 
 Söyletmedi açıldugı dem gunça-yı teri 

4.  Mir’ātı tutma sīneŋe gel dilberā meded 
 Bir yüzi açıgı ki ola rūhdan berī 

                                                        

383 : 89b P, -T, 77b AH, 92b Ü1, 91b Ü2, -Ü3. 
384 : 89b P, 86a T, 77b AH, 92b Ü1, 91b Ü2, -Ü3. 
4 -Ü1. 
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5.  Hāme degül bu NEHCĪ ele sāz alup olur 
 Bezm-i cihāna nagme-tırāz-ı suhanverī 

 

385. 

Müfteᶜilün/ fāᶜilün / müfteᶜilün/ fāᶜilün 

1.  Kand-ı mükerrer-durur gerçi kim ol lebleri 
 Gayr-ı mükerrer velī lezzet-i can-perveri 

2.  Gerd-i leb ü hatt-ı yār kand u megesdür velī 
 Bu meges itdi füzun kadr ile ol şekkeri 

3.  Āb-ı hayāt-ı lebüŋ itdi göŋül ārzū 
 Oldı o ümmīd ile Hızr-ı hatuŋ rehberi 

4.  Kand u nagam bezm ü ᶜayş evvel ü āhır gidüp 
 Buldı göŋül muhlisi oldı derüŋ çākeri 

5.  Gerçi ki ben ᶜışkuŋı can gibi itdüm nihan 
 Sūz-ı dilüm dir saŋa cümle vü çeşmüm teri 

6.  Ey şeh-i hüsn ü bahā halvet-i hāsuŋ olup 
 Oldı göŋül hānesi gerd-i sivādan berī 

7.  Şevk-ı lebüŋ NEHCĪyi eyledi pür-güft ü gū 
 İtdi şeker tūtīye feyz-i suhan-perveri 

 

386. 

Müfteᶜilün/ mefāᶜilün / müfteᶜilün/ mefāᶜilün 

1.  Çıkdı ezel sabāhınuŋ togdı çü mihr-i enveri 
 Toldı cihāna ser-te-ser pertev-i zerre-perveri 

                                                        

5 olur: yine T. 
385 : 90a P, 86b T, 77b AH, 93a Ü1, 91b Ü2, 56a Ü3. 
2 bu: bir P, Ü1. 
3 o: ol Ü1, Ü2. 
5 cümle vü: cümle bu P, hep ü bu AH. 
6: -T. 
386 : 91b P, 88a T, 79a AH, 94b Ü1, 93a Ü2, -Ü3. 
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2.  Zerre-be-zerre ᶜālemi eyledi gark-ı bahr-ı nūr 
 Cilve-nümā olan odur cümlede ara gel berī 

3.  Kevn ü mekānda var olan yok dime ᶜışk imiş heman 
 Bende-yi ᶜışk olan bulur iki cihāna serveri 

4.  Şāhid-i ᶜışk dem-be-dem ᶜarz-ı cemāl ider velī 
 Göz gerek anı görmege hīre ider basarları 

5.  Nūrı gören meger girü nūr ola yohsa ey göŋül 
 Şeb-pere niçe seyr ide talᶜat-ı şems-i hāveri 

6.  Kāmil-i pīr-i perveri bul da derinde çāker ol 
 Var ise sende derd eger gezme yabāna ser-serī 

7.  Genc-i beyāna el koduŋ himmet-i pīr ile meger 
 Saŋa yitişdi NEHCİYĀ silsile-yi suhanverī 

 

387. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Ne efsūn eyledi bilsem hele ol çeşm-i sehhārı 
 Giriftār-ı belā-yı derd-i ᶜışk itdi dil-i zārı 

2.  Yine şemşīr-i tīze urdı dest ol gamze-yi hūnı 
 Elinden almak olmaz ey göŋül cān-ı giriftārı 

3.  Safā yüz gösterür bakdıkca çeşm-i cān olur rūşen 
 Mücellā nūrdan āyīnedür hurşīd-i ruhsārı 

4.  Ufukdan subh-dem işrāk idüp mihr-i cemāl-i yār 
 Zevāyā-yı cihān-ı cāna saldı tāb-ı envārı 

5.  İderdüm serve nisbet kaddini yā gunçaya agzın 
 Görülse işidilse NEHCİYĀ reftār u güftārı 

 

                                                        

6 ser-serī: gel beri P, T, Ü1, Ü2. 
387 : 87b P, 84b T, 75b AH, 90a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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388. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlü / mefāᶜīlü / feᶜūlün 

1.  Varını nisār eyledi göz görmege yārı 
 Yok yire o māh itmedi bir kūşe güzārı 

2.  Şimden girü olmaz mı o gül zīnet-i gülzār 
 Şemm itmedi mi nefha-yı enfās-ı bahārı 

3.  Göz yumdurup açdurmadı bir dem baŋa girye 
 Hengām-ı firākuŋ bir imiş leyl ü nehārı 

4.  Su gibi revān oldı güzeller leb-i cūya 
 Rahm it güzelüm eşküme kıl meyl-i kenārı 

5.  NEHCĪ okusun ᶜışkuŋ ile tāze gazeller 
 Gülşende birez diŋleyelüm bülbül-i zārı 

 

389. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Gülüŋ sāz-ı makām-ı ᶜişrete bünyāddur kārı 
 Bu āhenge hemānā bülbülüŋ feryāddur kārı 

2.  Çıkarmak kasdı gözden nakş-ı hüsnüŋ eşk-i demlerle 
 Akar bu semte saᶜy-ı vādī-yi Bihzāddur kārı 

3.  Çeker pīr-i mugan meyle mey-āşāmın harābāta 
 Mürīdin merd-i kāmil cezb ile irşāddur kārı 

4.  Kıyāma tursa kaddi gamze hem derkārdur cevre 
 Kıyāmet kopsa ey dil zālimüŋ bī-dāddur kārı 

5.  Elinde tīşe-yi endīşe levh-i cāna tasvīrüŋ 
 Şehā kazmakda NEHCĪ pīşe-yi Ferhāddur kārı 

 

                                                        

388 : 87b P, 85a T, 75b AH, 90b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
2 girü: gerü P, giri AH, geri T. 
389 : 88a P, -T, 76a AH, 91a Ü1, 90a Ü2, -Ü3. 
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390. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Muşaᶜşaᶜ eyledüŋ sākī elüŋde cām-ı billūrı 
 ᶜAceb işrākı var kıldı münevver dilleri nūrı 

2.  İnā-yı māhı mihrüŋ çeşmesi gark eylemiş sandum 
 Mey-i pür-feyz ile memlū görince zarf-ı billūrı 

3.  Hayāl-i rūy-ı tābānuŋla her şeb sīne pür-tābuz 
 Yanar kāşānemüzde subh olınca şemᶜ-i kāfūrī 

4.  Debistān-ı mahabbetde ararken āyet-i hüsnin 
 Cemāli mushafın açdı okutdı sūre-yi Nūrı 

5.  Ruhuŋ tābına tākat itmeyüp dil oldı nā-peydā 
 Şehā nūr-ı tecellī yine gör mahv eyledi Tūrı 

6.  Uçup nīrū-yı bāl-i himmet ile Kāfa ᶜazm itdüm 
 Yetişdürdi hidāyet Hüdhüdi ᶜAnkāya ᶜusfūrı 

7.  Bilinmez sırrı NEHCĪ Mantıku’t-tayr özge bir dildür 
 Süleyman fehm ider bu remzi ᶜAttār-ı Nişābūrı 

 

391. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Zāhid görüp safāmuzı mest aŋlamaz bizi 
 Dürdī-keşān-ı bezm-i elest aŋlamaz bizi 

2.  Pā-māl iden zücāc-ı dil-i pāre-pāremüz 
 Zahm-ı hezār hurde-şikest aŋlamaz bizi 

3.  Hāküz egerçi çeşm-i dile kuhl-ı cevherüz 
 ᶜĀlī-nazar ki derk ide pest aŋlamaz bizi 

4.  Gören bu fakr-ı zāhirimiz devlet-i Cemüŋ 
 Cāmı be-kef nigīni be-dest aŋlamaz bizi 

                                                        

390 : 86a P, -T, 74a AH, 89a Ü1, 89a Ü2, -Ü3. 
5 ruhuŋ: ruhı P, Ü1, Ü2. 
391 : 88b P, 85b T, 76b AH, 91a Ü1, 90a Ü2, 56a Ü3. 
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5.  Bilmez ᶜadū hadeng-i felek-dūz-ı āhumuz 
 NEHCĪ meger ki sāhib-i şast aŋlamaz bizi 

 

392. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Gülüp açılsa o gül gülşen ider bezmümüzi 
 Şemᶜ-i pür-tāb ise de rūşen ider bezmümüzi 

2.  Şemᶜ-i kāfūra komaz hācet-i menzil-bedre 
 Her şeb ol māh gelüp mesken ider bezmümüzi 

3.  Mutrib-i nagme-serā şöyle virür āteş kim 
 Şuᶜle-ber-şuᶜle-şiken külhan ider bezmümüzi 

4.  ᶜAks-ber-ᶜaks ruh-ı sākī vü cām-ı mey-i laᶜl 
 Gül-i terden sanasın hırmen ider bezmümüzi 

5.  Dil-berā vasf-ı ruhuŋ şerh-i gamuŋla NEHCĪ 
 Gāh gülşen gehī pür-şīven ider bezmümüzi 

 

393. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Kemān ü tīrdür gerçi dile müjgān u ebrūsı 
 Şikār-ı şīr ider ammā dilerse iki āhūsı 

2.  Gelüp hışma kaçan kim isteye katlini ᶜuşşākuŋ 
 İder ol gamze-yi cellāda ferman çeşm-i cādūsı 

3. Velī bī-tīg u bī-cellād ādemler helāk eyler 
 Teg ü tenhā yatan ol gerdeninde hāl-i Hindūsı 

4.  Habeş sultānı Rūmı itmege gāret akın salmış 
 Gelüp ser-çeşme-yi laᶜlinde ey dil kondı cāsūsı 

                                                        

392 : 88b P, -T, 76b AH, 91b Ü1, 90b Ü2, 56a Ü3. 
1 gülüp: gelüp T, AH, Ü2, Ü3. 
393 : 85b P, 83b T, 73b AH, 88b Ü1, 88b Ü2, 55b Ü3. 
2 isteye: istese P, T, Ü1, Ü2. 
4 laᶜlinde: laᶜline P, AH, Ü2. 
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5.  Var ey peyk-i sabā NEHCĪden ol şāha niyāz eyle 
 Ayagın öpme ammā itmeden evvel zemin būsı 

 

394. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Gerd-i gam kim mūcib-i sad-āhdur her zerresi 
 Meşᶜal-i rāh-ı Kelīmu’llāhdur her zerresi 

2.  Şol gubār-ı gam tarīk-ı ᶜışkdan kim dilde var 
 Saykal-ı mir’āt-ı mihr ü māhdur her zerresi 

3.  Pey-rev-i pīr-i fenā oldum ki hāk-i pāyinüŋ 
 Tūr-ı maᶜnā-yı tecellīgāhdur her zerresi 

4.  Feyz-i sahbā-yı kelāmum cürᶜasından topraguŋ 
 Mihr-i ᶜālem-tāb-ı gerdun-cāhdur her zerresi 

5.  NEHCĪ güftārum o kudsī-nāmedür kim gerdinüŋ 
 Kuhl-i nūr-ı çeşm-i Rūhu’llāhdur her zerresi 

 

395. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Girye kim sad gūne bezm-i ᶜayşadur her katresi 
 Dür ki tāc-ı Husrev-i Cem-kīşedür her katresi 

2.  Bāde-yi pür-feyzdür eşküm ciger hum-hānesi 
 Dīdeden cūş itse gerdūn şīşedür her katresi 

3.  Bāde ammā tā ki bulmış tavrda neşv ü nemā 
 Āb ammā āteş-i endīşedür her katresi 

4.  Eşk-rīz olsam ne var sad Bīsütūn-endāz-ı gam 
 Bī-gam-ı Ferhād u zūr-ı tīşedür her katresi 

                                                        

394 : 85a P, 83a T, 73b AH, 88a Ü1, 88a Ü2, 55b Ü3. 
395 : 84b P, 82b T, 73a AH, 87b Ü1, 88a Ü2, 55a Ü3. 
3 -T. 
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5.  Nāvdān-ı tabᶜ-ı feyyāz-ı hüner-pāşum eger 
 Olsa fāyiz ebr-i nīsan-pīşedür her katresi 

6.  Hāme-yi hikmet-nigārum k’ola vasf-ı laᶜlüŋe 
 Dür-feşan bir bahr-ı mercan-rīşedür her katresi 

7.  Şīr-i maᶜnā kim virür pistān-ı kilküm NEHCİYĀ 
 Şīr-i ᶜālem-gīr-i gerdun-pīşedür her katresi 

 

396. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Hüsnüŋüŋ hep ey melāhat bāgı verd-i tāzesi 
 ᶜĀleme ben zārdan oldı bülend-āvāzesi 

2.  Sīne san şehr-i mahabbetdür açılmış cā-be-cā 
 Zahm-ı tīg-ı tīz-i cevrüŋle der ü dervāzesi 

3.  Māşata-fikrüm gam-ı laᶜl ü hayāl-i çeşmüŋe 
 Cevher-i can hūn-ı dildür sürmesiyle gāzesi 

4.  Nakş-ı hüsnüŋ dīde bir gülşenli tasvīr eyleyüp 
 Ebr-i deryā gösterür pür-nem çimen pervāzesi 

5.  NEHCĪ derd-i ᶜışk okur kūyuŋda her şām u seher 
 Safha-yı gülden dahı bülbül okuyup yazası 

 

397. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Mutrib-i can kim nevā māhūrdur her nagmesi 
 Gayret-i bezm-i Cem ü fagfūrdur her nagmesi 

2.  Meclis-i ᶜışk içre ol dem kim terennüm-sāz olur 
 Reşk-i sad-āgāze-yi Mansūrdur her nagmesi 

                                                        

6 -T. 
396 : 86a P, 83b T, 74a AH, 88b Ü1, 89a Ü2, -Ü3. 
397 : 85a P, 83a T, 73b AH, 88a Ü1, 88b Ü2, 55b Ü3. 
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3.  Dil ki murg-ı lāne-zād-ı nār-ı İbrāhīmdür 
 Şuᶜle-zā-yı gülsitān-ı Tūrdur her nagmesi 

4.  Nālehā-yı hāy hāy-engīz şīvengāhumuŋ 
 Hasret-efzā-yı sarāy-ı sūrdur her nagmesi 

5.  Naᶜre-yi can-sūzuma k’āheng iderler kudsiyan 
 Hayret-endāz-ı cinān u hūrdur her nagmesi 

6.  Nāle-yi nākūs-ı deyr-i dilde var bir şūr kim 
 Neşve-bahş-ı şīre-yi engūrdur her nagmesi 

7.  Gūş-ı erbāb-ı dile NEHCĪ sarīr-i hāmemüŋ 
 Hem nevā-yı nāy hem tanbūrdur her nagmesi 

 

398. 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Oldı dil nakşuŋla mālāmāl vuslat hānesi 
 Düşdi ey Yūsuf-cemāl ammā yine bīgānesi 

2.  Ben Zelīhāda hücūm-ı hvāhişi buldum hicāb 
 Yohsa biŋ Yūsuf olurdı derdünüŋ dīvānesi 

3.  Gam-giyāh-ı huşka döndürdükce cism-i zārı dil 
 Bülbül-i ᶜışkuŋ olur hāşāk-i bend-i lānesi 

4.  Nagme-yi sūzumla varsa gülşene peyk-i sabā 
 Şemᶜ-i tāb-efşān olur gül bülbüli pervānesi 

5.  NEHCİYĀ feyz-i mahabbet sırrını nutkuŋ yine 
 ᶜĀleme fāş itdi ey bezm-i ezel mestānesi 

 

                                                        

3 nagmesi: zerresi T. 
398 : 85b P, 83b T, 74a AH, 88b Ü1, 89a Ü2, 55b Ü3. 
1 nakşuŋla: vasluŋla P, Ü1. 
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399. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Açılmış şād olup bülbül gül-i gülzārı gördüŋ mi 
 Seninçün zeyn olan pīrāmeninde hārı gördüŋ mi 

2.  Görince aŋlamış nā-mahremiyyet kendüde bülbül 
 Meger kim zahm-ı hār içün degülmiş zārı gördüŋ mi 

3.  Tutuldı mihrine çün ol da tutdı cevrine gāyet 
 Dili gördüŋ mi n’itdi ey sabā dildārı gördüŋ mi 

4.  Yazılmış safha-yı rūyında suhf-ı hüsnüŋ āyātı 
 Tolanup sūyına cedvel çeken pergārı gördüŋ mi 

5.  Eser kim zāhir oldı gördük anı bir mü’esserden 
 Mü’esser kim butūn-ı mazhar u āsārı gördüŋ mi 

6.  Tutarsın nabzını teşhīs-i derd içün tabībā līk 
 Şifāyı gizleyen ol ᶜillet-i bīmārı gördüŋ mi 

7.  Düşüp semt-i harābāta yapışdı dāmen-i pīre 
 Tagıtdı ᶜakl ü fikri NEHCĪ-yi hüşyārı gördüŋ mi 

 

400. 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Niçe bir māniᶜ-i vuslat ola çıksun cānı 
 Çıkar ol pīrehenüŋden beden-i ᶜuryānı 

2.  Bāgban seyre çıkarsun da nihāl-i servin 
 Togrı turmaga yanuŋda gör-e var mı cānı 

3.  Gülşene ᶜarz-ı cemāl it de temāşā eyle 
 Bülbülüŋ diŋle nedendür güle bu efgānı 

4.  Vasluŋı sīne-yi mecrūhuma merhem didiler 
 Gel tabībüm görelüm var mı bunuŋ dermānı 

                                                        

399 : 91a P, 87b T, 78b AH, 94a Ü1, 92b Ü2, -Ü3. 
400 : 86b P, -T, 74b AH, 89b Ü1, 89b Ü2, -Ü3. 
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5.  Ser-i kūyuŋ tolanur hayli zamandur NEHCĪ 
 Hīç bilür misin ola kimdür o ser-gerdānı 

 

401. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Yine aldı ele gül-āteşīn ol laᶜl fincānı 
 Görince bülbül-i müştāk-ı zāruŋ kaynadı kanı 

2.  Sabādan gūş idüp sırr-ı dehānuŋ nüktesin gunça 
 Açıldı tutmadı rāzın nigārā teng imiş cānı 

3.  Leb-i pür-feyz-i can-bahşuŋ yanında agıza almak 
 Ne mümkin bir katı taş pāresidür laᶜl-i rummānī 

4.  Gamuŋla girye āgāz eylesem cānā salındurmaz 
 Sirişküm kirpigine katre-veş deryā-yı ᶜummānı 

5.  Agırladı varınca bir ayagıyla bizi basdı 
 Bugün pīr-i mugānuŋ NEHCĪ başdan aşdı ihsānı 

 

402. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlün / mefᶜūlü / mefāᶜīlün 

1.  Bir ᶜahd ile nūş itdük peymāne-yi cānānı 
 Elden komaduk hīç ol peymāne vü peymānı 

2.  Şol mest-i elestüz kim bu mülk-i fenā varın 
 Görmez gözümüz hergiz terk eylemişüz cānı 

3.  Bir zerresini şemsüŋ hīç göremedi huffāş 
 Bir zerrede seyr itdük hurşīd-i dırahşānı 

4.  Bul ismi tılısmın boz bu sūret ü resmüŋ kim 
 Feth ola müsemmānuŋ gencīne-yi pinhānı 

                                                        

401 : 87b P, 85a T, 75b AH, 90b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
1 aldı: alduŋ Ü1. 
402 : 90a P, 86b T, 78a AH, 93a Ü1, 92a Ü2, -Ü3. 
1 bir: biz Ü1. 
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5.  Kim sūret-i Rahmānı görmek dilese NEHCĪ 
 Can gözin açup görsün āyīne-yi insānı 

 

403. 

Mefᶜūlü / mefāᶜilün / fe ū lün 

1.  Ey kāmeti serv-i nāz-ı maᶜnī 
 V’ey kaddi çimen-tırāz-ı maᶜnī 

2.  Hem dilber-i şūh-sūret-ārāy 
 Hem şāhid-i dil-nevāz-ı maᶜnī 

3.  Hırmen-kede-yi niyāza āteş 
 Her nādire ᶜişve-sāz-ı maᶜnī 

4.  Gāretger-i hānemān-ı canhā 
 Her şīve-yi Türk-tāz-ı maᶜnī 

5.  Pervāne-yi ᶜışka saldı hüsnüŋ 
 Sad āteş-i dil-güdāz-ı maᶜnī 

6.  ᶜUşşāka mecāzdan tutup sāz 
 Olduŋ yine perde-sāz-ı maᶜnī 

7.  Gösterdi hakīkati ᶜayānen 
 Mir’āt-ı safā mecāz-ı maᶜnī 

8.  Bu vech ile sad hezār Leylā 
 Hüsnüŋden ider niyāz-ı maᶜnī 

9.  Ehl-i dile ebruvānuŋ ey māh 
 Mihrābgeh-i namāz-ı maᶜnī 

10.  Ser-beste o nükte-yi dehānuŋ 
 Sad bāb-ı küşāde rāz-ı maᶜnī 

11.  Hep feyz-i lebüŋden oldı NEHCĪ 
 Üstād-ı suhan-tırāz-ı maᶜnī 

 

                                                        

403 : 84a P, 82b T, 72b AH, 87a Ü1, 87b Ü2, -Ü3. 
3 niyāza: niyāz-ı T. 
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404. 

Mefᶜūlü / mefāᶜilün / feᶜūlün 

1.  Sūret mi bu yā cemāl-i maᶜnī 
 Mecmūᶜa-yı bā-kemāl-i maᶜnī 

2.  Maᶜnāya bu sūret oldı mir’āt 
 Maᶜnāda velī cemāl-i maᶜnī 

3.  Mir’āt ile ᶜaksüŋ ittihādı 
 Hem sūret ile visāl-i maᶜnī 

4.  Maᶜnā-yı cemāl-i cilve-sāzı 
 Hem gamze-zen-i celāl-i maᶜnī 

5.  Zī-hüsn ü cemāl-i ᶜālem-ārāy 
 Zī-bende-yi hatt u hāl-i maᶜnī 

6.  ᶜUşşāka açıldı rūy-ı vuslat 
 Ferhunde huceste-fāl-i maᶜnī 

7.  Görindi bu yüzden ahsen ü saᶜd 
 Ehl-i dile hasb-i hāl-i maᶜnī 

8.  Muᶜciz bu ki yazdı ebruvānuŋ 
 Bir bedre iki hilāl-i maᶜnī 

9.  Vechi ki güneşden āşkāre 
 NEHCĪ kim ider su’āl-i maᶜnī 

 

405. 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Çekdi semāya meşᶜal-i āteş-nisārını 
 Āhum bu gice aldı sipihrüŋ hisārını 

2.  Deryā-yı eşk-i girye-yi tūfan-hurūşumuŋ 
 Emvācı yıkdı tāk-ı zer-endūdekārını 

                                                        

404 : 84a P, 82a T, 72b AH, 87a Ü1, 87b Ü2, -Ü3. 
405 : 89b P, 86a T, 77a AH, 92a Ü1, 91a Ü2, -Ü3. 
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3.  Şevkıyla dil ki oldı hadā-bend-i rāh-ı ᶜışk 
 İtdi güsiste üştür-i gerdun mehārını 

4.  Hengāme-yi cünūna girüp germ-i naᶜre-cūş 
 Bozdı bisāt-ı şuᶜbede-yi hodᶜakārını 

5.  NEHCĪ dilīr-i himmetümüŋ dest-i gayreti 
 Çözdi nitāk-ı mıntaka-yı halkadārını 

 

406. 

Mefᶜūlü / mefāᶜīlün / mefᶜūlü / mefāᶜīlün 

1.  Āyīnede seyr itdüm bir sūret-i zībāyı 
 Didüm nice bulduŋ sen bu vuslata tenhāyı 

2.  Didi olur āyīne görüp olan āyīne 
 Ol sen de her āyīne bak ne göresin ayı 

3.  Pervāne gelür şemᶜa kim nefy-i vücūd ide 
 İsbāt-ı kemāl itdi ne eyledi pervāyı 

4.  Pervāneleri gördüm bir şemᶜa yanarlar hep 
 ᶜIşk āteşine ben de yakdum dil-i şeydāyı 

5.  NEHCĪden işit bi’llah şerh-i gam-ı cānānı 
 Bu söze nedür sözüŋ diŋle nefes-i nāyı 

 

                                                        

3 hadā-bend: Hudā-bend P, T, Ü1, Ü2. 
406 : 90b P, 86b T, 78a AH, 93b Ü1, 92a Ü2, -Ü3. 
3 gelür: gelüp Ü1. 
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Rubāᶜiyyāt* 

 

407. 

Ahreb 

1.  Bir dil ki bulup safā ola gayb-nümā 
 Āyīne-yi maᶜnīdür o lā-rayb-nümā 

2.  Levh-i dile urmayan safā saykalını 
 Elbette cihanda ol ola gayb-nümā 

 

408. 

Ahreb 

1.  ᶜİlm ile eger olursa İbn Sīnā 
 Yā hikmet ile Aristotalis nihā 

2.  Bir harfini ᶜışkuŋ bilemez olmaya tā 
 Tıfl-ı dile cā künc-i debistān-ı fenā 

 

409. 

Ahreb 

1.  Ey matlab-ı cān ile olan ᶜilm-i bakā 
 Gel mekteb-i ᶜışka gel okı ders-i fenā 

2.  Ol tıflek-i bī-zeban tutup hāmūşī 
 Sil levh-i dili koma elif be te tā 

                                                        
* Başlık: -T, Rubāᶜiyyāt Bi-smi’llāhi’r-rahmāni’r-rahīm AH, Bi-smi’llāhi’r-rahmāni’r-rahīm P, 

Ü1. 
407 : 100b P, 97b T, 91b AH, 103b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
2 elbette: elbetde T. 
408 : 100b P, 97b T, 91b AH, 103b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
2 ᶜışkuŋ bilemez: bilemez ᶜışkuŋ Ü1. 
409 : 100b P, 97b T, 91b AH, 103b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
1 matlab: matlabı Ü1. 
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410. 

Ahreb 

1.  Gir mekteb-i ᶜışka al ele levh-i safā 
 Çek harf-i vücūda ser-be-ser hatt-ı fenā 

2.  Ger cām-ı cihan-nümāsı var ise Cemüŋ 
 Bak sen de dile k’āyīnedür gayb-nümā 

 

411. 

Ahreb 

1.  Şol menbaᶜ-ı mā ki andadur feyz-i bakā 
 Can çeşmesi gibi zulmet olmış aŋa cā 

2.  Zīr-i kademindedür o Hızr-ı ᶜışkuŋ 
 Vāsıl olamazsın itmeyince seri pā 

 

412. 

Ahreb 

1.  Şol murg-ı şeref k’olanda ol cilve-nümā 
 Tālib bulınurdı zıllına şāh u gedā 

2.  Bildük ki külāh-ı fakr imiş şimdi bizüm 
 Kondı serümüz üstine ol ᶜālī-Hümā 

 

413. 

Ahreb 

1.  Ey dil sebeb-i tefrīkadur tāc u kabā 
 Bir rind-i kalender ol geyüp köhne ᶜabā 

                                                        

410 : 100b P, 97b T, 91b AH, 103b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
411 : 101a P, 97b T, 91b AH, 103b Ü1, -Ü2, -Ü3 
412 : 101a P, -T, 92a AH, 104a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
413 : 101a P, 98a T, 92a AH, 104a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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2.  Bas dāyire-yi fakra kadem bī-gam u kayd 
 Ol şāh-ı cihan-penāh-ı evreng-i safā 

 

414. 

Ahreb 
1.  Ey vāziᶜ-i kubbe-yi fenā itme şitāb 
 Yap yap ko harābāt evine sedd ile bāb 

2.  Ol hāneye vazᶜ idince bir seng dürüst 
 Maᶜmūre-yi sad hezār dil eyle harāb 

 

415. 

Ahreb 

1.  Bīmār olalı gamuŋla bu cān-ı garīb 
 Hep hançer-i āzāruŋ olur aŋa nasīb 

2.  Kānūn Şifā-yı ᶜışkda böyle imiş 
 Kim hastaya zahmetle ᶜilāc ide tabīb 

 

416. 

Ahreb 

1.  Taᶜdād-ı tenevvüᶜāt virür saŋa firīb 
 Aç çeşm-i şuhūdı kim gör-e lübb-i lebīb 

2.  Salmış harem ü büt-kedeye şūrını ᶜışk 
 Hep mescid ü deyrde iden cilve habīb 

 

                                                        

414 : 101a P, 98a T, 92a AH, 104a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
1 vāzıᶜ-ı: vāzıᶜa T / fenā: semā Ü1. 
415 : 101a P, 98a T, 92a AH, 104a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
416 : 101b P, 98a T, 92a AH, 104a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
1 çeşm-i: -Ü1. 
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417. 

Ahreb 

1.  Ol büt-kede-yi hüsne salan şūr u şagab 
 Şīrin-sanemüŋ āteş-i ᶜışkı yā Rab 

2.  Pür-sūz idüp nāle-yi nākūs-ı dili 
 Toldurdı cihan deyrini gavgā ile hep 

 

418. 

Ahreb 

1.  Ol gamze-yi ser-tīzüŋ eyā şekker-i leb 
 Bir gizli eser koymış idi dilde ᶜaceb 

2.  Hūn-ābe-yi eşküm eyledi tūfan-hīz 
 Bu fitneye ol zahm-ı nihān oldı sebeb 

 

419. 

Ahreb 

1.  Mey-hvārelerüz gerek bize köhne-şarāb 
 Bünyād-ı gamı ki tā yıkup ide harāb 

2.  Kaldurmaga bārī bu vücūduŋ bārın 
 Fi’l-cümle hele kuvāmuza gelsün tāb 

 

420. 

Ahreb 

1.  Ey ᶜömri geçüp giden ne bu tavr-ı şebāb 
 ᶜÖmrüŋ güzerān-ābdur efkār-ı habāb 

                                                        

417 : 101b P, -T, 92a AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
418 : 101b P, 98a T, 92b AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
419 : 101b P, 98a T, 92b AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
420 : 101b P, -T, 92b AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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2.  Turmaz yine fikr-i hāneman yapmadasın 
 Āb-ı güzerān üstine ey hāne-harāb 

 

421. 

Ahreb 

1.  Ey zālim-i bī-emān olup mest ü harāb 
 ᶜĀşıklara olmaz itdügüŋ cevre hisāb 

2.  Kimden alınur idi ᶜaceb olsa su’āl 
 Ol gamze-yi hūnı dökdügi kana cevāb 

 

422. 

Ahreb 

1.  Erbāb-ı dile oldı mücellā-mir’āt 
 Eşyā ki tolu ᶜaks-i şuᶜūn ile sıfāt 

2.  Bir āyīne hem sundı bize pīr-i fenā 
 Kim şaᶜşaᶜazār itdi anı cilve-yi zāt 

 

423. 

Ahreb 

1.  Reftīm çü hem-rāh-ı Hızr der-zulmāt 
 Dīdīm ü ᶜayan geşte der-u ᶜayn-ı hayāt 

2.  Hordīm ü zedīm gūta vü an-menbaᶜ-ı nūr 
 el-Hak ki ne-būde est be-haber çeşme-yi zāt 

 

                                                        

421 : 102a P, 98b T, 92b AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
422 : 102a P, -T, 92b AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
423 : 102a P, 98b T, 92b AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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424. 

Ahreb 

1.  Ey tālib-i feyz-i çeşme-yi āb-ı hayāt 
 İt tayy-ı mesālik-i hevā cāna necāt 

2.  İskender eger bileydi ol mā ne imiş 
 Tutmazdı reh-i tūl u dırāz-ı zulümāt 

 

425. 

Ahreb 

1.  Yok hüsn ü cemāle çünki hadd ü gāyāt 
 Zencīri de ᶜışkuŋ öyle bī-nihāyāt 

2.  Kim halka-yı evveli kıyāmet devri 
 Ol silsileden olur mı ümmīd-i necāt 

 

426. 

Ahreb 

1.  Biz zehr-i ᶜitābında bulup bir lezzet 
 Cāmını peyāpey çekerüz bī-minnet 

2.  Ol laᶜl-lebüŋ şekkeri de gāhī şehā 
 Tūtī-yi dile nasīb olursa devlet 

 

427. 

Ahreb 

1.  Ey girye-yi gam meded meded imdāt it 
 Bu mahbes-i kayddan bizi āzād it 

                                                        

424 : 102a P, -T, 93a AH, 104b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
425 : 102a P, 98b T, 93a AH, 104b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
2 ol: +mı Ü1. 
426 : 102b P, -T, 93a AH, 104b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
427 : 102b P, 98b T, 93a AH, 104b Ü1, -Ü2, -Ü3. 



 

 312 

2.  Sen seyl-i sirişk cismi yık cān u dili 
 Ey sarsar-ı tünd-i āh sen ber-bād it 

 

428. 

Ahreb 

1.  Çık gel hele bāga ol da ey gül şen ü mest 
 Sen mest mey ü şarāb dahı senden mest 

2.  Bülbüllere cā-be-cā ider āhengi 
 Olup mey-i ᶜışkuŋ ile hep gülşen mest 

 

429. 

Ahreb 

1.  Āyīnede ᶜaks-i rūyuŋ oldı bāᶜis 
 Sānī-yi ruhuŋ sanup olurlar bāhis 

2.  Bir cilve-yi hüsn eyle ki tā çeşm-i şuhūd 
 Ne bāᶜis ü bāhis göre ne hod sālis 

 

430. 

Ahreb 

1.  Vāᶜiz ki su’āl ile ᶜikāb eyler bahs 
 Monlā okıdup ders ü cevāb eyler bahs 

2.  Rind ise vücūdı mahv idüp levhini sāf 
 Hergiz ne su’āl ü ne cevāb eyler bahs 

 

                                                        

2 sen seyl-i sirişk cismi yık: yık seyl-i sirişk cismi sen P, T, Ü1. 
428 : 102b P, -T, 93a AH, 104b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
1 hele bāga: bāga hele Ü1. 
429 : 102b P, 98b T, 93a AH, 105a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
430 : 102b P, -T, 93b AH, 105a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
1 okıdup ders ü: okıyup dersi Ü1. 
2 rind: rindān Ü1. 
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431. 

Ahreb 

1.  Ser-geştelügüme sanma gamdur bāᶜis 
 Dem-bestelügüme yā elemdür bāᶜis 

2.  Hayranluguma benüm bu deŋlü ey dil 
 Güftār ile hep o gunça-femdür bāᶜis 

 

432. 

Ahreb 

1.  Şol rind-i kalender ki ola şāh-mizāc 
 Bezmine virür mey-i cām-ı laᶜl ile revāc 

2.  Bir köhne-sifāl ile sürer ol demi kim 
 Cem bulsa iderdi anı ger başına tāc 

 

433. 

Ahreb 

1.  Gencūr-ı gamuŋ ki göŋlümüz eyledi genc 
 Geldi o güherler ele bī-zahmet ü renc 

2.  Kim revzen-i subha şeb-çirāg eyler idi 
 Bulsaydı eger birini bu sakf-ı sipenc 

 

434. 

Ahreb 

1.  Ser-menzil-i ᶜışka kārbān eyledi göc 
 Bend eyledi bārı sārbān eyledi göc 

                                                        

431 : 103a P, 99a T, 93b AH, 105a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
432 : 103a P, 99a T, 93b AH, 105a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
433 : 103a P, 99a T, 93b AH, 105a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
434 : 103a P, 99a T, 93b AH, 105b Ü1, 92a Ü2, -Ü3. 
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2.  Ey mest-i şeker-hvāb-ı hevā gafleti ko 
 Tur sen de yüri ki reh-revān eyledi göc 

 

435. 

Ahreb 

1.  Çekmek de reh-i ᶜışkda hem-bārını güc 
 Dügmek de igen reh-reve hem bārını güc 

2.  İtmezsem idi vedīᶜa hayret ü beht 
 Cemmāze-yi dil çekerdi gam bārını güc 

 

436. 

Ahreb 

1.  Ebvāb-ı safā vü zevka meydür miftāh 
 Derhā-yı sürūr u şevka meydür miftāh 

2.  Feth eylemege kapuların cān u dilüŋ 
 Hep sūy-ı sarāy-ı ᶜışka meydür miftāh 

 

437. 

Ahreb 

1.  Peygūle-yi gamda biz dilerdük misbāh 
 Sākī çıkarup tutdı heman sāgar-ı rāh 

2.  Kāşāne-yi ᶜayşa bir çirāg eyledi kim 
 Pervāne-yi pür-sūhtesi şemᶜ-i sabāh 

 

                                                        

435 : 103a P, -T, 93b AH, 105b Ü1, 9a Ü2, -Ü3. 
436 : 103b P, 99a T, 94a AH, 105b Ü1, 9a Ü2, -Ü3. 
437 : 103b P, 99a T, 94a AH, 105b Ü1, 9a Ü2, -Ü3. 
2 ᶜayşa: ᶜışka Ü1. 
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438. 

Ahreb, Ahrem 

1.  Gam sākī bizüm hūnumuzı bildi mübāh 
 Tārīkī-yi endīşede imdād ü necāh 

2.  Dök sāgara ol cevher-i pür-feyzüŋi kim 
 Nūru’l-envār ola rūhu’l-ervāh 

 

439. 

Ahreb 

1.  Sākī pür idüp ol meyi sür bezme kadeh 
 İtsün dil ü cānı feyzi pür-nūr u ferah 

2.  Bir cevher-i candur ol ki dildür zarfı 
 Bir rūh-ı revandur ol ki cān aŋa şebeh 

 

440. 

Ahreb 

1.  Sākī bizi açmaga getür mā-yı fütūh 
 Maglūk-ı gamuz yetür yetür sadra şürūh 

2.  Ol feyzi döküp şu deŋlü sīrāb it kim 
 Sırr-ı seriyanda kalmaya kāleb ü rūh 

 

441. 

Ahreb 

1.  Gülbün ki ola şāh-ı güle ᶜālī-kāh 
 Bülbül de aŋa lāne yapar şāh-be-şāh 

                                                        

438 : 103b P, -T, 94a AH, 105b Ü1, 9a Ü2, -Ü3. 
2 dök: ol Ü1. 
439 : 103b P, -T, 94a AH, 106a Ü1, 9a Ü2, -Ü3. 
440 : 103b P, 99b T, 94a AH, 106a Ü1, 9b Ü2, -Ü3. 
441 : 104a P, 99b T, 94a AH, 106a Ü1, 9b Ü2, -Ü3. 
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2.  Şāhāne alur destine ol sāgar-ı ᶜayş 
 Mestāne bu hem naᶜreler eyler güstāh 

 

442. 

Ahreb 

1.  Mest itmiş idi bizi şehā cām-ı şuhūd 
 Tā ki dahı cā degül iken bāg-ı vücūd 

2.  Pāy-ı gamuŋa komışdı ser bu dil-i zār 
 Mahmūd u Ayāz iken ᶜademde nā-būd 

 

443. 

Ahreb 

1.  Çok hānekah u medreseden istimdād 
 İtdüm açılup olmadı bu göŋlüm şād 

2.  Kıldum çü der-i mey-kededen istiftāh 
 Ebvāb-ı dil oldı yüzüme feth ü küşād 

 

444. 

Ahreb 

1.  Ol şeh ki dilerdüm gehī bī-dādına dād 
 Gāhī de iderdi dād ile göŋlümi şād 

2.  Hālā ki düşürdi hayrete ᶜışkı beni 
 Yanumda bir oldı cümle bī-dād ile dād 

 

                                                        

442 : 104a P, -T, 94b AH, 106a Ü1, 9b Ü2, -Ü3. 
443 : 104a P, 99b T, 94b AH, 106a Ü1, 9b Ü2, -Ü3. 
444 : 104a P, 99b T, 94b AH, 106b Ü1, 9b Ü2, -Ü3. 
1 ki: -Ü1. 
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445. 

Ahreb 

1.  Endīşe ile olurdı pür-cevr ü ᶜanīd 
 Cemᶜiyyetüme tefrika eşhāsı bedīd 

2.  Çok şükr ki itdi şimdi Ye’cūc-i gama 
 Sākī kadeh-i bādeyi bir sedd-i sedīd 

 

446. 

Ahreb 

1.  Zühhāda dilā şekker-i hod-kāmı lezīz 
 Tıflāna gelür mīvelerüŋ hāmı lezīz 

2.  Rindān-ı fenā meşreb-i zehr-āşāma 
 Gel gör ki olur telhī-yi nā-kāmı lezīz 

 

447. 

Ahreb 

1.  Ol şīre-yi engūr ki gāyet hoş olur 
 Mey-hāneye geldükde mey-i dil-keş olur 

2.  Sākī ki koyup cāma sunar āb-ı hayāt 
 Sāgardan o dem ki nūş idem āteş olur 

 

448. 

Ahreb 

1.  Hurşīd-i kadeh ne menbaᶜ-ı kām olur 
 Zerrāt-ı cihāna feyzi kim ᶜām olur 

                                                        

445 : 104a P, 99b T, 94b AH, 106b Ü1, 9b Ü2, -Ü3. 
446 : 104b P, 99b T, 94b AH, 106b Ü1, 10a Ü2, -Ü3. 
447 : 104b P, 100a T, 94b AH, 106b Ü1, 10a Ü2, -Ü3. 
448 : 104b P, 100a T, 95a AH, 106b Ü1, 10a Ü2, -Ü3. 



 

 318 

2.  Her puhteye pertevi virür neyl-i kemāl 
 Ger hāma düşerse hem dahı hām olur 

 

449. 

Ahreb 

1.  Zāhid gam ile namāza muᶜtād gelür 
 Gitse yine biŋ tefrikası yād gelür 

2.  Mey-hāneye rind-i ᶜārif-i bī-gam-ı sāf 
 Mesrūr gider gelende dil-şād gelür 

 

450. 

Ahreb 

1.  Sākī bize cām-ı bāde-yi nābı getür 
 Dil-teşnelerüz meded meded ābı getür 

2.  Bī-hūş idüp koymaya hīç bizden eser 
 Kettān-ı vücūda yaᶜnī meh-tābı getür 

 

451. 

Ahreb 

1.  Lutf it bize sākī māye-yi rūhı getür 
 Reşk-i mey-i subh u sāgar-ı yūhı getür 

2.  Tūfān-ı gamuŋ telātum-ı emvācın 
 İşkeste iden o keştī-yi Nūhı getür 

 

                                                        

449 : 104b P, 100a T, 95a AH, 107a Ü1, 10a Ü2, -Ü3. 
450 : 104b P, -T, 95a AH, 107a Ü1, 10a Ü2, -Ü3. 
451 : 105a P, 100a T, 95a AH, 107a Ü1, 10a Ü2, -Ü3. 
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452. 

Ahreb 

1.  Lutf it bize sākī gel mey-i ahmeri vir 
 Ol laᶜl-i müzāb-ı sāf-ı germ ü teri vir 

2.  Yaᶜnī ki mes-i vücūdumuz eyleye zer 
 İksīr-i kesel-güsār olan cevheri vir 

 

453. 

Ahreb 

1.  Bezm içre bugün dilā gör ol şemᶜ tırāz 
 Pervāne-yi ᶜışka saldı sad sūz u güdāz 

2.  Bī-güft ü şinīd itdi beyan sūz-ı dilin 
 Bī-kavl ü zeban ᶜāşıkına söyledi rāz 

 

454. 

Ahreb 

1.  Meclisde bugün ki mutrib-i perde-nevāz 
 ᶜUşşākdan eyledi ser-āgāz-ı Hicāz 

2.  Can nagme-yi vaslı gūş idüp itdi simāᶜ 
 Āheng-i hakīkat eyledi sāz-ı mecāz 

 

455. 

Ahreb 

1.  Gāhī ki o çeşm-i nāz satar ᶜişveye nāz 
 Olup nigehi de dest der-kīse niyāz 

                                                        

452 : 105a P, 100a T, 95a AH, 107a Ü1, 10b Ü2, -Ü3. 
2 mes-i: men-i Ü1. 
453 : 105a P, 100a T, 95a AH, 107a Ü1, 10b Ü2, -Ü3. 
454 : 105a P, -T, 95a AH, 107b Ü1, 10b Ü2, -Ü3. 
455 : 105a P, 100b T, 95b AH, 107b Ü1, 10b Ü2, -Ü3. 
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2.  Bāzār-ı mahabbeti ider şūr-engīz 
 Kālā-yı girişmeden zihī nāz u niyāz 

 

456. 

Ahreb 

1.  ᶜĀrif keder-i dehr ile gamgīn olmaz 
 Deryā-dil olan rindde telvīn olmaz 

2.  Emvāc-ı peyāpey içre keştī-yi dile 
 Sāgar gibi bir lenger-i temkīn olmaz 

 

457. 

Ahreb 

1.  Gel defter-i ᶜışkı gör hisāba sıgmaz 
 Bir harfi yazılsa biŋ kitāba sıgmaz 

2.  Nüh kubbe ki kem habābıdur bu bahruŋ 
 Bahr ise ᶜayan bu kim habāba sıgmaz 

 

458. 

Ahreb 

1.  Biz tekye-yi ᶜışka kim bir er abdālüz 
 Ne māyil-i māl ü nāyil-i ikbālüz 

2.  Sancak çekerüz verā-yı bām-ı ᶜarşa 
 Her çend reh-i mihnet ü gama pā-mālüz 

 

                                                        

456 : 105b P, 100b T, 95b AH, 107b Ü1, 10b Ü2, -Ü3. 
457 : 105b P, 100b T, 95b AH, 107b Ü1, 11a Ü2, -Ü3. 
458 : 105b P, 100b T, 95b AH, 107b Ü1, 11a Ü2, -Ü3. 
2 her çend reh-i: her çend ki rāh-ı P, T, AH, Ü1, Ü2. 
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459. 

Ahreb 

1.  Bizler ki harābāt rehi reh-reviyüz 
 Bu yolda fenā rehberinüŋ pey-reviyüz 

2.  Gel şevketümüz gör ki bugün mey-kedede 
 Bī-hayl ü haşem mülk-i Cemüŋ Husreviyüz 

 

460. 

Ahreb 

1.  Bu dār-ı fenāda bir niçe mihmānuz 
 Meşgūf-ı kerem-fezāyı mīzbānuz 

2.  Āmāde-yi hvān-ı hāsıyuz vuslatınuŋ 
 Mevkūf u murākıb-ı dem-i fermānuz 

 

461. 

Ahreb 

1.  Ger velvele-yi kūs u ger bang-i ceres 
 Tut gūş-ı dili virür hakīkatden ses 

2.  Ger reh-rev iseŋ nāleler it pest ü bülend 
 Ger vāsıl iseŋ menzile ötme sesi kes 

 

462. 

Ahreb 

1.  Ümmīd-i visāl ile düşüp cāna heves 
 İtmekde idük bir niçe tıflāna heves 

                                                        

459 : 105b P, -T, 95b AH, 108a Ü1, 11a Ü2, -Ü3. 
460 : 100b T, 96a AH, 108a Ü1, 11a Ü2, -Ü3. 
461 : 106a P, 100b T, 96a AH, 108a Ü1, 11a Ü2, -Ü3. 
462 : 106a P, 101a T, 96a AH, 108a Ü1, 11a Ü2, -Ü3. 
1 Birinci mısra T’de ikinci mısradır. 
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2.  Çün semt-i harābāta düşürdi bizi ᶜışk 
 Yad oldı ümīd kaldı bīgāne heves 

 

463. 

Ahreb 

1.  Urdukca çeker hūn dil olmakla mümās 
 Pür-jeng ola āyīnesi eyler mi kıyās 

2.  Ol hançer-i ser-tīzini bilmem ne tutar 
 Bir cevher-i elmāsdur ol tutmaz pās 

 

464. 

Ahreb 

1.  Ruhsāruŋ olup yakardı cānı āteş 
 Şimdi dile urdı hem duhānı āteş 

2.  Hoş laᶜl idi can-fezā lebüŋ līk şehā 
 Girmez ele ser-be-ser ki kānı āteş 

 

465. 

Ahreb 

1.  ᶜIşkuŋ ki dile saldı nihānī āteş 
 Yandurdı komadı cism ü cānı āteş 

2.  Ger böyle kalursa sīnede sūz-ı gamuŋ 
 Korkum bu tutar bütün cihānı āteş 

 

                                                        

463 : 106a P, 101a T, 96a AH, 108a Ü1, 11b Ü2, -Ü3. 
464 : 106a P, -T, 96a AH, 108b Ü1, 11b Ü2, -Ü3. 
465 : 106a P, 101a T, 96a AH, 108b Ü1, 11b Ü2, -Ü3. 
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466. 

Ahreb 

1.  Hātırda cihan fikri elem olmasa kāş 
 Endīşe virür kesel o hem olmasa kāş 

2.  Gösterse safā yüzin bize saykal-ı cām 
 Āyīne-yi dilde jeng-i gam olmasa kāş 

 

467. 

Ahreb 

1.  Ey şıhne-yi dāniş it yeter cānı halās 
 Çak pāy-ı karāruŋı ᶜadem dārına bas 

2.  Hep hāsılını itdi gama bād-ı hevā 
 Mülk-i dili şāhinşeh-i ᶜışk eyledi hās 

 

468. 

Ahreb 

1.  Āgāze-yi sāz-ı ᶜışka cān eyledi raks 
 Ol zevk ile cism-i nā-tüvān eyledi raks 

2.  Bir velvele saldı şūr-ı dil ᶜāleme kim 
 Mest oldı heman kevn ü mekān eyledi raks 

 

469. 

Ahreb 

1.  Ey āh yeter bizi emān eyle halās 
 Ey girye meded sen de hemān eyle halās 

                                                        

466 : 106b P, 101a T, 96b AH, 108b Ü1, 11b Ü2, -Ü3. 
467 : 106b P, 101a T, 96b AH, 108b Ü1, 11b Ü2, -Ü3. 
468 : 106b P, 101a T, 96b AH, 108b Ü1, 11b Ü2, -Ü3. 
469 : 106b P, 101b T, 96b AH, 109a Ü1, 12a Ü2, -Ü3. 
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2.  Bu girye vü āh elinden al koyma bizi 
 Ey hayret-i gam meded emān eyle halās 

 

470. 

Ahreb 

1.  İkbāl-i derüŋ oldı şehā boynuma farz 
 Can virmeyi hod yoluŋda dil aŋladı karz 

2.  Ol gün ki kodum sıdk ile dergāhuŋa yüz 
 İhlāsum o dem itdi saŋa hālümi ᶜarz 

 

471. 

Ahreb 

1.  Virdüm yile cümle hānemān ise garaz 
 Cevrüŋ komadı tāb u tüvān ise garaz 

2.  Dil vakf-ı gamuŋ hāk-i derüŋ cism-i nizār 
 Kurbānuŋ olam eger ki cān ise garaz 

 

472. 

Ahreb 

1.  Bir būse ki olmaz dü cihān aŋa ᶜivaz 
 Erzān idi ger laᶜli vire cāna ᶜivaz 

2.  Ger feyz-i lebi virürse bu mürdeye can 
 Bi’llah ki bulınmaya bu ihsāna ᶜivaz 

 

                                                        

470 : 106b P, 101b T, 96b AH, 109a Ü1, 12a Ü2, -Ü3. 
471 : -P, -T, 96b AH, 109a Ü1, 12a Ü2, -Ü3. 
1 yile: yolına Ü1, Ü2 / cevrüŋ: ᶜışkuŋ Ü1, Ü2. 
2 cism-i nizār: ten-i zār Ü1, Ü2. 
472 : 107a P, 101b T, 97a AH, 109a Ü1, 12a Ü2, -Ü3. 
2 ᶜivaz: garaz T. 
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473. 

Ahreb 

1.  Geldi o mehüŋ sanma ruh-ı hūbına hat 
 Ol safha-yı ruhsāre-yi mergūbına hat 

2.  Hep cümle mekātib eyledi bendlerin 
 Sultān-ı cemāli yazdı mektūbına hat 

 

474. 

Ahreb 

1.  Bagdāda çekilmiş ki o bir cedvel-i şat 
 Pür-zīver idüp tutmış anuŋ üstini bat 

2.  Bagdād nedür ᶜārızıdur ol sanemüŋ 
 Yā ol şat-ı pür-bat aŋa şatr-ı ruh u hat 

 

475. 

Ahreb 

1.  Hattını yazup sevādına itdi galat 
 Koymadı gözüm fu’ādına itdi galat 

2.  Ol iki satır sevāduŋ imlāsı ile 
 Gelmedi dilüŋ de yādına itdi galat 

 

476. 

Ahreb 

1.  Zīver idinüp zühd ü riyāyı vāᶜiz 
 Meclisde iderse hod-nümāyı vāᶜiz 

                                                        

473 : 107a P, 101b T, 97a AH, 109a Ü1, 12a Ü2, -Ü3. 
474 : 107a P, -T, 97a AH, 109a Ü1, 12b Ü2, -Ü3. 
475 : 107a P, 101b T, 97a AH, 109b Ü1, 12b Ü2, -Ü3. 
476 : 107a P, 101b T, 97a AH, 109b Ü1, 12b Ü2, -Ü3. 
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2.  Rindān-ı harābāt ile bahs eyleyemez 
 Kim görmedi hīç fenn-i fenāyı vāᶜiz 

 

477. 

Ahreb 

1.  Dil-beste-yi zīver ü kabādur vāᶜiz 
 Üftāde-yi mizlak-ı riyādur vāᶜiz 

2.  Satar o metāᶜı halka kim kendüde yok 
 Dellāl-i dükançe-yi hevādur vāᶜiz 

 

478. 

Ahreb 

1.  Ser-cūş-ı şarāb-ı vasldur cāna simāᶜ 
 Pervāz-ı makām-ı asldur cāna simāᶜ 

2.  Pür-hāy-ı küşād u nasldur cāna simāᶜ 
 Daᶜvā-yı hevā-yı fasldur cāna simāᶜ 

 

479. 

Ahreb 

1.  Çünkim eser-i hālet imiş cāna simāᶜ 
 Pes vācib olur ᶜışk ile rindāna simāᶜ 

2.  Gör sırrı ki āşnā düşer bezm-i dile 
 Şevk ile girüp eylese bīgāne simāᶜ 

 

                                                        

477 : 107a P, 102a T, 97a AH, 109b Ü1, 12b Ü2, -Ü3. 
478 : 107a P, 102a T, 97b AH, 109b Ü1, 12b Ü2, -Ü3. 
479 : 107b P, 102a T, 97b AH, 109b Ü1, 12b Ü2, -Ü3. 
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480. 

Ahreb 

1.  Cismi götürür mertebe-yi cāna simāᶜ 
 Cānı yetürür menzil-i cānāna simāᶜ 

2.  Çok derler açar cānib-i ᶜirfāna simāᶜ 
 Ammā ne ider kāleb-i bī-cāna simāᶜ 

 

481. 

Ahreb 

1.  İnsānı çeker meclis-i ᶜirfāna simāᶜ 
 Bī-derdi ider taşraya yabana simāᶜ 

2.  Cānı düşürür āteş-i sūzāna simāᶜ 
 Pervāne ider şemᶜ-i fürūzāna simāᶜ 

 

482. 

Ahreb 

1.  Çün şemᶜ-i mahabbet uyarur cāna simāᶜ 
 Mümkin mi bu kim itmese pervāne simāᶜ 

2.  Tut āb u hevā-yı ᶜışka çarh-ı dilüŋi 
 Dön şevk ile eyle āsyābāne simāᶜ 

 

483. 

Ahreb 

1.  NEHCĪ ne şarāb-ı vasl imiş cāna simāᶜ 
 Mest itdi kodı seni ki dīvāne simāᶜ 

                                                        

480 : 107b P, -T, 97b AH, 110a Ü1, 12b Ü2, -Ü3. 
481 : 107b P, 102a T, 97b AH, 110a Ü1, 12b Ü2, -Ü3. 
482 : 107b P, -T, 97b AH, 110a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
483 : 107b P, 102a T, 97b AH, 110a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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2.  Sal naᶜre-yi mestānelerüŋ eflāke 
 Görsün nic’olur felek de mestāne simāᶜ 

 

484. 

Ahreb 

1.  Sākī bize eyleme mey-i nābı dirīg 
 Dil-teşnelerüz teşnelere ābı dirīg 

2.  Bezl eyle o feyz-i cūduŋı itme meded 
 Ey mihr-i kerem zerrelere tābı dirīg 

 

485. 

Ahreb 

1.  Eyler mi idi lutfını bīmāra dirīg 
 Yā merhemini olana pür-yara dirīg 

2.  Zahm-ı dili merhem yeŋiden yaraladı 
 Bu derde tabīb idemedi çāre dirīg 

 

486. 

Ahreb 

1.  İtsem dir idüm kayd-ı cihandan fārig 
 Bu göŋlümi belki fikr-i candan fārig 

2.  Bir āteş-i dil-sūz salup hırmenine 
 ᶜIşkuŋ kodı anı īn ü āndan fārig 

 

                                                        

484 : 108a P, 102a T, 98a AH, 110a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
485 : 108a P, 102b T, 98a AH, 110b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
486 : 108a P, 102b T, 98a AH, 110b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
1 fikr-i: fikret-i T. 
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487. 

Ahreb 

1.  Dil bahr-ı gamuŋda oldı pākāna sadef 
 İster ki ide gevher-i yek-dāne sadef 

2.  Ebr-i keremüŋ feyzini gözler sākī 
 Elbette tutar kendüyi Nīsāna sadef 

 

488. 

Ahreb 

1.  Deryā-yı gamuŋ çünki bün-i sāfına sāf 
 Dür-dāne-yi ᶜışka cān u dildür esdāf 

2.  Ebrin salar elbette bahār-ı rahmet 
 Cevrin ider elbette sehāb-ı eltāf 

 

489. 

Ahreb 

1.  Buldı şeref-i mertebe-yi ᶜizz-i selef 
 Çünkim selefe pey-rev olan hayr-ı halef 

2.  Bir şāh-rehe çekdi bizi pīr-i fenā 
 Kim gitmiş idi ey dil aŋa şāh-ı Necef 

 

490. 

Ahreb 

1.  Deryā-yı dilin NEHCĪ-yi ferzāne-yi ᶜışk 
 Pür-mevc idüp gör ki o mestāne-yi ᶜışk 

                                                        

487 : 108a P, 102b T, 98a AH, 110b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
488 : 108a P, -T, 98a AH, 110b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
489 : 108b P, 102b T, 98a AH, 110b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
490 : 108b P, -T, 98b AH, 111a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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2.  Zeyn itdi kenār-ı nazma hırmen hırmen 
 Pākīze vü ter-gevher ü dür-dāne-yi ᶜışk 

 

491. 

Ahreb 

1.  Ol dem gam-ı laᶜlüŋ ile pür hāne-yi ᶜışk 
 Toldı dil ü can gevher ü dür-dāne-yi ᶜışk 

2.  Bend itdi tılısm-ı hayret ey şeh olalı 
 Dil genc-i mahabbetüŋle vīrāne-yi ᶜışk 

 

492. 

Ahreb 

1.  Sākī alıcak destine peymāne-yi ᶜışk 
 Çıkdı felege naᶜre-yi mestāne-yi ᶜışk 

2.  Deryā-yı kefi dizdi kenār-ı bezme 
 Pür-laᶜl-i teri gevher-i yek-dāne-yi ᶜışk 

 

493. 

Ahreb 

1.  NEHCĪ gibi gelmedi tarab-hāne-yi ᶜışk 
 Bünyād olalı dehre vü gam-hāne-yi ᶜışk 

2.  Gülzār-ı neşāt-ı vuslata bülbül-i zār 
 Kāşāne-yi hüzn ü hecre pervāne-yi ᶜışk 

 

                                                        

491 : 108b P, 102b T, 98b AH, 111a Ü1, 5b Ü2, -Ü3. 
492 : 108b P, 102b T, 98b AH, 111a Ü1, 5b Ü2, -Ü3. 
493 : 108b P, -T, 98b AH, 111a Ü1, 5b Ü2, -Ü3. 
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494. 

Ahreb 

1.  Deryā-yı dile ki katre olmaz eflāk 
 Tūfānı koparsa da kederden yine pāk 

2.  Gelmez o safāsına halel her ne kadar 
 Seyl-ābe-yi gam üstine dizse hāşāk 

 

495. 

Ahreb 

1.  Levh-i dil-i derd-cūya dem dem bī-bāk 
 Tīg-ı sitemüŋ çekse sad-ender-sad çāk 

2.  Ol vefk-ı şerīfi idinüp bāzū-bend 
 Oldur taleb-i murāda çüst ü çālāk 

 

496. 

Ahreb 

1.  Şol dil ki hadeng-i āhına çarh-ı felek 
 Kat kat siperin tutsa delerdi bī-şek 

2.  Ol kaşı kemān itdi nişan tīr-i gama 
 Pey-der-pey aŋa geçmede şimdi nāvek 

 

497. 

Ahreb 

1.  Ey dil men-i zār-ı mübtelāyı görseŋ 
 ᶜIşk ile bu çekdügüm belāyı görseŋ 

                                                        

494 : 109a P, 103a T, 98b AH, 111a Ü1, 5b Ü2, -Ü3. 
2 o: ol Ü1. 
495 : 109a P, -T, 98b AH, 111b Ü1, 5b Ü2, -Ü3. 
2 oldur: olur P, Ü1, Ü2. 
496 : 109a P, 103a T, 99a AH, 111b Ü1, 5b Ü2, -Ü3. 
497 : 109a P, 103a T, 99a AH, 111b Ü1, 5a Ü2, -Ü3. 
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2.  Bilmem nice şūha mübtelāsın şimdi 
 Görsem biricik de ibtilāyı görseŋ 

 

498. 

Ahreb 

1.  Rūz üzre şebi yeter ki efzūn itdüŋ 
 Bu dāyireden o rubᶜı bīrūn itdüŋ 

2.  Pergārı tutup heman yine merkezde 
 Görsem sanemā ki Leylī Mecnūn itdüŋ 

 

499. 

Ahreb 

1.  Eşkāl-i şu’ūnuŋ ile pür-şevk-ı visāl 
 Dönmekde felek nite ki fānūs-ı hayāl 

2.  Pervāne-yi pür-sūzuŋ olan bu dil-i zār 
 Pīrāmenüŋe ko dönsün ey şemᶜ-i cemāl 

 

500. 

Ahreb 

1.  Ne dīn ü ne āyīn idi bu müşkil hāl 
 Kim eyleye katl-i merdümān ola halāl 

2.  Ol çeşm-i siyāh-ı mestden olsa hisāb 
 Ol gamze-yi cellāda olınsaydı su’āl 

 

                                                        

498 : 109a P, 103a T, 99a AH, 111b Ü1, 5a Ü2, -Ü3. 
499 : 109b P, -T, 99a AH, 111b Ü1, 5a Ü2, -Ü3. 
2 pīrāmenüŋe: pīrāmenüŋde Ü1. 
500 : 109b P, 103a T, 99a AH, 112a Ü1, 5a Ü2, -Ü3. 
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501. 

Ahreb 

1.  Bir rişte-yi pür-ᶜukde olup tūl-i emel 
 Ben subha-yı sad-dāne sanurdum evvel 

2.  Bir cām-ı girih-güşā sunup pīr-i mugan 
 Hep ᶜukdelerin müşkilümüŋ eyledi hall 

 

502. 

Ahreb 

1.  Ey mihr-i sipihr-i ᶜilm ü fazl u efdāl 
 Kān-ı kerem ü bahr-ı himem ebr-i nevāl 

2.  Feyz-i keremüŋle ceyb ü dāmān-ı ümīd 
 Olsa yiridür gevher ile mālāmāl 

 

503. 

Ahreb 

1.  Cem gitdi kodı cihāna cāmı kurı nām 
 Olmazdı eger rind ise dil-beste-yi cām 

2.  ᶜĀrif aŋa dirler ki düşüp mey-kedeye 
 Bir köhne sifāl ile ide zevk-ı müdām 

 

504. 

Ahreb 

1.  Ben fikri berīd-i rāh-ı peygām itmem 
 Tā gūş-ı nevīd-i peyk-i ilhām itmem 

                                                        

501 : 109b P, 103a T, 99a AH, -Ü1, 5a Ü2, -Ü3. 
502 : 109b P, 103b T, 99b AH, 112a Ü1, 5a Ü2, -Ü3. 
503 : 109b P, 103b T, 99b AH, 112a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
504 : 110a P, 103b T, 99b AH, 112a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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2.  Yek gāma basar ᶜālem-i maᶜnāya kadem 
 Her çend ki rahş-ı tabᶜa ikdām itmem 

 

505. 

Ahreb 

1.  Ben ᶜĪsī-yi maᶜnāyam ne kāleb-suhanam 
 Hep kuvvet-i kudsī ile gālib-suhanam 

2.  Ben NEHCĪ-yi muᶜciz-nefes-i nātıkayam 
 ᶜUrfī-revişem sanma ki Tālib-suhanam 

 

506. 

Ahreb 

1.  Āgāz-ı suhan idende bī-hūş oluram 
 Söz söylemem igende medhūş oluram 

2.  Bir hālete salmış beni germiyyet-i ᶜışk 
 Tursam taşaram taşanda hāmūş oluram 

 

507. 

Ahreb 

1.  Her sūya akup revān olursam cūyam 
 Deryā gibi akmasam yine dil-cūyam 

2.  Kāyim ki olup turam heman yirümde 
 Mihrāb gibi yek cihet ü yek rūyam 

 

                                                        

505 : 110a P, -T, 99b AH, 112a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
506 : 110a P, 103b T, 99b AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
507 : 110a P, 103b T, 99b AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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508. 

Ahreb 

1.  Ne nāyil-i kīsehā-yı Rūm u Hindem 
 Ne māyil-i kāsehā-yı Çīn ü Sindem 

2.  Bir köhne-sifāl ile der-i mey-kedede 
 Cerrār-ı meyem heman ki rindem rindem 

 

509. 

Ahreb 

1.  Ben mālik-i mülk-i ᶜişret-i cāvīdem 
 Sermāye-dih-i sürūr-i sūr u ᶜīdem 

2.  Bir köhne-sifāl-pāre-yi pür-mey ile 
 Reşk-i Cem-i cām ü sāgar-ı Cem-şīdem 

 

510. 

Ahreb 

1.  ᶜIşk ile ne deŋlü zār u mecnūn olsam 
 Āvāre-yi kūh u deşt ü hāmūn olsam 

2.  Yine men ü ᶜışk dāmını ᶜālemden 
 ᶜAnkā gibi ger şehā ki bīrūn olsam 

 

511. 

Ahreb 

1.  Ruhsārını sākī ki çü mihr-i rahşan 
 Bezm içre bugün eyledi pertev-efşan 

                                                        

508 : 110a P, 104a T, 100a AH, 112b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
509 : 110b P, 104a T, 100a AH, 112b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
510 : 110b P, 104a T, 100a AH, 112b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
511 : 110b P, 104a T, 100a AH, 112b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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2.  Hem sāgarı da itdi aŋa nisbet ile 
 Gāhī meh-i nev ü gāhī māh-ı tāban 

 

512. 

Ahreb 

1.  Fikrüŋle hayālüŋle dil ü dīde nihan 
 Bulmakda idi safā velī şimdi ᶜayan 

2.  Bīrūn u derūnı gark idüp şems-i cemāl 
 Mahv oldı dil ile dīde kalmadı nişan 

 

513. 

Ahreb 

1.  Dād u sited-i ᶜışkuŋ ile dilde cünun 
 Ey mihr-i cemāl oldı o gāyetde füzun 

2.  Bir cezbe-yi pür-şūrum ile bī-şübhe 
 Mecnun ki olur Leylī vü Leylī Mecnun 

 

514. 

Ahreb 

1.  Ger hüsn ile Leylī ᶜışka Mecnūn olsun 
 Tā ᶜışka vu hüsne kāf eger nūn olsun 

2.  Hep cümle nevā-yı ᶜışka dāmen-efşan 
 Düzdüŋ sanemā bu nice kānūn olsun 

 

                                                        

512 : 110b P, 104a T, 100a AH, 112b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
513 : 110b P, -T, 100a AH, 113a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
514 : 111a P, 104a T, 100b AH, 113a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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515. 

Ahreb 

1.  Dil teşne-yi şerbet-i zülālüŋ olsun 
 Can hasta-yı lezzet-i visālüŋ olsun 

2.  Olsun niçe kim olursa koy o ger bu 
 Tek dīdede dilberā cemālüŋ olsun 

 

516. 

Ahreb 

1.  Ey mülk-i suhanda Şāh Mansūr olan 
 İklīm-i hünerde hükmi mebrūr olan 

2.  Dergāh-ı kabūlüŋe olandur masrūf 
 Cān ile cihanda saᶜy-ı meşkūr olan 

 

517. 

Ahreb 

1.  Ey hulkı hasan vechi hasan nāmı Hasan 
 Ahsente zihī tīnet-i pāk ü rūşen 

2.  Zātuŋ ki ola mihr-i ziyā-güster-i cūd 
 Bir zerre şümūl bulmaya bende neden 

 

518. 

Ahreb 

1.  Zulmāt-ı gam içre kalma idüp tek ü pū 
 Dergāhını bul mey-kedenüŋ gafleti ko 

                                                        

515 : 111a P, 104b T, 100b AH, 113a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
516 : 111a P, 104b T, 100b AH, 113a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
517 : 111a P, 104b T, 100b AH, 113a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
2 ki: -Ü1. 
518 : 111a P, 104b T, 100b AH, 113b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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2.  Her mugbeçe bir çirāg-ı rūşen öŋüŋe 
 Tutar tuta gör heman sen ol cānibe rū 

 

519. 

Ahreb 

1.  Ol gün ki çeküp cezbe-yi ᶜışkuŋla kamu 
 Salduŋ bizi hāk-i mihnete sūy-be-sū 

2.  Oldı dilümüz heşt cinandan fārig 
 Kim virdi bize gınā şehā ol ser-i kū 

 

520. 

Ahreb 

1.  Koyan bu harābāta temel sūy-be-sū 
 İtmiş gilümüz birişte mey ile hem-ū 

2.  hum hum çekerüz şarābı hem anuŋ içün 
 Sākī bizi sīrāb idemez cām u sebū 

 

521. 

Ahreb 

1.  Hışm ile eger o şūh olup ᶜarbede-cū 
 Tarh-ı siteme başlaya çeşm-i cādū 

2.  Çün safha-yı emvāc-nümā-yı ebri 
 Biŋ nakş-ı garīb ider o çīn-i ebrū 

 

                                                        

519 : 111b P, 104b T, 100b AH, 113b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
2 bize gınā: gınā bize T, Ü1. 
520 : 111b P, - T, 101a AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
521 : 111b P, 105a T, 101a AH, 113b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
1 hışm ile: çeşm ile Ü1. 
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522. 

Ahreb 

1.  Sākī kuruduk katı kerem kıl bize su 
 Bāg-ı dile bāgbanlık it ᶜilleti ko 

2.  Ser-çeşme-yi feyzüŋi revān it lutf it 
 Kılsun cereyān bu bāga hemvāre o cū 

 

523. 

Ahreb 

1.  Yā Rab dile derd-i ᶜışkı efzūn eyle 
 Günden güne hālini diger-gūn eyle 

2.  Sevdā-yı mahabbetüŋle ol şeydāyı 
 Sal vādī-yi hayret içre Mecnūn eyle 

 

524. 

Ahreb 

1.  Dil bahr-ı gamuŋda kim düşüp sevdāya 
 Oldı sadef-i sāfī-yi pür-sermāye 

2.  Geh rūyına açılup çıkar hayret ile 
 Dem-beste gider gehī bün-i deryāya 

 

525. 

Ahreb 

1.  Çeşmüŋ mey-i nāza olalı mey-hāne 
 Gamzeŋ de neler içürdi gör mestāna 

                                                        

522 : 111b P, 105a T, 101a AH, 113b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
523 : 111b P, 105a T, 101a AH, 113b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
524 : 112a P, 105a T, 101a AH, 114a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
525 : 112a P, 105a T, 101a AH, 114a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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2.  Peymāne-yi kahrın ki peyāpey çekerüz 
 Ger sāgar-ı lutfın suna minnet cāna 

 

526. 

Ahreb 

1.  Çeşmi ki mey-i nāz ile pür-peymāne 
 Yok çekmege tākati yatur mestāne 

2.  Ammā ki virüp tāb ham-ı ebrūya 
 Turmaz çeker ol kemānı bī-tābāne 

 

527. 

Ahreb 

1.  NEHCĪ koy-a pendi gel dil-i nā-şāda 
 Ol derd ü belā-yı ᶜışk ile muᶜtāda 

2.  Kesdükce bu deŋlü Bīsütūnuŋ sengin 
 Şīrin gelür idi gör hele Ferhāda 

 

528. 

Ahreb 

1.  Terk itdi göŋül gayrı eger cān ise de 
 Düşdi gamuŋa āteş-i sūzān ise de 

2.  Cām-ı sitemüŋ çeküp sürer bir demi kim 
 İtmez o safāyı Cem-i devrān ise de 

 

                                                        

526 : 112a P, 105a T, 101b AH, 114a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
527 : 112a P, -T, 101b AH, 114a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
528 : 112a P, 105b T, 101b AH, 114a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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529. 

Ahreb 

1.  Ey nādire-yi cihān olan pür-ᶜişve 
 V’ey sāhir-i bī-emān olan pür-ᶜişve 

2.  Sen ᶜişveye ᶜişvekār olaldan yir yir 
 Hep didiler el-emān olan pür-ᶜişve 

 

530. 

Ahreb 

1.  Gel levh-i cebīn-i sāfı pür-çīn itme 
 Ol bahr-ı safāya mevci tezyīn itme 

2.  Yāyına kaşuŋ ᶜitāb ile virüp tāb 
 Tarz-ı siteme bir yeŋi āyīn itme 

 

531. 

Ahreb 

1.  Cādū göze esb-i ᶜişveyi zīn itme 
 Sehhāra hezār fitne telkīn itme 

2.  Virüp eline gamze-yi hūnīnüŋ tīg 
 Cellādı da katl-i ᶜāma taᶜyīn itme 

 

532. 

Ahreb 

1.  Rūma Habeşi döküp şehā çīn itme 
 Yaᶜnī ki gurābı bāga gül-çīn itme 

                                                        

529 : 112b P, 105b T, 101b AH, 114b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
530 : 112b P, -T, 101b AH, 114b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
531 : 112b P, 105b T, 101b AH, 114b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
532 : 112b P, 105b T, 102a AH, 114b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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2.  Şāhīn-i terāzūyı berāber eyle 
 Mīzānı heman ki māha Pervīn itme 

 

533. 

Ahreb 

1.  NEHCĪ niçe bir cerīde-dārı itme 
 İtme bu kadar rakam-şumārı itme 

2.  Hükmüŋde ise kalem-rev-i hāmūşī 
 Tut hāmeŋi vü bī-hüde-kārı itme 

 

534. 

Ahreb 

1.  Ey sāhib-i hall ü ᶜakd olan rūşen-rāy 
 Her müşkile dest-i lutf ile ᶜukde-güşāy 

2.  Hall it girih-i rişte-yi ümmīdümi tā 
 Hall eyleye her müşkilüŋi lutf-ı Hudāy 

 

535. 

Ahreb 

1.  Gel itme esīr-i cevr idüp bī-dādı 
 Bir tıflek-i dīvāne-yi māder-zādı 

2.  Ey hvāce-yi ᶜakl ᶜışka teslīm eyle 
 Koy sen de dili bilür misin āzādı 

 

                                                        

533 : 112b P, -T, 102a AH, 114b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
534 : 113a P, 105b T, 102a AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
535 : 113a P, 105b T, 102a AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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536. 

Ahreb 

1.  Bu hüsn ile kıl ᶜazm-i temāşā bārī 
 Zeyn eyle gelüp taraf taraf gülzārı 

2.  Hayretde koyup eyleye tā bülbüli zār 
 Bir hālet ile mest ide gül zārı 

 

537. 

Ahreb 

1.  Kıl cānib-i gülşene şehā reftārı 
 Seyr eyle gelüp taraf taraf gülzārı 

2.  Görsün o hırāmı dahı ᶜāciz kalsun 
 Bāguŋ dikilüp yirinde servi varı 

 

538. 

Ahreb 

1.  Sūz ile ne dem ki dem uram pey-der-pey 
 Nālān oluram idüp figan hem-çün ney 

2.  Dem-beste olup kalanda pür cūşlugum 
 Ser-beste olup hurūş ider pür-hum-ı mey 

 

539. 

Ahreb 

1.  Akar dönerem ben baŋa girdāb gibi 
 Kaynar yanaram kebāb ü hūn-āb gibi 

                                                        

536 : 113a P, 106a T, 102a AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
537 : 113a P, 106a T, 102a AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
538 : 113a P, 106a T, 102b AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
539 : 113b P, 106a T, 102b AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
1 girdāb: dullāb T. 
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2.  Söylerse dilüm zebāne āteş oluram 
 Ser-bestelügüm tenūr-ı pür-tāb gibi 

 

540. 

Ahreb 

1.  Sākī getür ol saykal-ı gam-fersāyı 
 Sāf eyle-ye mir’āt-ı dil-i şeydāyı 

2.  Sen cām-ı cihan-nümāyı gel sun bize de 
 Hīç aŋma Cemi kevkebe-yi Dārāyı 

 

541. 

Ahreb 

1.  Buldum arayup ben de cihānı bir şey 
 Kim buldı gam infiᶜāl anuŋla pey pey 

2.  Yok kuvvet-i fiᶜline muᶜādil hīç anuŋ 
 Ol cevher-i faᶜᶜāli bilüŋ meydür mey 

 

542. 

Ahreb 

1.  Bezm içre virüp sāgarı pey-ender-pey 
 Bi’l-cümle gamuŋ defterini itdüŋ tay 

2.  Biz bu keremi ki sende gördük sākī 
 Cān ile tufeylüŋ ola biŋ Hātem-i Tay 

 

                                                        

2 oluram: -T, olur P. 
540 : 113b P, 106a T, 102b AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
541 : 113b P, 106a T, 102b AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
542 : 113b P, 106b T, 102b AH, -Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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Muᶜammeyāt* 

 

543. 

Mustafā 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Dün didüm bir tıflek-i şūha giderdi mektebe 
 Ne okursın dilberā söyle nedür hem saŋa nām 

2. Nāmını pinhān idüp remz ile didi mushafuŋ 
 Geçdi nısfından ahīri ortasın kıldum tamām 

 

544. 

ᶜAbdu’r-Rahman 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Māyil oldum kūşe-yi ebrūsına 
 Çekdi sāmān u salāh u zühde sed 

2. Bükdi kaddin ᶜābidüŋ āhır tamām 
 Döndürüp mihrābdan koydı ebed 

 

545. 

Benām-ı Hazret-i Pīr 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Hızr-veş rāh-ı tarīkat kerde tay 
 Ber-ser-i rāz-ı hakīkat bürde pey 

 

                                                        
*Başlık: Muᶜammeyāt AH, Ü1; Velehu Muᶜammeyāt T, Ü2. 
543 : 99b P, 96b T, 90b AH, 102a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
1 tıflek-i: tıfl-ı Ü1. 
544 : 99b P, 97a T, 91a AH, 102b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
545 : 97a P, 94b T, 88b AH, 100a Ü1, 17b Ü2, -Ü3. 
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546. 

Hasan 

Mefāᶜilün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Gözüm kim bī-nihāye dökdi dāne 
 Ki āhır buldı vaslı bī-bahāne 

 

547. 

Beşīr Nezīr 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Kankı şeydālık ki bulmaz dilde yir 
 İde zülf-i dilberi sūret-pezīr 

 

548. 

Ebū Bekr 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Verhā çü ez-kenāre-yi dilhā keşīde’īm 
 Her sū güher be-dāmen-i maksūd dīde’īm 

 

549. 

ᶜÖmer 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  ᶜAks-i rūyuŋ dildedür bī-iştibāh 
 Suyı tutmış her taraf hurşīd ü māh 

 
                                                        

546 : 97a P, 94b T, 88b AH, 100a Ü1, 17b Ü2, -Ü3. 
1 bī-bahāne: bī-nihāye: P, T, Ü1, Ü2. 
547 : 97a P, 94b T, 88b AH, 100a Ü1, 17b Ü2, -Ü3. 
1 pezīr: pīr Ü1. 
548 : 97a P, 95a T, 89a AH, 100a Ü1, 17b Ü2, -Ü3. 
1 dīde’īm: bürde’īm T, Ü1. 
549 : 97b P, 95a T, 89a AH, 100b Ü1, 17b Ü2, -Ü3. 
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550. 

ᶜOsman 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Dil nām ucından eyledi çok saᶜy u ictihād 
 Sadra irişdi mertebesin eyleyüp ziyād 

 

551. 

ᶜAlī 

Feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Çeşmüme zāhir oldı bir ahşām 
 Āhırında tolındı māh-ı tamām 

 

552. 

ᶜAbdu’llāh 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Mihrüŋe biŋ cān ile dil koydı ser 
 Al ele cānā hele eyle nazar 

 

553. 

Yahyā 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Biz ki çün virdük hevā-yı yāra dil 
 Ney gibi hemdem bulursak gam degül 

 

                                                        

550 : 97b P, 95a T, 89a AH, 100b Ü1, 17b Ü2, -Ü3. 
1 eyleyüp: eyledi T, Ü1, Ü2. 
551 : 97b P, 95a T, 89a AH, 100b Ü1, 17b Ü2, -Ü3. 
552 : 97b P, 95a T, 89a AH, 100b Ü1, 18a Ü2, -Ü3. 
553 : 97b P, 95a T, 89a AH, 100b Ü1, 18a Ü2, -Ü3. 
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554. 

Halīl 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Sākī keremle tālib iseŋ koymaga bir ad 
 Cām-ı şarāb-ı hālīdür aŋla nedür murād 

 

555. 

Yūsuf 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Cünun hengāmesin arturmada çünkim dil-i şeydā 
 Ser-i zülfüŋ tutar etrāfını günden güne cānā 

 

556. 

Mecnun 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Rind-i nām-āver ki devr-i cāmdan mesrūr olur 
 Kīsesi hālī anuŋ nakdi miyandan dūr olur 

 

557. 

Muhsin 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Medh itdi sākī mey-kede āb u hevāsını 
 Bildüm ferāset ile heman müddeᶜāsını 

 

                                                        

554 : 97a P, 95a T, 89a AH, 100b Ü1, 18a Ü2, -Ü3. 
555 : 97a P, 95a T, 89a AH, 100b Ü1, 18a Ü2, -Ü3. 
556 : 98a P, 95a T, 89b AH, 101a Ü1, 18a Ü2, -Ü3. 
1 nakdi: nakd Ü1. 
557 : 98a P, 95b T, 89b AH, 101a Ü1, 18a Ü2, -Ü3. 
1 heman: nedür T, Ü1. 
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558. 

Selām 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Be-rindān geşt şeyh-i şehr-i düşmen 
 Diger sākī sebū vü zīr-i dāmen 

 

559. 

Cem 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Şumurdem yek-be-yek tesbīh ü dāne 
 Velīkin būd bā-nāmet nişāne 

 

560. 

İmām 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Tamām ez-evvel-i şeb tā be-āhır 
 Ne-yāmed gayr-ı nām-ı tu be-hātır 

 

561. 

İsmāᶜīl 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Yandurup bāl ü perin hāke düşürdi dil-i zār 
 Şemᶜ-veş bir dahı ger ᶜarz-ı cemāl eylese yār 

 

                                                        

558 : 98a P, 95b T, 89b AH, 101a Ü1, 18a Ü2, -Ü3. 
559 : 98a P, 95b T, 89b AH, 101a Ü1, 18a Ü2, -Ü3. 
560 : 98a P, 95b T, 89b AH, 101a Ü1, 18a Ü2, -Ü3. 
561 : 98a P, 95b T, 89b AH, 101a Ü1, 18b Ü2, -Ü3. 
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562. 

İbrāhīm 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Mā ki behr-i nām-ı menzilhā be-ser āverde’īm 
 Ez-ser-i bāzār-ı maᶜnā rāh der-dil burde’īm 

 

563. 

ᶜAbbās 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Harābāt içre rind-i dürd-keşden isteyüp nāmı 
 Gezer çün bī-ser ü pā sāf-ı meyden dil bulur kāmı 

 

564. 

Sālih 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Güzer ger uftedet dilrā der ān-gū 
 Sabā ān-hāl-i āşufte merā gū 

 

565. 

Sālih 

Feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Der-gamet hāl-i dil ber-āşuften 
 Sabr ber-şīfte tüvan guften 

 

                                                        

562 : 98a P, 95b T, 89b AH, 101a Ü1, 18b Ü2, -Ü3. 
1 maᶜnā: yaᶜnī Ü1 / der-dil: ber-dil T, Ü1  
563 : 98a P, 95b T, 89b AH, 101a Ü1, 18b Ü2, -Ü3. 
564 : 98b P, 95b T, 89b AH, 101b Ü1, 18b Ü2, -Ü3. 
565 : 98b P, 96a T, 90a AH, 101b Ü1, 18b Ü2, -Ü3. 
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566. 

Sālih 

Feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Saklasa ger visāli candan rū 
 Sanma kim kala öyle perdeli ū 

 

567. 

Ahmed 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Diyār-ı gamda kaldıysa mücāvir 
 Bulur ola göŋül bir hemdem āhır 

 

568. 

Mūsā 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Çekerken sāf-ı bāde būs-ı laᶜli olmadı kābil 
 O meh-veş hod olur āhır şarābuŋ dürdine kāyil 

 

569. 

Mustafā 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Dile fikr-i lebüŋdendür devā kim hastaya ey can 
 Tabīb olsa musāhib süŋilerüŋ kim bulur derman 

 

                                                        

566 : 98b P, 96a T, 90a AH, 101b Ü1, 18b Ü2, -Ü3. 
567 : 98b P, 96a T, 90a AH, 101b Ü1, 18b Ü2, -Ü3. 
568 : 98b P, 96a T, 90a AH, 101b Ü1, 18b Ü2, -Ü3. 
569 : 98b P, 96a T, 90a AH, 101b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
1 bulur: -Ü1. 
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570. 

Mahmūd 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Heman cānā ki ben bī-dil seri hāk-i kadem kıldum 
 Çü bir muhtāc idüm tācı kodum anı ehem bildüm 

 

571. 

İdrīs 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Düşen kenāra cevher-i cānın telef bulur 
 Deryā-yı dilde ise dür-i bī-sadef bulur 

 

572. 

Cemīl 

Feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Z-evvel-i şeb çü şemᶜ şod sūzan 
 Katre’ī şod hemān ez-ān rīzan 

 

573. 

Halīl 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Didüm ol kūşe-yi lebde beŋüŋ var 
 Didi ol māh-rū kıl anı tekrār 

 

                                                        

570 : 98b P, 96a T, 90a AH, 101b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
571 : 99a P, 96a T, 90a AH, 102a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
1 bulur: olur AH. 
572 : 99a P, 96a T, 90a AH, 102a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
1 çü: ü AH. 
573 : 99a P, 96a T, 90b AH, 102a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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574. 

Mehmed 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Aŋa kim zevk-ı gam-ı laᶜlüŋe oldı vāsıl 
 Cām-ı Cem gibi gelür pādşehüm hūn-ı dil 

 

575. 

Bilāl 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / mefāᶜīlün 

1.  Ne-yābī bāgban der-bāg bān u iᶜtidāl āhır 
 Bi-yāben’ger kad ü her sū-yı ez-vey iᶜtidāl āhır 

 

576. 

Hüsām 

Mefᶜūlü / fāᶜilātün / mefᶜūlü / fāᶜilātün 

1.  Z’ān-hüsn-i bī-nihāyet bā-dil diger nigārā 
 Sabr u karār u ārām müşkil küned müdārā 

 

577. 

Tāce’d-dīn 

Mefᶜūlü / mefāᶜilün / feᶜūlün 

1.  Tā can buvedem dilī ki dārem 
 Āşüfte berān-kadem sipārem 

                                                        

574 : 99a P, 96b T, 90b AH, 102a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
575 : 99a P, -T, 90b AH, 102a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
576 : 99a P, 96b T, 90b AH, 102a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
577 : 99a P, -T, 90b AH, 102b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
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578. 

Şemᶜī 

Feᶜilātün / mefāᶜilün / feᶜilün 

1.  Āhır ol mihr kendüsini görüp 
 Müşterīyi bırakdı ayaga 

 

579. 

Velī 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Arturur nāle ile zārını 
 Dil eger görse ruh-ı yārını 

 

580. 

ᶜOsman 

Fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilātün / fāᶜilün 

1.  Zülfi içre cebhesin gördüm su’āl itdüm haber 
 Didi ᶜakreble kamerdür burc-ı kavsı seyr ider 

 

581. 

Ferhād 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Çeşm-i hūn-rīzini itmiş cellād 
 Gör ki ser-hūş geçer ey dil feryād 

 

                                                        

578 : 99a P, 96b T, 90b AH, 102b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
579 : 99b P, 96b T, 90b AH, 102b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
580 : 99b P, 96b T, 91a AH, 102b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
1 kavsı: māhı Ü1. 
581 : 99b P, 96b T, 91a AH, 102b Ü1,-Ü2, -Ü3. 
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582. 

Kalem 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Mā ki būdīm zi-hicret bīmār 
 Kademet şod be-dil-i hasta tabīb 

 

583. 

Celāl 

Mefᶜūlü / fāᶜilātü / mefāᶜīlü / fāᶜilün 

1.  Z’an-māh-ı nev ki hvāstem ez-behr-i nām-ı rāz 
 Zülfeş nihād ber-ruh u hāleş nümūd bāz 

 

584. 

Hamdī 

Feᶜilātün / feᶜilātün / feᶜilün 

1.  Kim ki ebrūsına oldı māyil 
 Döndi mihrābdan āhır ey dil 

 

Ferd 

 

585. 

Mefāᶜīlün / mefāᶜīlün / feᶜūlün 

1.  Bi-yāben’şīn-i ender-hāne-yi mā 
 Bi-bin keyfiyyet-i mey-hāne-yi mā 

                                                        

582 : 99b P, 96b T, 91a AH, 102b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
583 : 99b P, 97a T, 91a AH, 102b Ü1, -Ü2, -Ü3. 
584 : 100a P, 97a T, 91a AH, 103a Ü1, -Ü2, -Ü3. 
585 : 97a P, 94b T, 88b AH, 100a Ü1, 17b Ü2, -Ü3. 





 

 


